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ADDITIONS AND CORRECTIONS 


PROVISIONAL LIST. 


seq. cf. Maidanî II 43° seq. 

seq. cf. Aghinı XXI 207'6 seq. 
cf. Z. D. M.GQ. LIV 461° 

cf. Mubarrad 347° 

read ا‎ 

sed. ef. Z. D.M.G. LIV 449? seq. 


foot-notes, line 6 read N®. 16 v. 18 


read Js instead of les 

الانرتن instead of‏ الاثرين > 
ليه « » أببد « 

فال « 2 ټل « 


foot-notes, line 4 read تعیبرواة‎ instead of xigaizı ( Schulthess ) 
seq. cf, AghanIî XIX 36S seq., 50 seq. 

read ال‎ ( Nöldeke ) — Boucher’s MS has م‎ (sie) 
seq. ef. Akhtal 279’ seq. 


1 


E» 
foot-notes, line 15 read ssa (Nöldeke ) 


£ 3 0 
9» « l6 نبی‎ and فسبوا‎ 
العوانم‎ the reading of 5S, is supported by Xfubarrad 128° and Abu Zaid, 
Nawadi’ 361° — but see Lisan XV 327° 
e۵4 قنی تتن‎ )Nاdeke)‎ — see Lisa IX 257°, XVI 220 


» ,ما‎ and similarly in line 8 
» قاماي‎ eke) 


: قمبر‎ instead 0۶ خم‎ (Krenkow ) — see Abu Zaid, Nawadir 1183 seq. 


line 


11 


14 


13 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


read dÎ instead of & 


وجعثن read‏ 
U‏ 
) سرو (O‏ بسو « 
ص 3 
قلود « 
ںا 
أبن » 


J) 9u 


»« واأكکلپ‎ — see 2. D.M. €. XL 164 foot-note 
see Ibn Hisham 450’ seq. 


read ıÎ instead of i (Nöldeke) 
» واس ع‎ 


» ات « «» ابلع‎ and similarly on p. 45° 


foot-notes, line 4 read 18 iustead of 19 


»« ÖÎ instead of İi! ( Nöldeke ) 
see Akhtal 285% 
read وراز‎ ar وص م‎ ( Nöldeke ) 
see Akhtal 3016 
cf. Mufaddalryat N. 5 v. 3 


seq. cf. Boucher 213 seq. 


6 


سے سحت ص 2 م ےا 
شامیةڭ إه شامي± 6۵4+ 


- 


جواری 
oA (Nöldeke)‏ » 

see Mubarrad 708” seq. 

read Î ( Nöldeke ) 

this far-fetched explanation becomes unnecessary if we read اة‎ = 
compare الرنية‎ (De Goeje ) 


is the reading of L, and should stand in the text.‏ ن 


line 


1 


16 


2 


13 


695 


E N‏ أشعر النابغة دن بى عف اا رجلا من بى جعدة کے 
UE 9?» 3 o 8 5 3 0 7 = 2‏ 
مزاحیا کا کي دل بس عل غرتنا @ فقال وبر بن أوس چضیی بی عف 
2 
N‏ .. 1 1 5 
ن ا لى ا کن cf. Aghanr IV 132°: O a‏ 5 


رین ترعير الناجيل وقد e E‏ قخلاكم كلاب مزأحم هط 1دةطعھ 


المشر انی قد پسدا تەبە E‏ لشمس وأند جيل جنس من لحمض with the glosses‏ 


To the Binder: 
Page via* is to be cancelled. 


ت 


u 
a^ ۰ ۰ فا‎ 0 ۰ 
تة مدان‎ COI SCESE نا سیم‎ 


: aT د‎ a TE E ۰ ۰ 5 ٣ 
للد سات نساءم دن اول ا سین ھ الا‎ E ونزسوا ال أ افر‎ 
0 تہ انحسف نہ خی یں بے سعد ناا تی ى ب‎ 
- ا ترو ر ڪن دن کت رد تا چوا دن و ر‎ 


بف ال 2 جل ]لما انتیی 


o 2 2 ۱ 3 7ں‎ UO? 
کعب بن سعد‎ GF A OF وعبيد وربح بنو ارث وعو مقاعس‎ 


7 - 
ا بلاد بى سعد سار بن کی ( :د رنہ 


o05» of MT o9» - 9 - @‏ 
a 1! 4 ۴ + ٩‏ ۳ أ X‏ 5 8 ¢ ° ا ا + a‏ 
10 وعلبټ اله ین قبس ټین عم تہوسصني SS‏ ثاجمعو — E‏ ا 3 بقاه 
e ES O Tm NE e‏ ّ 
على واداب ہن بی عن غرة دحاب فہټ فظلہہ بنو بيان فقانل فښزمو وادابےا 

E HS 8 الف‎ E ¿ رارت‎ E ا‎ SÎ 
من به رج [ وصردود من بلادم ] @ ففي عله الفاننة يقل دبغة بى جعلة‎ 
0 أ | و 2 الف‎ 
بن کب بن رب ین ر ری د د‎ 
ET : = O0. ~~ . GE © 5 uE ا ا‎ E Jo ~4 
عم أبيك با وب بن أوس نقد اخزيت فومك ف حلم‎ 
e کک‎ 0 O م‎ 0 ~~ € = 
. 9 o >© 5 ع © 9)9 @ > . چ‎ 
أنتنرل معش ا تتلا حكن و بقتلى من جداہ‎ 
! 0 ت‎ ۵ o 9 ت‎ GE 
0 ین ا 2 السساف ۵ الاتوم‎ E E ae 
-„ 07 0 ~2 ® ت‎ so ES 0 E 
~73 o. 9 
2 al! qe, see Mubarrad 721', Tabarr I 3452’ seq. 8 0 ریہ‎ 


انير ءللھ ا غین ماگ 11 


verse from lL — cf. AghinI 


10 قل‎ , s80 0. 


in brackets from LU. 


.فبلا 0 16 


(see p. 11l4" note). 


EL. 12 words 
A 


ES 
7 


O 158a , 


۴ 14la 


(01826) 


v٦ N. 68. 


٠ 2 LT E 0‏ 32 
عا نع حا من النا كلهم راغا الاعدی حولنا ا تصيرعا 


2 ا‎ olo 9 u, a ك‎ 2 vuE u ٍ 2 GaE 

واد من 0 ر کت لیگ لم ندحرس رکو با ضعه ت 

5 N 2 ا ا‎ 2 3 Gk 
رر‎ = 


, E u و‎ E 9 ا‎ 


ا ر قم انا E‏ سعبیہ آبی المکسزبات قا ج 


7 کڪ ت = ص س‎ O U ~ ~~ UE 
. 3 ا‎ 3 | 2 ٠. 2 . 3 
و سوں سام ى وتا وعد عص لب ا عسی ڪب ر ھا‎ j 
2 7 2 2 ع‎ ‌ 
~ w~ ٤ & 


آیا رعحبة الاعداة مني جراكق وفتکی إذا ما النفس جل ميقا 


3 ص‎ 9 U u 7 U ~ = 9 Om mw O u 
. . 3 ۲ 5 1 ٠ 2 0 1 2 ۳ ^ 
نڪا وعريرعا‎ Gz کناز تبت دہسی ا لب‎ SE دن‎ 


U 2 Ur 2‏ 3 = > 3 
وأبواب E‏ تد وک ا ارس تعنی 83 ما اڪيل شد مغبرعا 


= 


,9 > , ى 0 
ہے ۲ .. ^+ 
ت أوذعا بنجلا رة ا برجر ألاحجيوة حبرا 10 


النجلا الواسعة والثرة اللثيرة خرو الم ] 4 


خو 


1 ا ا ة ہے )360 و wE)‏ 
قال وسر اللى ذکر مر - أرطاة اح یی نزار بن معیص بن مر بن لوی 


E > > ا‎ 


بعتہ معويیة بن أل 


کح ا البادي ليقت کن ن 2 ك 


~ uE 2 > ب‎ - UE 
التب رضه بوسشذل [غقام معن بزید بن الاخنس السلمى وزږد بن الاشهب يبن‎ 


ہے ل سے 3 GC. CE‏ 
1 


3 بن عرو بن رببعة بن جعدة فقا 2 ا eT‏ الله والح 


U” O 


ا کل فیس سلطا فیقتلھا بین فتلت بنو سليّم س بى فير وكنانة يوم الفتح 


U 9JIU ~~ 


1 کک‎ LE bE. 2 0 .وا من ق طا 4 . تدرس‎ 6 sed., 
passage in brackets from L: i> ( apparently a plural of حَنقف‎ or نبت‎ 
ا‎ E TT 8 1 :ناز‎ 
Tabarı 0 10 ,برها :()2) حيف ا‎ see Lisan VY 1347 Seq. 12 seq. 
cf. a IV 131% seq.: و‎ Sd PD. 110: أرضاة‎ ji, so O UL (see Tabarr 
1 3450 note d). 18 معويه عم خلافة بعثه الى أرض العرب ا ,بعت أل‎ 0 


14 seq., passage in brackets from L : Sl, 1L Au. 


NA 68. u1 


ف -” ۱ ي 4 ١ 35 u‏ 2 £ کک ١‏ 
© سوا سے لس 0 ی ا 7ے ا ي ی 3 
9 8 ۶ م ٍ ,-O‏ - 


FE eu 2‏ , ےد ت L 140۵ E‏ 
۸ ر سول الاح ای ماجبر حم وعمواً بغضىل ی بسر ماجلل ima‏ 


س 


[ جلل كا بفل جللة ] 

۳ کھت به ی عوف وماق ھک مجاتیم 1 عبد من E‏ مغربل 

يدل الأخيار تهجر لمل لك N‏ کل )11408( 
0 تم تب رسدل الله صل ارتتت لالب عن الالام إاالالقليل أا أ ا 

وقد کن لله بلعم بعت رگا س افتاه العرب على حك 2 ا ا 


Ow 5 = -‏ ~ .»“ث. 
٠‏ 


مما قى الله عز وجل به الاسلام قل وكبر اعَل المدينة ونرحوا بوفة الزبرتان تال وججز 


U Ow un 9 ا 6ص‎ 
a 1% 
حة بن خ یلا اغقعسی 2 فغی زلاں بقل سزبرٹن بن بدر‎ 
5 ء‎ - UG. CG o » u د ت‎ 
یدد بعيرا حجیے سے‎ FEE E اف‎ EL ەین نداق اسرسل‎ 
ب‎ 8 63 5 SS. 7F 
1 .اذا 0 وإ‎ 6 yu, see below (Pp. 7161 seq. ): 8 مجلل‎ , and 0 
G2 س‎ 2 u E 
also in the gloss. 8 ,ر‎ S$ var. 'لاخبر 18 :ابچد× ا 9 .و‎ . 
E 2 ° ر‎ 
10 seq., in L these narratives immediately follow that on p. 713P seq. 1 NL 


0 © E 
1 


.نت 1ا ,پىت seq. cf. Tasa! I] 1964 seq.:‏ 17 . حد ین اليد ت 


0 1820 


جشم بن علال ین a‏ اننہی ) آبرز سالد وشا أجتمعت عند وول Sl‏ 5 دع 
u “ » 5‏ غ u‏ 9 2 1 4 
بہ دی أبنه رق (وعو عرو بن عند وأمه نى بنتن اأاك ت بن عرو بن حر اک 
w2‏ 7س Iw mY we 2w‏ = 9س 79ے سے 
۰ 0ر 2 2 ٢ ٠ E‏ 8 ٭ 2 
ا فل و سمی رقا ان دن حرق الرجال بالذر فمن تسم سی حرق ) فقال 
- 035 5 ا 2 1 غلا أ ۰ E‏ 
لیقہ ع العرب قىل واکش عد ف عذبن قبردین dQ‏ دل تیم عص بن E‏ 
E 0 : > a E 1- £ poo‏ 
8 ا ٣ 2 . 5 ° o ۰. 0 RG 1 & N‏ 
أبن بیان ذخدجا ذنزر بوأحد وأرتحى بالاخر 8 مندر ہم أنت أعز ألعرب 
ا ر س س 


a » E‏ و EE : ۲ € 0 5 ٠‏ 2 5 َ ۲ 3 5 ن 
وأكثرم علا فقل ابا ملاك وألعلد من أنعرب ® عن کے ھ@ نز mm‏ 


2 


= ww 1 : ٠ 2 e 3 w~ - u 2 we SE 
مح کر حئدای نیہ ق دمبہ تم @ سعیک تہ ف تیب نہ ۵ عەف سے ك ا‎ 
1 4 4 


ادر 1 0 lee : 8 2 a N‏ 2 
تەن انکر جیا من أنعرب فلبغاضرف E‏ الناس فقال اندر عنى ذلك کیل 


2 9 ا ا 12 e‏ 


عشیرنك 8 کہ تكبف انت يف اكل بيتك ,بددف اا ابر عشرة عشر 5 
ا o. 2 E‏ گس .م 

. - ا‎ e * أ‎ 0 e = 1 . “e 
صاغر والاکبر ع لاصساغر وای ولاك رکب‎ E وعم وکل ع‎ 
î E ا‎ 1 ٣ E 2 اج‎ e 5 4 ° 3: . a 
رض فقال من اسيا من‎ E أنت فى بحناك فشاقد الع شعلى تہ ونس‎ 


Ö0 ¿ے‎ Ow ELI 
0 

o02‏ 0 | ن - ا 0 ا 

وبردأ أبن م2 ازن عمی اآکنسعیا معل حين CE.‏ ا 

Ja‏ ة ۲ د vy‏ ت U ّٔ we‏ 3 ۱ 3»ږں 

رأ ےھ make:‏ ود چم 2 وڪ ججدما ۵ کر من i EEE‏ ,9 

6 9 ( 1 چ 3 0 ت ا“ OE‏ 2ت 
5 شیبن بن دڈر النمری پہلے بن بیان وخصس الزبرژن بن بار وییجو بی ترب 
ات ِء cE‏ 1 , 5 

اين EE‏ ,کی بے ای : انف النافة وعو جعغر بن قرع 

Gwe ٩ ك شّ‎ ٤ o 6= 

2 م“‎ o ص‎ . CG o - 2 3 ۶ ك‎ 

طريل عشيرة وريد حسرب بھا اجتہمت یکی وجتی ساف 

2 ا - 0 3 6 2 ت ب‎ 1 ; : 
: ET L xl (but see note on line 5): ,عمر‎ L رو‎ ( but see note on 
line 8). 5 O بے أت :يز‎ L ا عدا‎ 2 EE ما انت بأعے الوب‎ . 

ر ر 0 2 ر ١‏ 7 . 


ی لامر حل أن L‏ 8 


91 


ا 


10 


کے 


RE oS. ۳ 


[ بعد دہ ص‌ ی عسمہں e‏ سعا 2 یی زبیا N‏ سە 3 جل ل بی Aw‏ 


u - -‏ او f ١‏ 
ثلی ا'فبلل بج خر جزورا فعفل .ی ناخد عراش بعد من ع 


١‏ ت 


کج بسا > [ 
1 1 : نھ ال الاق ا جوت الطوال الشم من نسب يذبل 1%24 0 


سے 


- 


A8: ۵‏ ینید اللاب النجوم د عراس تغننی العبن للمقامل 1284 3 


٠ مالک غلام اذا ما قیلٰ لم پتبهدل‎ OE OT 


وسرو 8 مرو 3 أ E‏ شوه ا بريد لدی آل EE‏ و ل انزبرثن 
E 4 1‏ ھا E ١ 1 e‏ 2 0 


۷ لع ووب النعمان برد مرق بمج معد والعديد الماخل 


3~ ى س > بے‎ 7 n 
الاجر بدا ن [ المححيل قد حفث عددد]‎ 


وکو U‏ 
5س 
9ب (- ات ,7© .3 د ,= 2 : 
ذل ابم عنمرې دل ابو عبیاڈ در المندر بر ما السماة (وامه بنت عاف بن 
2 3 6 
٠ 2‏ زبيلد L‏ :نام من بى سعد seq., from ÛL -— $ explains Xzgıiإ as‏ 1 
٤ 2 a‏ 3 7 2 0 2 
:قد ا ,تک 6 .(ieئ)‏ انی ا1 ,لی :غیر ۹٣.‏ 8 ,إلا 4 وای ببتکة 
J) 2 Oo o‏ 

)mentioned as0‏ ,»ا تہ ي یی سعد ومالك ا 10 . الف ا والعیى :دونه ا1 


CG ل‎ 


in 8): $ الان 13 . غلام‎ L لار‎ (si: ,بمجی :بردی 18ا‎ lL, 
14 اتقیس وبنهہ 1 "!1 وماع‎ ) 81٤ ( نسپ وٹ امه وابی آمری‎ 


seq. cf. Ilauasa 729° seq. —‏ 15 . حرق وعو عرو أبن امندر مضر دد لمجا 


places this narrative after v. 28. 


vi 3‏ 
SEE‏ ع ا E ES‏ 
IF (1140a)‏ وأصبيد د تاج عا با سافنا والنقے لم بةزی ل 
2 ا ف E r‏ ا E‏ & 
۳ تری خرزات الملک وف یدد 1 حمسو ول 0 آتبادة م ا 


e 2‏ 2 ت 3 س ۵اس 3 3 ا 2 
خی امامکم Þ5‏ کنو عند الملوك مباجل 


ت 
وة 2 دج 
ویروی ګننب وعو اجو E e‏ 
ت تو ن س سے ت ج 1 3 o E‏ د 2 
8 2 أتبعانكم لبسو تعن اوها 2 فيكم فڪالنها er‏ 3 


S76‏ 1| ن ا 0 أ EE‏ علیھن اُٽڪاء السلا المعدل 


ت ر 
uE 9‏ ~ں ) 4 2 & 2 
: التبا ااا ر ص 2 ا N‏ 


بنات أبن مرقوم الذراعين لم يكن ليذعرمن صوت اللجام الملل 
ہا ری الیل لوہ النھار وا ری عطام المخاری عن عطي تنجّلى ٠‏ 


— [1 


(L 1404)‏ 1| من جزع أ یکن مندّ عالب ا یمشی بربقف ا 
کلت تسادى عن عطية قائما ‏ لتضرب أعلى رأسه غير مويل 
ق تصادی يقل تداری وخاتل وڭ المصاداة 
لک الويل < تَقتَل عطية اند أبوك ولڪ غيره فتبدل 
1 ویادل ن قوم بعد متلد 1 شر ذی نعلین أو غير منعل 15 


EE 31‏ ا 8 2 SR GT‏ 
.8 ا اتبعتکم .۹۴ہ , تبعتکہ ET‏ کک LS‏ , محل : تب 18 :ری 
قحو اعطم أوعنه السين واصغ رحا 0 [ الک [read‏ د„ امسار ($1¢) 7ا ووتو زف الت 7 
. المعل 8 :ليفزع var.‏ لیدعر S8‏ : بنات L‏ 9 م ر ولعب () أصغبر 
EOL N 15 see N, 67 v. 28+;‏ 


LS also in S8): OLS ا‎ 


ہے 


غا ال نھ ادا ال رامن بک سه جي اة كن شن 
ه٠‏ تبيلين عند المحنات تاو تماولأعناق المعباعيب مر عل 


— 1 


۴ 


e 7‏ لس المشرئية یھ عیچم عبار الا کا ل حفر وماحمل 


ھ 


و عحبو! باسہوی بقل اانا mT‏ کنعدسی 


سے سب( 


حمچن اسف حداد باتعا دن أل O‏ دعو لم S5 1974 1 [1 Ek‏ 


(L189) 


vy 


ت کک is E 2 a‏ ك u?‏ 7 ئ 
e‏ پا يدون مایم یکن هاجف ا 
کک [ 5 ٤ 1 2 2 £ a‏ ت ت ت 
e‏ من ق فاسعائک أحى ایا متل عبد الله أ مت نهشل 1404 L‏ 


ت ص 2 
1[ — 
اہ E‏ 3 2 س 2 ۹ s2‏ 9 = 3 ل 
Go - ٤ 3 E -‏ رت ۰ ن ۱ 
ي ول أ e‏ ټل ابو سن جب ین بی ا ر 00ن حیا 


جر 


> وروت میجیلل .۳۹۲8 1[ ,منعلل :(اغمادعا .٣وہ‏ 8) ارا ]1 :3275 .صم see‏ 3 


4 18 ,قبيلار‎ vr. نبيلين‎ RSE KIEL نود٠۰‎ 5 ,ا‎ so OD: 8 
E = Jo . 1 7 


ا 5 م تلل ا , ا ەن ÛL‏ د 1 with ln.‏ ا 
هلین خن ا L has Ja [ read‏ 8 . د 3 تيل var.‏ طwit‏ 4 يلل 


علل الجل عن رنه وک 1 read‏ |[ ودع جبیعا عقف = E‏ 7 جک کہ read‏ | 


<l, — which presupposes the reading JJi. 9 ÛL فی 8 : تدرو‎ Ds, var. 
ا باق ا ,وا جن‎ ES OI: د‎ LS EU 
E t2 r. 0 
و لەم 11 ا 0 اگ‎ S .ا‎ lI KE, S NSE. 


N°. 61—68. 


۷ من المانعرن 


Gow e > 


۸ دف بو تسلل e‏ 


در ب 
TA* sS 196‏ ] ل Ca‏ رغط مثلد 


ا یت E 3 ٠‏ وأينقد 


"1۸ 


ا ا ڊغىر ا جدود ا بها 


vأ.‎ 


فنعلو بها هام الجبابر من عل 


2 ا فیها م ا أ 1 


ÛU Cr ” 


خخلتم دی ٥ Aw‏ على ب شر ك 


يع کان بی بربەع بی سعد حن آذ رکا اوران معد من یک بن انل 
قل وان الحَيّّزان قد اغار على بى ربيع ناتم بنو سعك تل ويومثذ حفز 
الحوزان اد E i‏ الحرت بن ريك بن عرو e‏ ج i‏ 10 
لقب ب 


ب 


o‏ 9 ن 


181 0 عشي وأيتم ا 


الدانين أ ا ريل 3 2 لہا راس 


CU 


۳ یں ل آل و ران أن بوائل 


1 به نفل 8 :3 تسل ا ,م تسل 8 2 الأسير 8 الرئيس‎ 
SS, SO 0. 4 see NA O8 vy, 292: SS Sap. DSS و‎ 


II 18 
XVII 30%. 


10, 
36018, 


omitting 6 ۾,‎ 


5 5, S ls ٠ 
N°. 6S. Cf. JARIR ll 63% seq.: 
ES 


326° ). 


9, 26, 30, 27, 28, 


( sêe Pp. 12 cf. Disan XIII 


. ونون وتو نلعت ك اول ادرصی قدر ا اندراع 


yy 


۰ 10 


Ww. 0r. ا‎ 


۲ اجعثر فت اقبت قران شاربا ع الاخبا الاخراء الان أ 


د ع زس 
٠ 14 2 ۲ 0‏ : 
تعمل 81 سر لل اباتحة ححا 2 گت الال سامستن غات 


‌ )ا 
E AT‏ ھ۳ E ٍ ` E‏ 
۴۲ غبانت تناك الشغربية بعیں ما دعت بنت ئن الكيرلم ینوک 
o % = 1 9, ۶‏ = 
وروت لین خ زعب مراک باجو ربد در نلعن کن بات i‏ پ کل ووت بت 
EF‏ ف نت ا حح != حل ا9 
j E‏ ا ا 
١ ۴ > š > me‏ - 
م . | .۱ . ا 5 ۴ . 1 
۳ لعلکک a‏ ي أ NN‏ کیم D‏ غ ما E‏ انتادا E‏ 1.136 
ت ١ E‏ ‌ 00 ك زس . .۰ 8 .. 
oOo oc E a ٩ 2 1 : 8 eî & :‏ وات 
نوھ عرو 5ل مقرم انفتحل من ابل ریہ على اعا اللي م متسه حبل < < 3 
E‏ :2 ا ce‏ < : ا 
نقل ای انلریے O‏ اللاحہل لابل و2 من اروف اة تنقل ن ورګ 
iê . | ٠‏ *ة cE 1 3 . 0 e‏ ۱ هھ € 5 E 3 E‏ 
E‏ فک نقعل ب ذلك کتبرا e‏ أنبابيا ا أنمابئ e‏ بغلل برباد 2 تغل 
۹ د ت ے ا 9 ا 2 2 ب 1 E‏ 
وم دسر ومنه+ بقل أ ر جل بفل مغد سی ای 9 پوحخل ہمنہ سی 


(L 189a) من رض راضخ ذات خالل‎ EE توح الركہتي. وش‎ f 


(L1396) اتعدل ا خباھا بایام مخىغونبن 3 الحرب عل‎ ٥ 


“ 3 = 5 
> : ج ا .. ¬ ى 4 ا 


ال ا المردفات عشي مع القوح خان E‏ لمجتل 


م ٩ ۹ f‏ اء 1 = 1 ٠‏ 
بعت بوم مروت بوم منع ڊنو بربهء سبى بن العنبر واأسروأ حير بى عبد الد وا 
. 2 ت 
مہ حاین اروت 
> ا ا 2 َ : ا 3 آ 
:هند ا ,نة 5 3 ن cf. Lisîn XIII 37l’, XV 335": S8‏ 1 
2 


8 ۔ہ 5 ۶ ص 
احہد و ) L adds (sie‏ : بشت تن بات 4 سا E GO sS, S8‏ 


. تغلا 0 ا 9 .24 seq., in O these remarks follow v.‏ 71 .م کا 


0 


.جا 5 15 . ان 18ا , مغونین 13 .46 seo N®. 63 r.‏ 11 


V۸ N E 


۳ ثان تدعا ليرفا نو بنت 0 علا ومرجل 


o +> 
۹ 


: ا‎ ۳ r @ N. 2 ESE NET 
ألعلاة سندان القين ومرجل قحر من حايد فن دنت من حاجارة فھی ابرم‎ 


وقوله بت تین یرید ية بت عة 
۴ وما حاقظت ډوم النجير جاشع بتو تیل خوار یداوی رمل 

[ ثيل ا الجَيَل] 5 
6ا لو بات فینا رحل قى عليتم لآب سليما SC‏ 
وبروی | اکت [ أراد a‏ ر الغبار ] ای سینلھر الامر ا 


E e: 1٦‏ اغدر نی مشمر اذا ما عا ن 1 ليفاضد ماحملی 


o‏ 5ك 


2 1 0 6 € ب 
البقاضة د درع E‏ وه کیل بع کیل السبف 


۷ ولا تطلبا یا آبنی قفیرة سابقا یدق جماحا کل قاس ومسهلل ۰ 


ت د w‏ , : ب o‏ س 
الفاس فاس اللاجام المناتصب ف الفم وعو اللسار ولمساكلان الحديدتن اللتان 


ا بے 


E GE COM & ۱ e O aS 2 0 و‎ 


7¥ ت س 


3 Go 


کا 0 منا الق سور 0 جماحا م حمام مکل 
Î1 o 181a‏ ضغا القرد لما مس× اد شنک ن القن ا کد ناب E‏ 


5 ن أسلاب کان > شاق عغقرها م جدلل‎ E آنھدے‎ 1. S 126a 


ا 


o9 4‏ ا 9 5 02 ك س 


o Gl EEL SS .مىعا 1 ,(eو) جییدا‎ 


أل :( مه) ضور 8 13 . وق Û‏ ر ر words in brackets from U:‏ 7 
7 0 القند حَ من النار مشعل GG E, SI Tar‏ حم س انار EA‏ 


- 


.ہنی 18 ر مف 14 E‏ حمی شر معقل 


کا 


1 


N, Û1. vVoev 


لها مغل لون البدرف ليلة الحخى ااي الاکامن ی دمات مسیل 


Û 


az , : 8 ۴ ۰‏ 2 
[ ء مسيل ] | درس السيلذ اللت: ل ور مشناف من تو ګړ دمت 


ر 


وھ ق ا ا الم oT‏ وة 


OE. oOo 5 9‏ - 9 3 د u E‏ 
۷ ان سب تین وایں فی عضبتم ابیدل یا أعناء سعت لدل 
فيه با انط سعد لبجحل كما ل االله تعاد سلاف تين ٠‏ 
E I‏ 


K-Ci z , 0 J «>€ 


a TN e‏ وأوقّدت ناری دن د فأصطل 


غلم بلع قا البيت عبشا ققق إت إذا لبق 


uf 


٠‏ سأذكر ما ا الحطية جارك اكت عا ك 


ْ cC» SEE 5 5 0 £ ج » ر‎ a 
جرول وجا جمیی عجي اسزبرثن‎ x ر وسم الاڪ‎ a بی الیخبل الشاعر‎ 
SES سے سن(‎ O uu 9 ESE 
فی مرارة حنظل‎ e a اعياش ما دعګدی رة رع“ ما‎ |. 

E o 3 ص ا‎ ST O 
أوت شقہہة نسلا ا بیت لوم ما لی من حول‎ e أعیاش‎ 1 
ندیر 3 ر اللقاے وام نکن رة ددری ما جناة القرنغل‎ ۳ 


ت٩‏ کسر کے 
. ا 2 8 أ د E‏ آنا أ . 0 ١‏ 
دل وانتانير J۰ e E‏ غ آل وز ra‏ 


u € 8 o uE 
5 افتاء .او 8 ,افناة :ان 8 ران‎ . 6 cf. Kur'an CVI 1. 8 ef 
Lisîn XVII 231. ,آوت 14 ان ا ی و ادت 12ا د‎ 
u ZE 
S8 ver. اہر ایی عت اول نیشن ا ار عل على 8ط ا ,.ۅse 16 .ادت‎ 


رأہں اننودیه ر ریه أو روت لم نشد علیه باح رار لطا اعنب 3 شلف وأسم البعره وا اشہده 


۰(ه) الاار یرن ابا راعیہ وان ذلا نعلا والقوديه العيد والعرار لبط وللبار المعره 


S 1250 


ص 


£ ع س‎ > uEÉ 
ا 8 ا ا‎ ۶ 3 0 14 ٠ أ ا‎ 2 2 1 


ر 


ص سے ن س ت 


ن 


ب 
dT 3 2‏ 


5 2 . ر لے 2 3 ا 5 E‏ 
یری لموعد ەشو من عد دی ا ای مکان ف SS‏ عبک نه احدتت بد 


a oT 4 EG Iw: ٤ 
ا ای ا بھا ون در سلمی راشب ألطور ينل‎ ۳ S 125a 


Me. ٍ rT ۱‏ سس N‏ ب 2 م 2 3 
۳ من البيض کم تعن بعییاً ولم نطا ا الارن ا 2 مرح 


107 0 ۵ ها ا 


مول یرید چ مشدود بل 


7 ت ~~ ت “U‏ 
0۰ 80 , کنت عیدنه 4 


o‏ 2 2 2 3 ت 
.قلفل ا1 :دموعد با ,دموعنا 8 ,محأمي 3 


ق اعل يل یماع ۾ داجب i‏ اک 1 


on E lL has the a gloss e‏ 13 . الط للود O marg.‏ ,اا ور 


90 


شا 0 14 . انزو )sie(‏ 


م N°. U6—O7.‏ 
ن اق ن اليكم امتیچا خلى الرجال فافع 
ا بعیط اذا الت 2 خمتا مرى عبرات الشوق منها المدامع 


ہہ 


2 E TS - ۰ ت‎ ۴ f : 
ا چ ص‎ ٠ e 


1 ؟ . . ۶ 


ر حلب 


۳ قت ا لي ابات ت رحالیم کھا نق ف جو الصراة ا لىغادع )1054 (L‏ 


ù 


Ê 5 2‏ ے 4 e E"‏ 90 
ا E TT : US lT ES E‏ 
شق بک دور تن سر 2 ص DEER‏ 3 سولة در > ع وة سگ حلیبیات 
کت ,لچ ع النخير عند غشيان ارجال اباکن ‏ فو > 
ر“ ۹ ط az‏ 2 ر ر .0 as O‏ ن “ ر UI:‏ 


ا باد 0 اک حبالى وف أغناقهن المدارع 


َء > 2 سے“ 2 > 2 س 2 
حي نشد MES‏ حااق × e‏ جھعتتعا الاسابع )104% (L‏ 


e : 


1v 


2 5 ت اأ ك 7 TT‏ = کک ٠‏ | وإخوة E‏ 
< س 2 4 U‏ 


عنیدة ا تنعىعڈ عمد الف ES:‏ ونت ا دات ا 8 e‏ فشا اء 
ر U‏ 9 ر ا Eg‏ 


u u »» =‏ 
خف .ع۴ 0 ,نق :1 ,رجایہ 5 .کت .آpناة‏ 0 ,لف !1 


0 ۳ ۴ E E ي 2 ۰ و“‎ 
(so UL). 9 cf. isn IX 483''; ,امدأرع :لبم ا ,حباى‎ Lisin مزان‎ . 


> » 


» ت 
. وحود 0 ا s0‏ ,eجی‏ 


ص 


u 3‏ 
: رحالتہ ا ,بینیہ 10 
E 0‏ 


N. 6F. Cf. Jarîr II 621° seq.: order of verses in S 1—1, 9, 8, 10-22, 


TES DiC 28, 28*, O: E mM LLI—T, 0, 8, 10 HS, 6 


E I 


م CE‏ بناتکم ضاکی بالعوألى والعوالى شوأرع 
PT (L0)‏ یں بطونا ب بعد م لمعن بایدیهن والنقع 


ب 2 و ن ك ج 9 UE‏ ں > 
٤ o» 0 ۶ A ۳ 0 3 6 1‏ أ al‏ 2 
= 


٥‏ اذا أستجل العضوط حل فراشها توسدها قى کیحتها البلاقع 
u 3G‏ ا 2 E o 2 E 7 5 4 ou‏ 2 2 2 ےک ا 1 9 
a ™ (L105a)‏ د sS‏ : 


0 + 


فراشه آی 3 ج معین رفع ی E‏ لين لاخدام 

— 1T 
أغجا رشن ا شح‎ e اذا = کرکوا أعجا زھا ا‎ ^ 
ET المواشعنة ك الجمع يريل تاوا وقول المواقع جن 0 قولان ا موش ل‎ 


3) u م‎ CG س سے‎ J~ 


ET 2 8 > lg “Î . |. ۹‏ 8 8 
آنا کن ا اذر دبر رة ب علبه غیريید 6 غعل بین مرارا کشبرة 0 


| f 
ل ا‎ 
J) mu ©» 5 ت‎ = 6 
e 1 ا‎ e4 . ۲ 1 2 ا‎ : 
ا رکه فنا نک 5 وأتل لغارتنا اا ڏول ا‎ 


(1 س ۳۹ بکین اليكم والرماے کاتھا مع القوم أشطاں الجر رالنوازح 


U 7‏ م 


راد منروع لها 4ل الاترور البعيدة القعر ال ا ن علا إلا بساني 


E z 


ے١ا‎ 


saere 


9 ع ت Dl‏ 3 £ 6 
4 1 ع 2 a‏ 
EES‏ مراضح ألامبل رمل بصو ل ا عر وکود امل وأحىقا اميل وکو 


uz «£ 2 ۴ 3 50 uz 
1 الرمل بعریں ويستطيل مسيرة أيام والدعنا الرمال‎ 


~ 


2 e «< flashed with their hands ”, i. e. raised their hands in token 


of surrender. 3 cf Kur'an C 4. 5 ,لقا‎ L اتعضدوا‎ . 12 ef G 
258:, Şihah I 632%, Lisan X 289° ( which latter has liٽlغڊ).‎ 16 0 


o 


10 


Oa? “7 O 4 8 e 8‏ س 
اراب م تر ل ابے عىبدة ودر س م ابد کر اليدسل ين تبر ايو حسان 


0 د س 4 ته ۰ E‏ | ۰ 
سببا کتیرا فبین زنب بنت حبیری بن ااحرت بن تمم بن ربا بن بربوع وھ 


دوملا عقيلة نساا بن بربرع اقا ل: لے على احلا المغععلة ني ۵ قل ابے 01% 
e ۰ 3 ٤‏ 
۴ 1 
1 تحدتی اثر ين ل العدوی وجي ابه و رة دل دن تایان e‏ عا 
u E BT n7‏ .¬ 
E‏ ؟ E NS‏ 
وکن یه کے ن ند ولاځ و 2 وسبی داب لست جن سع بجی 
u‏ , ت ج 2 1 E‏ ث۔ = حر = ل > 1 
عفداتعا ابوا جز؛ بن سعد وتمنع بمفداة زينب بنت حمیری رکب عیب بن ااحرت 
۲ : ا س | Ju e * “4 Jou.‏ - 
ستاب ق ا ج حن نفحټ تہ بلغ نم مرون نعمنه علیټ وقوه بمرور جکدون ٩‏ 
3 6 
کک أيه عميدحة وأنشاحى [ أبن ] ا ا ف فلات 
uk‏ 0 ج @ 5 0 9 E‏ گں ہہ = 
ج o UE‏ د 
E‏ اتخات من ءال ذد رکت اخاكم کا 2 القد امہ شنب 
ت ت = > = تر و ث 5 © ي u>»‏ 
E E GC o‏ 6 ر LT Tb‏ 
فقلنا ۾ افسے بعض خوك نال ہا جلست ود رمت الخطے با ابن أرنبا 
ر 1 o‏ ل zn Gu u RÊ‏ 
ا و سعسےء ترجو إبابه و2 أمح من طول EE OE‏ 
E a J | N ET :‏ 
ی ر 3 وغوه َد علب اراد زم 2 الت Þ‏ 0 گل اله و قران 


8 Û >. “Gu J u ن‎ 


ت و و ت 0E EF‏ - > د u‏ - 

کے کیا اک ل 0 0 E E E‏ 

لر د 2 £ و ِن کاب 0 )5 *% #¥ ¥ ت نەن حمل IT ù‏ 
u > 3‏ 

* *% وٿ بنټتن جرد بن سعا 


1 seq., Daltle of Iralb ef. p. 473 seq. — the corresponding narrative in Û 


stands after v. 37 (see Appeudix XII). ) gy inserted from conjeeturo 
(see p. 473), 11 وار 0 ,ل‎ (see p. 473°). 17 seq., laeuna in O 


. بنتہ .۲وہ 0 — 
ر 


L lOğa 
— 1 


ve N. 66. 


6o - 07‏ ب 


سے 
. 


E بجی‎ 


2 E 1 


ا ت ec‏ ا قن الك اليا 
5 5 ك ەن ت 2 س 
© ()( ك ا ف = 
0 3 س ت e u‏ ت 3 2 
7 2 9 ا ر U‏ ر aT E‏ 


س 7 د0 0 6 6o‏ > 
اک ۰ ت ۴ 0 £ ° f‏ ®“ 


~~ 


ص 3 ت © w GU‏ 
م ك 3 م ¢ ° ا ت 2 r t 5 1 8 af‏ أ = 
ئود سباشب کڪ صراناف 1 واحیة اا د ay Si‏ 9 ر اجب 


2 3) ~~ 


of‏ 6 6 6 ا 
E‏ ا EO: 0 2 2 a‏ 
أتنوأت خنالة کن وقوه لهام بقل ھن E‏ يلنم کل سی ع نار لھ 


القلي القطيع س ى ا وانقَطْم ا کت رأضع لوہ 
۳۹ رین يربوع بهم ف مدت کما زږی فی عرض ألاديم الاكارع 


5 


اذا قیل أی الناس شر ية أشارت كيب بالاكف الأصابع 


س ت G9 63~ E‏ 5 9 ا س a E‏ د 
٣ a“ ۰ % 17 .. ..‏ 
و ر 0 اشرت قول مبب 0 اناس سس انناس سے اتلےے تن 


ن ر کت ا نه نيبا 15 
J ERN CC N TS‏ ةةة ا 
u 9 2 ۰ 3 2 >‏ ت ا ا ا , 2 

ا = أذت خي الهذيل ورا کم ست علیکم من أرب اليطالح 


4 1 .ثينخ .ناه 0 :الیرہموس‎ 5 verse omitted in UL. 6 ÛL orig. 
ركان‎ , corrected by a later hand : نك .218ص 0 , یق‎ . 7 verse omitted 


1 1 کا راضع لوه 0 11 .لو نا ,ون 10 in L.‏ 


Ti CA 


۴ و قبل 1 18 . عرض‎ U OT ONE 15 words in brackets 
from U. 


n 


N°, 06. ۰. 


v. £ 4 2 »‏ ا ك م 
وروی بعلو کول وبروت ص عرم تدا ادت اہ ڳل اقرع اغحل انی 2 
و ن . E ٤‏ ع ف IH‏ 
د و2 رلب ځور کربہ ل ا ولاف الاتسل نے نف أل ن فيل ق الاس ر 


ت 


۴ ریا ×طفی لا احتطفت دماعہ کما أ ختطف البارى اشاش العقان 4 


» 


3 کڪ 3 = > 
ا ١ i‏ > د رة که 


اتعدل احسابا لقاما ا باحسابنا انی ا ا ا 


aE 9£‏ 7 کے ا 
E,‏ انعلل امساب اد أد فة 


وکنا اذا الجبار عر خدډ ضرتاه حت تست ال 


E ۰ 0‏ مه چ ۶ ۰ 
دعر حدد بعنی اناکه تدرا ,نعگب یل الیل کل وتو من یه نعل 2 بع ححك 
١ 2‏ س م ۶ 2 ت © ~~ 2 
تلدس بقل 2 تا عنټ اتعضما وجبرا ال والاخدعن عرتن فى فكت اعناف 
N E . (u >‏ ِا ا 
يقل نحربہ حای نستقیہ أآخدعہ ,یدعب عہ ,کہہ 
و ر ول 


GU me u Im CG U 0-> O 3 Gu 


e ٤ “ET < 2‏ ا ١‏ 
ا ابن طيبة حكهد من المح ان نقع السنابک ساط 1044 1 


ص 


5 
س 


۰ 2 ت a = e E‏ ك 5 2 
شید لابن س [ أبن تيمہة ] ملا من ملەك غسان غل اغر EE‏ النرويتح ھ غسان 


ت ت E‏ 2 سے £ 9 ےت 
K2 ER 2 f & 3 0 ۴‏ ۴ 2 ق ë‏ 2 و e.‏ .. : 2 . 
a‏ من اسمن على بتی نشل نيزمو جیشه وقتلوه قله یی بن ضمرة [ بن ضشرة] 


: CE ت س‎ 
لم‎ e 4 1 N U ا‎ E NES 2 


u ۶ 9 
4 lacuna in O. 8 se6 N“ 65 wv. 51: .کرام جات احسابکم ا ,اما اے‎ 
¢ 


10 see p. 693, Lisîn XYII 249%: qiةڙۃiڙmni,‎ Û jai with the remark Af 


11 ef. Kur'în XXXI 17. 13 0 .وباب‎ 


7 مت 
words iu brackots supplied from‏ 15 . الع L‏ ,لفت : حقە ا E,‏ 14 


conjecture. 1Û words in brackets from L. 1? ÛL ارموس‎ (5i ih. 


N۰۰ N°. 66 


دا اذا آنت باآبن الب القتكتهشلل ولم تك ف حلف فما أنت صانع 
1 — 


١‏ الا تسالون الناس عنا وعنكم اذا عظمت عند الامو ر الصنات 


سه٠‏ ا تعالو! فعدوا يعم الناس ينا لصاحبد فى أول الحفر تاب 


م ص 


1 وای القبيلين لای ق بيوتهم عظام المساعی والٰهّى والدسائع 


قل اللَهّى ف مدقب جمع والتسائع الغطايا وأصل الو ن العام تافييا الحا 5 
Cee 5 1 ٤ 2 2 : uf‏ )\ 2 ك 9 


المالكان يعنى مالك a SS‏ ومالی ی لد یں ملك یں ید یں تب 


ن الوجوه الواضحات عشية على الباب والأيدى الطوال النواف 


2 بب = س 2 
ویردی الوإضحان ومنچہ الاو ولأيّدى قل بعت الله نعالى يدا دعم والاشرع 


CS 3 


حابس ا العرب 2 ک کل موس وکو ل القمار وکانت العرب تتبەن بح 10 
ا ذلك کی co‏ 

۲١‏ دنع . اليطحاء ر ر قدیمها 0 وألاجبال الباذخات الغوأرع 

۳ أحخَذنا السماد عليكم لنا قمراها والنجوم الطوالے 

قولہ لنا قمراھا اراں الشمس والقمر ل المذاذر مع حاجنه الى لاما البيت وذلك كما 
ل لاون 15 


3 in O this verse stands after v. 18, but with the sign of inversion : 


E 4 نه والدسیعد :1 5 .الفريقين ا ,القبيلين‎ 
ا : المخرمة‎ i. o. “ you put it into the mill ”. 6 cf. N To 


م 


Comm. , Lisan XIX 342°: [1 mail . 13 cf. Lisan XIX 3421. 16 
,ليره : الغاكال ا1‎ s80 O0 — [ÛL قدیره‎ ( for tho construction, see p. 193°): L 


سے اہ 3 ج i‏ 
.عىلە با ,دونە :(1 50) قرم .2318 0 ,فكل : بلج 


N O 94 


^ ازغ ایی فی مہ اذا سا یا خر اسکاب 


ت 


والعلاية بقل أعلو وات الاس وروی اعلا 
ا of 2 £ 6 , e‏ ج f‏ 1 
بم اعتلی ما حملقنیى جاشء واصسم ع اترانى الذي اصارء 
ا 7 B= E n ME t«‏ 8 9 
1 ٿيا عاجہی حک کا ہی طا اباشا نشال 1 ہے شح )1044 (L‏ 


1۳ ف E‏ کلیب بتهشل وما من ل زج ا والرباک 017% 


1 10ft 0 i 
چ‎ 9 2 5 : 8 a 1 4 ع‎ 7 4 E 
ان س حلا ق بک نشل ف اعيد] قل اسربانح ربیع اسحہری‎ 1 
» » ا‎ U ١ 
کل‎ e. 1 2 . 
ہن ماد بن ز ن بن ا اکل یا بن ع انشاعر کک ,يبح ااجوع‎ 


ماح اق و مرداس بن ادي ورو بن ا و ربیعة اجىغرى وو ,بيع مالا 
E ۲‏ 5 ۹+ ا ۴ ا i‏ 2 ك E‏ ا 1 E.‏ ا 
ابن حنثلة وچ وحص حنتف بن اساجف وعو ئل حبیش بن دلاجة قبت ودن 
E‏ ج 0 ۲ س ے 2 ۱ 2 ى 9 e‏ 
مروأرى بعته الى أل أمادينة لعل بچ م عمل بج مسلم ین عقبة المر تل افل 
اکر ل تنل واحد منج عم صاحبه 


u = ’ ÛU 


IT‏ من آل مالک فاع فقن سحت علیک المطال 


تی نق بق انعد على استكت کا یقعی للب 


س 


E NE ٥ ¥‏ ا 

2 0 حيرت‎ . 4 l نمانى‎ : L قرا‎ RE 1 ef NISL vT. Ol. 

8 the verb دف‎ is here uscd in the sense of ع‎ (sce pp. 68’, 300°). 

9 words in brackets from Lb: 2JI الر باش‎ , cf. p. 186° seq. 13, 
٤ ا س‎ 


O marg. شرع‎ 


11۸ N“. 66. 


4 ا‎ uf ۰ 


ع E “ C‏ 
لے ےک أ N E ST E SES NOE E AN‏ 
قلت عضیكف إحدی E‏ کل 3 قلت ازنك : ر E EI‏ اک عمجمل کی 


E is N a OS LS ETT EE TST 
کن کی فقال 3 ل أن تزیدف ک‌ ى ر کک ۰ سب لی ۰ قلت‎ 


عو لك ولفاقتان على أن تبلغنى عليه اعلى اتل قد فعلث بعتا منه بلفوخين 
وجمل لخدت عليه کن اقا ,متفه ليخسنن برشا وسلتا ما عات حتی بین عنه 
أ ید رگیا اکت ۾ :کل فلما برزت من عنده EE‏ نفی EE‏ أ لمكم 5 
ا س ل 
يىد أبن بح 3 E‏ بآفوحین وجمل ل وبعہت الى ام ى ا 
موودة د ر لب کے انل للا عر وجل 
ل غ الان ےھ تقتلا آیاںکہ حَشَيَة إملاف وا ان تل 
کان خطاً e‏ کدی ال غبت القنی ات ای بن دجت ١‏ 
أ تتعحيعةخ أن اخبى تلتہ نة E‏ ا ربعا 

ا 

٠»‏ ومنا غداة الروع غتيان غار اذا متعت تحت الزجاي الأشاجع 
e FEC‏ يريد ارتفعت ا بعد الطعان بالرماے ل الأشاجع E‏ 
کو الکف 15 
v۷‏ ونا لذ ی قاد الجیاد على ا sS ٠‏ النراتع 
اران ع نن حدب بن المجبر 0 2 بین جندل بن dE‏ 


cf. Kur'an XVII 33. 13 cf. Lisan X 206?” ( verse ascribed to Jarîr ) :‏ 9 
بعد L Xu. 14 this explanation presupposes the reading‏ ا E ET‏ 
متعت امتذت ہن قول امنع (ءاه) الله باك أى غبى (ءاه) الله بك»› أجل وط 1 
Lui 17 gloss‏ . متعت ای امتدت السیری بعد ال (٥ا)‏ الرماے 
see p. 4 (.‏ ) سام 


89 


٤‏ ة 
U0 ٤‏ ا ا ° ۳ د e ٠‏ 
ِا سخ حےیے نىد روے د دتیتترید ن رسد 2 ا و آں۔ ل 
»9 1 ۶ ۲ 
B> .» . . 4‏ 
6 ور ن ر علس ل و “رع اقرع e‏ س نب ج یں ن عقل 0 
ا 
a l> ET EF‏ دن شبہة لن عقل بن دہعحیریة آنة ون س حدقت 
f‏ 4 ۴ 3 
دروت ی ح کہ e OEE‏ ت وب تاي" CF WE‏ اڪ ا 2 در 
3 ۰ 8 ا » اف r u4‏ 
دكت اقا ج ولت اول نة ندر تی ؛ مآ .و اخى قك ا 


¢ 9 و - 5ں‎ ss ¥ UE $ , 

٤ 2 7 ١ 0‏ ا 1 ب < ج 
NN 10‏ نقدر ر El REE CE‏ من ەس È1‏ ر ج + > الا گلا خی 
و u 3 ٤‏ ۲ ره و “ J). uË‏ 
لټبنتنت ژ٘ل' ےم دن ټی Ez‏ ى س کے س 2 O‏ جم هه دک ښک ج ا 
SHH CEC E‏ ت ١ E f If‏ 
0 3 مقهه عة « سسسب ‌ ي ی E‏ حر E‏ ج سہچ تا سل 
ت z‏ 3 ‌ 
E‏ ر 2 2 O‏ أ 2 ١‏ 
ET ٤ 5 e 0 .‏ 0 2 و ¬ ا e‏ 5 ۳ 

ڪ - ! 3 2 1 u ٠‏ - 5 1 ( 
لت ب جي ن0 ي ا ی على انرجا ا 


: , @ ڀ 
5 وجدتيما وعد أحبى الله ببما اع بيت من قومالا وغد نتجتاقا وعفنا إححلجا على 
ت ا 0 r‏ 1 > ۰ 3 . 9 
لاخرى وتا ناي فى ادنى لابا قل فلت لم توعد زرك منذ الليلة ل أوقدعا 


EC US 5 &‏ شا 
رأة iE ELS OS‏ ال تكلي النس نقل. تى حى عن جه 


ا 
١ ۲ |“ I ۲ 7 (z Tf .‏ 4 فلا 

دعن مد ل i‏ ُن ڌن غلا E‏ تى ری ى 2 لخ± ن لت و 

2 ص e‏ ) دد ن ۱ 9u‏ 4 . 5 5 32 

7 ہمت ليا ا د ل وت E Ei‏ ورزعیا ا لے وغلت تسد 

٤‏ 1 2 1 کک ر . 9 2 2 ۽ 

۲ د e E o Cle E‏ 5 0 0 4 
20 باک ل چ ارت س اب r‏ می قلا س ا 5 e.‏ دعیوی 

ا و و 
EE a. 6 seq. cf. AonaxI1 XIX 33 seq.‏ 0 ,اجى 3 


.ا e‏ اع ,ااعتلنيا 0 19 . کیہ 3n1طعA‏ - 0 ٥ء‏ ,حجہے 11 


N. 65—66. 


ټل 0 


م ےئ 
م و جه 2 ۰ ي“ 


J0 ~~ OG. e U 


) 5 GE 


Ve‏ ا نةم بلقوم 2 ا 


2 IG m~ GU I0. 


| أفتدبتہ بیزاں وهود رین 


11 


0 فاجابه. الفرزدق غقال 
لے اختب الردال سہاحة 
1[ س 
ذلك ی الع بن حابس 2 رسول 


(1080 1 ۴ نا ٠‏ 3 ڊبعاب 0 


02 w2 
Ee 


شب بن عقال بن صعصع: 


جح ين سفن بن جاشع [ ای حخبل 


111 


بکد ع والسمهری 


O‏ س ےت 
عند ع قتا ] 
لے 


e‏ تمم والعیون دوامع 


الله حالم ف اكاب الكجات وم بنر عرو 
سبیټ وحيل ا انلم 
E‏ 
یدافے 


اذا لتقت 0 المجام 


2 أفغايتم‎ , s0 ÛL — 0 sS 3 from LU. 

N°. 66. Order of verses in lL 1, 7, 2, 4—6, 9, 8S, 10, 12-15, 17-20, 
22, 23, 21, 27, 26, 11, 80, 29, 24, 25, 8, 4T, 31, 34, 36, 39, 4 | 
37, omitting 3, 16, 32, 33, 35, 38, 40—43. Š cf Kgızaxar III 6691 
seq. (verses 1, 7T, 2—5, 8, 10, 1l, 21, 22, 25, 28-380 cited J), Lisan VY 


. لګی 


0 ,خطیب 11 
لخطیب عطارد ن حاحب بن 


OS العاا‎ . 


ر 


words in brackets from LU. 


غفا * @ ماحد (?) اللاسسن وقد م حديتa here 1 adds‏ 


د کن مش می علب السلم 3 


349%: lL ل‎ 


7 ,الزات‎ see urn XIX 4. 
— gloss in ÛL 


10 


NP. o5. 11:‏ 
e E‏ ا ا أ ی ر ظا الو 
د OF‏ : ن ات 


ااا وبتم تعشون الجر کانحم مطلقفة حینا وخينا تراحع 


8۳ لای الناس خر 0 اعم افا ف ا 


اھ O e o r‏ 
شوھ ډب 4 تد جا ل o‏ ‌ کن بعن انفرزدق على جربر ( وبروت 
مچ برو 

1v‏ فی عو ف السلا e‏ 8 حشاءات الاخرير جاشے 
قوم صح عر يعى َف بن القخقاع بن معد بن زرارة قل مزان وغد مر حدي 
NE‏ کا E‏ 2 الاجشاء 

1۸ وما لهت منها - ,حت شرو البغايا ضمتم والعاتت 
2 یڈ 

ندمت على يوم السباقین بعت ما وفيت فلم یوحد لرھک راقع 

1 UL Ail: Db, read ا ,نتا :دن‎ 2i5 marg. ام) د ری‎ ce ( .تنغت‎ J cf. 


O DD . ٤ E 
Lisãn V11I 223*: 1 . نبت تفش‎ "۲g. ازاچ 0 :نوما وبوما را :انفش نغقونە‎ with 
U. 1 ۰ ر 2 2 ا ر ر س‎ 


ln (sce Ahlwardt Nab. N®. 17 v. 13). 4 cf. Wathal 492. SE, LÛ 


ا . 1 . جه َه E‏ 5 ا 
ا نہیه علام عەی ین اقعقع اللی عل مزاد نن ا ,ونبیه الح 6 . عاف 
لسن با وی السلا 8 .0# 7 .۰( .و ۵ ) لافعس تل مر حليثه 


بقل اتیب عوف میں [ ماب 1 دلسنان یله مزان (eاء)‏ واحہنڪىم sو0اع‏ ۾ with‏ 


: “ 2 ع ہے .“. 5 أ ١‏ . ج . 

کم بردت | براك read‏ [ 2 خی S1 ) Ss 11 lL‏ ( ر بجہں AE‏ دلبر 
٠ 2 ۰ 8927 ۰٠‏ 3 ا 8 ¢ 
(sce Pp )‏ نمیم ین مر بن سيدان explained by ÛL as‏ 5ا مض 13 .وم 


1, 1020) 


0 1716 


(L 1016) 


1, 103a 


L 102a 


(lL 103z) 


i N o: 


L2 سے سے‎ ) Û 


ص سے س 


Gn‏ مس ج“ 9 ب 


قوه نغفزنا غلبنا وقد كتبنا قح حاجب وعتيبة بن اکر وخاطرتهما ا 


: a TT EE 
حن سار اليټ تبوس وحسار ابنا المندر لبقع! بچ فكانت الاترة على تبوس وحسان‎ 


4 


Gu‏ کے 9 ) = 2 ا 
ومن معيما قل وتقمر عد اا منڈ من ابل سا تخاطرا عل وقوه وما ذل عمرو 


جنا یعغی عرو بن عرو بن زید ولافارع ع ا واخ فراسا ا 


2 ہے سے ر E‏ 


۸ہ وکن صدعنا ھامة آین حرق فا رقات تلك العيون الدوامع 


کچ a‏ ت( 6 
رات وقوه رقات بقل EEE FT‏ للرجل اذأ دعو 


5 ا ع الا ر 6 


O 2 : ٍِ a 2 3 ەر‎ E 
عليه 5 رقا دمعك بقل 5 زأل دمعك سالا بالمساثب والفجعات ناذا دعو له الوا ما‎ 
ص‎ 
SOS CO —- م ع‎ : 7) CG ~~ و‎ ٠ 
٭ رقا دمعه وامع قى فلك بقل 3 زل فرحا مسرورا فدمعہ راقی یعای حنبس قل‎ 


© ) »2 — س 


ون حرق قبوس بن المّذر بن النغین الأکبر قل اسر طارف بن حََبة بن ألم بن 10 


ا 4 1 د TE‏ تک کنا حدیته 


1ه وما بات قوم ضامنين لنا دما فت وفينا الا دما شوافے 


N 0 e 2‏ 0 
قول شوافح يقەل < يبنا إلا دمارن من غبرنا بلم واحی منا 


7ن سس < پہ سے تن E‏ 9 س س 2 
1 ا جن اذا جردت اھ تین اناا اللوأامع 
قول برف رید مرققة بالمسان بریل لهد Cu‏ وقوه اللوم بقل حل ا 15 


ےا ET He‏ ِ راسد 
م 5 ۴ ٤‏ 3 
ا ومعان ا 


قد کان با آواد حَجَحْج فيكم حول رل لير ومان 


O Sal, S0 O. 6 see N®. 70 v. 31: نا‎ ÛL 
E TE 10 0 الاكبر‎ . 12 of. Lisan X 493. 4 
1L و‎ with a gloss فیکم 17 . نرشرق برق و ا يبرت ا اسراب‎ , L 
وتلل انعاجاے 5 :عى‎ ] ۲٠۵۵4 پروی جکجه ( ٥آ ) .لڪڪڪکه ت [ ااجبن‎ 


a م‎ 3 


. حتی رای راتییہ کڪ | ,137 N. 5 ve.‏ ززز e٤‏ س حن رای ارانټ (٥1ء)‏ ڪڪ ڪکا 


وا 


NE. 0D. iia 


ww» 2‏ »9 ا ت 9 u‏ ّ - 
ا أن الاجر صر خا RES‏ بنا راسد فاا 
~o FP » o & i 3‏ 
ق ت ۰ . - , + : 1 _~- 0 


٣ه‏ واوقف عاد المرذوات عشي لكق اذا ما غد السلف اة 


u)» 
e 


0 > 3 
وروی اسمر ات وت المدردتن الہمعجلات عن اتيرب بقل دعن عنال اليرب والنتجاء 


rN E 


۵2 وام بدھم غير منغقضں القوى رس lL‏ د وتس دارع 


NS‏ وستم برید ورب سام بعنى متف النضر و بدھہ یع جچجیش كنتب العیی 
ت x‏ 2 
o6 E‏ = : 2 و6 - 0 69 

e E . a. ٠ ۰ . li le ° 5‏ . ھ5 
يقال من ذلك اتا نلان لاحم وذلك اذا اتم فی جمع کشر 2 سی غبر منغقضس 
vuÊ 3 2 ۱‏ 
ی حِ حم الامر 

سے س u‏ 1 ےت سے ے E‏ ر سے 0 ~ و ۹ ي نا 

زک xX E‏ ق . لز 8 . د و 
E 1 SC‏ 1 1 6 ۹ ر یا N‏ ا E‏ أف e‏ 2 
E. 8 1 ۹ ۲‏ 5 1 4 2 اب . اي 
مواچه تجتن ودعت وق شف مرو وأبي منالوسةة مرڌ بن سفین بی شس 
6 ۴ ! 7 و ےں 
فلت ليھ yr‏ @ 2 ا دول حور a‏ ل شر حبیل a‏ الكحرث چن د O‏ 
2r‏ 0 > م 1 13 . ۰ ۲ . ha‏ ت ^+ hn‏ 
حاجر 1 کل رار قى للا حا ته ھ E2 Te‏ اک ل وجار جم جد احم 

9 2 ا 2 . 5 5 

03 E : , 

1 2 ا‎ o , 

E‏ ا 
sce N, 66 v. 26 and Mutalammis N®. 1 v, 7. 2 cf. Kur'an C 4.‏ 1 


4 cf. p. 4881. 1 Oo 192 cf. p. 2897, Lisan I 218%", VII 38, 


تدستا د ا منالدوسه اماجاشی کر فی جیش sھaط‏ 1 ,.4مء 13 .114° VIII‏ 


س( . 


5ت أ و 
see Pp. 6.‏ — پوس وخسن دهم تکغه عل 


(L 102a) 


N. 65. 


u su 3 e u = û 2‏ 
ف 9 | 0 ا 2 9 2 aH‏ 2 ا ۰ 
لع Bn, a EE) ٠‏ ا لاد 
اھ چت دوت 4 ل من E RE e‏ ا وا م حہوەث E‏ 


U ~~ 


ا 6 2 | 


vu 


1 مباشيم 


3 


ص 


3 
اس الین الاعفا 
e .‏ ی س 
[ اتمباشيم من الیش E‏ 


a‏ سے ے 


عن عب 1 اخرير کاذھا 


11 
و 
د 3 أعفاجهن الخغادع 
e 8‏ 0 الكَدَتَ الى الدبر] 


على الرذر حتی شنجتها الاخادع 


[ بيد اتبا : قوست من لامتهان و الخدمة والزفر القربة وغيرها أراد الجماع ] 
۴۸ صبورعلی عض ألهوأن اذا شنت ومغليم سیف دبتعی من نباضح 
کی ےک الفا اء PT CS a‏ 
(1L 103a)‏ ۳۹ قد علمت 2 الفياش جاشع ل من تسیر خافغات ]1 وأمع 
الحكف وعر النفت NE OE ES ETE E‏ 
د بالکّٰب 
E o‏ 
11ا ٠ھ‏ لا باذيا یں د فان ا العلى وحام اذا أحمر ألقنا والاشاجع 
قوله إِذأ أحمرٍ الأقنا وشا شاجع بعنی من الطلعن قال والأشاجع العحسب على اليد بقل 
قد ا القنا والاشاجع من التلعن بللم 
(104) ان أانعیلل eT‏ کراما حھانها بأحسابکم انی ا لی الد راج 
(L 1010)‏ آه لقومی اس ف الاحقيقة منکم ا للجبار وا ا بقع ساطح 


“ 


ا 
TL‏ 


ر 


[ read ھ‎ 


السم [الشم 


اصل السوی 


3 cf. Mathal 492'1", Lisan III 1492, 


ادما أرأد 


,ر :قد 1ا 8 


لیاما ادق 1 ,كما الت :25 .۷ 66 


E 1 قق‎ 


ص 


Ö3 cited ) : 


7 
14 cf. Mathal 49215 and see N. 


Seq. 


لاجر بعنی رتیبس اقم قل الشاعر 


قافنا النقبيل 


1 glosses in Û <بaۆl's‎ 


o 9‏ 
1 2 2 “ 0 
. العتٹگیس_ إ الغنطس ۲٠١١۹۵4‏ ] اح ثبع اق 


4 and 6 from L. ( e so L— O 


10 O O. 
U 


E 15 seq. cf. Lisan VI 264 


10 


15 


NP, Û5. 


۳۸ رأینک أن لم رعنک الل بالغنی جات ال ٹیس E‏ ضارع )1024 (L‏ 


۳ 9 اعت الفردق باس 3 ج ف م 3 


= 
5 یرید یں الین ودا اة جلد بعر فا ا از به i.‏ 
أله وتعافء بعنى فعقىنذ * * 
ا 


ج 


(L 1028) بقول ل 5 عة اشع فما وراء الكير أ للقن شافع‎ ٣ 


[ ذز صسععة وجى على اين فسل E‏ ا تشفع له ا D‏ بم بد فرشا 
6u E‏ ا ي ت 6 @ ؟ = 0ر © OE‏ ~~ 
Tf 10‏ لْعمری ق کازہت شغيرة E‏ 8 ع اذ انت 1766 0 
ي o Om‏ ت6 أ 6 7 :5~ 1 — 


OS 6 ١‏ ت E e‏ ~0 ے3 
ET ê te 2 8. 4 EE MM ET 0‏ 
EES‏ ورود ا ا و پو الشدبید اسىفرة وحور من ئود انعا ا ت سوست 


GEO E‏ 0 © 6 9 س 


8 أا أسغرت a‏ ناغ مجاشع بلت وع مھا جن البراق ° (L10la)‏ 
۴٥‏ مناخر شانتها الفيون نوف خنارير السواد القرابع 


۳ 4 ۴ - ت e‏ 
دل عدا دن الفرزدق کن دمدے قر ٥۲ط‏ ووط ا 2 .جعت 1 ,لا 


v. 7, Lin X1‏ 312 .5 1 اه — مدرك فلاقيت من ضر اليعاقيب أخيلا 


24319. 3 i.e. “hew is it that. .. 1: On E see p. 65016. 5 after 
بعیر‎ 0 inserts (dE: . 6 lacuna in O. 8 seq., frem LU. 11 O ا‎ 
12 cf. Kuran IH 64. 13 cf. Mathal 492%: 1L ست‎ with 4 دعل سفرت ەع‎ 


سافنا ا1 


i ا‎ 


>) سے کے ج‎ u u ك‎ a 2 3 “ FE 
رأت مالک نبلل الفرزدق قرت عن المجى اذ ياتلى الغلونازع‎ ٣ 


9 9) چ‎ 9 o90 ت‎ o ات ت ت‎ e 

xX‏ ا کک ا رقا اک فلم 7 . ا ا آل س 
فون تىل ترز ف بقل ر عرو يبل ما یرید من ميته وسن وجل 
E 2 ١ 3 3 IG‏ 

E MT r 2 : e ت‎ ۰. ~^ 


والكرم کد کشرة الخير 


ہے uf‏ ت u‏ سے ن ~~ 


PY 1102‏ تعرعن أتبتت ددن کا 7 مخط ا القوارع د 


قل عند الله لغة a Dl‏ وغیر؟ م د 1 راس الفرزدق قو × 


G-09 0 بت‎ 


ٍ 
رڪنه يقول آدارت رسخ حتی سقف ڌل وقو مأخون من قيلت اللشمارب انه لمرن و 
ا من الشاب وذلك أف ترب د & 


TT E T1, 101;‏ أن تین 1 رز دی فزدھر بکیرك me ١‏ للقين نافع 10 


ہے سے سے 


قول ازدعر يقول احتفظٌ استمساك وك کلب نبطية رتا بن کلام التبطل لحاجته الا 


يقول النبطي CO‏ 


٣ 


۲ ۳۵ فانک أن u‏ تلقنا نعد القنا والخيل يوم فقارع 


3 2 3 ت 2 4 


[ المقرعة المغاورة ] ویروی تناع وروی غیرد حین نغارع 


س 
سے سے O‏ سے 


۳ اذا مد غلو الجری طاے رتنا وجد التجاری غلفردق ظالع ١‏ 


ا 


jv (1 1016)‏ ما ا فلو قات اتتا لنشن يهم حر أنفک جادع 


1 cf. Mathal 492P : E 1 کاب 5 .على الغليى‎ L الفح‎ . 
6 Ef. Tian KX 6: وجه‎ 1L راس‎ ٠ 10 cf. Lisan V 42927. 12 أزدهر‎ 
unvocalised in O0. 13 TT 14 words in brackets from ÛL marg.: 
0 نياضع‎ . 15 E lT E لوجد‎ . 16 Lu lb. 


88 


۵ لنا 3 اك علید مهاب مني الذرى فاالحنیسین : > )1018 1L‏ 


( Ll02u, کل 8 باحة العر واسع‎ TT کی الال ال‎ 3 ET 


و * 
a . 0 ?‏ € و 1 ث - 
ئ متتقعل لع ميسعى ئە“ ھ رحد دقل ن کان بلح س چحة اک 
ی واحل ت س د الدار واموغع با 2 بون ہد 
ص ١:‏ 9 و u‏ > ا 9 8 9 2 
٠‏ 6 م : 4 2 ك ٠‏ 16 1 
۸ و سا 0 2 E‏ 5 أبوأب الملور ندا U 176a‏ 
e . , « ِ 0‏ ت < و E OE A‏ ء 
ئ“ ل دای من سګا ہہ O‏ ا ونح کے بقل من ئک ص CO)‏ یلان 
€ : ا 2 
o‏ 2 س 
ذا در متعنما ملف ذل کاققےے ٹل ابل ال بے دنق #لیه :ت 00 
1 5 ا ي 
9 6 ج ت 
و کردمټ ورتیسټ 8 ات ا NJ‏ تروم 2 عي معاڪمد 
- ۶ سے = ۶ اص - ~~ GU‏ ج ى سے U‏ ج 0 o ٢‏ 9 
IG 2‏ 2 : ج ف 1014 L‏ 
۳۹ سیل دری E‏ پىی بها وفرع على من لسعی 1 تر فاع ) ( 
Aw.‏ 2 ت U u‏ 
وه ساح و متلا علبه ويقال من ذلك سب شان مع فلار أف کن میاه ہمعه 
ب ڪڪ 
الت فة N‏ 
ا ر 
١‏ - م ن ~~ 0 ١ O GU 9 o a 3 ÛU‏ ضا 3 
لم هد > E‏ 5 لک کا ع L 102a‏ 
٠‏ دن a CE‏ یم 3 وعیم ?ن ک رن دل 6 ) ( 


SS GS ك‎ 


5 ت‎ : CE ê 
ا ام 1 € .ا ل ۾ آلابيء‎ 0 E 
شوه غبر ننا رند آبن ام بريد البعیت تل ونر سم انسمی ہہ ا ا‎ 


1 
آم E.‏ ج 
ى مد تن اہم 
RG 0 2 a ith‏ 
o. 1L د٠ 5 L1 Aika, wit‏ /ګناغییین O0‏ 3 
ا . بمغر ع with gr, ÛU‏ بمغف رع 0 8 . أمعسعل ( ءاي ) التسعد كماع ه4 


E: LL gb 15 ef. Lisun XVIII 249°. 


“ 


N O 
2 سے س س‎ u = 2 o 1 
آذ سذت عليك البطالع‎ 0 


(L 103a)‏ ,0 کک الناس 5 شرت کلابچم اذ لم حم الا المشاي 
.1 وجهزت 3 الف ق ک فة نرود : 
الاغافا كا ت البعير الد على وجه ورود Ey‏ 


E‏ د کے ا 
2 2 د 
5 ٌه ا۹ ك ل ا ل 
چ 3 


ھ 23 
م ً س .. 
لە ^ وسن ودع بعل د 
3 ا 2 2 2 
E AN CI ma ۹‏ 
10 


^ ر 
ت 2 Gu aS‏ 5 3 8 3 
تعلو مربدا فتطالے 


وروی أبو E‏ خضن ا 
۳ نعسن امال 


کک ھل الل بس فی 
نىنا عرام ەن يبغى العرأمة وسح 


TI" (L 1083a)‏ کے تبغون العرام 
ر ر ر 


3 تس k2‏ س 
NT SOT :‏ . 


االقنا__ چ 


ج > 5 39 e‏ 6 
)1٥(‏ ۲۴۳ تشمس یربج ور 
ا آز جکر وکند داخد دن اغوس ا ھم 


ت )3 
زد 


a 3 2 
MT e 
لسیګتن 0 ك‎ and اسمس لے‎ 

2 

= 


Ow = 2 3‏ 3 
with a gloss‏ مشا nd‏ ئuniعت‏ 1[ — :ۓ with‏ 
ی ەە .° ت 2 
4 ا ,ية 4 . الخشيع E N‏ ننه 
n ¬ 6‏ ا ج 
1 الارض 


L‏ وجرن 
الى شد (2) العلء ا read Ck 1 with a‏ [ „ 
TT‏ 7 


. جضن 0O‏ 10 
کک 1L‏ و بەھ 


Go 


15 


الغرامد Qصه‏ غرام ,الغا ب1 18 


سم 
آ4 


NO. U5: Av 


۰ ساق A‏ برل یں واسالتفمت لمر 


E‏ لاق تد حه هق ف س تا 

در متسل ب گ م وګن ق اس ہں او ء3 5 ن که ا 

و 

تعجر E‏ 5 9 اا کل وتر دی خلف الان دن القف که ا ِن 
UE‏ ) - - . 

و اک «شم۸ لحيل حو اتقترار یه ی بسیل ن ز3ا ّ۴ ن ارد 


و - 5 ٍ 9 یں E‏ 
اذنتا ن فغاط وب ڈصر N‏ جعفر اچد ہن عبید انقنغد ج افر 
e ِ 2 3‏ 


ا 2 أ عرافمن منبت الغضا e‏ 2 حول اليف الأحارع Ll. 101a)‏ 


س > 


١ الاج‎ OS e oT eı? 
رك ر‎ IT hê ,حب سس ی‎ E i TE ديقت ریف س کو نبا‎ 


GE 


واحدق ابرع 
۴ سلمت وحادتک الغبوت الروابع فانک واد للأحبة حامع ته 

غلم أر يآ أين القرم كالبوم منظرا تجاون ذو حاجة خر طات 
u 1‏ ما فر ی لحب لقائکم 


3 ع‎ a 2 J) u Iu 


(L 1016) بی 3 يتم شجاعا بوضيخ ربیب حبال تنتقید الاشاحه‎ lv 


a : :‏ ا 

3 LيIغت‎ torn away in ÛL, but there is a gloss SNS BR. OO E 

۴ دة م ج ج 8 2 ۴ ES‏ . 0 > 
وقنفد اانري بعینا واا سیت فنغذا ب[ ہز وماع 7 E E U‏ 


عاو کی مواتع ,لÈحاے‏ چ 2e ١‏ از رة ما2 
a mz‏ د ر مه ا وحور ÛL‏ 10 : بف ÛL‏ 9 ۰ جنیاعيا 

2 7 CARE E EE 2 عتا‎ 3 i 
1 ,وجب اكل نګ ګګ‎ ( 3 E سلمہن وټ دانان 0 2 لا أرتف ن ارہل‎ ۰ 


13 LQ. ET 15 0 حبال‎ . 


1 N O 


E‏ سے ئ{ ے 


5 ے ب‎ 2 vuE 


ا“ 5 ۴ 


o E 3€ E 
5 أ‎ 1 e t ہ“‎ * o g~ ا‎ a 1 د‎ 
کک 6 أبو عىک ألا× ومد عی مہم‎ AE ین کلاب‎ a چی۴ یی‎ aE 


x 2 . E o >‏ و ر 2ت 
035 
لاعننید | 


۷ کن کھا سام ر المنجارن o‏ ان i‏ ا e‏ لخالع 


2 70 . 9 س 
لا ۵ ® O OD IO U RR O‏ ماك تی 
x‏ @ و 2 ولك و - A‏ ل I‏ ج وك جی چ ت ک ليجب 


ت 


NS . A <‏ € 1 
قل وم٨عتی‏ سام عاقنا قح قل فشبه أنضهم اردب واجاتیع , باجتمع اتقداے أنضشما 


بعضیا الى بعس وخالع بيد مقامرا تل ابو عبد الله الع مقامر إخأعته وا يقال 


2 و 
: ج E O a‏ 
ل مقم حع حغی يقر خلعنه 10 


2 ت 
zz‏ 


س ww e EE E‏ 
۳٢ 2‏ کے ب ١ 2 5 ۲ E‏ ا .۰ 0 م 
قوح شک درا یریل e‏ برنغع فی من جيل 5 لما ا لن يريل يار کي 
a 8 E 2 2 „۴ e‏ 2 3 أ ج E et‏ ۴ 2 1 > 2 2 
وقوه بامتال یرید بتلین فن شوافح بقەل تراعن تنين اتغین ٽل انشفع سزوے وتر 
ت 0 O SE 2 9% ٣ = E‏ 2 
افر ّ ولل e‏ اسراب بس تم ارك وسری ا کین ا بينك ويببنه 15 


5 اا ل e‏ 
ف ای فغار e‏ 


8 ن ل بیں ا وھاجها ومیض ا ذات املال دم 


. ومدعی ا دعا انس 0© 50 ر ومدعی لوم cf, Lisãnı X 210*^: gq, Û‏ 1 

ومين تعذمين ف السير الآبل كما تتقدم المنجان القحاب اذا حرجا يزين ميا ا 6 
2 یں 2 

8 تنتقی الله 1 11 ی 0 :مقامر 0 ,مقامًا 9 

. شخاىىيا ا e‏ ل ا 


NP. 65. هاه‎ 


1۵ 


و‌ 


e 


| ذکرتوطقال السيمن والشيب شائ دودار الننتا من عاش بلا 


ر 


e 


9 


کل ال شال تقل معغفرت 8 ارا MAe‏ ف CEC‏ شاع الحادت ا فک 
ES. ORAL LS Aa Û EN WT‏ 
ر 7 e E CD E E E r  CS O E‏ کل درت 
1 2 
ا ا ا 
2 
٤ 9 = A‏ ت کاب ٤ SEE e‏ ا ا , 
کت > ۱ کا 2ص AE 9 e‏ 
۲ اشت عماد البیر واختلف الوی ليقطع ما بین الغريقين 9 
ی سم نتن در E‏ شە“ 0 يريا سوم a‏ ا ن مم 
uf 5 2‏ 
ت . £ 2 ہے نے U‏ = ت 
۳ أعلک ما 1 ن EL‏ ا کی یک بے طخ ا حا 
۰ فا س e a 4 Tê‏ 
و 0 1 0 E,‏ ۴ 2 ۹ 0 ا E a‏ ۴ کرت 
0 [ المسقغة امخاند] اشعب ااحی ا امرتبع يعت تعبہ وشتعب اتی نات 
ىھ رقا ا احيين بجتمعر EEN LEY‏ 


تہ = 


۴ أخالد مامن حاجة تنبرى لنا بذكرك الا أوّض منى المدامع_ ا 


س 


Ie A 2 ٠ 0 0 9 e 
ئه“ تبر کت ن 8 لە أرقض بع انقسح ا‎ 


ن اق e‏ وڍ تمت لم نرد ج زی قرف ی ال فاق ودائے )1006 (L‏ 


NET Oricr of verses in L 1l, 2, 5, 8, O, 3, G6, 1, 10-12, 4, 13, 
16, 14, 15, 118, 34, 17, 18, 31, 29, 60, 70, 02-05, 25, 50, 00, 1, 


58, 56, 24, 28, 27, 30, 35, 36, 31-33, 38, 39, 42, 11, 66-08, 59, 04, 


7 
Ö1, 49, 26, 23, 19-21, 65, 61-63, omitting 22, 40, 48. 6 اشتت [ا‎ 
وحمع 1ا : اعفان با 9 . القربنين 1ا , انفريقین : دیار کی‎ )sie(: lL dh: 
see NP. 35 v. 15. 10 words in brackets from L. 14 e کک‎ 


a: 


- 


N, 64. 


وقد کان رزدة 


۵ 
وٿل ى هرب 


U‏ “ ~ س 
وقيبلك ہا E‏ کسر E‏ 


القباع اراد ج دار الفے ردق & ت 


nF 


ww 


ىء بلغه تم إنه کلم یه ورب الغرزدق 


قل کلت بقل آل فلان وذلك اذا حلف 3 قل وان عباد بن : 


اکن به و جهضہ الحبطى 
ا ا فا نتا 
جربرا والفرس لما وقفا e‏ 


ص 0 3 


ا ا ر 


(L 100a)‏ 11 وف E‏ من وتر ڊد 


E 
a تمیلل بد شرب‎ ۳ 


1 — 
حعتم الى ا E‏ 
اذا صقلوا سیغا ضربنا نت 


١ َ IF 2 3 . 


السب 


E 


4 0 حكةٌ‎ 8 cf, ibid. v. 42. 


11 cf. Mathal 
U 


0 14 .حين 0 12 


عل أحداث البحبرة فأا.. 


ET 


f 8 م‎ e 


E 


£ ت ت ب ا u‏ 
أآبو جهضىم مراجله 


K5‏ م ع رة ومراجاد 
ہہ ټس u 1 e‏ : 
اذا - أوتار صنج انما 10 
سے 1 ٧ ~~ Ty‏ بب ا 
وعد آا E‏ 
وصارت جغونها الينا كما قل 
ا القن نان ا ا 15 
seq. cf, N“ 63 vv. 46, 41.‏ 3 
ت حع L‏ : ففى خلج ید 1 9 
۾ SUpr.‏ 0 :ا بدی عرز ]1 :*402 


ت 
= 


I» GE ME CW e ble‏ . چغونه 


“I” 


^A‏ اعت ما ال أدے ئک عاا ق عرشت ع ر افلم 


ي wE‏ س 


AV‏ اعت این 


€۴ د 


ص 


vu» ت‎ 


۰ 


السیف عر منشمس عبور ار القیون حلائلد 


— 


¬» E 


2 9 o : ت‎ ١ 
. ٠ . ۰ ۲ ی ۰ أ ۹^ |“ 1 أ‎ 
5 . جن‎ 0 . 8 ٠. ټ‎ 
ہے حہد عن مسمس بع‎ È ئه ربت ب ري حجلانا» ربت پیل کہ رمد‎ 
ابلا ليد نن عقل‎ 
و‎ € u ~۶ vu )( 


ی ا س ت 


£ 


> . a o 
[اچف هلت اجتمعت ليلا لبلا الت اعل م اجنمع ہن الد عا بعد ا‎ 


١ہ‏ وزاول فیھا القن اتب کک القغا كمازاول الکرداؤش ‏ القدرناشله 


سے 


4 ۶ 


او العنلى أ 
ا 


۹ احارت خد من شد شت منا ومن 


u9 


u 5 85 u 5 
e. اي‎ ٩ e٠ 8 ۰ _. ۰ 
اتان لن ية‎ SER حح وانخردوہں‎ 


» 
ب“ © ص 


ودعنا نقس میا انعد فراضاد 


7 2 


ا 


o 2‏ 2 1 > ےہ ىټ = ,9 
a f le ¢ x E‏ «[ ا 3 ۲ OT‏ و PP‏ 
قو ٍ ی کقاب ب دأرذ ع کرت بن عبد أله امخزومی وعو قبع 
ا 0 - ر 9 سے C>‏ ۲ 7 جل ص ي 1 2 I‏ 

٤ 8‏ 2 ا ا E: e 3 : “n.‏ 2 ا 2 
2 ی ا د bs‏ برچ عد EE‏ 0 قلي ٹپجی E‏ وانغرزدت E.‏ 


مھ ١‏ ,~0 أ ’9 س ت u Om‏ . 
جرب بامربک وت انفرزدق اسمقبرڌ ارسل الكحرت الى ارين التين كلا ينرانيماً فشعتثت 


5 مندما بیغتبا 


£ = ټ ا 
ا“ - م E‏ ته N‏ 
احرت دأری E‏ ا لت أبن خت د کی غوانله 


L AF stands 
8 glosses in L 
9 cf. Mathal 


16 cf. N 03 


in 


ت GE _- ٤‏ 9 
gloss from L:‏ 6 د ا ر واھ طا 9 
3 و مے  ١‏ 
.القتى با ,قفا :9+4 se X®. 104 v.‏ 7 . اجتمعت ١ء)af‏ 


و 
٠ 2‏ ‌ اذ 8 8 a ٠‏ ۴ 2 . 
٤‏ مروت ای و مرأوله ¢ وکبوکه اراد انکر والردوس أىعتىر ) SiC‏ ( 


۶ 
اده 


see Pp. 6077.‏ , اىر 12 الح کبارنا 1 11 .4917 


ق 
v. 48.‏ 


( L 100.1 3 


01744 
ÛL 


(O 174a) 
(1. 990) 


(1L 98%) 


(L994) 


1L 992 


“x 


دف سیف ذ کوان ن عرو تحاملد 


0 د لوان بن عرو من بای فقیم بن جير بن دار فقتل غالب بن عع aE Cr‏ 


ابن عقال آبا الفرزدك 


v۹‏ شرالقی فی اللمرمنْ صدا ست 


£ ا 7 سے‎ 3 ÛU 


Ae‏ ویرضح من ا ly‏ مایا 


^ اذا وضع ع السربال 6 مجاشے 


ع - س û‏ 3 


^Î‏ ونت أڊ ن یذ خوبیة من مجاش 


U ) جہن‎ 


2 سے‎ CL 


0 ل کک السيدان لاقیت > ا 


| ەم السيدار 0 کک 


ÛU‏ س 


Af‏ ا ڏو خنها منقر علمتم 


ص 


E 


~2 7 9 2 o (ww سے‎ 7 


2 4 س‎ HC : 7ےن‎ CL 
چ 1 : ا ر ْ 1 ت‎ 
IT ټل کر رع ين مرد من بی 8 ن عبيیک وخم کک کلب علبه جربر ورسه‎ 


ww 2 o 


م TT‏ 1 
اختن انفرزدف ددن ر بستغفر رب مما 


السالكات فيما بلغنا عنبا 


. والفرزدق 0 1ا s0‏ ,فلفرزدق 


ووم الحا ظمیاء ف بى 


6 cf. Lisan IX 487: 


سے سے ے 


2 م XJ‏ مجقيين أنامل Ö‏ 


ص 


3 سے ن سے‎ SEE 


یقود باعمی فالغ ى ساقلد 
لد منكبا حو الحمار وكاشل 


سے سے ی 


تخضکنخ من ماد القیون مفاصلد 
الا ا 
حمان [ 10 


E a‏ 2 کل ۹ں 
بيعتلج أ حایین د اکل 


- 


2 


GE 


2 cf Pp. 


8 0O ينبي‎ (see N°. 60 vr. 35( — gڵموs‎ n التتنخوىد لوا ( ?7 ) وخضخüها ا‎ 


10 gloss from UL. 11 ÛL 
0 بع جعتن نوخواا لفكحل لہ‎ 


ef. Lisan XVII‏ 13 .مقر 


81 


9 ef. Boucher 81°. 
12 glosses in [Û (sie ) تlياللأو‎ 


E ا‎ 


(sie ).‏ اران وحنعفه 


3 ك 
.ا نل 


0 
واج لاجا ( ءا ) تخل نعیا فی تعس 

= O2 
:اعلگ 1ا‎ 


0۹ 
254°: Lisãn alئأح‎ . 


10 


د 2 ت ن 
میا اح تمه و کف که E‏ ( و مر کہ سی رباب 2 لس تیم تيمها ا 
E 9 1 ۱ 2 1 ٠ i‏ 
س ت : ا ا ی۰ 0 > 
عل سردن طا ك کک تبن بن افعدع لی معنا بډ جر امع 
En‏ 5 
OE u‏ نه رباب لستىبى0ى ەل 
E‏ ا س ن ا EA‏ قق _ ا أ 
کک ٠ 6 î‏ 3 ب کا تڪ 
® = ن ے 
ا 8 1 2 ۴ ۰ ۲ f‏ ۲ 
ا ۵ 1 * 8 ® 
س O‏ ھا س 
: ۱ ء E‏ , 
کل انتا لال جعل 
ES oO 4 3‏ ى = 
گم ع GS‏ ح یبس م ا 3ے 8 الشعاأت Î‏ .- نراس اقم 
er‏ 1 2 ی 8 CC‏ 
ET !‏ ۲ ۳ اا n‏ 1 1 ا 5 5 
8 سیک E‏ چ ر ا e‏ على سسس ر 0 
u‏ سے ت e ١‏ ر 0 cC < E u‏ | کک 1 ج 0 6 
: د و و حا . ۹ Q EE‏ 
من E hg is E‏ 0 سسوم زق نھ E‏ 
E ٤ .‏ 2 
وڌل ابا :چ جعل 
IE û es u YE‏ = و 3 - 0 


u 9 u o 9‏ 2 ا 7 E‏ ت ی 
ل ١‏ 1 اناع SL EN LENS‏ 

١ 1‏ ہت - ت“ 9 تہ ۱ 5 ,0 ۶ 1 1 u‏ 

فلا عرفنا ڊبن مرة راحلا تیعرنں دون مل بانب ل 0 لعلل 


2 9 ص = تن‎ - E 
۵ غلا يفلتنان التيس حى اجره حبالته نلك انسنين التى احتبل‎ 


1 ]ا ڊنو تیے اللہ م‌ا؟ه‎ adds بنو رہاب‎ اچدXحا,‎ whieh seems to bo a readers 


& E 
e ¢ 


ا :( a dittography‏ ) وابنە وانغہ ا ,ننه 5 so U.‏ , رباب 2 correction.‏ 
عسدنی بنحنین ( مإ ) الععنى والعد واخ« and in marg.‏ ع L‏ 8 . دسالمون± 
بانیا مل ب[ 11 indistinet.‏ لاحر O, Leo:‏ 0 اب حنبت 6 د 


the « fox ” is al-Akra‘).‏ ( تغلب U‏ 14 .برع 1ا 12 . الناس سرا 


15 e 1 als. 16 lL, عرىں‎ unpointed. 17 UL (sie ) حر جتالبه‎ 


. تلاي السننن (?) ی احتبل 


1 98; 


A. N O 


a Ng o yy E i 


E ES‏ : ۰ 5 2 ع 
قل وکانت م N‏ رو ٹن رو من تک عبس SEE‏ × دا خا بابیه 


ذلك يقول المسكين التارمى 
ا نا سا بل 3 5 


کی ولنی تناقی الینا ہن علم نلك 


ت 


ل نفی نلك یقول غنت ہن شداد العبسی 


E E a ES 
عحاشب ا بناڪين لمشرب‎ a ڪان السرايا بیسن ر‎ 
ت بب 5 ا ا 2 : د‎ € 


ت 2ت 7( 0E‏ اا ا 3 69-G‏ = ر 2 EE‏ 0 2 
وٿل لنت اخشی آرم أموت ولم لقم قراب ر وسط کر مسلب 10 


س 


O UE ص‎ 


(18) ۷۷ وعمرأن يوم الاقرعین ڪانما انا بذی قرطین خرس خلاخل» 


U ~0? 


و تن مرة ين دحل بن شيبان اسر اقرع بن حابس بن 


و ا : 
0 — 
[ یوم زبالة 15 
وان من حدیثہ ان ابا جعلّ اخا بی عرو بن حنظطلة خرے مغيا ولحقہ الاقرع 


El 


أبن حابس ف ناس من نيم كثير فأسوا عليه الاقرع فغاروا على بكر واثل فلقوم بزبالة 


~0 


2 cf. Bakrr 117 { verse not in Jarîr ): O - Bakrı اق كى افع‎ 
8 seq. cf. Ahlwardt ‘Ant. N®. 4 v. 1 seq.:i 0 «كiii.‎ 10 O ن‎ 
12 آنا‎ , 7 : Battle of Zubala from lL, cf. Ibn-al-Athir [I 449° seq. 


یک ا 6L‏ 


10 


N°. G64. 1v 


o £‏ ۶ 2 ۰ 
: ا 1 از 2 ع < 2 =“ ٠.‏ 1 : : ا ل ی تا 
لمو ال بخ الہ الخسرت نیل ن E‏ عد فاععت اپټډ بنو بعر غاا م ق 


< © ت = » LP!‏ ۹ 
1 , 5 8 
جوش شقملنه لى ساه عل ر نے وریا ند دعا با تعمد ملف O‏ ل 
ت ص U - : E‏ 
0F - : 8 : u © 1 -‏ 
2 ر اھچ ق اعدد انی عت [ بپ ] بنی جعغر ت چن راہ 
ê nt‏ وات ۲ 
نگ ۽ دات لادرء @ 
EE‏ 
ا 


CO SEE CNC:‏ د اح بک م ین زرارة ل غزا 8# بن کر 
و £ e‏ - 
ابن علس دغر على بی عبس ناخ ابلا وسی تہ ابل حن اذا درم اسغل و و 
د £ 2 2 ۰ د 
شرن نزل تفت ية بن السب لحف القلب نتلا غقتل انس اا ب 


۾ 5 e NN. ۰ ۰ E‏ 2 1 
اتعبسی = وانيزمت ڊنو مالان بن حننلة ( ,بقل أن عرو بن عرو درس ب مالا ین 


ر ر 2 ر 
TD ۰‏ 2 8 2 , 
حنختلة 5 له عہس حننلة ټین کہہے د 0 ع 29 3 دعتټ فنع 8 ہے ع أببەم ) 
a‏ ۲ : ب . ا ر 0 N5:‏ 
و رتو ما ق ایلی بت سال 2 شنعی جربر عل یی دارم زلا نقل 
J) ~ voE o Co E 9 cE 5 £ - = ©‏ 
> .۰ 2 ج em‏ 1 . 2 
ص زک كرون على U a‏ انس ازف' ا E‏ بژ الاسلحع 
٣ 1 .‏ 9 ي 
zy supplied from con-‏ 3 ۶ی بكر ٣٠۵4‏ ,جعفر :? جعغر Î, read‏ بکر 1 
= 
see N. 59 vr. 1. Battle of Akrun cf, ‘Ik III 63!‏ ,عرقت jocture: iî‏ 
٤‏ 


seq., IBx-AL-ATHIE 1 478™ seq. — J] has i! ¥« « * * حایتٿ دم ازن وکن من‎ 


ر 
۽ بن علس ن ربا انلقف مرغي نان ذاق fol. 9S4)‏ { خی ع بی ع 


e ٠ « . .‏ 2 
إا الخرد عليټ فلع ذاك بنو )81٩(‏ عنس iستعدوا‏ له فقوا باقررى ايلوا فنا 
E 1‏ 


2 
ن¿“ ۹ "f‏ . آ 
سکیا فقتل رو ین برو وبا رت بن چ در د 0 0 ا 


اوک ر 


زی ومرن انقرتُ ) sic‏ ( چ عند اسن تحسبہت نو عبس أن يبل بی تہب فل 
صاحمچ فسقملونيم ويغتاونيها فرسلوا زجلا مىټ وعو النى بقل له ف امتل انت أسرع 
بن خاافجه انى ان سان كق ل نا ل ل ق د 
ترط غوبن ا ا 8 ( 0 حن اتك( > 
بغر على بی عبس دقل ا لن اكتم علبت = عشرا حتی رلح دق منا ففعل انين 


cf. N®. 101 v. 98.‏ 11 . وخا قايا 


hua N. 64. 


ا u‏ ا . @ 0 - o‏ ) 
6 . ٍ ص 2 ت ر @ ~~ 
E‏ سے ن0 o 5 e‏ ےہ ص 0 OS OF‏ ۱ 
وچس چون 9ل ال کک جبعلم LRG,‏ ليام ¢ 
> 9 
ول لببد بن ربع بع ذلك 
م ٍ > o a mz U w‏ ج ٢ u‏ س 2 
E e 2‏ د ةة ES 2 o‏ > 
راتت کل اق عشية رمم حی بمنعرے E‏ 
ou 3‏ سے 2 
ا ا E‏ 
ئم حبر بوم شعب جبلة ورجعت فیا5 جربر | 


GG ے‎ Cu 9 w ت‎ 2 


v1 (O 173%)‏ عرشتم يی ` عبس ع شی اتر ل ی للجیش اللو وا2 وحامله 


— [1 


عا تفسیر البيت انى عجا به الفرزدفق بی جعغفر علەت ټل 
ا ره ا مرا ون دك جعغر 2 أ حناة من بے أ بار ن کلاب ا ا 
عق بنو كلاب + ق نى خرجوا فنزلوا فى بى الحرث بن كعب موا فيم 
أجاورين فدَعَته بنو الكرث للعلّف ا ا مھ إن ح2 
بلاد2 فم نرالو تبعا لج نابا 7 القيمة فرجعوا ال بى كلاب فقالو إا تنل 
على حکم جواب EE‏ صالڪكم لل على سلم حزية او حرب جلي لوا قد 
رضینا E‏ 
ا EE OS‏ جع e‏ ا اروا الآجّباب 

نة بن غني ا موضح تچ عنه بنو كلاب @ قل ابو عرو وکن 


: : 3 2 2 : a 
من حلايیت سوادة ابن أخی جاب نہ اخد رجلا من بنی جعفر نوتقہ على بعیرد فدعس‎ 


3 1 .بال فاما ۲مچطچA ,شا (?) لاما‎ 5 seq. cf. Labıd Ch. 106 seq. 


ن 


TE a. 9 ت‎ see N 5Ö9 v. 86 — why this explanation 
رر‎ U 

has been inserted here is not apparent. ES OT 16 cf. Ppp. 

38003, 535°: 0© ا‎ ( sie ) and auıqıi below. 18 seq., on Sawada and 


Jahwash see N°. 59 v. S87. 


10 


15 


hr 


N 


vu -.‏ ۶ .ٗ > 
oT ¥‏ أ 2 کک 1 a‏ 
من 1 ر رن حمس م ن معاى 8 عحی ب دی 3 3 e‏ 
ا 5 ا ۱ i‏ : 
2 : 1 
۰ 0 ەه ن ی يقنلا اذا ر ع سن Dm‏ عہسس ر 
u 8 3 5‏ , سم 9 iw P‏ 9 
حت لیے حاف سے ستل 2 ع ک۸ 0 سس نه ی فنا - e‏ لھ 
ر E‏ ج 2 ر 
٤ ۹ 5 , - , E‏ , ز3 ٩‏ 4 » ۰ ۶ 
1 1 0 8 أ 9 N‏ 
ا چ زک eں‏ س e‏ ف . ھچ مل Prarie‏ 
E . u‏ ع cf‏ 0 * 
£ 8ے ٠ 1 4 2 ۰ 1 x‏ 
ل چ زام حن اخبر ي ¢ انقیں Er‏ 3 ا ټی 5 
9 ئ ۶$ 3 ۱ ر 1 SS‏ ۶۲ ر 9 
.- “ “^ 2 . \ 
f e‏ ر 5 ١ En‏ 
٤ 4 1 ۲ 8 1 ٠ 3‏ 3 ۹ که 5 
کر بنسسو ال انیم بسلار ورٹس ا'اسیف الااخل فی انمقبصس منہ الااعیاقف ای 
= ا 3 : e‏ 
ا ردہں اسیف نقتل س ‌حبد 
E RS 2 ۹‏ وه ت د 9 : > 
غلا فضمل الا أن تڪ جا وله باه وسر ص 
u € u 2‏ 6 ا E E‏ 
Û‏ ا لير ن ق حلام من > رال وشا ا 5 ټی بينتن الاضافر 
ر ۹ vU 3 > 4 CC ” I‏ 1 : 9 
ی 2 کے لا اة 2 
پر ن کر لے کہ س ر و o i EE‏ 
or, ٤ e . 5‏ ت 
3 ا zE 1 1 1 r‏ س 2 ٤ E‏ ۲ 0 1 ۶ 
MEY a : . -‏ 2 
ولل r ESE‏ م س انا س & ما ک اء Sed‏ 
ّ اس : e‏ ت e IF ou.‏ 0 ټ 2 
ا0 ` e NS EE E (Ea N A (OE ES‏ حسنا عر 
NE 0 eT‏ 2 7 ا ااا E‏ : 
وز لان سیت TE‏ جہعیے An e‏ سګرن re‏ د د نما حر E A‏ 5نا یا 9 0 
UO o Ty, e‏ 
2 2 یے ص USE‏ 1 ا ا 3 
O GF‏ © ا ا ا ,= E‏ 
کے بہتدرن ا دة کک حردنيا ا انر ® 


2 
3 


ve 


من يتن بنمره i, Aghînı‏ 


.من 1ا1 


L wz, Aghanr and kd مر‎ . 


o 


9 


غيل بعد ذلك 


Ow 
~~ 


E 


ن نون 


بے 
| 


1 


L 


11 


LCE e. 


dئایب‎ ) 1d4 omits the verse ). 


.نكر 


1,97 


N° 64. 


¢ 9/7 0~ 8 ت 9 07 5> 
فار کنت قدا ا پک منعبا 


= سے 
= 


ف س 


کشا ا ذ وولک ال <٩‏ 1 


w 1 7‏ 2 ص 


1 


E 3 6 


ا > ت2 ت ل 9 
وشى جيعوا جبعا ڪان زا۶ 


CC o 2O0‏ س 


65. O- EO o 


= ١ o O 
شيا وکن شاعم‎ RR نہ‎ 


E i تباڪنا‎ 
ا بس لیم‎ 
۽ لست‎ A ghanî بتسح‎ and وول 3 عشرة‎ 
5 ,حيار‎ see above, Pp. 657. 6 after „ats 


9 cf. Ibn Duraid 282l, 
15 فلم نق#‎ supplied fron Tkd — 


16 1 سەرعا‎ 8i 


cT l- < 
خوازر 154 رج‎ > 


ef, TKD Il GI eeq. 


so Aghanî — [1 a nق‎ 


افر 1٣3اgھ‏ , حواجر ا1 


ت س رن 
فلا تبغین E‏ غطفا. 


الله عليه لل البه بعد أربعين سنة وقبت 


ین الفْقبّل ف السنة الى قبض فبها تیل 


w9 


وٿل المعقر ا ا oF‏ حیا ر ا 


مع اليل آم رتب َيل اأاعز 


3 I o = o > 0 


9 سے 0 
رم & جح 


3 2 5 ~ ۲ 
ا‎ e 


3 


زر 


ص 


r =‏ ك م ټَ 
لحينا َ الشمس حا 


ا ا 


ET 


وأعيبنهم کت الأكحبياك جَواحر 


ر 8 


1 sed. 
ELS 


کی 


آله عبد اد 


2 1 تسى‎ ) 1c ( عشد 04ھ‎ 
الى‎ repeated in L. 

LU adds J. 
11 
page of lL torn : 


17 see Mubarrad 237" : 


3 


10 


کا 
a E‏ کے خعقیىی سرن ن ح .2 لما ےی وبزنا عىلى عاحر ۰ل دل 
Ju. uf 9 FM.‏ . 2 : ص - ٤ u»‏ 
اسعسشتشس 0 رقکګلڊ دگ تات .اعتقد نے ن ES A. O r‏ 5 د :ا 
١ 9 7‏ 
تہ ا گال کیہ ق نلان 
2 
ع 0 9 ٴ 3 
دا u‏ 2 ت ۰ 1 9 @ ۰ 0 2 
3 ك E) OE‏ 0 اح متبنےہ و NEE awww‏ > ا 
ر 
o , : ,‏ ج 7 ا 
SEG N. u ¥۴‏ ا ¢ 0 o‏ 2 
اوک ع مقين لتعمن ع ا 3 باجسےزی بتنعمتنهغا كلا ي 
۴ اا ا" ا‘ 2 E‏ ۴ د2 € r,‏ 
[ م بنور عر [ ٿیز ٤‏ مون ن E‏ نرف و 2ے a‏ دی r‏ قبل وعد 
e‏ ك E = of‏ 
نىلغه ان بنی عمر [ يقرون منف 2 علبه انتا يقل 
r 3 TT MRT 1,‏ ا 
10 لله م مم ا وسکن شکی منيئن وح در اا للم l.9ia‏ 
E 9 u 2 2‏ 8 ك 1 6 2 ك © =< 8 9 
ھ۵ س > س ا 
E 2 a Es‏ ر جر د e‏ 
o‏ د ن ١‏ ۱ د ۶ 
وأا برق فتکع ا سنان چ عا اتاب د ینہ ينع بچ > غقل 
مو ' 2 
a‏ 
ت 3 u‏ ي . ے و oo ~~ O‏ جے ف اع 
می ا ھ8 ذبيان من RIS‏ فلا EAE‏ الد تعن سنان 
- م ا - 7 6° 8 ۱ 2 £ o‏ ك 3 س ۱ 
15 بثشل يبمنينا خسن توابه کم ماتخ جحةعا ابيا فرسان 
2 2 :3 ۳ “_ 6 ن 6 o‏ ج ا 
حا ل DÞD)ا‏ لات ماتة واکسرم متیی منک م من اتف 
o 6 2 3 u‏ 
Sle‏ ۲ أ ۳ o. ٤‏ : 2 
E‏ للنغا تکان دای رغسوت ا ر مزقان 
1 | = 5 ,9 6 فة E‏ 
ت 5 a+‏ ۵ 
u> : 0 2 ,‏ 
seq.,‏ 8 .ند 1 6 . تقسم ]ا 5 je supplied from Aghanr.‏ 4 
page of L torn — words in brackets supplied from AghanI. 10 L‏ 
I~, = 3) GG ~~ - 3 2 ۶ : :‏ 
indistinct in L.‏ پمiیغا‏ 15 . عرير شل UL‏ 11 . صلدم 1 : وحاذرة L‏ 
سے س سے سے 0 ££ 
A :‏ ۰ 
)s‏ مرن ا1 :£ ‰0 ,جزر 17 .من 1 :مشی با :اودںبچا وجل تق Aghanî‏ 16 


ب و 


Lisan XII 219°, whero ومزف‎ appears to be a misprint for jes ). 


1, 96/4 


f N. 64. 


0 ت @ >< ق‎ : + : vE N 
£ OE ر‎ ٤ ~E 
1ے 0 د‎ w7 
افحت بود سغار بن 3 حرتة اہی ي نيان عل حامینه فلاحقف بچ مع‎ 


/ 


أيرى اموت بن انلعل الکلابی وكرم يسما الاسد اماجدع ومعه حرملة العکلی ونفر 


اس فلق بسنان بن الى حارتة ومالك بن حمار اأ فزاری ف سبعین نارسا من 5 


E ۲ . 7 7 . 2. 2‏ : 2 2 2 
بی ذبین فقال سغان يا مان لر ذحمنا وك خوة بنت سنان أبناى ازو فخ 
2 9 = ~ 3 2ن 
مالاب فل معب تم اثبع حرملة اعکلی 2 بقول 
a‏ ت o ١‏ 1 س 3 o‏ ل د 7 o‏ 
ت ر ا ل ۵ نے : E‏ 0 


سے م ص w w‏ ہے 7 9 


فخر عليه مال فققغاأ× تم انيعد ,جل 


کلاب فر علیہ مالك فقتل a‏ 


ع حل من قيس دب من جيل فر عليهما فقنليما ومضسی مالك نداب ۵ 0 


3 ص س ے2 JOGO‏ 7 ج ص NEG o‏ 
ولق ادن ی ار حرملكا EE E‏ ل وخیلی تظطرد 


د وصارما ايتن ا 


1 ص مر ص 7 ت u‏ س 3 ج GG‏ 3 > 


5 e ° | . 2 ٣ 

aہں‏ ب unr >) ١‏ > یب 6 uf‏ 9 
ا ا 3 ت LR‏ وأابسن اک نے وسر والاأسول 15 

~~ 5 ہے سے ل ت 0 ~0 2 ا ر 56 ا ) 

علي نحط چڪ والغے انج عة 

I 2 GE ~ټ )> 0 و‎ 


~~“ 0 3 ت 
بعیءا ببزی ساب ذه يع نی المراكل فو الل قود 


ww س‎ 0 4 J Go سے‎ 7 


a 


ف اليه مالک و قابا يزوجە @ فا بنه و جعفر فیزعون ان عرو الرحال E‏ 


١ا‎ 1 لجال اذ لاا فواةة , التكار لل العا‎ EOE 
ہا‎ a 4 اموت‎ , indistinet in U. I 


we 


ا .و یی فیا 3اچ :ال 1 8 


۳ 
س 
9 
م 


1 ,الغنى 15 .اتیب .چا‎ so ,بب 1 17 1 16 .ا‎ Aghan 
ر‎ so AghiInî — [Û اروف‎ 


1 


86 


ie 
َ. ري‎ 
وحل ربا خا ممه ملا رف فارعا منه بنو أل بدر ین للات خرے مرداس ال‎ 
خلاد 3لا سد ه4 ما رشا‎ ù D0 ل . | اانا‎ AEF 
ت‎ a E 7 . 0 ر . ر‎ 
۱ e 5 و‎ 2 r ® چې 2 چ‎ 2 x 1 
ر 2 ئ ر 77 ت س 7 ک پر‎ 


ر 
HM  -‏ 
ناأعتن بعر بص على الما 
P۶ -‏ 
2 0 
اا علي ù‏ اا ر 


AS AS KIS oS‏ ابل فرت > کد 
ا ك : 2 ر 


E‏ - ت 
۰ . ۳+ 5 

بسب سے * 3نا 2 E E‏ اتیک نا 
o - 1 E , 5‏ » دس ہہ -۔ 

ته ون اھر اہ ا هھ سد ران E‏ 

6 
بب شا فد‎ 0 
2 
= A O o o 0 = TE 


2 9 ت ت u‏ 

| . 1 al: وأ دال شەگ ا + : أت‎ a 

0 u 5 © ہہ‎ 

سای ,اسسګحی SS‏ نے 
2 9 2 

دزن O‏ . اكاز م از 


6 تقول عدا اجر من 


7 ˆ 
ای 
u :‏ 9 
ر 
2 ب 
ف 
L 2Yo,‏ 
ر 
8 
,اجی بلیلی 


1 


1L E. 


E O E eT 
ا و‎ . 


11 cf. Yakut IV 4270: 


2Q0» 
: El . wı. (De Goejoe ) 
ا‎ 


U 
: - @ 
.سب 1ا :اع‎ 


18 L خله‎ . 


2 = 


ا E‏ 
ES‏ علس بالاحرة بربر 


o => Go 0‏ 
FE» ١ 4 2 Jogo»‏ ۱ 
DD 2‏ 2 5 ن“ 3 0E‏ - ۱ 
e‏ 8 5 ود 
2 عناك سر سنن تھے 
E o 2‏ نٿ 6 @ A‏ 
جا ا ا اح یکی میاجا 
> ۰ = 2 
وسم پبکی خارجیا مسرا 
ET 0 1‏ 
ادا ما عدا ل دمطرا 
سے JOS Ww)‏ = ى ت 
کل ا ادع ال کے دک 


Ag hn1 بلاخیرة‎ . E 


SL: L ai. 1 


wz, s0 AghinI — UL‏ 13 . حسا بالفعال 


e. IT TL CS TTC. 
16 [1 دع‎ 1 NÊ 


9 ك 05 2ے ت we‏ 

عا الله وجل علیہ ا عل فلا ,جعت ا برو قل 
ا سے ا 7 سے ےس o‏ -ں@ ~ ~ On‏ 2 

ا e‏ أخی غج ضدین القة فنعتنت لہ تنعت انحرت فقال ضربننيا 0 ,جل 


3 


سے بے سے چ u‏ سس t w CGS‏ 
قنل أياك وامر بقننل عماك فجزعت مما تل ليا عميا فقال لحرت ادبن 


u 2 E‏ ت ا ~~ س ع 5 8 چ و ا 
2 آ 2 ٣ ٤ (i‏ : 1 5 
سے ۴ 13 0 9 2 tt‏ و ت 
ي ۹ 0 q ۱ r‏ 
oS‏ 3 ن( UE uE‏ و cE JG‏ 
رايست , ك ت عنه ا امسر ET‏ ازری 
ب 0 ى 70 0007 E 2 E‏ ت 
لهك مر گے 2E‏ اماری بام عرزيمة ق جنب عمرر 
cE 2 : 2 Io E‏ 7 ے ى 6 ouE‏ 
أمرت ك e‏ و سا أمره تيس وأمسىي ١‏ 
Ew 1 we‏ ج 
“ 5 ۳ 
تم ر ټل يا حار ا کي و غواللم مأ لك عنکى نعم ik e‏ سیی اسای 


ہے سے س 3 


IEE ٍ‏ اخی وأمرت بقتلى کل دده د 


فقال ما لك عنلى من يد تم ان ع لمم منه قعطاء ماق من ابل قم انلف 
_ لیا خلا عرو بقیس اعظا ابلا کتی کے بھا قیس حتی اذا دا 
من أعله سمع به الڪرثُ اابریں تخر 2 فوارس ا حای عرض و 
کل معا فلا اتا ٹیس بی ابہہ بی المنتفق احا اليه وأرادوا الخو 
ا فال إخوتکم فل يرشك آن برجع ویول ال الك فل رجلٌ حس 15 
فلما رای الكرث ان € کف غعنہ نا د من ۵ھ وما عتیبة بن 


e ۰ 1‏ ج 2 N ۰ e‏ 3 2 ا 3 
الحرت E‏ هاب اله اسر کک فښد ي اقل شکان ١ E‏ خی فلا 


دخل الث 


e 
4 
3 


1 LU دل‎ ( sic ) and ألم‎ . 4 [Tı امی‎ ( sie ), Aghanî gan . 5 seq. 
CG Po HOG seq. : UL (SiC) عییں وتر آ۸3۸چ۸ ,عییں س‎ . GLUE 
Aghanı E 1 Û 2 بامر‎ , Aghanî بام غوی‎ . 10 dy, so Aghanl — [Û 


0 ,اف عم 18 party illegible in [L.‏ كفغى )sie(:‏ ا 


ج 


10 


ع 5 
" , ى . 9 ص 
f , ١ . ۰‏ .5 
ابن کرو پا بی عر لسغد نیرا على السا والله ما علماتن انه سبقخى بمعاا 
o 1 ‌ 8 2 9 ۰ 9 ٠‏ 11 ۰ 
عش ہہ زاد یل آ۸ لقتنت کیل ( 5 As‏ مرد ہں و ا ی ا کب ر 
u9 =‏ 4 ن £ 7 :3 ا ق o‏ 
۰ اسه «. + ا 0 ك ۰ َة ۰ EB‏ : 
و 2 و د لر و2 انتي خرن انی بقت اقفو ؛مر مردام 
a f 4 . 0] : « 5 ۰‏ 
نسلمی غقلت ( تہ اخمر نچ خبر & فق مرداس 
ا ف 4 = " | د = ل 
ET‏ 7 د (E Î E‏ ب ایس ل ی 
لمشت د e Dena e E‏ تن ەرو ل e‏ 
o?» o‏ > اع : + ۱ ج ت 
فله3 ہملی ا۔خنتی وعد جائ لا عیف انه حاف e‏ 
u ٤ 3 =>‏ ت ت SS - uE‏ 2 
تالز ربت بسعزرنق وراحة وق خفف الاس ةا 0-2 0 ١‏ 
EY “ - 3‏ 3 حم ېړ ©( 
PF‏ 2 ار ك 1 ۴‘ e i‏ . 2 8 ه a‏ . ی a‏ = © ٠ه‏ 1 
2 ټی 22 لد ي Fe‏ سەد کے کک بىر aE‏ وحاغ وم 1ë‏ رم بقغلون 


u9 9 yc 9 ر‎ Go ~- 
2 


U9 8‏ 9 
E 5 a 1 ٤‏ 1 ۴ .. 
ا Ezi BE SS ai‏ بن عمر بی تغیل بن عقيل عرو بسن 


e $ ت کے‎ 3 5 9 ١ : € FE 
٠ ۹ ۰ 0“ ه 5 1 ہے‎ 
عقبل د خیل غراه َد‎ E e) O ت بن آلاہریں‎ E 
ت 0 , ك‎ 


8 ج o‏ 2 
e O MS ۰‏ ا : : م ٠‏ 
ك ا رت فتلت ۰ ES‏ تلتہمس عندتی جل نت GSE‏ 


9 ت ا ا ا ع 

e 1‏ 2 1 ت 2 ۰ د + 2 
و نغفسان جر شىباق سجعلها ي كتانتلك رلك الإعتد لان هن ففعل وادر كھهم 
u ۰ , 1‏ 9 و 9 ن 2 3 6 oz,‏ 
١ ۱ ١ . 3 2‏ أ ESE‏ 2 . هة ا 
کرت 2 يى دی جس د ال کل فلاف 8 دع ہد ر9 الت کن I‏ 

ص“ 9 
1k ۳‏ ۱ که 5 ۴ « 
ڪرام r‏ ئبسں 0 2 رد یی 2 ت ین د حہ کے 2 ع 
u : E » E‏ 
E SF‏ رو 2 گہہ د 2 ہہ لعن اا اکر نىن زبد e‏ ¬ ہش 2 ٹبہں 


E 


» اا 1 2 i‏ > ےَ 4 0 ٤‏ 0 
1 ۱ 5 1 ګج ی e‏ ای 3 و د 5 4 د اکر 2 - ل ااا زیدا د م ل تج رن 
1 لا K‏ 


Ue - E E ZE 1 5 5‏ 2= 
SE Ff WME SST og STE ISS -. 1 ali Aa‏ 
د کید تسرنتن ت ت ېچ جيل ىنىد ئس جر ت اعید عليه وٿ کن 


E supplied from AghanI. 8 seq. cf. p. 409’ seq. 9 حق 1ا‎ 


3 2 : 
,عع‎ A ghinI وق ود‎ 1S ÛL ر‎ A ght1 ۽ یکټ 20 ا‎ s0 UL. 


۵ 


0 


La 


E we 6 u‏ زا ا 
^~ 


5 ه E E‏ : 7 5 ة 
وتيیس أخود حى أنيا قيس بن زغبر ففاد اإخى مالا اسیرذ من أيدينا ن 


ی Û‏ 
ت 1 ا ع 0 o @ u ۱ 1 u‏ 
aS 5‏ 
جى بی چ ر7 و لی 0 ر ر 0 حح 
OE 2 E I OS 6E 5 C3‏ 
لت افے .۔ ای NF NT‏ ةد 5 
ww‏ بس û‏ 2 
کی قف عل بے عر فقال [ إن ] ساحبیہ اخد اسیا فلو من ذل مالك ين 
a EO ww 2 I~ ّ 0 e -‏ 
= ن الرفدمہين حاحا جاءم ما كفل م أخخدد منتيا ,ند اسنذاسر 
5 ا 1 ا ۰ ا ت Pf‏ 
0 نها فلم سح حی حکلی' جح جا 3 لس ,جر ۵ ا دی ا شببدة اھ 
u‏ ا E‏ : 5 .- ل u E a‏ 0 * £ س 0 
سے م A 0 E 6 70 0 ۰ 2 a‏ 
فقرکها اعلام وما اللى أساناسرت لہ قمالان می فی نغسی تلوأ ۸ كمك 10 
ÛUû -_ 0 2 00‏ 


2 6 3 
ES u" IF 2‏ 2 ت 
تغسان لك لف ق ولزعدمين متخ نقة @ فك بين أ تزعد مین وین 


1 


9۰ر( 


ÛU 


EE 
ب عد نك فقال قيس‎ 


ً ت 2 E a o 3 u‏ کت ت 
ET‏ ل e E OE‏ 
جزل الزعدمن 7 7 سو L‏ تت سيو پاجزی باکر آمه 
ج u . 0û‏ 2 ج E o 2 U‏ 3 رک 2 e‏ ج 2 ر 2 o‏ 
E 9‏ 8 ج د ھال Ek‏ بني ر کس سس قا : 

5 1 
7 چ ده ا 1 ,9 


ق ى Re E n‏ 0~ )> 
ويەم الع گی کک )ا ا ذف كا. علبد خبيلة اأ جسون 
ww‏ سے س چ ©2 ج ات پټے ن 2 o‏ ج , 


4 3 2 . ع‎ 2 E کک‎ ٣ 
ل‎ 1 Ê عرو بن عرو بن علس ففلت ا فزعت بنو سلیم ار خیل‎ 


EN 1 و أقحىر 5 .يغدر‎ ٥ Aghînî — Î 'şızaأ‎ . 6 
RN iT CBT 9 1 .اجو‎ 13 seq. cf. p. 425’ sed. 15 ,اباد تبنم‎ 


LN O 17 seq. cf. Jarîr II 142° seq.: ةšleÈ,‎ so Jarîr — ÛL XF, 


ohn dE. ا‎ 
AghIni XS: UL رحو‎ . 


10 


NA O4. 111 


٤ ٤ .‏ , 1 1 
1 "2 ع B ۴ 8 ° 2 E fF‏ 8 
e‏ لر ن ر مشقلٰ 2 اف ڪڪ ملد ھا رک RE‏ :لاہ سن دعم ہے گ و 
چ , 0 + 3 ٠‏ 
على دعم عرو وإخغنہ وتر س بى عبد أله بی غسعفرں تہ س بت اسر ي لبف 
E :‏ 4 
r‏ 2 عباد ن مان دن جعغر E E‏ ع اتد ڊبعیر ءل نتگيل دی 


£ 0 


ٍ £ 9 , 0 ٩ 
٠ 0 ھ‎ .« 
أعث ب ٤ل بلک خقل امن ل شف ا ر‎ 5 E E a عا‎ 0 SD S0 
2 5ے رو د‎ 2 1 ir : - 2 2 
عبیاة ود لر ار عبیدة سرع ا القدل بومیکد فنا اخواه عام ونغیل رى بفعل حی‎ 
ك‎ 
ےن‎ - 5 “o e س‎ 9 
ا‎ 9 
ناله اانا‎ (EL U ~ اک ك دید ا 4 ف ا‎ RIES یہی‎ 
9 ٤ ن سا 2 خا‎ e 
3 6o ف‎ vm 2 8 ء‎ E o» u £ 9 
ع ُن بفعذ د عام أ غق ونان ت‎ li قىد کا فام :ف د .لان آزے ع‎ (r 
1 ul س‎ O E u 


حی رغ اناعم ن فل .ع ڊنو عمر من ب تیم e‏ س ا ید @ 
EGS ّ TT ۴‏ 
واا جب بن زرل کے و وخ i O O OS o‏ 
و‌ O e‏ 
و#حب بن عيب بن راح اعبسیان یردان حاجبا ويقودر. x‏ استسر وک“ قدرا علبد 
هھ 0 7 ر 8 : 
فيقل من الت غیق در انزعدمن غيقل [3] چ دعر E‏ گا كدان 
ا ا 2 2 E ۰ e‏ 0 
اذا ادرکټ ما ن غيب بن بی قشب غفل اڪ جب استسر N OEE‏ 
UE 5< e. 2 6 ٤‏ 
اف انا ماك ل اعت غق أێذعل لمت م اد رلشنی حت ککن أن أكون عا د ینعی 
ون -© _ 6% cE‏ س > 
ا رګحه ويیعتنقه ر۶ E RE‏ عن ن ا وندر ی 
u‏ ر > 9 ‌ ا د oO‏ 7 
| زعدم ] بریع ىف ونزل ا دقتلع زحلہ عن حاجب نے لہ 


۰ 1 0 : 
2 ,انتما‎ s80 [. ٦ :ری ۳ ,یی‎ iin, sce Tabarr Gloss. s.v.,. 9 سلمی‎ (so ÛL), 


Aghiuî Jl. 10 اغرل :تلاتین 1«1اعھ ,تمانین‎ )s٥ ,(ا‎ Aghan1 اعزل‎ — it must be 


remembered that some of tho Tamim professed Zoroastrianism . 13 D> supplied 
from Aghanr. 15 yS partly invisible in UL. IGE SNE, FO UL: 
رحم 1~ 1د haطچ4 0ء ,حاچجبپ‎ )sie(: ونر 'لسیف‎ , om. Ah 1 17 words 


۶ 3 
in brackets from Aghanf, L being here mutilated: <ıq (¥), Aghioî :ب وغ‎ 
س س‎ 


5 
E ~^ 


8 NS 04. 


6 -E ب‎ O © E = e ں‌ بب‎ 
eet 5 2 ا‎ i o 3 l٤ 8 5 2 2 1 


e $F CS G- GE E OE ا‎ 5 3 

٤ 1 2 “ 02 1 1⁄ :‏ 
لحلدمة UEC‏ در ا ھا أحمرين ا ي کک ود کک ن ی ی د 
ع e E G‏ ت 


o OR uf 6u 9 eG ٍ a 
7 OS ٣ ad . . م‎ ece nfl ole ا 0 کو‎ 3 
ويم الله لياني شحجا كتاقوا اليه غقال قبل قل اليل بلك ما أعرغنی ا کے و‎ 
ا‎ ۲ . uE 2 vu 3 ت‎ ٣ 
له تریدون می ابن اناجیر تقیدون به من عن فکالو فعطاټ أياد توا ډه عوف‎ 
U. e ق‎ ٣ : ا‎ U ا‎ 1 3 a 2 | ت‎ 
(Uke وکت اند ,اعتقد : :ا 2 ثحل ° ا أ اكد‎ 
٤ SL ae CO BE E a e i 9 i و‎ 


2 1إ‎ a ٠ ٢ 2 : ۹ E i: 
10 قل وشیدهھا لبيد بن ربیعخ بن ملك بن جعفر وعو أبن انسع سنن ویقل کر ابی‎ 46 
۴ 


1 
3 3ت وا > 5 5 © = 0 
5 َ زګیر بن عرو ټین ہعہيبک a.‏ مقغلا بن ظیرانی بی چ بت م 
1١‏ دت لم ا 


نا ضنعا عتااء د تسننسی ال اليبر من O‏ ان ھل 

u2‏ 1 2 و 2G‏ 2 ر 

أقسم E lo lL‏ بلی اغى العزى تعره غنى 15 
2 د e‏ ر > e E‏ 

وش“ حلفا عند مہزک ‏ ۱ ټی اا ا عير دور سمشسرئی 


و کا لے ال cC‏ 
0 ری ا ہی اڪاڪ مل ل ف ج 


: و [Û‏ 7 . أحوين اشعرين so lJ — Aghanr‏ ر 'جرین اشقرین 3 
ا 4088 ,’2291 cf. pp.‏ 9 .ف الاسلم بل 8 . خنجرة بن لكي ا«قطعA‏ 


ascribed to ‘Ãmir ibn at-Tufail ). 13 وتو‎ 


ف 


e 
i. e. معٍيخ‎ in line 12. 14 با‎ 


اھ , لدی ا :با ضبعا عثوا ڈستیا فس ا (ەزەه@ 00 ) شا 


5 


سے و 2 2 به ت 2 
. «حلفه ÛL‏ و ەق حلفن 16 اعری تعترد ÛL‏ 15 


ى 


15 


N@ 04. 1 


? , بآ ‌ 
اتحمس یریش 0 ان 2 کیال عرب نسادور 3 دینڊ لةه 3 دحلا @ 
. ا 1 ٩ 6 ٤‏ 
EE 3 4 < . + 1‏ 5 . 
ایل کہ ےے a ٣‏ حخسات ہہ ن حب ی عب ن لم بى 1 سای فاد معقل 
e ١‏ 
ا 8 اا 1 2 . 0 
این عمر لن مہ ل اود ولس فل قعل &Z‏ فئال 
ê‏ ا 1 1 ۱ 1 
نانت, على این حساتحس ین وخب تاسفغل دی ا ا 
o ۶ 1 ©. 7٩ 4 » 3 7 U‏ ۶ 
٤ 8 1 e‏ 1 أ 
سد سے آ ست ید ا ن زاين دن لاجم 
ا ت او 3E‏ , 7 ت 2 ٤‏ 
خبہرہ بر الجے بش ا عجلزة تمه 
ك e‏ اا ت ih‏ 2 8 
ENE)‏ ۲ | | ا SNS‏ 2 ن ۴ 
وحيل کو بن | رات CC E‏ لڪ a‏ ہع ون ین تسیر دلت 
5 س u‏ ص « | ے3 > ۱ is‏ ° 
ټي د کو اد ۰ Ea‏ : 
ی بى خفجة بن عرو بن عقيل تحمل بن خفاجةة خر مان على معن 


۱ - 1 : ےه 8 


ټل از 2 بموتون ) @ ول حسان ا الا وعد بل كندة تحمل علید 
e E 1 cE TA:‏ 
شرید بن الاح ڈعنریں دون ابن اجون جل من كلدة تقال 0 2 فیض رب 
 ‌ 0~ 4 a u9 ٤ - OE E‏ 2 > 
شرب بن الاحیں فی راسه فیحسر السيف ٹیہ تخرے بعد بقصدة السیف وکر مما 
EE‏ ا حت غفا E‏ جعف عل حسا E E‏ 
ل i (Eb Ca Fa Or IF‏ 

o e Et 1 UE» 2‏ 
عوف بى الاحیویں على معوبة ين ال جور ٹسره وجز يته واعتقه على القواأب 

> 2 N E TS 9 6 Ê 

بنو عبس ذخدہ قیس بن زعبر فقتاء» فذق عف فقل فتلتہ طليقیى نحيو أو اينف 


1 ا ات‎ see Lisan VII 35818 seq.: after Iai supply dik, 2 ,حسکاس‎ 


sie ( in اine‎ 4. 3 lL «sn (see p. 6621).‏ ) خسکس ادا (7) حساس ل 


4 seq. cf. Lisan XVIII 151', XX 303°, Ilamasa 90' seq., Yakut II 38'S seq.: 


انلم را 8 .یش 71 ..(*91 0ا 6 یں لك ا رین أ5 .لا 


.لىس ا 14 . نیہ دند 1 13 e Aghan! XJ; . 13 .-<€,_Aglan!l ts.‏ 9 
ر ر ر 1 


e 
2 Da 3 


. تفیل بن جعفر بن ملاك ا :رعب 1ا 15 


ET 


1 N. 64. 


ا ا o Go‏ چ ك o‏ ا ا ا 
۲ ۰ 1 2 “ 1 ۴% : 2 4 
کی ت م ECD‏ وض دت کد وتم ا سن و ك 
I ۴‏ 
وسنت مر 
مر یی دن CEO‏ من سے دارم عناء سنت o‏ ا ES‏ 


3 ت e‏ ئ ا 7ز ا E,‏ 
e. ® ۰ U 1‏ 1 
ٽھ جنها الت عب ال حبرت م ك یی ل ا 5 
| 2 د “ا ا = 2 2 > 
عحبي لسبش اکن E I eT,‏ برأاڪۀ DJ OS‏ يمير ع ابہب 
E‏ 2 1 
3 ت E 2 2 - 2 GG‏ ¢ 6 , ۰ 
ا ےی وت EEN E Ss‏ الال و Q0‏ 
ر ا e‏ ر e.‏ 
i 2‏ 
مڏنتث ال 
a‏ ث o‏ 
6 ت 2 رتا = vu&‏ 
2 5 5 َ 2 و ی . 2 5 
2 8 ت 3 3 ت 1 چ ١ o5 ¢ o‏ : 
5 3 4 
4ة سیک کے سے ہہ سے 
ا o‏ ۲ س ت 2 € ج o 2 ۲ ۲ 3 o‏ د | 
٤ : 2‏ ۳ 


O 2‏ ر 9 2 2 3 ا 1 5 


وغد يومنذد قربط بی معبد بن زرأرڈ وزیک بن رو بن علس قغاا الاحرت ين 
E a E OD aE 0 1‏ 
ااہریں بن ربیعة بن عمر بن عقيل وقننل الغلتر بن اندر بی سلمی بن ل 


12 O RE E N ل وقننٰ بو ابا‎ 


C3. u, ك 9 ا‎ o a O 5 0ر د‎ o£ 
ساود اكمس‎ E E اتم بنو عبس انمعشر ا‎ E E أقلم‎ 
vo O 


6 AE, ۸ واأعنتقلنت اصتطع‎ . 7 om. Aghanî, cf. Bakrî 324, 805°, 


Yakut IIL 26S, 9 seq. cf. Ibn-al-Athîr I 437" seq., Ikd III Šö1F seq. : 
ا لا‎ 11 Jz, Ly, Aghinî Ay, ‘Tkd and Ibn-al-Athîr lé. 
ر ر ره زص ب ت‎ 

12 L ye seh indistinct. 13 1 أن 14 قردط‎ 7 lacuna in Aghanı. 


ld TT LC Cee). 17 کا‎ (name of a horse ) indistinct in ÛL — 


xk without vowels.‏ 1 : قطین 311اعھ 


N, 4. 1 


E ° 2 ٤ "‏ 
۰ : 
ES‏ ایر م نے رسکی .ن E e E‏ امس 
ٍ ۳ 
, ۶ ” 
زو J‏ 2 ~~ فلقا : 
‌ کے 3ہی ہہ ا ت لت اة سے 
و 1 4 i E‏ : ۱ ۱ 1 ۵ 
س سے اکس^ے ھ رق ل ست سے سا ك یر ن سما ا 
١ . 5‏ 3 9 ۳ , “ 
e:‏ ن NE (O‏ سنا نع ول اٹ واسن ا e‏ اہ اکا کک 3 
ر ٤‏ 
0 
ا E‏ = ۶ ّ “ 
F‏ , أ . 2 : * .. 5 4 2 2 
J‏ سن ن سے سے تاا a‏ «لة 7 کین ج لداب لي امال o‏ و کے 
یق عنلک مله 
ب 
; 9 0~ 9 2 : + : سے تن 9 
ر س 3 ب ر ر 8 
o E‏ » , ج ت , 
EE <> E‏ القرون ۵ لمېبسں ر 0 لمبس Eo‏ عے وس 


ے > ټک 8 2G‏ 
Sl. 4‏ 
10 وحم تبثن سوا یی جنوس 
۴ 5 سے ا) سڪ ج ‌ 2 سے شج & = 5 o‏ 
ا3 ر ق ابات » د ن 5 نہ اب ټی عسسسں EE‏ و وب 
7 ت - سر - ف ت د ,® “ , ص ت“ 
بقل نر علد دة و جوا اا ا من رلدی 
EC 2‏ چ «) 5 2 - ٣ x Eu, o 9o‏ 
2 اا ن مقيثا صسبرتہ ا ا 
PSu 3 1 TI‏ > م 8 9w‏ “ 2 
tt St ۴ 2 ۰‏ 
عل رتہ وکن ال لل ج TK‏ اتقنیں ہن جلب اسر 
9 = > 
ET‏ الم E‏ ا 
و م و سی کے 
در Nec‏ > غ ٣‏ ا ا J > e‏ 5 ۱ 2 
A E‏ ا ا ئد الا جه 
کا 5 PO‏ وکن ر 2 ر a‏ د ج 
vy 2 " 3‏ ى 2 o UO‏ ۰ 
KE َ‏ ٍ 
ÛU , _ 2‏ ۹ 3 ے 8 1 | , 09 o‏ 
ابع بيقتقل تقتلا مضعغا وسا ق دما امس با مل بن دا 
i Û, so Aghan! — lL lui l. de (contr, metr. ) . 2 at the end of‏ 1 
ش 2 5 , از 


the first half-verso a word of two syllables ( ~ - ) seems to have fallen out. 


3 وأ ڈرس‎ so ÛL ( unvocalised ) — Aghan!I وافوسی‎ (?). 1 Soq. Cf N O 
¥. 37 Comm., Lisan VII 4051 seq. 12 ,نمر 17 . و حمل اتحبيم اصةطع۸‎ 


0)”. 
Agha n1 جزبێم 18 . درس‎ indistinet in L. 


L933 


4۴ 


٣ 2 3‏ أ[ SOE an . tt E xit‏ 
«جعل 5 کا اا من جیښس J‏ ل بد الئن ولد ERS‏ شهب جعل بقل 
û ٌ* © oa 5 6> OE =‏ 8 ت 
E 2‏ - : £ ۰ 
۴ ا ت س اح نمف ا سد وت ES‏ اسا ن سس ر 
ر ا ا 
E‏ ت ٤ ٩‏ ¢ ا ت ا 
= ر ت ت E‏ ے۱ 
a O E 2 1 0 u2 1 1 8 ۴ ۱ E 2‏ 
وگه ۰ e‏ ۱ أ ۰ ۷ Q‏ ۱ 4 
a‏ چجی » ګن ۰ 2 وانمضاجی سا ی ل ا دد © > 
w3 : 5 7‏ 3 
3G‏ أ Ê‏ پک £ 
فل سسس ا یک 0 ,جيبند 2 
>ںژ o 4 U3‏ 
ت و و ر 
¢ 


س 9 س U‏ 
جع LE‏ | بل من کر KC‏ خمسو کک «جعل بقل 


دیک ES‏ 0 ح فاا & 
ر > 
وجعل بقل 10 
RE‏ ۱ کے ت ا 3E o‏ پا Se‏ 
کہ E‏ 5 
۱ £ 


e o2 8‏ 
Sd Coc‏ 
0E uy 9 2 o ~ u‏ ~~ ب ا س u‏ 
ڏن 0 0 کد الصف ا الاشقر حتی تعنےف 15 
2 ت 1 o 2 : N‏ 
ا نت ابي الف 4 
6u 9‏ 07 6 = بو GE‏ ~~ 6 بے سے 2 ےج 
وبینه وبینه جرف منک فضب لقیت غسه فقکمہ عليه الاجف فتلعنه شرب فسقتد 
ایا 5ة 6 E a E‏ ۹ 
وق & دنت فک رو ان اتکی تعنہ ج ین خد بن جعع وینو جععر لرعم 
E ~~ 0-2, 0 ّ‏ 
o * oo ® 1 .‏ ا ۰ 1 “e‏ 
ن عوف بن ألمنتفاف تعقیلی فتاه يومد وانش بقول 
£ 
Oe‏ بزج رکم ,حب Jı supplied from AghanT. 8 Aghanî AZ‏ 7 
ے٣‏ 
words in‏ 11 . حمل اد وریب جكکۆولا وسات ي اعد ما فنعلا ۲«ةطیة 9 


. وبنو عقيل اتزعم ۸321ع۸ 18 .نعف ا 15 brackets supplied from AghanT.‏ 
.عەف أبن ا 19 


NP, o. 91 


su ۶‏ 2 < ع غ u 5 O‏ 
~~ ار لے اص مل لے 0ے تع ل اسوم از ا اټ ی EE re,‏ 
2 ا f‏ 
vu 2 ۶ 7 2 , ٠ ۲‏ : ا 4 9 3 U‏ 
,ادنر .۰ ف ` لے ~~ اسسا سے ا ES EE EE‏ 
4 ۶ + 1 
o - 2 ۴ 1 8‏ ت 2 2 9 , د u‏ 
سے تعد ا OI. PEE‏ حن حاااکے حا الروملد Q3‏ 
, 
وجعل عقل بن عءمر برناجز ونقل 
1 , , UڙU‏ - ٤ 6 Soa U Cé‏ © 
د چن جیه انشعب به جباه E EN RN ns‏ 
ر 
e ۶ 9 ST o u 2 uf ۲ :‏ ت © 
e.‏ ھ' “a e‏ 5 
ع سين ۰ »ن أزتله ا E‏ 5 و 1 ۸ 
o E 7‏ ق ا ر = Noa‏ ! ! 
کک یی أن افرش عاغا احق حضني حاوحم حح E‏ کر @C‏ 


GU © Li د‎ U U 
ننف ر ددا معا کک‎ ze 10 


3s L2 

I. 1 2 ك‎ NTT Tn 
اناس‎ NS 2 وح جن ت لمي ہن لىف‎ e الد اسم اک یی‎ 
1: کک ر‎ e ۰ ر ر‎ . 2 
ل‎ E 1 ا‎ N Sd kê a ETE 
ناقتع شرب ہی الاحویں ف ران حتی اخہ ااجئف فقتل اتناس عناك قلا شدبا‎ 

5 : ا a : 5 9 u‏ 2 8 
وجعل فیط رجور یوید عل الجرف على برذون ٭ مجغف بدببا اطا کی ن 


3 9 Oڪ‎ 


us .‏ ز4 ا ر 2 4 ر > u‏ 
e ٤‏ 2 : ت ا = ا 
مے . 1 
15 و الس اساي ملع { E.E E)‏ سک س ډه“ لا 


GG: ا‎ Sa FE =, ك‎ 2 
ا 1 کس 1 ل‎ N نشوا بد وألرغف‎ 0 
5 7 a 0 - 2 u 
L 03a 2 اللقف ا عر اا يل ,ايل ف‎ (OEE ء52 القدر‎ 
1 1 اXسا اتىنا‎ ) but se0 below (. 3 sce 'abart Gloss. s. v. MNE: ÛL 


)۲( س اتر ماه‎ 4 soq., this doublet is omitted in Aghant: diz, so LU. 
5 7 اہ گل‎ N EE (2) .بی 1«طع۸ ,بن 8 . حا انروما‎ 
11 ,تیر‎ 0 apparently L — Aglıaı1 ai. 15 1 ملٰ۔ را ,مکی :() ععحہ‎ 
>` حف ع‎ 16 #eq. cf. Nubarrad 428° seq., Ibn Mutaiba Sh. 


. عتْف ا :فف اناع ,تتف TT‏ . واا seq.: ÛU‏ 440° 


o‏ ت 2 چ 
ا ا r 2 ۲ 5 ٣ ee | ۰ ٤‏ 
U ww ۲ 1 6 -‏ 3 ت CC‏ ت 
kı ٤ '‏ ا“ 7 *« ر ٣‏ . 
E 5‏ 1 ت م« E zt‏ ۶ 2 3 1 
ا أيت O‏ ال دمت من پى عام مالل ا ,حخکن که E‏ ال شحج E‏ 
ر 2 ۳ ا iT‏ 
u 3‏ ت ع ك ¢ 9 ۲ و ف ا ب ا 4 ww‏ 
e A lS) 9‏ قاق SE 9 E U E AT‏ © مہ اللىل ر لښش :> ا ا 9 
2 2 ر0 8 ن 2 
a” £ ۰. ٤ > 5 2 1 2 2 3‏ 


O 


uE‏ 7ں © = OE‏ - 9 ب 
e E 5 ۱‏ ا 5 | 
ا ڪن درت اسشمس وحیعای اورت 8 اسداس دح حا ئشے الشعب فقال له a‏ 
8 - ا 9 we‏ 
باج د ك کح ا دا الیل انیج ف الاحی 
2 ّ ر 2 کک 8 و ر 
ت 2 ا ا EHS 5 0 uf e‏ ۶ 2 د 
DM E l=‏ وأحلروح علبټ نیع ی ر ا جل منخم بعیر» حاکرین أء 
مے 8 a. e‏ أ ۰ ن 3 ٠‏ ر 
< 7ن ~ w‏ -@ 
5 تہ داح بیا غام I iS NSS MS‏ والمرعسى ,«جعلةً برمەنچ 10 
e 3 ۶ e :‏ 3 1 س ا ~~“ GO‏ 
باڪ چ رة ول اقبلت ابل 'حتہ کس تی مرت کک پیل أبعير باعلکی بیییه 
E ِ‏ > 


حىنعوا @ فغقل رج من بی اسل 
w E Û ~~‏ ا ا 
١ ۰ | ۹‏ £ 
زعمت ن اى 9 نقانل بلی افا نقعقعح لحتل 
د E A‏ 
ولختلف أ ED‏ ولت الابتلل من E‏ 


5 5 س ت‎ e 
0 . 
EGC Sas بلیى‎ 


ت 

تہںہ ت م 2 س u‏ وک G6 we‏ اا 
کا 90 MR N lt Et 2 ١ E‏ < 
وااحط اتناس منيزمين من جبل حتى السبل فليا بلح الناس السيل م ين لاحل 
E e E‏ ف 1 2 2 ` . ¢ SI‏ 
د2ب کل که تجعلن بنو عمر بقنلونة ویحرع ون ECE‏ ادر 
د ا د 9 CT‏ 
ر رج عجعل ا کک کر پر جر وو يعون 

5 ئ ص 

دن نحم [Û‏ 4 9 من 2 . موأللة Ag‏ ,من ا ,مولڭ 1 
9L (2J SS‏ . الشجن E‏ 0 0 , الجعت ١‏ .ری تہ Aghan1‏ 

e : E 2 e . 

. زکہت L‏ 14 : ولابل مر LL‏ وانمرعى 10 : انعا ادرت A gbhanî‏ : ابارت 


. اشر ÛL‏ وش 19 ER E‏ من چ Ahn‏ ,اح (ءاs)‏ ية ا s.,‏ 17 


N", 0 1. ۹1 


U ٣ 
2 , e é 1 +®» 
فل رجل ن یی‎ @ iE ù ممتہم 5 ت اسن ا‎ f ر سالک فوا‎ 
٠ ٩ 2 ۰ 
د د ہد‎ Noe £ لے نہ‎ 
ور ر س‎ 
0 : ` 
لوتب ین تمع ہی اچنا ہے بای »ن حا << سس عن‎ 
١ ۹ ۰ o £ 
Q@ ا لے ل کے صض ہے .د 5 ګاغین نا ن ~~ تغ تلن‎ 
2 
û ۶ 
وتان 0 ع“ گفتل دحل کش لد حن‎ 
3 o € ع‎ 
0 ù E rw ع‎ sS ا9 اد۔لے‎ 
د سا ت‎ 
8 e 3 ° . 0 9 - 8 9 
ص یں‎ E DT E | ا ی اا ولات زا ر آتعبدٴ‎ 8 
: RE uE ت‎ o ۰١ ٩ > ۰ 
Q 5 8 ع‎ 5 E غله کا مح بین اجن | ڪين لودی‎ 
.« aD ۰ 1 أ ت د ۴ + 7 £ € ن‎ 2 ۰ 
فلا سنہ قن ڊنو مر بعل علوا الشعب وامے الاحیں بابل اتی نشت ثبل‎ 
ت و“‎ 
۰ 5 5 ۲ 1 ١ U 
2 8 . 2 2 f 5 : “ 2 د‎ 
تفال عقلا بعر بعفد بی م پلیہ جمبعی وسع قبت ولذ نزول بډ ءدلتن‎ 
۶ ا‎ £ € JE ™ £ 9“ UE o TEE : 0 9 ت‎ 
رأة‎ E CE متب رنج ای لقيد استقبلاغ جيل عي اجن احلا اعا دشر عن‎ 
١ 0 ۱ ٠ق اس ا‎ 
2 0 ۱ 3 8 
يعقر حى يحون غحل ا'بلى ندرا ( ودن‎ ١ من بتى اسل اعقروه نقل قبت 2 واله‎ 
0 ~~ °? ج 7 ۶ سے € ج سے‎ > ۴ ۱ 1 E - ۳ 
۰ ۰٠ o. ۴ ۴ .' کھ‎ ٍ . e ~^ ا ة . 5 ا‎ 
e E ا‎ rE 2 ر سی ح یاچ 2 ٹن 0 ا‎ a 2 EY : 
o> > > E E - ma 2 5 ıı ee a 
I ت 1 قيلت ا 3 کا 3ڈ ا ع عبن‎ CS ملەك ج‎ EES U ر‎ i ٠ 
2: 
عسر وتو بقل‎ 
2 ر‎ 
E 1 > 1 ۹ ا‎ n 5 . 
0“ ۰. 2 »“ . . 
E ت‎ RS Db E اود‎ 
e Pi 2 : 
@ eS اک کی‎ 
u E > ۴ u 5 ل ا‎ 
e غلہ‎ AN FE GS أ یا عیټڊ .عا‎ E. E ہس ہن با له‎ 
ت‎ E ت‎ E 
3 ا ۱ ‹- | ۲ ۱ ت(‎ : f ٤ 2 
> ٩ ۱ < سیل جے‎ 
a E «معقل‎ E می س م ی بلی ر‎ a اك ر‎ <S %5 


IL Js کقورد‎ . 6 aw, Aghan! oi. 1 ,تعینا‎ s0 .1ا‎ šŠ L 


ر 
E‏ زوا را — so phn‏ ,ئ 10 Lh. TL‏ 
see ame 13‏ ) مام ابی الي بلی ا 19 . راہ Aghanîı ÛL E: L‏ 
0 


ع 
ر 
ا 


1L 92a 


N NOH. 


E | N OG EE AE م‎ 


: 2 ۹ ww 3 


ع I 2 N‏ > 
ا ثوا ق بسو بنی عمر فکانت عدي ہن عمر بن قداں من جيل يھ بی عر 


S.60 2‏ ث 


a. . . “e. 00 2 00‏ 1 م el‏ 
این ربع ونت "حمة من جيل ی بای جعفر بن کات ويقال برو بن كلاب ودنت 


2ں 3 w7 O‏ 
ص “IÇ‏ 1 2 2 2 
7 - 7 ےت 
e ۴ e. . 8 °1‏ هډ 0 2 ٤ e‏ 2 2 
2 ِ 3 
من ڪل ی یی أن بحر 5 تلاس و كانت لتنبب E‏ ن الله من حل ۵ بے له 


SIGS 


a . ° ٠ ٠ 2 2 E CR ا‘ 4 ت‎ 
ر‎ a EE Oa Ea CO a COS CS وانىت تعلبة وااخصم من جيل ف‎ 


عجیلة فی بی ال بکر بن كلاب میټ 


دت 2رت E‏ 


E‏ > ا ت 


E HÊ 5 ١ E E TEE 2‏ : 
بی عف ين کب بن سعد بن مغاة فقا ین با انرب ن نندر بنا 


23 ت 4 ل د 2 ر u‏ 
SE e e f 1 0‏ 1 
یی ڪا قال ٥‏ ټلو فعصند è>) 2 e‏ نفعل عب م ج 1 سبیله کڪ لتوا 
کل تس لہ عربی حا أف! نضر ای جلس بی عم وفيټ الاحوس نل حن شجة 
E ۴‏ 1 ت 1 2 ۰ > 1 ۹ 3 8 ر ١ û‏ س 
حجیت اد رسلا نبد باعوله فقال لس نتن فعالا ون ی ,حلت انوا 0 ان 
a Toa a E o‏ 
فيه الڪبر فلا ,حل جاءوا منره فیه انسرأاب ي وشنوك ق تسر رأوسه وفرف 
E‏ 0 .ا ,ئی معاق ید لب & فقVل‏ الاجحں قلا .حح 
ا 9 EY rE‏ ا . J 0 EE‏ . 
03 ا ۰ ll 2 3 . < f u‏ 2 2 ا ا 2 0 أ | 2 م eo of‏ 
قد خی علبد موأتبقف للا يتكلم وعو خير لم ار اقم 0 تراب وة وان شوکنچ 
ET aa dT E CES 2 7 EE‏ 
ا دم مضفرشون وجا تخم ڊنو حنطاة انضرا | ما [ ق الوثفب دح ہمد فان ت ۵ سجن 


1 وقسا‎ s0 سر 4دa) ا‎ below). ن‎ 0 L and Aghani oj (see p. 1401). 


SU e haDI x 4 .ا 0 ,ن‎ ST اچ۸ , بنو عار‎ 

5 r ٥ 5 1R 8 © . 2 
قينا‎ ٠ ووخطام‎ 1L وااحىلم‎ )?( — lacuna in Aghanr. 15 ي6٩.‎ 1 وغرق‎ 
aii> ( unvocalised ). 18 te supplied from Aghantî: L آی) قریں‎ e ( ,لبن حن‎ 


A ghauî لہ جہن تاردں‎ — the word قر‎ appears to be a goss. 


10 


NP. G4. w1 


4 o 5 0 , 3 Ê: 
۵» eel « ۰ ۰ 
@ مل ہ۸ سے :ل اک علد ن¿ حخحيلة‎ N اکا مرت‎ e ren. ہل‎ 
> ٩ ژ٘‎ 9 ۰ ۹ 
سدراری .۰ مطل 2 رای‎ e سے‎ EE 0 مسل‎ N ذخات لم عھے سلب معة رقا‎ 


2 وو | E COs bii‏ 2 : 2 
( وخر يی ب الشعببن ) 2 سبمټ لخلف xe e‏ بقل عع بے اوس (r:‏ 


- 


ي 


2 ا ا‎ 9 f E 
f 5 . . 0 5 
افوی تز ہے -- دسیلٰ بنا اما ےہ ا‎ 0 ٠ 


ج !ا 


Nl a + 5 2‏ 3 ا e.‏ 3 2 8 ۰ 2 
جلد الا حال بن دمر وعمر بن ربع ہن عم وشیا مع ب مر من أنعرب بن 


0 
آے ٭ ٣‏ ا ٤‏ 5 > ت 


و 
O 2£ 2 u €‏ ا 9 6 


= ت سے ت م ~0 ص - 
٠‏ ۶ 8 - 2 ع ۰ f E N‏ ا ا HE ۲ ٣‏ ا ا 3 


4 


1L مسل‎ ( vowel-points indistinct ) — see Yakut IV 5321, 3 1] ,ذغزء‎ 
! 1 


N 1 9 OS ^۹ ~~ 


6 لی ا‎ €. 7T L yl (and so also below, p. 676’) — see Ibn Duraid 


انجل L‏ 11 . تقل ۲«قطعك ,وعر دقل ا 10 .467 cf. Yakut II‏ 8 ,220 
ا (7) القىد ا س قاع s0‏ انى وا بالفتة .64ء 13 .674° but seo below, p.‏ 


del, L&E ©.‏ 18 . لال ابی ار ا 15 


ر 


w بب‎ = 0 u و‎ o 2 
eff 0 ٠٠ 2 ۴ 


س 1ة س 2 GG E‏ َ 
EE o UT‏ جع بعتم ا بعت بقل الاحییں ما عدا فقيل 


. ه SR 8 E‏ آ. ؟ 

وج عرو یبن عی“ الل ين e‏ @ ا من ین عر e‏ بن اجز بام 
E IS a a E ES‏ 2 2 2 

ويقصعون بالنساء حوایعن فقل اد کین مەم قل مود حی ءقف علي فقل ما 
۲ 2 ت : a OP‏ و 1 ۲ ب 

ھی نکی ا ی ر ققل پہ* ردت ن وت کی وجنا a‏ من اانا جم کو ز5 

اب اكت عددأ وجلدا واحدم E‏ اترید أرى 'جعلنا ما ف العب أف خرجيتن 

e‏ . 8 ا ا ٣‏ ا 

ل کف انیل قد جاح ما 9 افخ لنا به يا رای قل رجح ا 

ا e.‏ ال واندرأری وألحنرعف 0 وال ۵ راس ونکون ج سد فقبه کل e‏ 
و > ۰ ا . ٣ i‏ ا ا e‏ + 

فان قم من جاك أسفل اقم على غبر مك وا مقم لھ ولرى بعلم تلن من فوف 

5 1 5 : ع 1 2 2 ج e.‏ 

وسم بال ارق وکنت 3 Î‏ ودنيا حخرز e‏ گے فم اک معام ع 10 


ر ع 9 م 
1 «[ 1 


u ™‏ سے ت ص 


۾ فقال الاحوس للناس ارجعوا ف جعوٰ فغى فلك بقل زاب بن جعلة 


O ~ ِ sO ~~ ww © سے س‎ 3 G&G. 


کس . ۲ E 9 “ E‏ 
وکن E‏ ااکی E‏ وما کسان وابن BG‏ ان قبل قبلا 


< O ~ سے ب ص‎ o ص‎ oU 9£ o 0 سے‎ - o 
: ےآ‎ ECT 2 
٤ س‎ o ا 2 2 ل‎ u 
15 @ عطقنا لہ عطف الضىروس فص ادفو مر اليضبة الاحكياأة عرأ ومعقلا‎ 
2ت‎ uw, 7 0 5 e 
فخلا ا کل ۾ ا ھا ڍبن انشربف والشف ا دی د نین ر‎ 
ا 2 ا‎ , ۹ u ت‎ 
پاںګاہي لنم وأس 9 ەل الل ل دن‎ a والشرف 6 لے ی کلاب ل ا ويل‎ 
1 ادر کم یمن 1 ,الین‎ , s0 Agطan1 ,حار 2 . ادئلہ ا[ س‎ 1L 
1 2 کے ا‎ 5 7 
1ا 0ء ,بعقرورى 3 .جر اصھطع۸ ,نکر‎ — Agh3۸1 ڊعدورم‎ > 6 L کر‎ and 
8 م‎ ~^ 1 » > 2 2 
WS. 1 ا رأری :غنکرز 1٣3طAg -- 1 »ء ,غنکیز 8 .رابا 1 و ګارد‎ 


L واداری‎ : 1L daت‎ ) unvocalised ) — Aghan1 dثمنت‎ with ای خحنب sیهآع ۾‎ . 
13 seq. cf. Yakut I 498 seq. 14 عن دی دکر 1ا‎ ) see ak loc. cit. (: 


CO 
دصیعای دسر‎ , 0 lO = IU انعا سر‎ . 


S4 


ع ۰ ١ © f‏ د 
KEL.‏ وت الس ت د اد EET‏ ُه ناجل 
و“ 


١ “4 ٩ ۰ ١‏ د ا 
b‏ « عة 7 اکے ر ٣‏ سمل اسا ەلا کے من ا سس بریدور TOTEN‏ تجہیا توګ 
¢ ۹ .> م 9 أ ۲ 
a. a. TO UOT A EO‏ 
۵ بین @ لالب مناہ دع اثر لم5 فلم تساك اعرب ج مادك بی عر اء ,ا حی 
“ © 
أ ب ga ES‏ أ > | ۱ ڍ . 3 
مرو یہی سعد E‏ زندہ جبد تف س س ہیں ا لت £ شف سن لنهہ سعل ما 
ا -» 0 O 7 ۱ ٣ 1 ٘- ۱ 3TH‏ ۱ ۱ 
دت سیر معلہ ,خن تزعہ ان عمر ین دععة اہن سعد بن چ مغة ( اچد أى 
o»‏ - ع e 5 8 ) E‏ 
حم مغا) EEE‏ أ 6 ا ان تسيرها ډرګی ف فنا علىنا 3 ایی قدا کہ @ 
10 2 ہوټګکین نھ ع کے ا احنړی! ا الاحت ت O RQ OTTE‏ اک E‏ 
€ وکں 5 i‏ وھ ن 2 ع 
سے ے z= 9 w w <O‏ 5 
e‏ ا - “ n e.‏ ۳ ۹ 1 5 8 
مک حجباء E‏ غنعحة ٠۰‏ 8 لسرت انغزو ا أن يدير آاہمے تناس دن ټی جربا حزما 
Ke‏ کے تفہ لے اک ê Ui‏ 
OCS :‏ > ا TY 5 5 OS‏ 
میمور النقیبة ذخبرو» كبر فقل ج الاجحییں قل مرت سصیع ار اجچیX‏ بااکۓ 
٠‏ ا ka‏ آذ 2 2 E‏ ا 8 ls ٣ 2 ٠ a‏ 
»لل لحب چرچ می وگن ذا ہچ ګر کو دجمګي ر £ کہ دم ليم ا کد ت 
ەن 9 = تہ =3 o 0 = » ~ÛE‏ 5 
اا غل ڈع وا على راء كم غفعلیا ® فلما ابچجوٰا غلم عليه فوضعت لہ عياءة 
لے E,‏ + ت ت e‏ ص . 
dQ‏ - 
5 بغنتہ تجلس عليدا ورن ا عر عینیہ بعصابة تہ قل انوا ما عند کہ فق 


ت 8 ۶ 3 o‏ ج 0 - 


-. 2 . ا 9 ت 2 
ڈل احملوا تعنکم غحملوعا تہ ټل ارلبوا نرکبوا وجعلو 


ت 
٤‏ 
Cn‏ 
م 
3 
0ر( 


5 


1 
\)# 


: بزو ۹«1طعھ ,(eتء) پرداف 1 ,ربق‎ )۶(. 8 û , indistinct in UL: 


2 


a BLN ONS, oL. 


1, 9la 


N. 64.‏ د1 


» E OG o 2 E) 5 ت و س‎ = 9 
. E ۰ .. . a: .« ۰ + « 2 2 0 


نکھوٰ ف اغواعم کلام ابیغوا بج قتل وأجعلق مل البرغوث دماد دمه فا 
علید وحلغ# ی الل د ڪل قدا الڪلفی پیا و قل وس مګت بچ حخحبت تَر 
3 2ت e‏ 7 27 :چ0 

قرار# ڊنو ذبيان شد ءا اعدا وخرجطٰا علي ۾ حصن بن ا ن بدر ومع 


س a‏ 3 02 7 oټر‏ 3 > ا 3 
الكليغان اسک وذبيان بتلبور بدم حذيغة بن بدر معټ شرحبيل بن 
Ww 9 3‏ 


w u u o ك و‎ o E 
أخضر بن اجون ( والجين هو معویذ سمی بلك لشدة سواد ) بن آکل الما ر الكنحى‎ 
فى جمع من كندة وأقبلت بنو حنظلة بن مالك ا اط ین زار یں‎ 
e 1 u ١ > 9 شاا‎ 2 i 0ص ۳ ا‎ 5 
بدم معبد بن زرارة ويتربي بن علس وقبل حسان بن عرو بن اجون فى جمع‎ 


س 


e 5 u E © 0 a .‏ 
عظبہم نة وغیر* وأقبلوا اليچ ودنع كانت تکون باحبرة عنک الملوك و8 الرابسة 


=© 


وکان ف الراب ا اشرافټ يقال له النعین بن 5 قھرس التیمی وکن معد لوا 


ی حاص س u2‏ 


١ ١‏ ےا a: : IR‏ 0 ء 


o 0‏ 2 02 © ج س 
ن س الشجا ع بڪغفه ۸ رم 
ow‏ ا 2 U vw‏ د 0E‏ 
سمح ولک لضبع من الذثب ازل الارسع 
e‏ ےی عفان لن ساروا رحلا 
e‏ ل الك إن فلكو لي 
فاڪر البغي باكلج ر بانب إذا الناس اسنقليا 
. اخصر را 6 so Aghînî — Û A.‏ ,ر 3 تحار ا 2 
cf.‏ 13 . مل cf. Ibn Duraid 1141: I,‏ 12 اكل !ساود 0 
. الارسط Lisan XVIII 254%*: x supplied from AghanI and Lisan. 14 UL‏ 
il so L, Aghanî — for the metre see Freytag Darstellung der arabischen‏ 
:)رھ 1 ,عد 16 ا Perskunst Pp. 218, but perhaps we should read‏ 
حر ) seq. cf, p. 4957, Lisan XIII 310° seq.: 1L „خıll (si‏ 17 . اباك ا1 


without vowels . 


ot 


O 
10 
من‎ 


10 


کہ 


كانت ارٹ سد ھل بک کد بن ر يذ نعل بيعة بن E‏ بای عبس (OES‏ 
۴٤ 2 , 5 u‏ د e‏ ت 
:5 ۰ 1 أ د٥‏ : 
» و uf cE‏ 
N: tt 2 0‏ 0 ۰ 0 < 
اتعرب el‏ 5 ۰ مایت من گا میلف خی اسننتله صلع ری @ کک f‏ ۵ 
۰ 2 ر “ ۰ ۰ 5 ٤ 2 ٩‏ ا a»‏ > ع ۶ . 
9 ہن بی لعب حی جا٤ء!‏ بی كلاب فلغي عەی ين الاحییں غغال يإ ترم اغف 
٤ ۰. 0 pe‏ . ب 1 . 3 . ۳ 2 1 
٢‏ $ ~= 0 - ث 2 
ك .۰ 3 1 ۹ ت 8 أ f‏ 5 , أ 
o‏ ا م د ,- ت IE‏ = ۶ 20 
جویں ین جعی نیل ےو × نن 2 نگل EI‏ ین ا ا ,تعمج 
o3 7 - cf “ u ۴‏ = 
تع امان ډل لہ ټل نک اله احت انق G3 SS SES HE MN UES‏ ك 
: 9 رر Ha‏ > 1 ت ر ر 
0 » الله 1 5 ,- e‏ 0 5 1 < 2 
e‏ یی عا تن حيان حلابی ان بت هھ رتت ئە تت لھ ڼہ a‏ ور 


sS ٤ r: ك , - کت‎ ۴ 

E ٣ 4 2‏ & ۰ . أ 2 4 | ۱ 2 #1 م ۲ e.‏ 
وکہن حر بی د واس ی بن 9 خی ج أل الاحییں 2 شلام بيند 
ا 2 .0 E of uz 1 ١ 2 E GE‏ 
ه 0 2 ڪه ١‏ ^~ 0 ا e“‏ 

فقا تيس لربيمح إنه د حلف ,* ثقة دون أن انى الى عذا اليد قد ي 


َ کا س 4 َه : ۰ lC‏ 
ع سرد فقا حا مقا اعاتک بان قتلةم ا ا اخات 


2 ج 


ا Eo 2 TE 9 ٤‏ ف - 
٭ عقلا وا فتلت به احدا وقد اتيتاكى لتاجبرنا نقال الأاحوس نعم أا لك جار مما 


ع ۶ 2 3 ۶ E ۰ ‌. 2 E‏ 
جير منه نفسى ‏ وعوف بن الاحوس عن ذال غاثب فليا سمع عوف بننلك ات 
E‏ 2 > تن 2 ¥ 0 
٠ 0‏ . : ۶ 1 
الاحیویں وعنلد بنو جعغر فقال با معش بى جعفر اطليعف اليم واعحسف اأبدا وإن 


ا NL‏ .ا s0‏ ,خلیف : ربيع وء مر 11ھ ,ربع ورد 1 1 


ر a‏ 
supplied from Aghanr:‏ غطفان 7 indistinct in L.‏ قومى 5 .ع ا1 ,ع 4 
ÛL‏ , ین 11 . غقلی ÛL‏ 8 ۰ الله أن تزیدون A ghanı‏ ولص تربدون ۴ 
ê LÛ (2).‏ : ليحرو با : جعفر ا - !طكطعة s0‏ ,جعدة 12 ۰ جبار 


15 بيجام> تیابە‎ indistinct n ا ف :]1ا‎ repeated in ÛL. 


سے - 


1L 90% 


E N°. 64.‏ 
ت 3 ~~ vo O‏ ِ‫ ت ت 7 (vw‏ = 
وحن جلبنا من ضرية خبلنا SNF CC‏ 5 قطاتطا 


چ ا ى ' ر IPN - ©6 ۴ A‏ 
أصب. انريف وانطريف یبن مالك وان شع کک Ora‏ البلاقطا 


و 
5 . ص e‏ ۶ 


A a, E ED 0 1‏ کےا . ا OE 0 E‏ 
حلف يقتلن 2 ہلک 5 یع خی 8 کا أ وف“ ندرا ± سو تي خی 
OE 69~‏ ج e‏ 


قل تسعد وتنسعن ټل ناء چل من الاجم شاعر ر لیمدکہ فقنا» ا ف نح 5 


وينم پد لتخ € 5 ن الشقى راکب أ لیراجہ فنذفبت ماد ۾ 5 Yi‏ 


o. £ OE - © ES dd > o o£ 
o الو 1 )د‎ —-_ ERT 2ے‎ FT 
رح 2 0 2 ر تر‎ 1 
0 2 
وةل جریر ینعی ذلك عليچ‎ 
J 0ت‎ 2 2 J -_ GE . o o س‎ o ا ج‎ 
10 @ آم أين اسع“ شبام المسترنحع‎ RS اين الدين ر ا کک‎ 
| : کت تاا ا‎ 
0 ٠ 5 ١ 2 + 2 laa 
Go 
e û 9 
وعدا بم شعب جبلة‎ [ 
۳ 1 2 u. 9 ۳ u> 2 6 6 0 0 
: 2 a ٠ 0 Q۹ 
2 چ اا 2 ا 2 من عم‎ ES ی ول رر ولم يساتبكنا‎ 


٤ 2 2‏ " 
ل @ ددن لی = جبلة ان بی عیس ین بغییں حن خرجوٰ عارببین من 


ےس س ww‏ 


وال د العرب جرا اقصدوا بی ب ج حتی ر محب يفا من بلاد ك 
seq. ef. Ahlwardt ‘Alk. N. O TT TO: OLS, 2 cf. PBP‏ 1 

7 seq. cf. Mubarrad 97* seq., Bakrî 132% seq., Yakut IV 126° seq.: 0 «ais: 
وطن , السلف‎ ٣٣4 الشف‎ . 8 gj, Bakrr, Yakut jn. 10 ef. N. 101 
e 13 seq., Battle of Jabhala from L, cf. AGHANxI X 34" sey. 14 L 


(sie).‏ مخللدین sie (, see abore. 16 gz indistinct in UL. 17 L‏ ) ائساڪبنأ 


وتا 


10 


N°. 64. ۹ 


2 ۰ ۹ د“ ى ۰ 2 ا = £ 
٭ اسعد فلما رعرع مرت بہ نگ لوی نة فعبت بپا نرمی عرعھا نخد علیہ ربا 


GoD 


ست نک اح بی عنا الله ٹن دارم فعفناأه چ خرب سویاں لحف بین ل 0 الین 


ا 


o ۰ 3 7‏ 3 
٤ 4 2 ..* . 1 ۴ 1 >‏ ۱ 4 ۰ 
ملد Fog‏ من ل عب Î‏ 2 5 م حالف بع یس @ 8 بم ع میا دن مره 


ر 2 
أ : i? ١ i‏ ق i E‏ 1 و ۴ 
بن اندر مھ ع گیل دل س زرارد عق نلا دن حیال ک ج ل شا 
EF E md u , 2 1 0 :‏ 2 7 
زر اا له اا را ر و ع ا ب و حا 
E e _ :‏ 9 م“ £ د س 9 oO.‏ 6 
E‏ شتل واسر عت کک د سدور سیی = زرأرة د E‏ د سیا 
of‏ ى 9 9 7 2 0 ت , 3 © - 
(a O 1‏ 1 2 
سعد وزرارة بومئل عند عرو بن اندر نمه فنا ابن سعل ټل عرو بن ملقنل 
N‏ ت 2 ۱ 
تی جنس عمر علی زرارة 
U > oO < 6 o E ‌ 6 6 u 2‏ 
EES i‏ ج 
E - ,‏ 0 
ا أ ت 9 o =, £ u‏ © - © £ 
و ان EE AE a‏ ہے باسسفی أسغل و 8 
o : o : 2‏ 
س © 0 ك U ES E‏ ,3ى ا زاره 
e ۰‏ 9 ا 1 ى ا ر a‏ 
E E‏ کې O o‏ 
فقل عرو بن المنذر با زرارة ما يقول عبرو ل كلب قى علمت علفاون# لى فياك 
a‏ = " ر 6 - 9 ك O7‏ ا ت 
تات غلما جن عليه اليل اجلل زرار د مسر ) فلاڪقف بقومه 


نے ن 


o 9 a E L2 5 |‏ 
قل قم م یلبث أن مرض ۵ قل ابو عبیدة فحذتن درواس احدٰ بی معبد بن زرارة 


و 9 سے 0 O‏ 


J o .‏ 3 - - 
MS ۱ ( ۱ Te N CE. A 2‏ ږ : E‏ | 
ټل لیا حضىرت زرأرة أسؤة قل با حاجب ايان غلمتی ی بخ نیشل وب عرو بن عرو 


ررر 2 رد 
اليك رو 2 رل EN‏ اث فانه = ع البلان فقال برو قى ا با 
ص u E5. ۶ = = 3 0E U‏ با 
کو اعيا سکد E‏ ك Q@‏ غلما مات زرأرة تا ورلا 5F‏ ہہ ۵ e‏ 0 


9 seq. cf. Ibn Duraid 230'5 seq., Aghan! XIX 129° seq., Lisun YI 110*, 


111° seq. 1I OE. E CSE, 1o REA ihr — O J. [90 


N. 64.‏ اد“ 


۷ ای طافغا کان يتقى رتغطع أضعاف ا خاي 


ویروی لاه ٌ a‏ قو أخاياء کک اة تر افا ق تن الفرس عه 
ان ذلك الطاثر عو الشقراف قل وإِتّما اراد بقوله 0 ی 
د يقل ستاقی خد سیفی فيقلعك کما بقع نا الشقراف طهر فیا الفرس ذل 
(99) ا وما ب الاشيان e‏ ببيتهم کک عن ا المذلّ ناقل< 
وبروی چا ت آی حلم ویروی E‏ ببیتا 
ا فا ن ۴ د ا لعار ن عضت ف الحدیں لاس لد 
قل أسيدَة أم مالك نى الرتَيْبة ومالك الى اسر حاجب بن زرارة ‏ تل وائت أسيدذ 
سبي ويها يقرل جربر 0 
ر8 اسيدة ف جلباب امم با فمَسى لبا درع وجأْبابُ 
VO U 88a‏ ا بذبو ے الجیش بوم وار ولم ډستبخنا عار شنال 
—1L‏ 


یعنی مر مالك یا راء و 


NE 2‏ 
حالیت بم اوأر 


. 7 2 2 2 ي س 7 ل 0 
قل أبو عبیاة 0 9 ٹن اندر اللاکمیى یخی زرارة 0 عکس أبنا ب يقل 15 


:ر( ) الاب 1 ,اأضشعات ای ا (من4) طایر 1 1 


3 after e O adds :یي4‎ gloss in [1 نره‎ E 6 L i 
SLC: 1 ان‎ 11 cf. Jarir I 22l1: verse omitted in LU. 121L 


الدج امددوے ڊعبنه والدبي ازوعل ومر ہر عع درنکد بم ] 1 وماع : وتبایله 
xl which is clearly incompatible with the explanation in O. Battle of‏ 
Uwara cf. IBx-AL-ATHIR I 4091" seq. ( for the corresponding narrative in ÛL‏ 


which is substantially identical with Aghanî XIX 127° seq,., see Appendix XI) 


ھا 


0 


س 


ا“ 


2 ‌ ع U‏ ” 
٠ 8 2‏ ه ١‏ 
ر بيعل ورت ۸ بعل بعل ڈر سب 3 


کش لامنغاع 


٠‏ نا الدشر فى الموت والدطر خالد 


امن سفد الأحلام جادوا بقردهم 


32 G 
N 
ابام‎ ٢ ور دت‎ 


ت 


دی 
۷ تغمده اذى ر دغمد 


O‏ ا 
دچریت ترأمی ا 


ت 


١‏ ان کشت این ایی معز 
11 ع الخطفى ع رضینا بناءه 
E.‏ 


a 


۷ بنینا بناء ا 


أv‏ وما بک 


) mw 
<. 


ES‏ 0 العَذَل فخعبت متلا 


ون حدٿت الاب ج Û‏ 4 


نای کچ ك جه الا 


e 


ES‏ ا 
ب 06 15 gloss omitted in L.‏ 


6 <-7 و‌‎ F 
و قان‎ 


تنس ع ا 


4 4 : 2 N 
آل ع و کد ا ا ءل‎ Ae: الاجے رمن ډ^‎ ^ AL 


:0 
فونه ما ا کل ڪنل انما اراد e‏ 1 بن أل 


: دىغسی 


e 


14 sq, 


NP, O4. 


u 
١ 


ای 2 اننع على اة سان بعل 
Û‏ وى 


ہیل ن زي تذل وو علاتا 


جئنی بمشل الذهر شيا يطاولد 


)1 ¥80 ( 


ef 


والقاه ة ک3 الحوت فالڪوت آکلہ 


ژ 


2 a “6 E + E N N 
ویروی ترامی به ى جذ البحر زأخر والزاخر اتير فى فى الحوت‎ 


ٗU‏ ےت 


غرم حضنا فانظر می انت ناقلد 


و د 


GU JO ~~ ”“ س چ‎ 


(L998) 


a a 


(L 986) 


م الاكرم ( نىب 


على إضمار الفعل] 


ڌل اہو عبد الله اف ٠‏ 


3 cf. Lisan VY 381": 


: بقرد کم 


7 ,ترامى بہ‎ repeated in 0. 


L1 امیت‎ 


o ك‎ oun 
E. ÛL 5 [ read وترم‎ ۰ 


. تکلفای رد العرايب 1 18 


16 ,العذَل‎ s80 O0. 


5 
ك و 2 ا 2 2 
وأسع الشاڪوة وقوه جاریت یع نغسد ای انا 


ا ]5 ص ww 6G uw‏ ص 


د أرأد بۈلك الشرف والكرم وسیر؛ و اچنا الرعان کل وقد تفعل ذلك 


a 3 َ 


5 بکفیک بان ألقين ھل انت ناتا‎ I ص‎ Î r 100a 


Go ~o 7 


آلا نما - لکم ا حلائلد 


6 کر ت o‏ ثّ سے سے م 


۳ أعدوا مع 


7 سے U‏ س ص 


قل ابو عبیدة E‏ جریر 


بلع الغرز د لباس 
١ َ -‏ 
قل ا بل ا 


س لر سلا aE‏ والفرزدق 


: : س ت u9 O £ û. Go-‏ 
ت اا سور کل 


15 ET > ا‎ E لعبة‎ 


۴ وأعطوا كما أعطت عون حليها آقرت لبعل بعد بعل تراسله 


قل المراسلل من السا 


2 1 ۲ ET î 0 ۰ E م‎ 2 8 oF 
امکنوا مر تنغفوسکم يقال أعصتن برجليا أذا امحنت والعوأرى النحنف من اننس يقل‎ 


9 CE 3 ا‎ 


ل E‏ أ کوت زوجها فتنواسل زوجا خر فز وجه أعطيا 


5 see N®. 63 v. 39: L yz. 6 seq. cf. pp. 320" seq., 624, N°, 89 


9 seq. cf. Ppp. 


83 


v. 8 Comm., ÜLisan III 1763, Mathal 492, 


320° seq., 624 seq. l3 cf. NST O9. 


مہ 


0 


Ou ‌ 0‏ ى 
E‏ و ک6 اللا بے = تنگ انی بقال ,ن نتان قد دعمټ جمع نير 
‌ٰ 
وذالای آنا خاو JE‏ دجیہے الیل ولان لحرنہ وجمے ااا وسواںہ ا 
2 ت ( ا E‏ 4 0 
0 ° أ م 7 , 8 + 1 أَi c١ ۶ ٢‏ 
پتل تلبل د در کک ٠‏ ر ګت نقمل سای جیسں من ذہہ لھ ر a‏ یل باه 
E i Ff‏ 4 غ \ FC‏ 

تماد خد ا احالا د نىل « جه لص ن امسن Ù‏ . الل انسنن 


, ت UE‏ - د 9 9 
, 4 ۰ ۴ 
ٹہ کخنندچ ےنلچ ەگ ذا E‏ کے اعلی! لل کے س e‏ ملا جحد « حول 
E ۱ 8 a 2‏ ¢+ ۴ + ا 8 > 
.احک دقل ر اکى قلحت ر کح ت نت الک ید الان کے 
ر ê E2‏ رلا 4ك . ر € 


۸ه خوط الحمی والشیل عادیذ بنا کما ضربت ف يوم طل أجادله 


9 0 ى e 0 7, 2 a‏ 
ا 2 2 ت ت م ۶ ۲ 
تیه وو ا ىقىل حا يقرب اد ب یسم تیه کی خود ننمنح انناس 
e :‏ 5 م ۲ = ت E‏ , 
منهد رل = دق نہ احخد ا تتہ> نید ساك عد یت NO E‏ 
.. 2 -. و ص E ٠‏ لے 2 ص 4 رر 
د ,ت ً , ,- ۹ e‏ : ا پ07 o‏ ) 
Jl‏ تقر بقل ثذکین لحسا ار جل فزقیلج کیا لبد اضق اسير EE‏ 
9 . ب a‏ ر ۰ 0 ر 2 5 
SI SE NE‏ للعىقور 
2 
E = E‏ © س سن a“.‏ س ».47~ 
0۹ غ کی أ ۴ قیل الغرردف 9 وذو الہ ن خی E‏ زل (L984)‏ 
GO <‏ زر ر 
د 1 ا 8 22 e a 2 U‏ ⁄ ت ° ا 2 8 2 r ۹ E‏ 
بقل إنم تسى الفكل وقد بزل ابه وباز* ا تی انلع E E‏ 
٢‏ 2 - 1 أ 5 ٢‏ ع an‏ $ = 
NTF E AE BESÊ E 2‏ ا“ 
درت ن وی ا ر و لن 


7 عے سے 2 CG‏ 


فاتکی قد جاریت ل متکلفا ولا شنجا بيْم ارغان أباجلد دم 


ا u ~ Gv‏ س U?‏ 5 
وبروت ود ا الأخَد عرف ینغښی ا e‏ چمعه جل ذنم يعت مم قتا 
thi lanati‏ قا 6 EN EC‏ 
anatıon‏ 5 بض ا : ت 
a, 18 exp 0‏ در ا ج دبا ) sile‏ ( م ڪرز ا 2 
, فحن به ال 13 ." seems to be wrong — Şin is « from them ”", not <of them‏ 


seo v. 72 Comm. 14 LÛL ET 


A NP, 64. 


o 


` 2 1 & OE u 3 2 : 0 7 2 


oT‏ ّ ا ن لقال وړ يلق ر نیما 


سے ص ت 


j‏ نة فقالا ئک 
. 5 9 


بذلاك ن ب جا تمانون من ۰ a‏ ۶ ن r‏ 
فیا فاذا انبرمت بكر أغرنا فيمن يغير فلح ذلك بكرا فقالا تیا بپولا فوجّپوا الغ 5 
يزيد المفسر بن حنظطلة العجلى وأكتلّ بن حَيان بى عبد الله العجِلي قغارا علية 
ید 0 الأشجَہ الضرأرى ا بقية القوم فلم يزالوا عند# حتى التقوا 
ورس فلع من وثق# فقاتلوا مع قل مر بن عبد الملك المسمعى e‏ 


3 ا ضرر بن سلامة الءجلى ف ذلا 


RE uf 0‏ مس ي س 3 0 ا 

1 ا 
ت ت 1 Sk E‏ 2 اوا 2 tt‏ 9 2 
ونرت کک لجعرإاء ليا ا اا ي 


o £‏ 0 2 = ل ر 
7 


0R 


2 
04 1 ) ۵ھ 8 ا خرج ا عليهم وأسلاب کار الملوكى وحاملد 15 


‰6 قل قد نقل حدحيیث فف ألبيت فى غير هذا الموضع 


چ su‏ سے سے ي 


سے 


L 100é‏ *ھ۵ } E‏ وأدذر کی دارما دهدیم ا جغ رکم واسافلد 
لجار البثر 2 أن نی قافا وت بالکاجا ر نی مزبو رة ] 
4 ) ۵ ودم کجنے اليل زرفا بد العدّى ا مما نتر قضابلد 


امالس 6 JZ, i.e. «Did they wear badges, so far as you know?”‏ انت وا 


ء٥‎ 0: 0 ا علبکم ا :2991 .م ٤ه 15 ___.0 5 ,وتارس 8 .فار‎ 
17 seq., verse and gloss from L. 5 ۽‎ so O with ln: on this verse 
E 


ر 


۳ 0 5 هة ۴ ا 
. و OO‏ اشاش وور 2 تھے فل EY‏ تعلبات 9 اا Says CC‏ ۴ 


Ne Û4. E 


. : : ' ج‎ 5 0 kr 
EE LAS أا‎ ù وھ س چ ل دی ر ن محم‎ J @ ر ج اتکریزارن‎ 
۶ ١ 2َ ا‎ ( 
2 - f أ‎ 0 ١ 1 2 0 
لج‎ j ل مہب التر‎ Aw لل ل اھا + دی 3 2 @ بر‎ ET ل ت‎ 
o Ta f م‎ 6 7 0 RE ۳. <۲ E 
برب ع غفا لټ خلوا نقانل معحہ فن طلق٣ خیر نلم ہن اسرا* دلا إن ی أن‎ 
8 ت‎ SS » 2 2 u9 0 ۲ ۱ E : : ۱ i - 
هة‎ a ‌ 2 Re أ‎ el ٠ 
یاد ھ‎ a حی‎ kD ES من م‎ r ر شمو دعر دن نفعلا حه الةم ۶ ن‎ 
9 3 ا ۹ ى‎ u ۰ 4 3 > 2 
a ر‎ 
۴ o- > س‎ OE 
ب اہ اء یمد‎ N لە ت ی ا‎ a لیت ے ټل ان سے لے ا‎ 8€ 
O e e aa ا رر‎ E 
| 0 ۱ | 6 , ۱ ى ,9 2 ,و“ س‎ ۱ e » 1 
غقل خلز‎ N 2 NS کہ ن سء ل.‎ 0 
Ja ل‎ re E بجی حل بی رح‎ NEw ا 7 سجر ا جم بن‎ 
1510 0 1 نقاناا معنم لالب ع انفستا قق كوفع رجي ا‎ 
e 2 0 م‎ ^ EE ی - ااب ا سيا ل ی ر‎ > 
SE غ‎ 2 E : ع‎ u u9 9 E 
0 5 أن 23 تنكم فقال' س دعا بلعل حى ا 0 ویری غنا‎ 
۰ 
اتاك قل جرب‎ 
رر‎ 0 
د‎ a E ہا‎ O SNS 1 U. 
5 ت‎ r ِن ہے‎ L a ټہی ڪر س ا ت ا وس‎ 
€ ب‎ : 9 e u ر‎ u 
3 ممست ععین بپ جے: ق ا ,لمعتب ,حجخی د عیسر اغبا‎ 15 
?م ' ن » £ 6 ب‎ ١ گە سس‎ ۱ 
اضر سا‎ ET و کم ن بی شیبان وعلبټ‎ EA e ر نه‎ e ل‎ 
2 ع‎ : <o ٠ E 1 : ست‎ e 
8 ê I 2 e € : 
o ا غار علبټ عبد دنا ف پبعتں‎ oF إا ےا‎ E ES E نکم ر‎ 
الحبل غفا علي ل‎ 
a د‎ ٤ ۹ ت .۰ کک‎ 3 
ی ڈر حتی وردت ابل پہ کين غر فغی ذنك قل جربر‎ 


E SS O. ww 9 ء‎ > ‌ : 2 5 
4 1 Ê 0 2 . 1 0 , ۹ ٠ ا‎ 


O 9 زییا:‎ , O ea. 14 seq. cf. Jarir I 145% seq. : 


ai, see Yakut I T68. 19 verse not in Jarir.‏ بیدا 


ی 141۵ 0 


NP. 64. 
5 u £ 
3 ن۹‎ 


کک ضی غزاة 


ص 


= ~~ UE 
وڌل اعشی أل ربيعة‎ 


1 O 
| وسن غ اة لے ڪر‎ 


11 


2 (0 O ~~ e E 


u9 9 2 2 1 


5 ونا 


ل ا 
ى 4 2 2 ثَّ U‏ 3 5 2 ت 3 oU‏ 5 
س رة حتی جست طظلال دجاد عنا مسلتينا ن 
u o‏ 3 و 2 
فووا الدوابر E‏ بنعهسن بن زرعة أكتعينا 
وت 2 e‏ ست : 
ا عارص الاحرر وردا کا ور RE CT‏ 
o , O 2‏ س 3 EEE oU‏ 3 
وقلی اډو الناجم انعاجلى 2 الاسلام يفکر بيهم ذی ڌر 
نت 7 کے ¡û‏ س ا J0‏ 0 ل ا ت u‏ ا o‏ 
ا 1 ۰ 1 : .0 «. ۰ أ 1L‏ 
حن بڪنا تلممتار لسەم ا ها وڪ اجبار 
اة 1 ت 2 u‏ : 1 
باسقل البسک ةة من فی 5ر 10 
وال العْدَيل بن الفرع العجلي 
£ , م ا ا 9 س ٹہ O‏ ان ا 9 
ما ا اتنس ‌ ار J‏ إحط لنت کک و النار 
ا o£ ۴ 5 o > 0 4 ww‏ ا 2 ے û‏ 
وما يعدون من بهم سمعن بد الناس ال من بهم بی ڌر 
ي الیل عابس E N‏ 
وتل الاخطل یفک على جریر انډ شنھالوا بهم نی 9 15 
س G8 2 E E CE PN‏ 0 
29لا كفيتم معدا بهم م عض لة کی ا ا بهم فی ڌر 
o EG E 2 E‏ د ا ا E‏ ت 


عبيدة 
ف فلك الشعر 


I‏ ت 


: لعاه وردنا O marg.‏ : فقا 


Akhtal 226* seq. 


e لے تل ا‎ E E 
عم ومسي قى أدرك اناڪوفزار بن شریك یوم نی ڌر وتاتلل وتال‎ 0 


اب 


1 cf. Lisan XII 1581. 4 0 


s0 0. 16 seq. cf.‏ ,اتیل 


SR e “۴‏ 0 7 4 ۲ 
دربا ی الاحر 9 وم شاه سم بالمشر کے قل مقيل انام 
i “ ٤ ET VOSS‏ ا 1 aê‏ 
عرب شلک ال .ج 2 فقن عع یں کت الفدام 
0 پس o ٠‏ ” ي 5 8 n e ۶ ۶ ' o‏ 
6 ¢ و o‏ ۴ 7 © 9 
e 2‏ عمو دو وا تک e‏ .2 م 2 ر د 3 


۹ 0 2 


ت uf‏ £ 2 ت چ 3 5 9 
5 فلي مدے الاعشی ولاسم بن شیبان خاس غضبت اللپازم فقل ابو دلبة احل ب 


E? 


فیس بن تعلبة بونبیما بذلا 


GU ©‏ و شنت ي a _ ١‏ 0 
جدا کی کہ ذد کس ےک ےا کےا ہے 
2 ت e‏ 8 ر ۳ 2 ر 
OE RIE uf‏ ٍ 2 ہے u‏ : تس 2 o a‏ 
نے الاد ى ٤‏ س انا اذا NE CAREN‏ اتی سھے واا 
E‏ م ڪ ۰ ی ¢ ەة ر 
ج u‏ 7 ۶ س 


۹ و“ “ o le E  «-‏ ا uE‏ 
تال ابو عبرو بن العلا فلما بلع الاعشى قل ال تلبة قل لحف ول الآعشى 071١‏ 
و0 ss,‏ 
معتدرا مما دل 
YS 2 5 Gg E E‏ 
می تقر اتب بل اعشی E Egy‏ وق ااخحسر 
u‏ ۶ > 0 0 ت GFR‏ ۴ ك 
ع0 - s‏ 
5 ودل الاعشى ايضا فى ذلاك الب 
r uE‏ ى زا ات 


cE u E‏ 2 ت 
ارادوا E ERE AEN O Ea)‏ ووت ال بت ےا Q@‏ 
o‏ 
دگل بٿا قبس بن مسعود 
َ بے ا u‏ 8 0€ ت سس( A EE a‏ 
مسح e‏ ټيىسګە“ بن ٹیس 5 اد GO N.‏ ام و شاباف کت 


2 ,الغدام‎ s0 Aghڃn1‎ — 0 ,لا 3 . القت‎ 0 x» (s0 also Tabar1): İjذ‎ 


l0, Tarn Nb. 7 0‏ 4 5 0 ( 5ت as subject of‏ ذکڑی ک=) 
cf. Aghanr XX 139". 10 cf. ibid. 139°.‏ 9 . بابحار 1 4اaا¶‏ 8 E,‏ 


~~ 


e‏ ر 
seq. cf. ‘Ikd III 92° seq.‏ 19 . الخطبا ۲٢وطه7‏ ,الكحت 0 17 


fF N°. 64. 


س 


E Ê u9 6‏ 
e oe‏ 2 ۶ 2 و * XX £ 3 0 |2 ۴ le f‏ ۲ 
وعانم وأنښزمت القرس Or‏ 0 سلرت تقح لتنا اسر ونا اندين نوا < 8 


ww‏ ص e‏ >0 3 ص - ww u2‏ ~~ ص 
E - 3 1 ۰ e oe 2‏ اا ا خ م 1 2 ١‏ ۴ 
فلما النققى الناس E‏ الفرس E E‏ تلنا بريدون ألاء فليا قنعو انوادی د 


e : E 2‏ ت 
وراه وجازوا اما فلنا ل اليزريمة تل وذاك ف حل الضهيرة فی بوم قنظ شدي حره قل 


۱ 
و 2 


E û OE‏ 9 زک د کا 
« 1 1 م ا : . 2 2 - 2 . 
قاقيلت كتيب عاخل دنچ طن قدب 9 بفوت بعضم بعضا برضن 5 يمعنو قربا 9 5 
x - rE ۲ 8‏ 8 | ك و أ 1 سے اج ج ( 
خالطون انقوم تم تدامرو ( يقېل دم بعضم بعضا ) فرجعوا فمو جبعم فلم یکی إلا 
ب ج ا 5 OS‏ ت ا ك 
إياعا مالو بإايديم فووا فقتلوا الغرس ومن مع بین بطحا نی قر حتی بلغو 
w‏ ج 3 و ټون () we‏ ص هة 2 9 ت 

٤ 2 8 ١ a 1 3 3 a 56 . 2 a 2 E 52‏ 
الراحضة © ت فرأس ڪال E‏ نبعټ نسعون رس م روا لاا سلب a‏ 


عښی ب ٹبس بن تىلى د5 بی شیبار حادحید يھ شود 
o & 2‏ م 
9 3 س ۱ ۲ 2 ا 2 یب سے ثَّ 0 س س 2 
ھم کنو حنو قراقر EN‏ اليامرز حص د 
اا 2 6 ENES E E‏ 
9 یس و ۵ ل۸ی ت لس لد زت 


ا 
ر 


2 ۱ ۴ e - 2 aT . 

قل فھذا يحل على ان قیسا شید ذا تر ۵ وتل بکكير أصسم بنى الحرث بن عباں ةا 
ب 

ا ڪنت ساقي المدامةخ اعلا سقی على E‏ ڊبنى عيام 


2 - کڪ 2 س 4 E‏ 


كلا مكلا مد اقا 


so 'Tabarî‏ , جبافق 6 . بطرفون 0 5 e.‏ ااا س ا د و 


— 0 الرأاحضة 0 8 .عا‎ , with subser. 9 ,بادم‎ s0 0. 


C 


I O ن‎ 12 seq. cf. Aghanî XX 139% seq., Lisan VI 400"; ا‎ 


i and even that were too little” ( De Goeje ). 13 cf. Lisan VI 4001. 


نت 5 


14 ,تبس‎ 1.٥. قیس بن مسعود‎ ) p. 640 se. (. 17 seq. cf. Aghanr1î XX 139'* seq. 


10 


NP. 61. اقا‎ 


E EE 0 (.‏ + 
بل یرید امسر بن حننلةغ بن نعل بن سیر ( تم 


5 

2 نے کڪ کې ح ہہ ر 2 عن زا وس 

LETS ww‏ ا 

o cÈ ' ٍ وم‎ 

۰ امم ب حجے ی کے € ا 0 م ي 8 شاخىية أ اها QQ‏ 

١ : 5‏ 
ل دراس تہ روا اام بعد عني الي عنثلة بى تعلبا: بن سيار ال مرب ابننه 
ھ ت أ 2 > > È‏ ت ۲ : » ) 
وت ام عشود نغر احا جبر بى اجر قشع ونين فيقعت ال اارضص وقلع وضن 
u‏ 2 ) 

فلل ا 2 اا رض وتا ننن | ال جن ,لعن اء 3 ادرض 

اع کے 0 , 2 6 

ونپ بی شیباری حف بعال صف i‏ تبزموا یا و 

o ٢ ۱ 5 U 8 i: ۰ » 2 

x 0 e. >‏ 2 < 
ڪڪ ستګف لک س‌‌ شات ل و من فبل کے ر ءل J‏ ن کی لنڊ ا ا 
9o0 9 2 2 0 2 4 2‏ ۶ 1 
الق ج حو e‏ ى ابدمرز a‏ ول ( یربا ر جل ورجل ) فق کےا 5 حجرت 
TS ( = EL 1 : > 0 ( ١ 1 2 e‏ 
Er‏ کب بوءں ڏس باع ا أ 2 جل وجل ,ابيلم فک أنحىف ی 6 


د 

- 3 ن جوا = 9 ِ3 o0 7 -ِ o‏ ت 3 . ۴ = 

جا د 5 خی E E: Ea‏ المرزبان 3 

1 
7د ا 3 0 د 1 2 0 2 

رر 1 3 قل ءددی حنثلة NEE E‏ سو ی کچ ۵ ب م فیستغرنکم 
٣‏ ا ا د 1 o OE‏ ا 9 
OR‏ تٿحملت سے لآ ډر علا حننلة کا یهد اپاجہش ەك کل EE‏ ر 
E Gus $‏ 3 9ں 


in Hamasa 475} seq. :‏ اسار — )648° (see p.‏ ا (sic ) and‏ المدسر 
ef. Asis I 328¥, Lisun XV 217, 8 0 lt.‏ 3 0۰ 0ء ,بريد 


10 0 مرد ومرن‎ . 1Ë, O Ë. 14 cf. Aghanı XI 178™, XX 137: 


3 i SE ۶ NT TS 9 o 2 » 9 o 
OO, Taban XIS: 5s SS E0 O (but read 55): ead اا اتس‎ 
° ۶ U e a 5 2 رر زل و‎ 


۶ 


( Aghanr ). a E 13 0 E (see p. 6401 ). 


0170 3 


EI NP. 64. 


ا و ا د ی E‏ 0 3 : £ 

قل فقانلمم بااجبابات يما تم عطشت الاجم فالوا الي بطحاة نى قر قل وارسلت 

E CT‏ کت الیکا 
4 یاد ل بکر سرا ونوا اعوانا على بکر مع اياس بن قبيحثخ أى الامرين اجب اليحم أن 

e Pee 5 ا‎ 2 5 e 2 E 3 E 3 E ل‎ 1 e 1 : 

DT د‎ E e TT 


7ے ww‏ ن 


5 القندال و جص حضضنةم ع قاچ وات سنب ع فل 05 یزید بن حيار السکونی وکن‎ E 


2 ا oE ٤‏ 1 ت ES 2 e‏ ا 
حلیفا لین شیبان أليعف واكمنوا ل كمينا ففعلوا وجعلوا یرید بن حمر راسھ فلمنوا 
4 0 0 تت 0 8 o e e ae‏ 


“0 ww ص‎ 


U 62 3 
۰ 0 “ 1 


£ ۳ ج 2 9 ۶ 3 سے س 
قبیصة رٹیس بخر يزيد بن مسر الشيبانى وعلى ميسرته حنطلة بن تعلبة بن سير 


Io 


N O. we N i i 
وجعل انناس انون وبرجزون ا ن تعلىک‎ 
> ل‎ SE 5 ب‎ 3 39 3 oE % _ o 
10 مول حا‎ lls ت اشياعلم فجچجدوا ما علتى‎ 


ای انا ذو اداو من السلا امز E‏ 


د او عد مقل ذراع البك ر أو اشد 


OE 6 >‏ 3 9 س û SS O‏ و شس 


وڌل حَنْطَلَّة ايشا 


3 Jê, so Tabarr — O0 Js. 7 0 و‎ (see Yakut I1 4021). 


we E‏ وخ 
cf. Lisan IV 278%,‏ 12 . واد 0© رأدأوة 11 .موك 0 — gn, so Tabar!‏ 10 
. يقدمه 0 ر س Tabarr‏ و ننه 14 0 — so 'abarr‏ , قتومی 13 
so O0.‏ ,أجذر 18 without vowels in O.‏ ,خلا ال 15 

ل ل 


82 


۴ 8 
. 1 


: 9 ٤ 
چ‎ E: ۰ 0 1 
0 سما دى لیا تفال نے ما ا اعفن 0 ن انغسټ کا‎ 
ص‎ . ٌ CC م‎ 


لانعسة ونت فی اخلت بلاحرم وار نسر رده علیای گیل اکس لے الاھ 
۹ ر 4 2 ص 6 2 


4 & ,9 2 2 
١ 8‏ غ 1 . ۰ 2 
نق ا جلك .س یہ ھ الب دنا جمع من بحر بن اد قل ج جانے با 
Fm‏ 0 کے ا wT Fe < 1 E ٤‏ 
بحر الد و 7ن کد ہم خییو لسر ن عام س‌ ګر ب وت غلا ل ر 
, , 0 
E 0. e a hk u E‏ 3 2 0 1 أ ۱ ۴ 
على ار انقیند ق اتیلدا نرد علیہ اناس فقسع وسن اپوادے کن اا کو د 
E ¢ ٍ «‌‏ م 2 > س ۶ e‏ > ۶ے 
ES‏ 0 اتن الا حب فسمے مف اله کل .قا مد 
EET ee‏ ا ر و DET 0ُ e‏ ی 
4 > ۰ 0 0 و >9 u9‏ > ےت 
د ٠ N : : 2 : ٤‏ َه “. 5 . 
چن ) E‏ حم 9 شاب 9 0 7 غل اہ عتمان ٭eہچ‏ ګن ام 3 
ا x‏ 2 ف 0 ٣‏ 8 2 . ۱ 7 ا اللا 3 3 Moe f‏ 1 
ا ہت OE - E‏ ل 
۵ نىتا معش اأننساة ) ونرب خضلا قبا على تنغفسہ بتک نی ڌر واد أن È‏ يفر 
- س e‏ 9 ےت ب ا إ1 2 u o a‏ 
2 ؟. E‏ س 4 8 E‏ 
خی > بکد می من متیے من سە س SD:‏ لر 3ل ٭ اسه" لى 7 ر 
و 5 2 ےت 2 2 ت ۲ تڪ > o‏ 1 
8 اعحے دقازلندڈ تاٹاحن حنو ږٍ ر فجزعت لاجم من العش فچربت در 
9 ټ س ہے ت o E a E 6G G&G GE‏ 6% 
نہ ماک دمر تک 9 2 ااجیابات 3 فانبعنډ E‏ وعاخجلٰ انل بر فنقادہمت عاجل 
a:‏ 9 : ` 9 » پت ~ o a‏ 6 
2 يىىا فلا سی لی وأضمت على جنیل جے قغال یغاس ال کا 
Gc 9 9 z @ 2 2 So. e -‏ 
15 بد حلت عجلا نة تفل وامراة منټ تقل 
- ل 
٠ = ٤ 1‏ 2 ¢ ع ا ت u‏ 
ن بضغروا رزو غين اغا a E CC‏ 
U ET‏ 
نق A‏ 
وتقىل خرص اناس 
ك 1 ٠‏ 3 2 
ا م تيرم ن عانق ونشفرش التنبمارف 
s9 Gf‏ ص 9 ٢ u 2 u‏ 2 
5 تيزمو نغارن مرت لع o‏ 
تی در the text in Tabarî is here corrupt. 10 after‏ — فقا 0 1 
E . 9‏ ص 
ا e‏ ج a‏ 0 ا اده 
:جر T'abarı O Kk‏ 0 ,رزو 16 O N-‏ : ورجح ادت adds‏ 0 


O 1692 


f, N°. 64. 


e ك‎ 90 e d9E 9 6 8 o 2 

٣ : 1 o 3 N ®‏ ا i ~ ٣‏ 3 ~~ أ 2 
علال بر فقال لکسری با خیر اىملەك ادك ع - وی غرة لر قل نعم قل 
NC 2 E 2 2 o E‏ 2 5 2 ۰ 0 

آمیلنا جح نقيظ نټ د وشا تاا عا که بقال له ذو ڌر E e‏ الفراش 
و u E 8 1 E‏ 3 ۲ د 2 3 
& الغار نشدت کیف ثد شنت اا عناکك أ أكفيكم <R‏ فل “ن متاسبچ ك NUS‏ 


e ا‎ 9 > E 0 3 5 vu 


U 2 we 3‏ 
ألوقت کتیر وذلك ہیا بون کېاک م ويکون ايسر ي انملك مطالنن ns‏ بعل ممن 


ت E E Tad e‏ 
بطلبټ ل تر جموا له وه الس اقل الغراش ج النار فق ا د ا 


9 س ت 3 1 
َ ن وأثل فىنىز لىت TT‏ حنو و ی ر وي من دی 5 ل ہمہ ہے لال Q‏ قل 


0~ 2 2 vo FE w ” ا ا‎ GE س 370 ص‎ oF 
N, ° 1 ۶ 5 0 . م‎ . 
بایدیکم باک کم فیکہ الملا ا شاع وما ا عرو اللبر وما ]1 5 بااڪرب ل‎ 


النعمان على عاني فقال آنا رسول الملك الیک اخیرکہ احلی ٹلاث خسال ام کذا 
راما حدذا على ما مضی د قل فتومروا بین تم انه اختاروا الكرب ا 


> 4 UE 


e BC :‏ 
8 بی تعلبة بن سيار العاجلى E kS‏ وم ينەبټ فقال 


o CS u 2 9 E Rm ™ 


ر 


2 o, 2 2 ُ 9 وت‎ 


RN ETE 0 ت‎ 2 0 A MIE ERE. E 2S 
Eg ال اباس ولل أبمرز‎ E خرن شعت‎ o E فنهلككم فافنوا انلك‎ 


وں 3 
۰ 


٥ ww 
09 E 


E 2‏ 9 ك بس ب “ > 


i ET r 2 e a o 
ذلا لبم فف‎ E النبى حدلعہ ھ۵ ذلك اليم 1 ن ألعرب من ا 2 ى قل اک‎ 


2 9 = o U 


عو يوم الوقعة ) قل لا E êt‏ ا من بر بەن معدا انسل ٹیس ہن مسعول 


o O 14 0 ,ختابرين 15 . البامرز 0 :(ءاء) فدنوا‎ 
s80 0 — FTabarI «jl> ( puneta var. ). 


10 


1 


N, 64. 


و 2 ۶ 0 


عىەن حدثد بې عمناة5 :دل حا ا اچ mt‏ حدر نرام ا اتا بس i7‏ 


4 uf ع‎ ¢ ٠ ٠ = ? 


5 NO o 0: E C.. 
لی ي 5 ٠ں على ګرب س ا ن جنک ۽ دين خاست المع مھ‎ 


لاد ت ځ أ 5 4 ۲ ۲ ر ۴ 

عه وعرنه ر خی جر نهم د ر تنل عن بن ر اتم عادی ی سا 
س 4 9 د 

`: E : 1 ا‎ 4 TE ' 

عدت ل ر ( عخی 52 لے 'امتھد ل ز دسر ی ‌ ہے ہے J‏ فلما نل ععماون ع 


= : ۳ و أ a‏ 
5 ن اخ عدی أنه زیا عنک لسرت وحرفا لناب عند ر اة ہے *٭ i‏ ہد 
ر ١ 3 2 6 ٤‏ 8 600 م 
لسر ی تامر ازفا ل انعمن Ee‏ ق E‏ حص لے E‏ تسګول کک ن 
E. 8 ٍ‏ ا د 0١ °, n‏ 7 
“مر ES E‏ گ كصب قهھ ۰ه بب گر هند تق E EIEN‏ 
ا ۱ 7 u‏ سے 0 ا 9 . 

د x 3 ٤‏ : ذي % . xX‏ و حاقنہ ٠‏ ۵ 
وحور و چ E E‏ لبعد ن ګل ى سییر E‏ تعلت ( و وسلاخا 
E EE‏ : ۰ ا 1 ّ و ۰ .ا Sm‏ 5 
غير دعك ل تلك أن اننعمن دن بنا پنتی ےہ ج اض ار عة بعنىټ 


E 0‏ 3 
ا ۴ | 2 E .. ١‏ 1 
لسر انعمن ستعبل ویس E‏ یي EY‏ عل ر eتص‏ کن 


> “© o a 


9, u 
: < ٠ ا‎ 
لم‎ (ES ل ون دسری 2 جرب من بښرأم‎ UES نعمن ] 3 قل أت‎ j 
e ت ع‎ 2 «E ت ت ںہ‎ 
ت مھ بالنێروان کسر بیس ذعلی ہ۸ رس وجزورا شکور ذلك له کسری ڌل فبعت‎ 
2 ۵ھ 9 ا‎ 
چ ا‎ *. ê. ١ 
ی فد خزنب ا احرزتا ) & بخر بن وال‎ ES کسر اله ايس أبن ترذ‎ 15 
GE FF 1 o )» O 3 SS UE o E 
8 ت 44 ۰ = ا‎ . . 


o 9 lo, © ÇE 
8 ... & 1 1 ٣ 
ج 2 استودع ان النعمن ن الدر دع وغيرتا فلمقلل بقول ر ارب چ‎ 

5 | م‎ . 2 0 3 NE E 2 از غ‎ ۴ NNE E 2 ۴ e 
ر بعد ج ت ڈیی ن بسلہ چ کل فلما منعبا ى ج‎ ۰ 
E + 3 f a 0 ١ E م‎ NE 
a لسری ہے الح مادصل ي ۰ تل ,عنالد یں ڪڪ رڪ خغلبی وحم‎ 
20 الاسمعی‎ ٤ 4 0 روز : العبالى‎ o SO O 7 0 .عر بى خيب‎ 
a > دت‎ 3 ٠ 7 
8 0 ونعمة‎ . OR. 13 النعمرى‎ suppاiod‎ from ba1: عمر 0 ,عم‎ 
: ر ر‎ 
,جردا 14 . دسری‎ so Tabar! — O ,خفارنه 18 ا‎ s80 O. 


N. 64. 


u» سے س‎ E - ) سے‎ U ن سے‎ 8 : E 8 2 0 ٤ 
إح آ3 نسالو الناس من ينه أأفنا ومن یمن الثغر المخيف لانل‎ )11004( 


(1994) ان ا2 کل توب يروی بکفد E‏ سضان 


ال کے 
O 169a‏ 


e 0 < 2 < 07‏ تت 
2 ۲ ا أ o“‏ | . 9 | .° . 4 ا ۴ | 
قود لقنا بع r‏ فبسقيبا انام بالسعن کھا 


سے سے سے 


2 شن 
ne 2 1‏ 0 5 1 7 )ج n ١‏ 
اد قط نب U‏ للدم وشوه التغر جو الوشنے 


ن 


n وتلانله‎ 


النى اذا دعرته لل ثيءَ أجابك الي وفر ارتام 


ت ww‏ ہے me‏ ا 3 
ol 1‏ 2 . °| 
ادکی الملتهب شببه بنار تنبب 


u 


- 


س 


۳ه بلص بالقضلں 


[ المغفاضخ الدرع السابغة بريد ان الدرع السابغة تعجز 


مغا 


علد 


س 


wv 


وعھمی 


ص 


: > 
عدا حديیت يم نى 


7ے © سڪ 


قال أبو عثمارى حلدتنا ابو عبيلة أن بوم قراقر 


E 


و 


“GU 7‏ ت u‏ 
ل الابل أف عشت فتروی 


ہے 


و 
سے ( ي 


7 2 ٤ 
جنه‎ 


U 


دیلمی وعاماد 


المرتا 
2 


Ê NEE 


u ~~ 27‏ 07 
ذ3طے اکل 
E‏ 2 
E‏ 02 2 2 ن 
عن وه ونقدر الماد ل ون 


لا مرياعد وذواغلد 


الاكنو حنو ی ڌر ويوم حنو قراقر رف لحد ميت الود 


0 5 E 7 ت‎ 3 e: 


قد ذكرنه الشعراء فى أشعارعا وقد انبنناه غ 


9 seq., gloss from L. 11 on this verse lL 


کک اللى ا و ا E { read‏ سدع‘ الریاحی ا 


and omits the following narrative. 12 seq.‏ ,قاقر 


ص 


ا 


III 90% seq., TAaBaRrI I 10293 seq. 15 ورم‎ 


6*, Bakri 7231). 


1 0 ali with la . 

, N 
says merely ن من روسبټ بم‎ 
«e e e 2 5 
mT 3 DD 


Battle of Dhtu Kar cf. ‘IkD 


0 ات‎ (e Taba I 101 


ال ابو سعيد هو 


5 


10 


10 


N®, G64. 1v 


ا 


س 
e‏ و ۲ ۱ ەة در 

٠ = GL i E : 4 1‏ 
مکی قفا ت حبر | سردا e‏ ہے جب ول Sih‏ ` فال = ج 8 
ا , x‏ 8 ا ٣ ۴ : . ١‏ 
وفلة انتجچیل اعلاد أ تنلسر تاه الاتحاچ رد خان قل خلال ااخزی أعلبه ولزو 
, رu‏ 
همها تيب 


KS اا را در" الہ ع ا لغ گ ا ن د اححین سنا‎ ۳٣١ 
° ك‎ SS فت‎ E 
فبسں يقیل‎ (Fe دی الجابن بع لستس د‎ FT ل 5 ھا ٭سےل اسر بذ مح‎ 


س ج چ احییی دز « ته جحلا سل ھ ن قبس ین سکول ین ٹہسں E‏ خالد چ 
عنھ لا کک هھ دل خاش انم چ فا الجدين ن E‏ فل 5 e‏ ی أن 1 05 
€ . ج vo‏ 
چ“ (ا خن ,جحد «لتدبب من د فقل ل اتعبالی ای وال ولو جدبن د 


سے ي )7 سے GG‏ لے 
O0۰‏ د E‏ شرا ,طد صبراحا E.‏ ا ابم واباد 
ز 2ر 

e : ٤ 
ت‎ - E 2 ك , 1 یہن‎ 
ل ل ا ار کت س ب «'لف ك ٹمس وات ماس ا عبس ا‎ 
2 E. م چ‎ uf u» 1 9 2 
یسید ن کہ ت ەلە ^ »ابل برید 0 بل مەت بقل أامصرم ات جدا‎ 

¬ 2 

,تغش :490 11] اا ئ 2 .الاكغانة ب[ ,التعرى :588 .۲ f‏ 1 


:خرخی 0- 1ا ه٭ ,جخ :تش ۵١ا‏ ,ریف ج ا ا ا :2 


o - 
I, Lea. 3 words in brackets supplied from the parallel passage, N°, 65 
v. 67 Comm. 6 lı دئلەی‎ ( sic ) ذک :ااا ومەرز دالشرند‎ ١ 1L بای‎ with 


a gloss in the marg. سى٢٫ئ ان ت 0 التبم ل(‎ which presupposes the 


other reading: L xwa. 10 ,خاش‎ see Pp. 452°: 0 ,لعبانى‎ and simiاarاy‎ 


below. 11 OFS. 


Ll HAF 


ا۴ سقتها الثريا ديمة واستقت بها غروب سماكى تهلل 


ب یس > € ن 

ەة RN‏ تا بقل و ا لغم * التريا ءجھ اء 0 2 افلىة e‏ کے ا له 
a.‏ 0 3 0 

اکا وکا غلا SS x‏ ذدے'اً ڪن ذل E‏ چم الشرك دن ازل ES‏ جه الممصر 
a J‏ 0 اة : ERT‏ 
وانايمة من المصر و ا و و ك وشوه واستقت عروب ا يعول 
١ £‏ ب a Go _“_ E‏ 
أ ۰ التريا أيضاً له السماك وو حم وقوه يلل حٍٍِ ہمت من الھتنے AN‏ » 5 
S o‏ د پت ع 2 ٩ u‏ سس ا 
2 ل لارضص i‏ وله ومنهھ قولټ قى أ ن بلاکے مشه اعل ابی ی 


ہے ے 


ری ڪي ربابا ڪان غوأدی نعام ينفض الف جافلد 


2 ۴۳ تراعی مطافیل المھا ویروعیا ذباب الندی تغریده وصواعله 


س 2 2 5 SS‏ و» )» 2 ده > > 
الا البقر ومطانيكا ف أت S.0‏ منا ا ا ا ت کنا النلی يقل بقرعيا ع 10 
A . 5‏ ت = 3 ص م و ea‏ 5 ا 
us 1!‏ ت س ك > E‏ و 9 o‏ ت 6 77 2 
اننوت فزعيا فرظا [ برید بالنلدی الرباضص والرونة اذا الف نبب كتر فبابيا ] 


ا وحاذروا لال آمر لم ترعھا زار 


G73 U gû ST 3 سے 3 ب سے‎ 


O 168;‏ 8 یج م ا E‏ الحمى ودحفع رک الفزر ا و کاھا× 


الغزر سعل بى زيل مناة وقوه يبيص يقل لى ليا بإحة الدا ل الاح 


€ ي 5 ن © ست ت 


الساحةة بقال E‏ وعرحة معنى وأحل ,وحنظلة 


ا E:‏ ت 
۲ ج 


u 
e. a ا ت‎ 


بنی مالک من كان للحي معقلا . اذا نظر المكروب أين معاقلد 


3 ~~ 7 


برید المَلَّحَاً الک يکین فيد 


10 .دان 0 , ذوات‎ 11 words in brackets from L. اضرا ك‎ . 


J ت(‎ 


. 
دار سا 


13 L 2 17 N O supr. المكروب : لۆم‎ , L 


N°. 64. 


= څ 
٠ ۴ "r . ۴‏ .. ۶ ۰“ 
ذد فت تی ینا OTE‏ ع .د اتل ا E‏ الد ل ااسمتی 
ر ت ٠‏ . 
= : 2 ۰ ۰ 5 ت 
f ۹‏ ۲ 1 ۰ : 
2 لہ ے۶ ۰+ گے لتہد ل ات عیک لد سحا ك 0 ل لعب امغر سرن آزلاد 
5 2 ۰ شاع CC‏ ص 
٤ : -‏ ,“ م ا dd‏ 
 @‏ أ 2 ا ه ت ٠‏ . 
سس عد وی ان سە سن س سسصاحکے :ئة و س ور ء ها چ س 
= 4 ۰ » ته 9 
۰ »م 1 E‏ 2 . 
,3 اسن دہ نا SEN‏ ەلان لیے و ال ہقاف علا لان سھها * ورد ق دله د جو انه 
ر ا : ر 2 


a: ت‎ E 
2 چ 1 5 0 ا‎ E) ا 1 ل ه‎ ۱ ۴ 6 : u . . 
ور ¢ > ما کے شد ءک اج ل السب‎ nete e تہ“ 3 نے لا لے ١ا صن لے‎ 
و‎ 8 3 9 a, oa v2, . 4 
0 له^ لكمم ا ارد تمزئند ا ا بق عا ارد‎ E5 میت ک‎ e کل‎ 
ده 2 . لو‎ 2 ۰ 
i ۱ اج س‎ E | آنا أ و 2 ا 2 - 0 أ‎ 
r جہے 2 5 ۰ 1 6 ي‎ e. e“ ۰ ۹ 
(LS) ا ر یر ج و لقنا ا لے ر اا‎ ٣ بل‎ ۳ 
e CoS - ت‎ » = 
= : ہ.‎ 1 : ۰ E 3 ات ا اچ‎ 2 8 . 
ل انما تل جا دن غوزدق اساجر بحر بن انل من زيد بی آل سفین حن عرب عند‎ ۵ 
ل اد ب ا‎ NOTRE 
e4 © 5 0 a ^ چ‎ . ١ د 5 سا‎ 9*١ 
N Es 2 4 E PF 7 
تقل ع اانن ین مسي د ج ر وی 5 و ا‎ 


ت S2 > 6G‏ ا ت 20 u> E > uE‏ 
OS‏ : چ 
ET‏ 2 ت 2 2 2 5 e e ۹ N‏ '_ !1( 
شید“ رن مسحل يمل تاا e‏ ل وس کک بل ا کھر دو لهھ ایی ا الوت اا 
u .‏ ل ox, - 0 1 n E 5 : ux,‏ 0( 9 > ك 
15 وشوه منبمت اىضمران وعو مدن بعید من حل کے ټل وذاك أن اران بيع لیالد 
8 ° أ °۴ ع ۶ ۹ E ۲ 4 P۴ ooo e‏ آ 
ص بل اسمعی دل واسمعی اسراف رمل حيیت انقح 2 ات من رض 
0 ( 0 7 ّ ۱ ي 2 1 
[ وعملبة ] حم لت و ذف بلك من E‏ ي نرکی جيٽت ښ ۶ن ل 2 ی 
uE >‏ 
اح ألامىء 
کم 7 ك 9 ټ 2 
ÛL‏ وحم تيز 9 see De Sacy Chrest. II p. IF! v. : 0 ap.‏ 5 


13 CL Yakut I Sl: 


e 


8 ۰ ۰ 
او ح بلاد رباب 


cf. p. 6197.‏ 12 ۰ صماتین 
اعيبر وداب غ پلاں یه glosses in Û‏ 16 


supplied from conjecture. 


N. 64. 


طعت بشكعاء الفراد اجيبغ 


گے 
۴ 
<43 


ر اذا ما انس iss‏ فضاد 


3 3 2 - 0 ا 0 2 س 
قوه بشجعاة الفواد يعنى اقة جزل مضية قلعت هذا الطريق الطبيل بيا اک 
w7 ) ow, 8‏ د ن کھ ا ae E‏ ج ت u9‏ 2 
انا ما اننس غ فضلہ بقل اذأ ضمن : لسعبا مضل فیشد بعروة دت تم بغر: 
of N 7 2 ّ 0 3 2 2‏ ا e‏ ۲ 1 | 
فضو بعد وإنما أخبرك ا قی انضع السغفر ذضمر جسم حتی درن أل تلك لحل 
کا کک ایق ابی 5 
U‏ ص a‏ ت A‏ ج ج 2 7 “I‏ 5 چ o‏ 0 0 ك 
EE‏ ڪت خی نسگی من ا عر ی تلات 2 نن ع نلتقی 
سے ر سے ہے سے ے u O ~~ 0 ox‏ 
A 2 UO ,‏ 2 3 0ے O o‏ ساس o‏ ساس 
ع اجون بريد جاعنا اللبل E E‏ يغەل اراخلت کلم و که کک کک 
ار 2 2 
پت ا ١‏ س ww,‏ س 1 ~E‏ 
اجون ومضت وغادرت بقل ا اثلیل اذا ادير 
ث u9 E MCE‏ 
ر e‏ 10 
۳۵ ا مضع کن | کو العا م تشدد مفاصاد 
: 3 ا A‏ هه چ u — 0E‏ 
قوه واجلاں منعف بع لک e El‏ ۾ حين خ یجن یہہ آم یریل أ;لقت يح بقل 
2 س ي 2 2 
ع ا 2 5ج 5 E < 0 - mm‏ 3 
ا ميقا د دہع ستا ټل وا جمہی ساجر کی کک | من الارنب x‏ 
o 2‏ و 5 : 30 ا ع 
و کین رد خغر عمج اا فادها 
w‏ کہ Ct‏ سے ت سے ص 
SE‏ 5 
ee 5‏ 2 2 0 ا E‏ م E 3 E ٢‏ 
ا ك حانزقذ چ الكاجرة آذ مشت u‏ وتکريزر من رض مجح نعل و دول 
ce ao o o N? | e‏ 
کنب کے وشوه“ یفده يبع e‏ انمشی بریدک انبا GS‏ نقل بکیب در 
a "۶ O ES 8 e‏ 
CO‏ 3 
ومعرفتها له 
ت G9 07 Uw of‏ 
lL Vv O 168a‏ سانا وذورت ا اا ورد ال باف ا 
9 یہ © ا ا کک کے we‏ 
کک کک ا J21‏ 1 اأ 5 
و ګرب 17 . ترکت 0 , ترکہت 8 .1997 O0 jek, see Ibn Duraid‏ 5 
U‏ 
so O0. 19 0‏ 


subser. and len .‏ ح wit‏ فسیاکنا 


81 


ر 


O. 6 o TIN LL: O TE ET 


N. 64. ا‎ 


TT ٍ‏ 
* ى اد E‏ سک مراد 2 لے لعب 2 لی ا چ حزحلة 


e 


٣٦‏ کل دنت عندی يوم عو عذرننی بیوم رقتنی حند وأخابل 


۸^ : = ګج اک 2 د ەگ ہے 5 - ۰ 0 ۰ تحاات. للم 
يه ر ی e n Cea i Cra a as‏ 
ETS EE OEE. AS AC‏ لر ت 

e‏ 3 ي 2 U Ga‏ ماب ra‏ ای سک عب . د a E‏ 5 ر 


۷ کان 16 6 حل کسید عد وخر الذى يقت من الدب غا (HE)‏ 
N‏ الاير 9ا فصبگ الا نسية من الدين أو عرضا ھل انت دبل 1676 0 


Ce‏ لى رال الكلت  ١‏ راح القلبَّ خابلد 


ت ء o‏ 
ES‏ کی کا E TAT‏ اله خلت O o o‏ 
ل "ن 2 ییلی اه 9 2 2 e‏ سح خلن رید انی ہیئن ) ع ي ERDE‏ 


us بے م‎ 9 - E ET 2 و‎ E 
- بعناالحلم بجھل ا بنا ارحیات الحعبى وم جاهاد‎ ee, 


—[ 


02 ى ~~ ك ا‎ 17 2 ١ 
وذلک وم کیرد دون سره ا واشید 7 عذلد‎ ۳ 


v€ 
1/۰ . ۰ ۴ ۶ ج‎ 
أ أ 0 أ ا‎ ~^ 1 .- 
) وحے تق کے رض أسعةة أبعيدة ألا تدر‎ 


= 


Go. GO ب 0 ع‎ 


w : © - L2 6‏ 
سعنه ل = و4 بنا 5 انما جز ب أن بل بان کی معن ,احے“A‏ دن 


اللفث اذا اختلف وای جا جميع بمعت واحد جار ثا اختلف اللفظ اساحع اع 

e ¬ € ۰ *H‏ , : 1ء 

خرف ویع مومة وچ جیبی الارض أل اسع ازور LG EE‏ جانب 2 
a ۲ 4: °۲‏ ۶ ا ۱ N)‏ 2 


9 


ت 


I1 Cf. Lakut I to: وجاقلہ‎ , 0 m۹8. لہ‎ > 


N. 64. 


2 
| ۴ 0 2 ر اخ 


يقل 1 ف غير 3 دد E‏ 


ت 


س 


lv 


3 9 س 1 > ت 2 ج‎ û 
ا د 2ا الحب دا ساو تک‎ ۸ 
E ولم انس بالعقیق‎ ۹ ( L 81a 


اا به الي ا ٠‏ 


یر ولم 5 


سے سے 


۲ ان اجیاد يودعن ا 


1 هات أيهات العقيقف E‏ بک 


كلاب بالعالية ] 


[ القيف واد لی 


٣۳‏ تنا حاجة فانط وراك َل تى 


کن احا مغل القوالج 


أشرقت هذ الرمال فعلت لارتفاعيا 


وخالطها رمل 
۲۵ رددفا لشعشاء ا 3 أ 


لت 1 5 
: توابی اباد LU‏ 7 


E 


يفول عن منعىرذت عن من ضاکے ( عزو 


م 


7 


u ۹‏ ت 9 u‏ 3 
2 م ا 1 . چ 
تل - کی وا بقەل کہ انعبف بعد 


الّالليل يعض النيل ام أنتعاحلد 


1 ( 2 2 ۰ 
5 نعود عقابل 


ضاخاو وت بالىشى اصائا 


د روا وحبال 


2 r 
) سے ی‎ 


ومن بثد عر حاحة الهو شاغلد 


وايهات ولل بالعقيق تواصلد 


%6 


کا ا سی ا 


واجا جبل 


8 
e 
ەشو‎ 


> E 6 ت‎ u» 
oe o. ٠ 2 cı . ٣ 
TS وقوه وخبانلة ال يبل أرض‎ 


4 0O تغور عقایلہ‎ — on عقابا»‎ see Lisan XIII 4941. 


marg. (3) بقل #خیلت × ما تحب‎ 
ÛL (sie) کے‎ je, with a gloss عن‎ ) 


شعله ال (و) اد 


E 8 cf. Yakut III 800", IV 12°, Lisan 
XVII 4511. 9 gloss from L. 10 01 حاملە‎ . 1 1 
ن‎ 15 O0 يەم الببين زدت (81) ره سایلہ ا : کیومیف‎ E 


کے ا 
ورملل حبت بقل 


10 


و 


2“ کی کن U”‏ ج ٣‏ 
وه ۰ 4 
ف .س دنل ات :٤نل‏ اظ د نن ES‏ ګل ہے اتتاآا اچ ل تت کو 
اس 3 مە فان 
£ ج » 9 ا » 9 8 
. : ° 0 


۳ وال االواتى ر e 1 ù‏ ا الى ډوم المغيزل قانلد (Löfa)‏ 


, - ۲ 


FT O ۴ ۰ 2 : 2‏ 1 1 ۹ > هة 
معيزل عمجمل دئبی ئم د تر چ االقخبل جه اسه کو a‏ 


۳ وتان تروے 3 نکن لی ضیعذ تلك 3 تنشغل وےں شواعلہ 


ويوم صابيام القطاة مز 


ن الى ماد عاب بطل 167a‏ 0 


= 8 ا‎ ٤ ص‎ o 


5 ۍ A‏ 3 تقذ ریت دخا کو لرا ق ا NS‏ اس I.E‏ لت 
E . ۶ 8 8‏ ا ص کک ۴ ر E‏ 7 
N 1 2 E‏ 0 0 1 3 1 1 
ل سے 
G2‏ 2 2 ۹ < 3د ۱ of‏ 6 ایل 
a‏ ۶ وھ 2 ° 2 
av 3 ®‏ 2 . . 
8 اوبرت باجدی علد دہ چیھ کک وأنس ۸ہ کا ^^ ا W~ھچ‏ ^ 
5 9 , ,2 ع ,ٌ 6 2 7 » ( 
ا اا لوشو ل I‏ 8 اغلات TE‏ ك منبة دعت ا ع يعر دل 
5 2 2 
٤ E ‌ A E 1 a‏ 
ت به 7ص جسن ( چ ل x‏ . يدبن 
€ 
کن لشاد. وق اغنان تالم شا ذد مغاصلد 
١ vuE eT 9 5‏ @ م 9 
گے :ا معزل که ل ت 0 ببضد: ZK‏ نى جدتن ا ان 
8 : ب ص 0 EF‏ 0 
۰ 8 د باعل ,الداع ,حه تګعلفی گە A^‏ سکن ES‏ لھ کی کے 
ھ ت - mm o‏ - 
ورتب الغفئاء ومد لدف الیئ دبک ق ا ولتنبة O AE CN OS‏ َل 
£ 
يقل 1 , ٠ 5 cf. Yakut IV 5853 bisin XIY 419 2 J‏ اسر ووسب O‏ 4 
1T GE LIWX. 100°; O‏ .ی 0 بل کا ا ا 


e NI 
(sic) — Lisan gai, LU :چ‎ Lisin وعلیاف ا‎ 11 so O. 


1L 8a 


(L866) 


(1L 87a) 


N. 64. 


٤‏ 5 2 > مول 
0 وا مخ ا و ڪب اقل 


سے سے 


قو انتهہت بربد ات موضعا س 


انسی اول ! ع لعھں ام آ ذاکر 


شمائلہ يعن طباتۍ ا 
۷ أدب ا E‏ دی ّ ہے 


سے 2 


ئ 3 


قول 3 وشرلة ا قا رڈ 


قل الطرف الذى يضرف المرعى 


ں ~~ 


2 


قال والظعان 
ووم إقمتكم 
ا ىقى 


5 ص‎ . 
e ۲ 


احیار ع القيمت العسبى 


CO‏ ث 
ر 5 ا ا 


Poe 


ئه 
ص 


ا 


ا 


ناء 


النادق الواصل 


GU w) 


بقل ردت حمائله 


3 ت 
a E E 2‏ | 
وو الكثير السغر من م۸ نعال 


U 
القيت العسا يع‎ 


a 


ن E‏ سا 0 حَ ۹ 


~~ سے‎ Ct 


le 


خر 5 
خلیڵک ذا الوصل الكريم شمااء 


أخاأه 


ot 


سر سے سے سے ل 


وش رة e‏ ومن الڪبل واعبا× 


لقا لقارة الكل الى 


اذا الفعان حمائلد 


0 سے س u‏ 
٠ ٣‏ ۴ و 1 
من انمرعى ا لار حال 


به 


ا 


GN. ® 


NIE I ۳ ومات الع‎ 


ت ك 2 ٍ 
٠ .. ۳ . e oe‏ آ ۴ 
استقروا ولوا وگو“ e‏ 0ا0 اهت 1 
7 م 4 9 


| کک 0 ك و‎ E. E E e7 "f 
15 ہا أحبیست مقانلہ بريد مقاتل ایی واذا اتبیبت مقانل انشے د فقل مات‎ 


٤‏ اق طال کتمان اا ا 
يعنی آشباقہ وواحيه 


١‏ اذا حليت فالحلى منها بيعقد 


u7 = 
0 


6 verse partly 


12 cf. p. 212°, Yakut 


ÛL i 
و الت‎ ef. Kuran XVI 82. 


ن الحب e‏ و شنواکاة 


اا 


والا لآم تشنها معاطلد 


س 


1 0 


u س‎ 


effaced in L. 


,مج 0 2 1 


IV 12%, 1: O 


۰ . 
rie‏ ڈگ یں گے × 0 
ر 


— [, 


E 1‏ ال ا الکی عا ن ۳ سند کا ای 
۳ ھوک ا تھا انچ شدید ج ی آمراسها ومواىلد )1.866( 


٠ 


1 


ر 
z-_ SM (2S ۳‏ م ۰ É‏ س o‏ = . 
۱ الم 0 الحيل ايسر اطله واقس حو ا تخایله 
E EP F‏ الخال الحا يا اط ا 
٠‏ ° 2 2 ا ٠‏ ۹ ا O E 0 NT‏ 


—-_ 
al 


3 و‎ SS 9 ت‎ TT ١ E ت‎ 


_ 


گ ا ریت حح E‏ آل N!‏ ت 2 CE:‏ 4 منیا مشا ا ب حر أت ۰ ایت 2 
36 ¢ 7 ج 5 ع رج rS i ES‏ 3 ب 0 . Ep‏ ب 2 ری 
م ا أ 7 ۹ ۹ . 2 RE‏ : ۶ ا 4 | 1 ۳ O 16fذ e‏ 
تن ای ا عاب اس سعد له ئە“ چہاک ستہگکا حه مسا. خی جے 0 
ر . 9 a7‏ «. لر ص 8 ٣‏ @ 
u‏ 9 ا 2 0 ج OE o»‏ 5 
لىد سەگة 5 CR]‏ تہب ے والح یرید حخاه e‏ ایی 
ص 


سے 0 o‏ چ 


بقل لعل شك عا أن ا منرلا IE‏ يعنى قى الى عليه حل لنت رون 


تاد سا عرفت ہی لجع اص فم تنوه 
ل ل 8 ) ومراسا» 1L a8: a O marg.‏ , فاتيا 4 

N0. 64: order of verses in LU 1—4, TT, 5, 12, 13, 21, 217, 23, 19, 

0 ©0, 2 30, 5, 3 21, 39, 10, 4341. 4--059, 9, 0, 66,0, 

TW b2, Bl, 68, 48, 54, 40, 56-58, 52, 53, 83, 18, 86-89, 3,0, 

85, 69, 70, 6l, 65, 60, 90~93, 62-64, 94, 51, 55, 55 *, omitting 6, SB, 


96. 6 ,ااحلە‎ LL 


- 


O IL, e 6, 9 MEN 2 50, 5 


NP, 63. 
ص‎ 2 — 1 


e جا ار‎ e 0ہ ی‎ ^Î O 166a 


3 © 3 2 س‎ u 7 a 
قو منارله ی ا عقا یری انز أ علا‎ 


cE 2 نت‎ tC 
2 a 
E لرقمغبین وبروی مەقعڭ‎ 


ll ل کن قوم ت‎ ES 
اہ آلا ئ اذ ل تی لک مفخرا‎ L6 


1 ت 
9ت ت س oL zÊ‏ 3 
ج م ٣‏ أ a N.‏ 


2 


ر 


ہے ب سے ے 


ہن ما فيهم و کا كاذب 


کک من سوام اذا رمی 


ا طالبا 


o 


u‏ أ 


ہہ تعاط مکان 


سے 
£ 


۹ الد E‏ مما در عد ن دری 


)1856( | ف 2 مما من ۰ 


3 ے 6 دا 
EEE‏ ۴ . ھ' ۶ CAE‏ 


A 


© » 


وتعف بالکاذات منها منازاح 


م 


قل والحاذة من الحیار ى حيبت 


E 2 e‏ الاڪمار بع 
ا اوائ 2 5 


bı‏ ریما جری م الحقف باطل× 


o7 ص‎ 


ہے CC‏ ص 31 


E IIT‏ ۴ ا ع المراغة حاغاه 


أ ا E‏ ال E‏ 10 


کک د ت UE‏ ~~ 22 
ا بت و خزات ا ێی انت ا 


دى دارم منک ك نائاد 


س 


e‏ ابل 


ک فصل زرب 


سے ت 


ا تعغنی & Ck‏ تناضا» 


د اف التراب يعادلد ١‏ 


ص 


سے 3 ~~ o£ U‏ 2 2 ہت 7ہ 

5 ۴ ۴ 

قد العف وعر الذى بقل نيه الاأسب بى يعفر 
۹ = د r‏ ا ٣‏ ۱ سے 7 سے ت n u o‏ ا 1 ے ۳ 

3 أل عر لو ت الاسی E r‏ اسو اس 
سے سے سے O‏ »> « | ۰ م o‏ 
OS Me ° aT 27 2‏ 
i.e. »races, competes 11‏ جرى :فیا رب ما ب1 :غلا تفغری ا ٩‏ 


07 م رلا د 
.2 قلت ۲۴44 ,كنت :0 ۶80 
GU 3 U‏ ~3 
. تعلمونه 1 ,لعرغوندة 15 


af 3 2 - 
14 بوعل 0 ,برعل‎ : read aizgi? (De Goeje). 


18 cf. Mufad{dalîyat N 37 vr. 15. 


wÈ ¥ -_ 3 

: 1 ١ 1 

نھ کے تھے :° عل متم 5 ر گا عسک اللہ ل ا کک یل جیه ve‏ 
حاہ کک E‏ : ( لج E‏ زعب من جاج اغرزدف ا ٠‏ 


[ ما الف ا رحأئله‎ e 8 دریچای ر‎ J وما 2 عبان لھ‎ v1* 


vv‏ رت با م بلدك ولول 0 e‏ قف ت ححدة ونضائل» 


1 ۶ = 
٣ ۰‏ 
DE‏ ن عد ع ےت بن شاب ووه الخغفی شخدسنده بعت عن 
ل ر 2 چ 
١‏ 
و“ ۲ ۲ ١‏ ۲ .. 
بقل تخغبیه حنګد ,گحقرنه تلل انيل من أ جال س العلل لح بشبان 
U 1 2‏ 
vu‏ 9 و 3 ow‏ ۹ ي 
بعت بربوا دفي شاحتىہ بعخ الیب قل ابو عبی الله عدا هر انلام اح کے 


U o ~^‏ ہے سے ټ 9 ر 5 
VA‏ لله ری ا حعالت دردھای أل صداحب المع ی الموف کاھلد 6% L‏ 


7 ا 9 I~‏ ج 

٠ 8 ۴ 1 2 a E r) ۰‏ 
٭ لہ دی 0 اقل ا ا ټل رع اکچ ز۵ أل للد 
ا رار ن ت 2 ر ر 


اہ حبانا او يعقة لسيف حال ولك عا 


? ى ¢ Go‏ =“ 2 
دل اح ل کک به بن پکی اقرب ا کے کی المت قى عا درد انا 
ص 8 2 
ملا ربن ا تا 
0- ۲ : 0 م“ 2z‏ 
> هم حع عحە اما على دقل ہیی د مرل 
E‏ 1 ك 


رفا ال اکا ناف الل دا 
a Ae‏ ينهق أن علت الریے a‏ ر من ۵ پیلد )866 (UL‏ 


ےت 


غ 7-> ل 
بقل 'ڏ وج أ ج ش رکه عرغه من کنر رکوبه آم ومزایلنه ابا 


3 و Fy 9 3 £ o‏ 0 2 2 
ا۸ ل عنخ اعغف اوقا الغفاند حمولتد اقنها ,منها حلائلة 


f 
س و‎ E oo 0 ا‎ 


ونسايا ا , وتحتئل 0 :حف ا ,(هاه) تخقی 0 4 .غب رحاباد ا 8 


= ? 


3 the phrase cf. Ahlwardt Zuh. N®. 15 v. 13). 8 ,ألميفع :المعزى ا‎ 


1 ا‎ ' (sie). 13 cf. Lisan XV 301", Ahblwardt p. 205". 14 


ټ - 2 
SS 15 gloss omitted‏ ردععب E‏ بت ا1 ,علت تد :ر 


~~ 


in UL. GE LC 


N. 63.‏ 0 
والحبال عل بن ای ااا قل LL‏ ال ٠‏ حل ل 


2 ت E . 0 “ 2 G0‏ 
أل بها غير أله نعالى ® تل جيم السليلى فلم يغ عذا عنټ شيأ آنه بعد 


6 


سے © ب س ےس 


ر بزہن 2 يعقر حبت عشرک اقب 
A (Ll S6a)‏ کا و قرو ال حاب عطي هل دن یجادلد 


5 وحڪافل»‎ a 0 E الحمار‎ es 19 


= 


رمت اا وما لبسو الذرع تی یلت من الحری دون للد مندمفاصا: 
وَل ا راض ET‏ بموچ eS‏ کالجہال جاو 


٣‏ ضغا ضغوة ف الجرلما تغطمطت افا وج وساف اح 


سے بے سے ت 
۰ 


SN GG 9‏ 2 
قوله فنغطمطلت ا جاشت علبه لامواے ڈضرصربت 3 نرب SS SN‏ په 10 


Cr 
= 


VE LO‏ فصب مط روحا ورأء ا التقى من ناحت الج رساحا× 


سے ت ww‏ ا 


O 


ویروی منبوتا الاج ما صرب الساحل من الاه يقال قى تج الا الساحل أى صرب 
E‏ من تاج يقال من فذلاك َج اما وذلك اذا ناض وسال 
ا ا o 0 o‏ 9 کوان = 5 ا u»‏ 
VÖ (Ü 846)‏ ل انت ل E SL‏ دارم وما فک تک أت ا فقاتلد 


ا آعننا ند ,ارا _ شابیت مرت بقط السب وابد 5 
ر e‏ 2 ر2 و ر 2 


2 ۱ 3 ا 0 ص‎ w 
کد يبن حبن ا وکن حب شرط الکرت ین عى“ الله بن أ ربیعة‎ 


TO OZ (Si). U. 5 1 قلا‎ N. 
e Jb و منه : راد یں جد ما (2) اساب حن واقغنی دوماع ۾ طااس من الكر‎ 
Li و‎ E 11 ۽ موخًا‎ OS 14 فهل ا1‎ . 
15 Û بطر‎ . 16 seq., passage in brackets from L: تل 1 ا لحبطای‎ 


80 


1۲ 


الم تسوا انی اہی تا کسر 


, و , 


- ا د a‏ > 
و عمد تبه ٠‏ حم ای سمال متم له 


N, 0 


ر س 


۰ 1 - - 
ج سلی سہقگد «خماتله بع حا 


ع )9 2 ا 

f 0 . 2 ۰‏ 4 + 
ین درع ریه 8 اچابیت نلاد کے خت صان بی حل سید ء۶ نان @ د 

٤ ل و = بم .۔‎ >= u9 
عنم بن عفر رضنہ نبلعټ خدب عن ڊااں کل ډن وبر کل فاجع بن حل‎ 
ا ر‎ tt f ۲ د‎ e 1 

نزن ا تال نکاتن ا شلام انٹہں فغزلئٰ لیے ا'نوادی ول ع ع 
f ae . .. 2‏ أ + ۰ ا ا ۹ ۰ 
عة بن دد ب عقفل یټ وخاد دون اب بن حتفلل وم یکن مع بخ بربوع 
U ۴‏ ` 8 : ى ن 9 EE‏ 2 

0 من بی ماك غبے غقب غلبا نالا هھ ,ونت باه ا ف 
ر و 9 3 o‏ 5 


ES .- cy e e ۰‏ 
عظياكة لمستاي ) اقل فتصجا اقل فلا ورتث ابل سخ بى ا ا س 
EE 2 “. 6 E a 2 9 ۰‏ 2 ي - 
ملب ذف فدکرګک وا قفبل خا ازا حر سکیے ماتقة ( بع مباراة ) لك 
ت سے ست J~ O0‏ ع ا 9 2 ) ا 9 
ثيما ىنعت ثخعل بول يناڪر ٣Z‏ بوما تنڪر SE‏ بر a‏ بالا مب رانك ومس وناك 
E‏ ي ت = . ى 1 E‏ ?5 کک کے کےا 0 
تل فضحاك غب ول دلا ولنه مر كريم وساف أنضر غفلما وردت ابل خالل = 
ص 
1 2 2 تہ e .. “p€‏ سے سے ا 3 ی ےس ت pF O‏ : 
15 مغعا درن تاڪرټ أتنعمبي 8ل غل وردت ك م دنن وأتنعمييا فغفقال 
o‏ ج > ر 2 2 کک ا 0 3 O‏ 
2 الك عا ا ا و ا حا رکو : غر 
EE E x E =$ CCE‏ 
بعد ذلا خمسة عشر او عشرينن قل غل بلح غالبا ضكك وکنت آبا» نرد اخمس 
لاور دنا عقا دا اخ حا غاد بفااکى | اة االيقلل بقل # ا 
ا a E ah E e CR SOE‏ 


U 2 - ى‎ 


ساکيیه 


تتن د # مان 


ww ~ 
۰ 


کے ×¿ . 1 5 E 2 ٠‏ 
خلانة على بن أل تب رضه فاجعل 


a 
E 20 


5 Aa J, cf Pp. 414° seq. 


o - e e 
ا > ا چ“ ك .. ا‎ : : 2 
8 ی س ر‎ f کک بعل ذلك لنب بسک‎ 


5 
Ow 


اللاكہ اللکہ وخر جوا 


| ف 


بال بل 1656 0 
اڊ 


1 N. 6B. 


G7? 


TE E TE 
عابيا تزاوه‎ E و «ڭ“ تلىس ری تفیل نعاد لہ درد‎ 


ا فاع وألقى الدرع عند ولم أن القن د I a‏ 


قو أشن يقول تف وتتاے zy‏ ەkسا‏ وھ بقال لل 8 بقہل من 


ا 
ا 


2 6 یس ب ا 2D‏ 9 5 


ا 


ا بالمربی وقد لبس درعا وسلاحا تما ورآسب فسا اعره یاه ابو و جيم عباد بن 5 


ل الكخبطے رل فب ذلك ١‏ لفرزدق فلبس تیاب وشي وټم څ مقبرة ت 
اکن نشد جريیر ا سن فیما بينهماأً باشعارټا فليا بل ا ان جریر 
165a‏ 0 السلا والذرع ل بت لراعی الضان 2 حتمي: ا يل ا الفرزدف 
تباب وشي قل 
ت ا والفر دف لعب علي وش حا ڪج وجااجلہ 10 


E 


)86 1( 4 1 3 ا ست اذا ا حقوی جریر قوابلد 


م شن لد دارك زحيرك وأسترے فال تچی E‏ قاب 
1[ — 
المببل متسع الإحہ والمهبل ما بين حلقتي الرحم 15 
٥‏ الست ترى يا أبن المرأغة صامتا لما نت ف اضعاف بطنک حامل 


E 0‏ دا ا و ر 
يقو قد كر ينبغى لك كذلك أ الزم المت والسكوت 


8 ال‎ 2 E EE غين‎ (and also below), I an [ read ا‎ 


@ 
4 NOS CE Pp. 320° seq, N O oe ol 10 cf NP G64 vT o 13 [Û 
3 ن‎ L NAE. 17 in O this remark stands after v. 66. 18 ا‎ 


N. 063. e 


4 ۴ 0 ت ۰ . 

a ٠ N: .. <» ١ . 00 ۹‏ 
لیرد لد »دید مالحعفن 2 واعابة الاجمة ی لسا اھ و بأد و کاشا 

—L 
8 ٣ 1 E 1 0َ 2 ۳ , 
نل کک ولد بک 8 د انی تلن امه‎ ma ق دک گ ”ی م ةة د ن کہ۸‎ 
2 ّ 5 o 
1 4 ۹ 
د‎ NE. ن غلب 5 کے حه گ‎ ET ھب 3 ن عسز بر‎ Mae 8 پیر‎ ۰ 
تما معد ومنہ تمھ ع ,جلا ون ی الط فی اغلتت کک دا سار یرید‎ 
اذا وأتب وولسب قل ا‎ 8 ze sS انا سور 3 یہنا 2 بقل ر ر بمګی‎ 
س 9 : و 7 ا‎ = 30 
حہ ہیں لین لىيىب بي ااام وتم 3 ین‎ SS کڪ ا ا ی :عے*ہ‎ 
0 14 و‎ : 0 ۱ ۱ ٤ K 1 
د ا گل ا عنمن‎ NECE و لے کے وه ج یں ب ہہ ن‎ 
: o =, 0 ھا‎ 9 

ەد ګن امت ا E 7 4 Ear e ELE‏ س أنذكور 8 ع ا 

u 1 ١ êl OS a i‏ ۹ ! و 

2 ~^ 3 2 OS = N > ا“‎ + 2 

ا تا ر ن بال غاج ك رال لتد حر ا :نای ن جک یں as‏ 7 ده ‌ دا 
E 2 ) £ 5‏ ه EL‏ 
دل سب نتت عن ES‏ ئه اتی الاسم اا عسيداة 


$ 6 


2 2 ۳ ت ۰ " E ٤ 6 N‏ 3 ۰ ډ ن0 


١( وای کلیبا اذ اتتنی بعبدھا کم عرہ حت رای الموت باطلة‎ ٥۷ 


3 سے 9 3 2 ی 5 o 8 : £ uE‏ 
O^‏ رحوا ق بردو عن ج نوانذ مما ارھی وما آنا اتلد 


© ا ا الخمار ى حطمیة هھ ا ع يدت مقانلد 856 1L‏ 


o. 


ول تلئس الختل السلا وبطنها اذا افتطفت س E‏ 


4 cf. Kur'an XXXVI 22. 1O aê, E CLE. 


f‏ 5 3 = ك 
E 3 :‏ ر f‏ . ۰ 2 ُ‫ ۰ .. ۶ 
بسچ ادق امقردس ng‏ الله ,نیاق ل 14 L(.‏ ئ( الک marg.‏ 0 ,اموت 


اعفن چين برحلی فف ورميینم جر E‏ دقر 
z2, £‏ 16 . حّمی: seq. cf p. 320" seq., KR. 64 v. 63 Comm.: O‏ 15 
I La.‏ 


7 N“. 63. 


,جع الي القسسبلة 


٠‏ ہ۶ فما کان شی2 کان مما تجنذ نن الغش الا قد انات شواكلد 
(185) ۴۹ وقلمت ص صدبرا کل قان مقام كظاظ 3 حواملد 
۰ه غار مر داری فان آرومتی اا دسب ل أبن المراغۂ نائلہ 


سے ن وک ے a‏ 


li 


(866 [) ن اغ وت ت یا أبن الكلب ا i,‏ م الشمس 2 صعب عریز معاقاد 


8 ع 0 2 E E 5 e)‏ ا 3 e‏ ع 
وډروتی مذاقلہ وأنمنتفل اک الاجيل ,حور العقىة فال ات عند الله المنذقل a‏ 


ا الال 


ېټ 2 س 9 U‏ 


)86٥(‏ ۵۳ وق میت منی ا بضيغم تقیل لی جریر کا کله 


a س ا 9 م‎ 1 . e I ob 
1١ قول کلاکا× یعنی صلرد و ونما عیره بقحة حرد بن جمرة الذی سقی منے‎ 


JG 


2 واد 2 *. 5 2 . . ٤‏ ۰ 
ع لن سوج نتفي بطنه ونفسير زلا ف غير عدا الموحسحع 


o 0644‏ شتیم لاخدا 2 اتل وڪن بال حصان ینازلد 
۵۵ هزبر کر 2 الشدق ریبال غاب أف سار E E‏ وکاشاح 


= 


قل آبو عبى الل قل أبن الاعرابی 0 السب أفا کن شابا کثبر اللاكم قو 


3 7 4 NE o س ٍ ست‎ 0 

ګزبر بع قوبا یبدا والزبر من نعتث الاس E E‏ ا قوت وریت 15 
Gu w 2 O we‏ ك ) ف 

Þ الاس بع بحببک وح ید‎ E ای وأسع ا ل ا کل انتا من‎ HAN 


کا 


تاي الى من يعاونه على دبیده بقال من ذلك خر EAE‏ 


e : 3£ 3 3 we ص‎ e, e a. 
2 1 كئاط 1 3 ٠وا کل تی کنت مہا (eزو) کید (eای) من لش‎ marg. 


,ققيل 9 رانا مع البدر L‏ 6 ,ا 50 . اأطاط الرحام 
بت القبيت with a gloss‏ ا ENT 13 0 E with gn, Û‏ 


4 tuy 
13 1 ريال ا :هزیر تحریت‎ . 


10 


15 


N 8. 1۲‏ 
٤‏ 1 ف , 
روت رنس لد تام ق n a‏ حیںنںن ہاب کسی زب Q@‏ 
. ۹ - © » 
ae‏ نن اقرز ګ اک زبادا جن لہ ج تلان LAS‏ ر مسن نسپ E‏ 8 اسغہ زدق 


- NG £ f 
امک کے الل غیةك ات چا د نال د 2 درا‎ 
£ a 
E ٠ 5 او‎ ٤ 1 5 
دعت مھے 1 من حل ا دقرا و عل عال ال حبر‎ 
cE ا ا‎ ١ م‎ ٤ 2 , 0 ۳ 
» ل ند سم الل نت عبة ب 9 رط ک ¬ اأعغر'‎ 


الہ مسدن نفل 


Er : ۰ 5‏ , 
أ اري 1 ٤‏ اکت سن رلک 3 دع 3 م اا نبرع E‏ 
د ET my,‏ ناق ا خو ا و 
د ج ی کا مل ی ابا ڪا کا هل ىاف 3= د 
IIT ° AN e. I. IA :‏ 
و چ j‏ و چ د E I‏ 5 ے ع تن سے :۰ سیب 
u‏ 9 6 س ست (7 o 1 (“u‏ 
SS 6= >° E E 0 : 8: 0‏ 
دا لإباء ال = غاا كح سحل وحلی عة در الب ۵ 
ds‏ اسغرزدق ب رق 
E cE‏ 4 ا : 
لے .96ا إا تست مس عه اک E‏ ر تا من افاڪا م 
سب ر دل ت 
o‏ ك ك uf e‏ £ 
ترت م ل ينميتب لادميا حا اسنغ تن 2 الانيا kلاجے‏ ث 
E‏ ا د E‏ 
وم بلع اغرزدق موت زډد جعد رجز وشکیں عن ملین 
E 3 a cE 3 = ~~ o ~~‏ : 
اک تاا ژشبا مجني e‏ شي بن 


4 seq. cf. Boucher 48" seq., TaBaRI II 160° seq., Aghanî XVIII 68* seq.. 
XIX 28' seq., 32 seq., Yakut IV 715" seq., Lisan IV 277° seq. 5 8q , 


ef. Lisan XVII 151 seq., Muarrab 142°, E ,م‎ 
so 0. 14 seq. cf. Boucher 118° seq. 15 0 .تنب‎ 17 seq. cf. Hell 


N. 525, Lisan VI 1929*, XV1 246°: 0 .مجنى‎ 


- 


™ ب‎ u 3 wE ~~ Ww 
کله ا‎ € ۲ 


0 
0T‏ جاحفت مخ العراق قسب “ةة 


ل ا س 
قب . أ وأ السرواة هه ا 


o 


6 ب‎ E 


e 


و 


9 


E ك‎ ّ : 


ا u‏ ص 0 تت ۶ 9 


2 


get 


3 1١ w ww O % 


OUO~o0rno 


لك العراق بشمالی ا 2 فاشغلها بال کاجاز ولعت 3 ذلا الپيت ا 


النخعى کک ده 
الله ین عر بى الحطاب رضيما فذكروا 


القيا 2 


ت عليه 3 فقال قل 0 


0 


اہن شریح بن 


. ابع 


90 


7 خشمننە‎ , so Boucher 


i.e. زياد‎ 


واستقبلوعا فدعوا ودع 


مع البيقم ۾ فلما بل ذلك اع الكجاز 


> ت 
0 لغر مغام عن 


CC‏ ل س 


2 م CG‏ ى 7 0 
رجن طاعونة ع أحببعهد ر سل ك سر 0 وکن ا 
ت فق 3 4 ٤‏ 
~ ی ل I‏ لی ا ن 


IS = 56‏ 
ذلك له فقال ادعو عليه الله يحفكمو وأسانقيل 


-~ 2 ر سے -ے $ w £2 O,‏ 
ولك فنر کیا وخرے شریے E‏ اخبرم ما اشر پد فلامود ولوا ود 


i OE د علس‎ 


ید بن عبد الله بن دارم فقال 


,اعد 14 seq. ef Tana [1 158" se.‏ 10 .خشیتە 


. سری 0 20 . )sie(.‏ ويعیرك 0 17 


ج : 1 
: الکخراے 0 — so T'abarî‏ , الاجرأے 


ا 0 جنب اللوفة فرد مسین ین عامر 


5 seq. cf. BoucHER 114" seq., TaBaRîI II 108" seq. 


— 0 
16 


20 


1 


کو الت خقلت اذ حمم ین کاب ي تعنعا: وقد أتنيت على الامير ٹن 


mE. Dw, :‏ تس یی ا سف > اتک ۹ یا 0 و 
ر < ¢ س 3 ر ر 
o ¢» ٌ, E: . ۰ .‏ 
E 0.‏ ہے کے ےی ودی TEN‏ گا شغ,ٍا Q@‏ 
e:‏ > س 2 E‏ د ) 5 
۰ 4 


2 ا 5 a‏ ت 


۰ 7 ١ 


0 ج 0 ڪ ۰ 5 
جا ؟ فگست کحدنة سرا اید ناین حن عمت بی ینہ نقلت »ا 
ر bt‏ 


1 . , : 


س 


o, » © ٤ ۰ ٩ ت ۰ س‎ u 


, ع‎ £ ّ E+ E 
۳ 0 ۹ e ۱ ا 1 أ‎ 
E E رت لاہ ل و کسھګد ل ا‎ 
2 ي ك‎ ۰ 9 9 f ١ 2 
e ف چ «. .- و 8 ك 8 ر‎ 
0 که‎ 9 0 9 ۶ ۳ ( 9 
لاد‎ I: ا‎ E 3 کے ب‎ a 
قعودا بىسردرن س سعیا فقلت ل‎ E جی بیت اح ا فقا‎ 
- e ` e e E ٠ ۱ i 
الله أ ا ال ايت س جحد‎ E لن ¢ 3وا دعت .. حعا‎ a سګ لم با‎ 10 
ص ر سا 2 ر‎ Ve o2 : ‌ 3 : . 
١ ٤ e 2 ۰ 2 2 ڃ‎ - ۰ cÉ 8 - 5 ٣ 2 
ربت ٹل رأانت دنی آمشی ی سخة من سہاں امدیناۂ غذا اذ بین‎ e ل سعید‎ 
ا ا‎ Eo, ا‎ ٣“ vu FE : ar ا‎ 
رذ ق چاڪر فحنه ارک أ بخناو نی اتقینه ل :ا اک فشقف م بین رحلین‎ 
eo ۰ 0( ت‎ u9 3 a 
ادرکت من مضی 2 ركاف من تق ول‎ AES SEE CE حی جوز‎ 


15 مرة ول اتفرزردق قى ذلك 
A EL s E 9 9 2‏ ّ ٌ > 
o 0 4 o © «E‏ 9 
سے سے o ٍ o 6 1 U‏ سے ت ت ت 3 9 
en 2‏ 
رت و a E E‏ نعلق 2 e i‏ سول 
seq. cf. AoHAx! XIX 219 seq., XXI 196’ seq.‏ 3 .قنيأاه 0© 2 
ر £¿ o‏ 
رتنع ااأنافى 0 :*60% s80 O. 8 cf. Boucher 351, Lisãn XVI‏ , اجرت 5 
A 3 uP -‏ ت 
:عل اخ 0 9 Boucher's MS (sic) mail asi — sca Tabar! Gloss. 8.۷. ni.‏ 
> ک 
dll gi, cf. Boucher 372. 16 seq. cf. HELL N. 399, TaBaRl II 107° seq..‏ 
ت (e‏ 


Ao#max! XIX 31% seq. 18 نىدى = ” ؟o0اa epمk» ,آتفدی‎ )see ab. 


0 1634 


ت 
e‏ 


که 


03 TG O 
0 


ر 


2 و 


u E 0 E %9‏ 
:یاد ا ملا .ا أ 
a E 1‏ 
ى 5 , : و u‏ 
اد کے بیت و 
ETE 1 2‏ 
ك م £ 3 ا ت 2 
لناب کا جذ 
2 د ا E‏ 2 
1 | 


سےا 3Ê‏ 
تعدين عن قيب الاکسی ا 


بيا 0 


Boucher 


9 


79 


8 cf, Lisan III 56l. 


so 0 — Tabarî, 


16 see Lisan XVIII 106%: şk, 


9 ت E‏ 2 وت ت 


ت مے U‏ س U‏ 
اذا مل بها ت اسيفها الفا 
ج يز E‏ ر 


3 ت = U 3 5 3 url‏ 
نسامی 5 أو لالد 
u 2 2 u9‏ 
ن 1 ملنجھا) غیاظطله خضرا 
0 سے ت ت 3 u‏ 
فلاا نے 0 : 
1 ر ae‏ 


و ب 


باغيڌَ ٿڏ ڪان النعاس له سرا 


5 seq. cf. Aghanî XIX 311° seq. 


u 


e1 


O التغر' 0 : حیزوما‎ ) cf. Boucher ). 


۸ 


10 


( cf. Tabarr ). 


u 
ص‎ 


10 


—- 
at 


N GB. LC 


- ۰ ۰ , £ ص 
حع کس مف عب ره ٭ کہہے ریب £ ععلت ا ہہ IS RSE EE‏ ازا وهه کے 
س = س 2 
ا , 2 . ٩‏ , ت E ۴ 7 ~ 4 ٠‏ 
ل ټی ا E. KES‏ ر ٠‏ ثہگ یہ بو عا حع اک # a‏ فل 5 5 سی @ e‏ لست 
: تا ر ر 
:دگ ل 
o, , , € ۰‏ 6 : 
ہہ کت رن حح سے بل تعد ټی LOD‏ ا تلب ور 
7 6ك 1 € و“ ٢‏ ا | 
س ٠.‏ پا ۰ E E E‏ 
تا دن على س د رج سن ا ت ر 
E 8 2‏ 2 ك 
: ٭* کے “٠‏ أ و ٩‏ 0 اسا .. 
نما سم عن .` زا لست نعسی اس SS‏ نرارتی 
7 ت و 4 9 4 ۴ : 
کاک ر اا و رت «شددت :د غ و زار 
٤ E‏ 9 ت ب € © 9 ص , و 
غلانن اون ن زبد عنلذ انعصب إلياى م كخم السفر ® 
TS O‏ ۹ لڍ ا 2 IE‏ 
0 0 ص ب _|“ ا e‏ صر :5 له 
5 نه ا ww‏ ڪن E‏ تد کل حا کے س - EE‏ سی تن E‏ ی 
NT Soe 5 eT .‏ 2 
0 کشدت زید' .> أاببت ندنه رق ل س اتل لامند اعت دبل 
زللھ آل برق د 
و 2 
ا ا v>,‏ ى ج o E‏ - 2 ىټ 
یل د 3 . N e‏ 3 ا د ی جح 87 E‏ کان ےم ۱ 
ر ل E‏ 0 ر 8 ر 
ب a‏ ت e‏ ى € E‏ ت ا e‏ 
SEES 35‏ أل 2 7 2 د . 5 عی اا جح اح اح ع 
ص س Û Û‏ 4 
9 و o + f€ ٩‏ 
EE ETE CEN EE‏ تلغ I: E lÎ‏ 
ر 2ے : 2 3 2 س 2 
vu 6 ! N‏ ت 1 o‏ أ 
e. 4 ۵ . > 5 ۰ 1 Mı‏ 
a IY‏ 1 
oS OS OTS. 4 AE, so Tabarr 0 E. 6 #eq. ef.‏ 


T'asaRI II 103" seq., Hell N®. 306: ۽‎ Hell Akai. 0 ,رحا‎ so O and 


= C9 


n~ 


Hell, which latter explains ( sic ) رتغ رة «دګله باراحلة‎ ET 9 cf. Lisan 
E , 0 2 ص ا کک‎ ۶ 
XVIII 152: pt, Hell اسذر 10 . ربمت‎ axe, s50 O and llell. 
14 seq. cf. TaBaRI II 104 seq., BorenER 201" seq. : IG 16 ,لأاع‎ 
و ر ? ر‎ 


- 
ص 


so O — Boucher ترعی‎ . 


0 163z 


O 162) 


1 


oE 0‏ ا € 9 چ ,= 
اس ادا ہم انکر الفتلب اتل 1 وأ فعذو' باسسيەف احور 3 
ج 2 


uE 5 oE ww 0 2‏ - 8 
E E O a E o‏ دی کنب آل اماد 
e 1 2‏ ر و ت رر kK‏ 
اة عبد الت e E. NO‏ اف اادد 
سوه کیا اوی ی حص الت وا کين و و ا 
GE 8 5 5‏ 0 5 0 
غلیه اننس ذع فغرقټ 2 رض اک ے الک حاب حت ات کے ع کک اتفرزدق 
0 1 ~ > د ل u‏ 9 
e .‏ ک 2 ~i‏ #ص ٠‏ ح۳ 


- سے ت ج ۶ a‏ 

٠ ٠ 2‏ . 0 ۰ م 1AN.“‏ 52 2 + 
دن ا ر اکن تعمنن E‏ زل گکع قاډن نبت بعتں 2 de‏ پډ تید «عذا 
OE‏ 9 ع 9 9 8 6 : 1 ہہ o‏ 
عر س فقل اند بيب من تعمج ييف اد و ES‏ آل E‏ 2 وسر 
2 3 أ 3 N? Ff E ۰ . NF‏ £< * ا cf 2 8 E‏ : 
رھاے قل جاوز باب اندار واھ ا غفقموا أل حاتت قحب فرفعوه تخرجت منه وألقوا 
١‏ ب ۴ ۳ ق a‏ 2 ۲ ك . tf 2 1 E e ١‏ 


ا hE‏ ا ees 2 1 o‏ 
جاجز 5 ور زد 5 دصقو یاک ونه ا بان ابرح دعل نت «جيعم خ 5 
راحلشبن و موا 2 ممقأاعسا أحىک ټک لد الات FE‏ تعلى دل eS‏ لیس SY‏ کل 
ص سے ص سے ج ج ر 
vu _UE 0 „, CO3 3 o. : 8‏ 
رجا > بنا لل بعس اتقحثر لیے کیل لے تہ nG‏ 
چ oEE 9. Sl 0) e e u‏ 1 2 ا o‏ 
رالد تر فلي سل مقمرة غفقلت ارايت با مقاعس ن بعث بد تع ان 
n oT‏ ل e EE‏ 
نبد بھ ال رجلا ( وعو خناق کرم لعاجہ ) م تقل عرب بقویر امياد بوب 
۰ CGپہ u‏ 3 2 1 ا > 1 ,0 2 2 Eee ٣‏ 
ج a 0 3 ۶ N‏ 1 أ 1 ۲ 3 ا «“ 2 ا 
2 * 1 ۴ 1 ۰ ج ا 2 2 ا 
و ا 1 خلفده و س کی 2 بفارقنا فقت ب e‏ ر الیش یں 3 
ا . ۱ a. Ek‏ 2 1 5 1 2 د 0 ; Ex‏ 
نمر بشے ء الا جاوزنہ غیہہ 0 E‏ اسع ظل کله فع اانا 
. ة 2 و : وو" 2 iz . Z2 e‏ 2 9 ۰ 
seq.‏ 2 . اذا تبس القہ السلاے انح # کاڈ gloss in Boucher’s MS 3iعي pli‏ 1 
عا پ کک : o.‏ 


cf. Tabarî II 1011 seq. 6 O E. 14 ا‎ 0 ادیتقi‎ ) ef Tabٍar 


0 6 ا 3 د 


رل 0 17 . وبل مقمرة 0 15 lot, GL),‏ 


N 63. 1 


E‏ ر 
شن نمر کی عه 3 حح موتى تر 
ET‏ لے Ee‏ ور ET‏ لغه ی ہما دل ال اکال 
ww , -‏ 
۰ ۰ ت ١‏ . ۰ 1 
معش ادل بع و امل ف قا جحتغضن ED ENO‏ یں 
اد رتد 
٤ ۰ f‏ ۱ * أ . : أ 1 2 ا 
ءال غذحمی اسوب من ارج مملاں ولمح E RE i‏ 2 
e 2 ۲ 5 2 ۰‏ د 
اسرب ا الاہمی' دای اہ سرب نن ع ت اچ ج وأسسم ب I‏ ,اح 
5 4 
عدأ الابر ع“ .اح ا « ۹ 0 2 بقل جن 8 از U‏ ا ما کک ان ن E»,‏ 
,” 9 
JU‏ معن ایغاس Or‏ و رولت [ @ 
<S‏ 
SS CS‏ 2 
- 1 د o 2 0 ES 2 o‏ 9 
la ٠ ۲‏ 0 ا ۹ ر ډ 5 
2 اا دلت لمبےہ a‏ یت س اغموس د ا 
م uk E‏ و 2 2 0 2 ى چ * : 
Q ۹ f o ۹ ۳ ١ 2‏ 
e‏ = ی کیت ر 7ن اتل نے £ a‏ چ 3 
٤ 8 > 2‏ 2 ك 3 6 ج و 
حم بم دی قر ازنخاا نفادملا باس به نردی حع غا المعناده 
E - u o 33 ۶ = 2 r ۴‏ 
ذ1 ايا وور ےم جاستنت تىولد ورا £ اذ جا [a‏ الاراقشم 
0 ۲ أ 1 2 E:‏ چ z٣ TT‏ 
ا ت 
u‏ ص ۹ 2 0 ت ا ! 1 ' 
ا ا ر بیحں لا ہہ لوست درتی أ سیتں ايحت ع 9 Kl‏ 
1 2 7 غ o‏ پ2 a.‏ 
پک پډ جو چجیے لن لس کے E‏ دی El E SB‏ 
ج 0 ‌ 3 سے >١ u U‏ 3 ۲ 7 
«eg.‏ 12 . معا ط)اآس بأعب CTS ow OE 4 ١‏ 
لر ٠۰‏ ری 7 ا 


cf. BovcmEeRr 114" seq., Aghan! XIX 431 seq. 19 O .جردت 0 : بب‎ 


S 84a 


< 960 5 : u 
عند اال فل اتف ولم په‎ 
2 7 ع 7 5 3 : 3 ۱ ج‎ : 
3 3 
: 70~ 07 2 9 0 
وقل الاشهب بن رمیلة بنقضها‎ 
4 ص‎ > + EE £ ص‎ ٤ 
e ا‎ i ٣ ت‎ 7 
5 شر وو ,الاما جیران کک ين تل‎ ES ان‎ 
ج‎ 1 1: 3 ۲ 0 ۹ u اء 8 9 م ت‎ u 2 
eT ا‎ 0 ۱ 3 2 0 
وة س فدات تتلاتل‎ 3ٍ ares الست ر دع چ دع‎ 
کے 9 9 س سے ك‎ ww ر‎ 
2 ۹ e ٤ ۰ a O 0 ا‎ 
والروأغ الاخداع ينزه يعيبر أغرزدق بیربه من زياد واستجارند بغیر قو يقهل‎ 
E و ا‎ sS. 
لست بروغ ویوسی ألعلء یره التلانل الشدانى الوأحدحة لتك‎ 


بالاجعاتل 


ن 0 e ۴ 8 2 - ۹ ٢ o 2 E‏ 
E‏ الابل يقل م نکن بای عودت آر تسقی بالجعاتل ون بعزی ومنعتی کانه 10 
٢ .‏ 8 3 ك ل ۲ اء 
ورد علیھ فقالوا < نحعك نسقی زا برشوة و اجى 
E ۲ a E E 0 -‏ -ي 2 N e‏ 
شى کن رو اول ألقوم ارضی 8 Erih‏ دم أ انتنابل 
ج . 0 NF O‏ ع ر ا 2 e ٤‏ 
u 0‏ 3 ب E uf‏ س 
الحين د خی ر فيم Ù‏ يقوون ل كم الوادى ( وک لتر تہ ) دن الاق والاشااء 
سے JD‏ 2 
تزبنھ لان 
وا ال لى بلااعفا E EIT EET‏ 


ای امت وات عذ. ابل بہلادها 


Jw س‎ 7 


تبرك باإلبيت الحمات وتتقى 


3 5 
قتال بالمببث اودب e‏ 


- 


2 َ 8 2 
o SS Var. O. E ا 5 :بط‎ with a gloss 
ر < اه‎ 1 2 va, aE 2: 
[read n, ] ذات 8 :ای عضتہ وحتہ حتی بل من ویس حاحن رہے‎ . 10 8 
2 Ci 0 i E CE 
ونع‎ E SB 


ا .08 . 
٠ . ۰ 1 2‏ ا و 
e‏ ا أ م م ا ا 3 ر ای بی احدین ى 2 اخنا 2 اتقاتل 
© ۰ -“ : . 
نعی ناکین دعلىة بن ED CES‏ | سا انا سلیث تاه اده 3 بی این 
u 5 ۱‏ =“ 
.- : و0 ET e‏ 
که a‏ کې ن ۵ اتفال 02 يد ىشىر ] 
TLE A ULE E‏ ا 884 $ 
لہ اتسہ ڪر ر ,مسري بينم := مد اسسی E‏ 
e‏ : ا 2 *. ۰ ۳ 3 س ۲ : f َ 0 2 ١‏ 9 
SL - - ‘a a a. > - ۴‏ ¬ 
ی أ er‏ ق اقل . سگ اام . خلذن 5 مقام 2 د پت E‏ ر 
E 6 e 3 ٤‏ 
sS‏ ۴ . . 
زل وروی گخسشیڈد اسن EOS E‏ وبزست ا ا ع اسف 
ت ت - 5 
. - و ٤‏ 
RL ۰‏ 3 2 0 4 1 
وموس ۹ د تہ ہیکد اسقری ع وی اوا = ار 
س 0 — 
3 ت ج E‏ 
ll: EN f “f ۰ ۴ ' . N . i ` 2‏ 
| ی ح ست O E GE‏ ,عرو وانګری سو ,ابی ای انت 
ر - ١ : uf < 2 2 "£ ۱ ١‏ 
a 0‏ 
خنمه خد 
e °‏ أ ا ع و 2 رت 0 ۲ 
.ٍR “ 4 0‏ ° 5 0 ^+ 
ت : و ن Ne‏ ج E‏ مے نک ی ا = a‏ مال 
8 و ن 3 : 0 30-0 | . , 
« الح من فلوسی ق بر لىت 0 ل اسمشارب يقي ورد a‏ اسمنشارب من 
جیلت ودرمك 
vu = 2 u 9 = )( ۴ ۳‏ - 2 ۴ 
15 ا ا ا ااا د فدنت اا بم 
E‏ ر . و ۰ 5 ار . E‏ ا 
گ e‏ 
ای دوت 


ت 2 > = 3 ِء ث u‏ 
e 0» 3 N ۴‏ ا 2 س . ۰ e) * 9 I‏ 
,سے :اعحبے ۷۹٣.‏ رور 8 ,انعر 4 ٣‏ عا ال ڪت ي دیرم 8 1 
- ) = 
7 ال — o E 1 LEC MNE‏ 
٠ b 7‏ 2 0 ( حم سن 8 کر متا اجنمع رة s80 8S ( with a gloss‏ 
GU 9% mY .‏ 
0 قق 5 : د ,کک 0 8 partly effaced in S8.‏ أسنت :جرب 8 


3 
. حبل 


- 8 
۵ , حال 0 : عزوف 


J) و‎ 


٠ 5 ح د‎ 
د‎ LT E e 0 


U 


O A. 


theo rest of this piece and the whole of the next. 


(S830) 


(S 834 ) 


4 N. o8: 


۶ و 

ل غ لفيعيا عزيزة فينا منك با مس أرغب 

9% € 0 0 9 جہن‎ AS ج ي‎ GO~£ 

EE بنتعضوض أف قرزا ا کا مروحا الا کان‎ EE 

1 : ا“ o O‏ و ت ي u u‏ : س ت 3 7 ۹ 

وت سسنن تا ا ا وزودتن حے الكل أ ت زودت ج یب 

1 م ۲ ا ا ےا 9 5 E 2 2 uۆE o‏ 

ووا Fz‏ ع سسګZګىیین‏ وس فا و من ا اا ذؤجل ا أب @ 
۳ أ 7 a‏ 0 : ۰ 3 ا 1 e‏ 3 م E‏ 
قل ښور عبعی اة قل سم o‏ عىک املك ڈلی وض فغزل @ چ ڍنن ۰ تل a‏ 


٤ ~ مے ں س‎ u 3 ت‎ 9 u mo ou 
دلت بین المسير غلم ج غوران کے س بسن وأتل‎ 
> بب‎ e ا‎ O ~~ o ا‎ 
| جل من بستر عون الا بكر بن واتل‎ eS 
کک و ت 2 ا‎ 3 a GE E 5 کے‎ 
(EET اذا وأزنہت ا اسر‎ SSK اع وأوض‎ 
NE اأ صا السنم کالڪ !۱ الكد‎ 
] هة داكورك من الجلب ولذ المرعی‎ 1 
( e 1 - 0 1 5 ا‎ u u 2 5 ا‎ 
ر‎ “۹ 


فسارت انی الاجذر خمسا فاخت مكان الثريا من يل الم انول 
[ بع خمس E‏ يل CEE‏ الغريا 
. ذب !ا111 , وتَذقب :كبلبھا 8011 , تعضو 2 .458 seq. ef. Holl N°.‏ 1 
seq. ef. N°. 64 v. 39 Comm.,‏ 7 . اشيا so Hell — O 3. 4 O‏ ,9ي 3 


N“. 108 ¥. 23 Comm., Herr N, 529, Tabarî II 1011 seq., AGH 


31° seq. — in S these verses are introduced simply with the words وذلاك قول‎ 


ى مھ ص 2 


e‏ 3 ا 
see isan X1۷ 160): 8‏ عد = ميل )٥«‏ لقد عدّلت أين المسير 8 : الفرزدق 


o E 3 3-E‏ س 
: أغر vr.‏ 8 ,أعف 9 .چ S8‏ 8 کر مننپ ٥11‏ و عورا 5 و انیا 
5 ا و ا ا 


3 1 ا‎ o 
e 11 in S this verse follows v. 6 ) رحاجاز : وقلت 8 : (بھہ خسم ان‎ 

1 : 7 د 5 
0 الاجفان dl, s0 0 - Aghan1‏ لاجفار 14 . انيدام 8 ,مل : حول S var.‏ 


—_ Gow 


ا 


10 


15 


ھا 


N. 63. ا‎ 


9 5 ع 3 
۰ 0 . 
ا 1 آء ن 2 
لممد بع 3ے 2 ik‏ س عل ٠‏ ر ت ہا اف ين لحر وک ا 
F : ٤‏ ` ۲ 2 ھ ١‏ 
چ اسرد کک Vé‏ وت می کے ر حا 
ج Oh e‏ ج 
nd LE BÈ : 7 £‏ ٍ £ 1 ,- : 
o‏ ات ممست لے ا زعا N‏ الاعات ولام | ET EE‏ 
5 س ر ر ج تا 2 رر ۶ 
٣‏ ۹ ۳ 
تخی ا سق ن ابن اتی 00 E‏ تبص کک د ا E‏ ا 
f‏ ت ٩ : AE‏ 4 » 2 < 
بس و ا ا یی ربس انا الک عا يحنىلدہ @ ال ‌ 
ر 
> , 7 - - 


aN AW‏ ۱ 1 | اح و 
E 4 ° E2 a‏ 
« بل زیدا لد خی بعث عل بن زاء حا بی مواد بن قق د طلا دع 
G&G , ۱ ¬ | 9 ٣‏ » > وت 
IAN EM aC SS IS EE‏ پ ابنت مرار ہن بن قيس بن على تغزل کا 
e .‏ 1 5 5 . أ Vo‏ - 
ته د E‏ ( ٹے o.‏ ةة v€‏ 
أشن ین رار و ینعی وتم . ٤‏ حيتت أنترية ا 
SS 1‏ غ * تہ ب vE‏ : 
,ن بګ ت ن أردت i E.E‏ ن احاکری 2 ا خت اغا 
د ۽ 2 £ < a‏ : 
OECD) o 0‏ ل بن ;حلم لابن سګ عب کے 1 کے ا 
ص > و٤ n 9 9 FS 2 r‏ نے د £ -" “ ا o‏ ت 1 8 7 
ع م 3 e‏ ¬ 2 ۹ ۰ ® 2 
١‏ ۱ ك Hl‏ . سم ت 1 en € o e‏ 
CS‏ ج 2 ت 0 »3 2 2 ج ۰ ۳ ع > 2 > ا EE‏ 
ابی E N e‏ ¢ % 
من تڪ زل بن انعلىة فاحملنه وزودله نعود کک E‏ ذل 


E O OE 6 [1611 لب‎ . 9 ll, 80 0. 


U EF Cm OC e so O. 12 seq. cf. Boucher Û6" seq., Ilell 
N°. 648, Tabarr II 101° seq.: ,اليد‎ Boucher, Ilell ,ال‎ T'abarr اچرپ‎ 
( MSS السا‎ ( OES 14 cf. Aghanur NIX 31": ۽ شعاعبب‎ gloss 
۹ فنسبد ال ا‎ a اقاب اک‎ 2 ET 15 ىة‎ s80 O: 


9 


s50 O.‏ ا J‏ و لغنت 


مرحبا بك فلار عندہ تلاث لال تہ ,ةل 


5 


. چ‎ - N چت‎ 3 e 
ارم أقمت ففی الحب والسعةۂ فن شکخست فپدہ نة ارحبیة ل غر لىب‎ 146 
EN i ~~ ٣ . e ٠ 2: د 5 - د‎ 
NS وش“ وز کہہے ا‎ E رع ا ,ګن کیسے یہ ےر سز نیہوت ل‎ 
“ + 
لیال ۳ فقال الفرردق فى ذنك‎ 
0 ٥ز‎ f 2 ٤ < u9 س 1 ا‎ 
3 
ا‎ 5 e۰ 9 ن‎ 
ف الاخہد عی سی ل الملره على 3 اٹل س ترفح رق و‎ 
ب 9 ىټ‎ 4 CC 2 و کس 9 2 ت‎ 2 ۱ 2 0 
Dai فض رقا ر سے‎ LZ تہہ‎ r. دعن دن ل عی سی‎ 
, 0€ اک‎ u . «E 6S 7 UE a G4 چ‎ 
ل انیا سبي وار ع الیل ادى أنت جشمه‎ 
> ER 0 2 E ! N -@ - a 5 GG GE 
تە اکن وأسملقى ورای تي ونم درت حا عا تلل کک‎ 
E 5 Ee E 1 £ ا‎ e ا ھ ا‎ 
2 CC SD ر ر‎ Û ر ءر‎ 
2 2 2 o ج د‎ i OEE 
2 ~~ ~~ و‎ 
» e 0 e بک ر‎ 6 
ER E EEE لن تت أا کی د‎ 
2 N E ا 9 1 ت تہ ۔‎ 8 
Q4 > جاوزت سے ک ۴ وأعرض من غل و ری‎ 
د ذلك ایشا‎ 
! WC 2 a ا‎ 2 
لیس کے ج‎ DA 5 من سیل ون‎ a تدار کے سا لیا‎ 
oz > ى‎ e ا دں د‎ 0 
ونعم فى عیسی اذا ابزل حاردن ا وھ ن > ےا ل بارد‎ 


6 seq. cf. BovucreR 87° seq., TaBaRî II 991* seq., AaHaxî XIX 303% seq. 


7T i.e. “at a time when the favours bestowed by wealth do not confer honour 


2 N 
on a miser ”. 10 ef. Bakrî 288, Lisan XIII 194+. 11 ج‎ ace. of 
tU 
: E a 3 E a as 
time. 12 ef Bakr 601: Boucher = i لا ,يد واک‎ 
CC 8 8 ت‎ E ۰ 2 ي‎ E . 2 


9 ات‎ 2 
(so also T'abarî and Bakrr, except that they read Xqss for Xs, ) — Boucher’s 


6 %6 9 


u 2 2w ~72 ~0?‏ ج 1 
(sie). 16 seq.‏ م رویه 0 و روبة : روب عضب قريب مر حنبل یماع ۾ يوط ¥8 


Cf HEIL N OO. 


G1 


10 


10 


N“, 63. اپ‎ 


! ةذ ۰ 
عل 3 ( aw‏ لامر 1 xR IE‏ عل U‏ انما E WOE‏ 
E 3 ٩ .. ۰‏ 
وسر 2 2 دی سە را 1 س <> اوی هه لای لم“ شت بے 
دپ ٠ > 8 2 ١ , f‏ 
A.‏ منت ای ا ل کے اا بے 3ک 0 ید Es‏ عله E EEE‏ ے اہك 
f! +١ ,‏ ,- 9 1 ت , 
ie‏ فن اعسے ا کک کہ عرد سه ب وسم الانساين ک کک ا ر 
e ۰ E of 2 ۹ ۴ ۴ ۴‏ 8 
ا أعر |8 کو ٠‏ سے . تیعھګیھ جرا اذا ہم NRE‏ 
2 , ب u cE‏ 6“ 9 ۰ ى 
ولف عى ا . ا دمل حدر ھ ا 
ع و و ,“  -‏ ۱ سے ټ ۹ 6o7‏ 
ا 0 دود اک سی داأرمہ ینمی تمن دا بتنسبہ 
0 د 4 o‏ 
۴ س ا سض سے لست د ۰ ل۰ل ا 2 ع ص ا کہ 
U 2‏ وک دن 2 9 کک 0 
o 0 ۲ e ۲ 0 ٣‏ : ۰ 9 ن 
e è ۳ ٠‏ ۴ - ت 
٤‏ ۶ : ۲“ 6 ڪ : = ۳ o 5~ ١‏ : ” 
ک3 E‏ دت چچ سھ وسن عل نادغر ا عزن 2 م۹٤‏ سهد 
E € e 9 : 2‏ = ,وس ت 2 9 
و من اس ا یزل اغر تتا انچ آزدر جس کس 
U 2 0 i 9 ِ‏ ےت ا 
لمد کے ع اا م بحن بب ل سو ہیں 0 ت 
ج ا a‏ ا 9 
۲ ۰ 
ئه لنعذ اف ر ا ھا نلقے اک لک اھ غ و 
a? ۶ 9 ِ‏ ت ا د 3 o oz,‏ 9 2 
ا 2 اتسيف کا ن ت و کی معنا اسمس a‏ حاشد 2 
شش : ٤ء‏ کک ٌ i‏ 
د کل رف 2 ES OE‏ 3 ایض ع انب ردا علىه 8 استعات علىهد 
کا ا س 0 
ت و e 2 2 ۱ E‏ 28 ۳ 9 ن 
ل و ازرد © ESE E‏ فیرب تی عیسی بی خصیلة ہن مغبت بن نح 
ک 5 N‏ 2 
1 ۳ ي + م 4 1 ۹ e‏ ۴ 
بن خی تی اح بے سلب واا کہ بن علا ہن خد اسلمی ® قل ابي 
5 - = 2 9 3 3 ,“ ٍِ ن 
عبيلة فخداتتی آبو موی الفضل بن موسی بى خسيلة ثل اتد زد انفرزدق 


ا 8 ا 


2 ef, Lisîn I 97. 3 ci. ibid. XW5. 11 „ , #0 Boucher 
— 0 ازور‎ ( without le). IBE Go. 10 0 n (see Tabarr 


loc. cit. ). 


1۹ 


or o 


= 


فعقد عليه ن خر کں علب عا وقل ( ربقل قثت ٭× امرأة ) a‏ 


o‏ ا و س ا 


: ك‎ 8 2 OL 8 e 
انفعل فليا ّم انا‎ Eo ع د راما ھک اما ولل ا غاب به عل‎ E lS 


u ~~ UE 


i ay NE TT 
tt o 


ی 


شيا به فلم يرل ٠‏ فی عرب ؤل بف لل 


3J O ”“ : ~ o0 


قسيت ا E‏ نشت عبن القباع وکاھاد 


e 
U ٍ o - : 2 2 2 U 2ِ 
وبر وی ولو قسرت  وقوه وو نشرت بریل ذحبت‎ 


2 


3 30 ~ 


والجون کک 


أبن شح 


و کک الا ك 


لى معرية بن ا س س ا 


2 ت 2 س we‏ ع 3 2 £ س 
ا بین الفا تلا نوا ف الطريق سال بعضة بعضا نلخبوا جوائثرق نرجع 


اتات ال 


لست ذا سن آم لست مُطاعًا فى عشيرق تل بلى قل فا بلك اخسست ف دون القوم 


ر 
>1 ت ت 2 0 س ت ع ف ے ج cE‏ 


we‏ £ېu‏ 2 2 2 م 


هارن فڪبسيا 


د 


معي O‏ غقال انغرز ESF‏ 2 ذلان 


ك ي با معا E‏ ا ق 2 2 از لنات ارب 
تا :حك 0 :ت o, 0 ll. 1 eT Û‏ 
see p. 3537. 18 seq., cf. BovcmEeRr 705 seq., 139! seq.,‏ ,وطعن أل 16 


TaۍaRîT‎ II 97’ seq., AaHAxIî XIX 37°! seq. 


Or 


10 


15 


“Vv 
ابو جچتمم عبد بن الالحسبین الحہشی‎ 


۳ احارت داری مرنین عدمنها 


ست ۔ س سے 


ولخت بق | کف خان عوائله ) 85a‏ 1( 


0 , f NT 0: N 
: ٠ د‎ ٣ 8 أ إ 5 ۹ أ 1 . ڪّ‎ : 
x . 5 >° 4 جي ا‎ ۰ ۰ 
ګر وت نهشلىة ولم‎ E ن حن اراد اس زہیتن حم پد ل رہب‎ 2 
۱ TS اف‎ ET 1 E ار ا‎ 
0 ۰ 0 .. : کک‎ 
ا بے اک ربیعا انمخزومی اخ عمر ن لى ربع‎ E بن اخت یعنی سے د‎ 
( د 1 أ‎ ۱ a i 2 ۱ 0 ۶ 1 
ا ت‎ SD ES E e O ONE EB 
جع 2 ا ن‎ 9 E ا افر انه سه لعن ح لد ن ا ہن نهل‎ 
e E a : £ 2 ا , غ ٍ 3 سے‎ 2 
وذتان دن امہ من ډ ا 1 بغت حم بد٭ ك ا ی جنل عمره بن حب م بن‎ 
9 5 ۶ 1 9 
ألمغية قل 64ء ااك ت بي عبد اللةا اميأ عة التة لاق حا ا 0ل‎ 
E ر‎ . . 2 PEZ 2 ۳ ز6ا ر‎ 2 ۶5 
<“ ۶ ة5‎ 2 - 
1 2 : ¢ ue a ۲ 
N» 2 فقال ُن عير ( سار سی ق تېیر‎ TT يحيلون‎ E ۰ل ا أن تھے‎ 
بقل ا‎ 
7 
ت‎ 1 : 9) & er 0 ت‎ 3 0 ' E 
ا س‎ e ۰ = ت‎ a a 


15 


u 


زت 


ر ص 


i 


E‏ 3 ا ت 
ا أمرة بطحاء مك 


Uu 9 uy ~OoOE 0 

ما اعبت کاسمر عيند 
: 3 , 0ا ٣‏ 1 

بعنی زید بن انی سفین قل ودن من 


1 E 
لے‎ 


brackets from L (gloss on v. 47), cf. 


EU, LG: 
1 1 a 
راد زباد ین اک وکن احول وکرم ا‎ 


۱ 


o 9 ۶‏ 3 
ما حاملہ آی نخانیه 


11 ,ناعو‎ O marg. xlnlzs. 


16 seq., 


. أبن العیایں بن سعید بن اتعایں بن أل 


بها منکم 
ت > © GOGE‏ ا 2 


7 3 & 9 9 5 
MESTE . a 
ES ل ا سګنل زحامله ولس‎ 
iTS r 


ت 


gu 


و حبائلد (L844)‏ 


زیادا فلم تقد 
۲ 


> 
ر 


- 


ESO 


~E . . 7 1 :‏ ص ت ٤‏ - 2 
الفرزدف انيب مه بالمربل وذلك أ ألا بعت معه إبلا لببيعيا فباعيا 


- 


2 فن أب ا‎ 8 seq., words in 
Lisün X 130”. 


.ى اخلاقنا ل غ (eاة)‏ 1 


NP. 63.‏ ا 


w 3 س‎ 9 e ر ج‎ > E 
% ا‎ e9 ٍ + ه‎ EE .. sa 7 7 * 0 
یکات‎ ET أنټ و ا۔ګنم‎ un شا ل الت‎ vw CE رباد ا وکل اياڪ‎ 


سے سے بص 


r‏ وانا ت لنا ن ي اسي حاملد 


2 w~ 


(64) ۳ وقالت ا قهشوا فغ ی أکلد 


رز 
٣ )1(‏ فهل این 0 رأة قارب الموت أ ا 


نالاد 


د قل َد س الان 2 2 الموت ن 1 نموت 2 بک تله ۰ بدے 5 
<o 3‏ ا کک 2 
۳^۸ فانی آنا لدی 2 فا2ب بنفسک ذنظر کیف أذت تخاو 
وو مزایله أ ا رھ ورت بو رو مزا وله 
1[ — 
1 ینتک ا بکفیک یا ن اذب هل نت ناقلح 
ا ب 3 سے : 2 ا o۹ E‏ 
i)‏ اکسبتب ی خارجا من حڪابد أف دف عباد أرذت EOS‏ 
TE 2 7‏ ا 
u Or‏ ٤ت‏ ن - u 5 w‏ 
لہ دی اذا ا ا a i‏ أرنت حلاحله 8 ماچجر کہ س ا 0 اباخين 10 
¥ وان رکب فی فتن أبن الزبير قل ودن ES‏ سر ااحرت بن 
جن الله ت أ ربیعذ امز ومی 
و63 5 E EE E‏ ب + ټ 
إ۴ فقات ولم ماک أ امال بن مالک لای جک مماء الها حعاتلد 
جاه ية بن ماك بيد مالین ملك بن جل که ایك ین زیی 
کل ي امانکار وقول آمال بن مالك بريد مالك بن حنضلةذ قل والجعائل 15 


م ا o‏ ت س س 9 3 € سے رآ ت 


(8#ا) ۴٣‏ ی قملی من كکلیب جود ابو حجضم نغلی على مراحلد 


م E‏ ا ا »ا 5 ّ 2 ۳ 
الا اموت .عادص 0 رإرم الموت :الوأنل الیارب .إ2" ف أحلد يبن للاتر بوايل 1 4 


(6 LP 6 cf. Lisan Y 381%: كlذ,‎ L کک‎ L مرلو‎ . 8 see 
NZ 64 ONE 9 TT so O0 — [Û eT 14 seq., words in brackets 


supplied from coniecture . 17 seq. cf. N®, 64 v. 91 Comm., Lisan XIV 878, 


^ 

٣۷‏ قا کو E‏ ایک أ نقاءه 
ST‏ 3 

غا بر یا e‏ انی کا یی 


۲۸ ن کذت توان وازن دارما 


وارسلل برجو أبرى المراعة صلختا 


تا 


۴ . ۹ 
٠ 3 * ۲ «+ .. Nz 8 2‏ 1 2 1 
تہ ^ بارعن لع جرس 2 لاحل وانسلاح وأنما سنه باد حا وھ ء يقال E‏ 
mE ۴ >‏ 7 "¬ ر أ E 0t : "e aT‏ ا (i‏ % 5 ۲ 
انف تل ونتک ااجہل ایض اعنبہ ورعن القع من e‏ 
u)»‏ ت ت = ر ۶ 
ONE 1 aT‏ ۳ س N r aD a‏ 
1d‏ لاء حي U‏ مګت 2 ا کک لست لیلتم ق ا د جیشس للتبر د 
2 2 ۱ . 


٣۴‏ اذا ما الْتقینا انك تنا رماحنا 


E.‏ راکمه قل el‏ ا نټ 
۳ وبنت کریم LSS‏ ولم یکر 


آل الأسعي 


N?" 03. 


2 ات ا ف تنک الد عادلد 


۲ 


شش حضىنا دنضر ماف 0 ناا 


ر 
i . 0‏ 
ر 9 رج + رسائلد 


ECE Uu <a 
= 0 


ی ابکارا کراما عقائلد 


ت 


وا حاط ا 


1 
O 


٤ 


اذا ما غدا اراغه وحبائله 


ا 3 B‏ 30 0 £ 
ا AFF FE MME. CMTS‏ اوا 
ف ي این بخولون کل جیشس مته ااکمیس «شیه عنا لم برید IS‏ 
. و ا و 

بحسل 718۴۴ 0 ,بنج 4 ذاه با ,عله ارنف وہ عا e‏ 0 ا 

2 ت 

> ى‎ ww 

Ue ا‎ ¬ 

(sO Û دعسل‎ J ,جى 6 لاتا ا ت‎ 0 marg. .ئ‎ ( seq., in O 


0 ,اقب 14 


these remarks stand after Y. 32. 18 
بء‎ 
ما0‎ . 


- 


ME. ME (i.e. LOZ), L 


— 


1, Sa 


J, 3 tut ) 


( ۴ SOa ) 


( LS4a) 


N®. 63. 


u) 2 ۳‏ ع ب uF‏ 7 د E‏ 5 
قول اچاد ل الاجادل انصقور الراحى جحل فل وڈ“ جعلا البازی اج ایضا غل انسل 


2 جر 


ت 5 6 : ا 
ر 2 . . 2 


DÎ fv (L854)‏ 1 يرات الكليبى لابن 


.. ت ٤‏ 2 ب € u‏ 
قال ألربافق الحبل الذنى نشد به المعزی وغیر ها 


Î۸ (1540)‏ قبل کا ت ا فانما 


|1 (1. 85a) 


تسرب وي الحم 8 8 


O سے‎ 


٤‏ کماشهدت ادى عليهم 


0 و اله E‏ کک 


س 


Î (184a)‏ جبت قوم ياعون 1 ق 


ا چس 


۲ تان على القعساء وطبخ 


u ا‎ 


ویروی خصیی وسرت ع 


1[ — 
8 کاس ا فان 


3 u 


سل على شدقی کک عاب 

1604 0 ی ساط ٣‏ 
ll‏ ليغز عا ق عسا عظم راسج 
ناه لنا العا فطاآت روک 


ÛL الخری‎ 


18 je, s0 0: 
s0 lL — 0O فطابت‎ . 


8 gloss from LU. 


E 


e 8‏ م“ 


PE 
والنبات ر فطل آے‎ 


E 


٦ ,اللوم‎ 


u 2 2 u ۳‏ < 2 
تار لم بعبيا وابل فطل 


ثندای 


س 


اک 


0 


لکل آمرة ما اوقل 


ذراعاه من أشهاده ونام 


و أ ت علید 10 


سے س 


برج جين وأست عب ب تتعادله 


Me 


2 cf. Kuran II 267. 


E. e. 10 O dl. 


OT 17 1 قراسىە‎ . 18 


10 


N. G3. ۹ 


9 4 
f ' ° ۰ .‏ 1 ۰ . ۰ ٠؟‏ . 
ے > ^" 0 4 ( 
د م“ م فلمل بای ہہ س عو ب CL e‏ س تج حپیسماں ENE‏ ا ا بقل 1504 O0‏ 


س 


& و 3 س د 
4 : 
5 ا کے .کي د الا اسققی مقا ال فبہ انى 
و i‏ ت PPA‏ 


۷ در نت ا ا بشبع من الساخل العتاق ن منازلد 


ف تی عئیات التر رند سباع القر ان نقلب ‏ 0 ټل E‏ أواں الخیل 
بقل اذا نزتل منزلا e7‏ فد للا ب اواںعا ناذا ترجا عنه الت اا اواد 
ف أت هسار عاش هع حف س > 
وابلغوب وا٤‏ ل الت زل لاجہش | 

۸ فا اقرا لاء ی حابس اواك اوا 
١‏ سى بترات لعشي دكت خفيفةذى َل عل من يفاض 
ادها وداد ذا وشعة وخيرا وأحطى الناس بار عل 


1 آری اقل جران ع اللواکب الضاكى_ ردد ص کل د ال 


١‏ و أف الى رالجااين ‏ ينر ا و ا 


ص 


E ا‎ SS EE Go > e سے س‎ 


۳ غفل على همدان يوم اام بنتحس حوس ظچره وأصاقلد 
۴ وكندَة لم يتر لهم ذا حفيظّة و معقلا الا أبجت معاقل 
وأا حبونا من مراد تداركت ‏ وجا بواد حاط ال ا ي 


E - >) oc‏ © () 5 9 د 
MFT: 8‏ ل زا IE‏ ا 
ویروی واضل بلرئع وتوہ وال حبوا من مراد ٤ل‏ حبو اریں ماں خاڈ 


5 سنا س Gg‏ 7 


١‏ صتخناشم الجرد الجياد كنها طا ته يوم صل أجادلد 


3 O L E 7 words in brackets from LÛL. 8 6ء ,این حابس‎ 


above ( p. 600°). 9 6 حقة‎ . 15 cf. Yakut II 200°: ÛL JZ: 
0 حبوز اریں مراں اراد حبوین (٥اs) نلم کن 1 دز اع 16 .حبنى‎ . 


ا ا 


oS » a. -‏ 
f 2 ۴‏ 
٠‏ ورد 2 ,بل :عیجنه ]ا ,انزعته :شعت 1ا ,اجرد 17 


9 cE 9ں‎ vw > 


قود U‏ مر بقل ہے اوہ Þ Nake‏ انعرف أل و «سلة بقل 2 أل 1 إا ر 
ر 2 له لی . 3 : 


ع 3 u>‏ ا GE oF‏ سے 


o E 2‏ 
اليل آلونا فذا م تعرف البلف فيه فغيرعا أجدر أن ل يعر وذلك للغرة أعا» وخياه 


تل والوغا اجتمام الأصوات قل ومقّل الوغا الوحا والو مقصور له 

ر کان E‏ وسطهم ضما عردم لم ٠‏ غیاطا× 
کے تفرت E‏ الل بنع ی امن اف ایال الشجر المجتمع 5 
الواححة غيل غل وشل أ e‏ أيضا وبفقطه ل 4 وت 
بعص شجره من بعص وشبہ جنات ارتیین بالتبا الى تسلن لرل 

۵ اذا حان من ند مز مرل أذدت ڊ لأخراد اعلّى اليغاء أواق لد 


3w‏ ن ج کا 
اول ا منرلا اعا عل شف من لارض یل ا ن 0 
کت ]1 لها يفعلن 6 3 ا نار 2 ک ر ا 0 من الس لر کے 2 زا لچ 


بالنار التى اوقدوعا على عذا اليغاع 


8 : ب ا ر ا المباه قراب 


2ں 3 


ویروی اف وقوله الفضاء یرید اارض اواسعة البعيلة الاقطر مڭ النواحى وقوه 


۰ ٠ v6 3 ۳ f 1 5 9 a 
15 معضلا بقل تضيقف عنه عله اأرص الوأسعة البعيحة الاقطار ولاسدام المباه امنافنة‎ 


قل وذلاك لول عدف بالناس فقى دفنها الترأاب مما تسفی الري د 


a j 9‏ ّ ۲ 8 ا “0 2 a 1 [a>‏ :1 9 ۱ 
الابر بقل فا جاء موا: امس رون د کش ف و کو الابار استققا ہہب 


ر 


دات اللبن من الطبا ولبقر ا ,.ههء ة کک 1 : شارقنین 0 4 


3 


دور UL‏ 13 . اوقدعا 0 12 . منزل اليل أوقدت L‏ 8 . واحااقا عيطا× 


L قنابل‎ with a gloss «lıiق َع‎ 


2 1 ۱ ت 
کج سے کلاں کے یی سعد ,رباب على بای کرت بن لعب ,سار ما ےہ 
ت 9 2 `“ 
6 & وة س ”- 
ا ké‏ ت E‏ ۴ . 
ود > دفر ج E‏ په ن r‏ عیملی فل 
TT vS e‏ 
خی ست و ر ج , نہ فسن لم RAE‏ ا کس محجسیہ 
ت ا ر ر ت ك ر 2 
ا 1ہ Ere‏ ن ا EL‏ @ 
مک شعمت و دلے ‏ جےرں دہع x‏ باسھ رعسدن »ال خر ددس ۵ 
vu 3 2 ۲‏ ہے 4 
a 2 E hI : 2 8‏ ر ي ۰ جا . E‏ ۰ ما 
5 دل ویج انفرزدق ابع پیم نعمرو بن بر بن سلمی بی جنال بن نشل بن دارم 
o 1 ١ . ۴ 1 se ۱ ۰ e E‏ 
غر کل د ااحرت بن كعبت بنرارى فقتل سب ّ ونل & حلا ابم مذ 
EM EO em 3 E‏ : 
بن کو بن جور بن ان ب ا م و و 
س (GU‏ 
۶ اټ ل حہہے د 
و ر ر 
١ ZE _ ° -. w - 9‏ د o‏ 
ت ڪت بنی العزلسل عبر کر ڪن ا تمعت برس 
سے 0 9 3 o 2 ۲ ~ Uu . o 7 o o‏ 
10 عر َو CS OS‏ ه a‏ کج ا @ 
ت ری 7 i « a? a RE‏ ژر ا 
9o - ٤‏ ك E‏ 
تل وف عدا اليوم بقل عبد العزيز بن جوؤل بن سلامة 
کے 2 > ۲ Go o‏ -. ا E‏ م ۹ ۶ : ! َ 
: 2 هد2 م ال اا : 3 
o56 o, > = 8‏ وډ( هه uE sa‏ ,029 , 237 : 
ت يسەق اسبی مغلم رجیم مغللة أ و & عر ألقى QQ‏ 
لل کت اه 
ر ر ٠‏ رر ”ت 
u E E‏ ا ا ر ت E‏ ا کک 9 
i: 0 1 :‏ 
e. 2 00 [٠ >‏ ع 
15 بہخنتاف ألاسوأت تس سط ا 2 بععد الوت تلد 
U7 E o TO uE 2‏ ے 6 ٍ > 
۴ ا ES E |٠‏ چ ا 2 1 
قیہ بمکتلف الاسوات برید سمونا ال کرای جیش فيه اوان = من صثيبل ورغ 
ب 28 1 u7 3 > ۲ 1 w~ ww‏ 5> ت 1 ww 1 ٣‏ س2 
a 1 ۴ 2 5 0 a ۹ ٍ‏ 
2 وللام اناس mm‏ تسوت کی × کوی سی درز بعای ن 
û5 = .”‏ 


۶¥ س 3 =0 

0ع ر اليل 7 O E‏ 
ا ا مر ر ر 

9 cf. Lisîn X 3051+. 15 ,حەت‎ 1 


الوغا من كلل حى قبائله 


3 seq. cf. Jarir I 150° seq. 
O — Lisan الغريل‎ ( see below ). 


I EL. 


(L836) 


(L lla 


—5S 
L1 83 


(LSa )‏ ا 


0 N G03 


u E 0‏ ۶ سے U‏ س E‏ 3 س سے ت GÊ‏ ) 6 35 5 
e ۰‏ .۴ اة 1 
VA‏ آنا د e‏ 8 باد ھا و فال یہ ۸ ات الارض ا 
2 2 2 م 
O u‏ ك E ST LE E‏ 
E0‏ دت أف قیت CIS OCI Ce‏ حل ٤ت‏ آل کہ دت ® RK AXNEew‏ 
رص ك 2 ٣‏ مره 2ے ر 0 
1 
E‏ 2 
وکل نغفرزدی اودر 
0 ا GE o‏ ہے ی 2 6G cE‏ ی 7 يچ © ے ۹ 
۰ جس کہ ت 4 ۰ که پا 
2 
أ هوا ١‏ ران اليمانى والح رن لم ادت مقاواد 
ا 0 به 5 يع 2 ټيب س 5 5 > o‏ 9 
شم“ سهەل لګ جلو ا U Ne‏ ہک ۸ ملو که 8 وداجران أرض نن را 
0 ك 5 7 ص س ب ^ 
ا : 3 ٠ 2 5 ۲ ۲ <î‏ اک ۰ أ f‏ 2 
مخ )£ Sa‏ 2 ر غل ثبل و بن = لے ا ن ونیا لد ددلعہ دل 
u ۱ 0‏ ص E TT‏ ہہ ےہ o‏ 1 ف 1 ۲ اک 
لک کے چ 1 ~~ ًخ a‏ چک ادو .. 2 
دن زره ګرب لحر اليا حے حچ عہ ت مندا a‏ جررن اا انی لسه 
N < 2 1 ( ١ ۰ f‏ ا ا 
٠ ۰ 0 . ٣‏ أ 0 -“ هھ a"‏ .۰ ~۳ 
انا ا سلا ۱ 2 e‏ یں یل لاسا E‏ ٭تگے س ا انعر زد کھ ag‏ 
o GG‏ ج ۱ o-,‏ س 0 6 
ققل ههل نغذجران ١‏ لی واحله لع ع ءلم @ دل ابی بوعی « شود“ سهھول 
e‏ پ“ ال س 2 0 LS‏ 
١‏ » 1 اح ¢ ا ؟ 1 ا = . 0 
e 1 ۱ O U‏ ۱ ع : o‏ 
, ك 2 م 5 3 ۱ : 3 ٠‏ 
جلك ہی مدحے اآغخر بی ااکرت بن كعب على بی دارم ذصاب امراتین من بنی 


ر3 
E2‏ 


زر 


vU 0E NES 2 >‏ 1 
ا N ٣‏ ف که ج کا 1 5 
الديان وقد وعدن ل بن زرارة ففكر بيمم ألاقرع على أعل جرن وم بنو ااڪرٽٹ بن 
2 9 ع .0 o‏ س ت0 : سے ے © 2 u‏ 2 > 
وشرسان ,1 ; وأققال ®8 a‏ کک S‏ 9 وی : أف رکبت سلاف سع“ ي [UL‏ 1 


Cr mM SOS): E 8S var. کلت‎ . 

N’. 63. Order of verses in L 1, 2, 6, 5, L3, 4 15, 16 SS 
66, 67, 21, 22, 25~27, 18, 75, TT, 6, T6 *, 40, 42, 48, 6T 
50, 51, 45, 49, 17, 19, 20, 59, 61, 60, 91, 57, 58, 1_4, 0G 
55, 54, 29, 36, 80, 62, 63, 83, 8, 80, 81, 37, 8, 0, yS 
omitting S—14, 23, 24, 28, 39, 41, 56, 64, 65, 79, 82, 83, 85—90, 92, 


7 after Xêjglil there seems to be a lacuna. 13 0 فحىات‎ . 14 O0 


ص 


3 سے س 


this passage is omitted in UL.‏ — قفکر الفرزدق .ا ,غقفڪر 


3 : ع0 3 
أرق بن عدس بن زید بن عبی الله ن دارم مةخ وزینب @ 5iل‏ قاجمع اقرع بن 


ا تعد یس عو خلی' ہی 

EN 
‘° ™ 4 کح‎ 2 EN : 1 

۶ ١ - ۹ 2 

. 1[ .. ° 2 ج 2 

دسم دسابی اسر ورا ن بعلر و 
9 , - 

تحسرى البعير وللك اذا حر 


5 0 e ج‎ ù? 
ڊډی ډار ا * پور‎ 2 


2 , ا - ۰ 
ce f. :‏ 3 
ا ۴ بردی لعش ا بک ® 


- 6 - 
ذبید ورف بنا وتغعل ذلك س 2ا ا 


£ ت ي )3 UO‏ 
. | ا 
e)‏ ا من Xew‏ بقحوان ہیی ا وبالادهی 6 دامت العبن ن دصر 
. 2 ا i‏ 2 یں € 6o‏ 7 .- : س e۴‏ 
Awe ٦‏ اذا صدا أ کو دسر جوم أبياً ا يھا اليا ازحغواً 
Ke _ E SE, J LN‏ افیا 
نہ ^ کر ی ر می ل E Tê ea‏ یحم È Ne‏ نە 7 بحاو 9 ی جف 
ا ى 0 , مے CU‏ ت ~~ ) U‏ ے 0~ 1 ص 0O‏ 
VV‏ ا 2 2 AER‏ - = جر e‏ تعزرف 
: . 3 ب ت a E‏ 2 
بعدحم يقول ليس بعد سعد من السعود قل الأصمعى إتما العزف ف الرمال لتيدميا 
e‏ ت ٤‏ و Ê‏ 
ورآی lL,‏ 3 .جلف Ll,‏ ر لخلغا 5 (sle):‏ ا UL‏ :کرو Lı Agus‏ یے 18S‏ ,و 1 
with a‏ بقعىزن E (var in S5): 0 marg. Aıj (s0 LS). ED‏ 


U bG 
. ۴ 2 ۱ ۲ ۰ E NR : 2 
الاب ارغان سم سعل وهای‎ (sie ) ا‎ and a var. منزلا‎ el lL Ds 
7 9ة‎ 93 RS 
DE 8 1 ,نیدو' ا ,ییدوا 0 :دسربیہ‎ 8 BX (sic): O افا‎ : ( and 
2 ا‎ E . . ` ' 
so in tho gloss J, ® دزحغفوا 1 , ازحفوا‎ with 2 subser. 9 احف با 0ذ 8وماع‎ 
۱ ۴ : + ۰ 2 2 2 ٣ ت‎ 2 ٍ 
ا حف ,اح حه ا المعنی تسښبه ډنخ سعد ق امن عد انی امہ حف الل‎ 
N 2 ر ر : ك‎ 
لع‎ Di: 10 cf. N® 61l v. I116 Comm.: in O v. 78 precedes v. TT, but 
٤ 


< 3 


with the signs of inversion : 


0 1%} 


3 1244 


۵۸ N. 62. 


سے ن س ب 7 س o‏ د ج 3 = © 3 ج ت باو 
S 124a‏ 


MV LU‏ 0 اد عیی ججیر ر لغالب ان ج یر ل رة المتقرف 


o ù 7 E بان‎ 3G 7س‎ 


E 
ا فا ر ت‎ SS O 3 CE س‎ 
کہ یرید ابان جبير المتقرف الريب کلف ا ف جبير وذلك لقا‎ 
الساكتين وذلك كما قل عبد الله بن قيس الرقيات‎ 
ل‎ e 2 0 u9 CE E 


9 G&G 3 
NS EEN SE 8 کل الشیت ع ي‎ 
کک‎ o 


کک انرم قل ابو عثمان ونما سمی این الرتبات باسم جتاتہ 


اس 3 و‌ 
۸ أخو اللوم ما دام الغضا کک کے راداں احقف 
(1117a)‏ 41 اذا ت منی طعم > ا با ريرق E‏ عليک ارب ا e‏ 
—5S‏ 


سے ص mw‏ 


2 روغ ت أختوك ف کل موطن ا 1 قر الڪرة ر ا 


سے سے سے ت 7 


vi 0‏ اتعدل کهغا 2 نرام اند بھاری المرأقى A‏ قحف 10 


٠ >‏ ٍ ت u , > 2 E‏ 
راد جول هتر وڌو بپاری یرید فاشرا كما بنهار الرمل وجول البتر ما حولها 
ا س 0 uf‏ ا ي ۹ . 2 ى م 
وإنما بريى أنك 2 تقدر غل ا تکون : مقلى انا جبل وعو اليف وانت كلرمل اللى 


5 OU. 


با ر فين اذ م 


سے ب ) )6~ 9 


vî (L116 )‏ تڪوط يڪوط حماهم ویاحمی 0 من < ذال يعرف 


کی الزنية a var‏ ر الزنية | المتقرف 8 ,جبير 0 جبير الرببة المتقرف O (Sie)‏ 1 

رينه ( ماو) ألراه أجز (ءائ) ولا وماع ۾ اس جبين ن الزيت أل لمتعری 1 ,الف 
اقرف 0 3 ا لغبه ول بت اذا کر غير خلال ( e‏ ) ولرشله 
O. O. ö5 cf. Dîwûn des ‘Ubaid-allah ibn Kais (ed. Rhodokanakis )‏ 
cf. Yakut J1 813", II‏ 7 . ويبلى 8 :يەل 8 :(1838 .مp)‏ 58 N®, 89 v.‏ 


E o ٣ 
6199: .ا۷ من 8 ,ل :ژژال یسعی 8-0 ٥ء ,دام یسقی‎ 8: 0 marg. رمادين‎ , 
S var. ا‎ 8 a L la (given as a var. in S$): lL lids ( var. 


رظ لیا الكنی 1 14 ,وه 8 ,حورل ا 10 in S8).‏ 


: 10 


۶ 9 


٩ ۰‏ .ټ ۰ نھ ج a‏ ا .. ۰ e.‏ 
یدع واب عن اعات دمم + ,منلسر یه س بین دیع رہد عبد اسل 


aL . 9» د‎ +١ ت‎ 


۰ ٠ . ١ 
سید موتیے» جس ا کا وا ببب تیم س@ل :مد د فد س تع بکد ل‎ 
- 0 : = 


4 . د‎ ê > ¢ . E ٠ + س‎ ie 
وواحده السول شاللة ول التي ارتفع لبت ذا رمعت ذنبيا لحمل فى شائل وحجمسع‎ 
ل © انیصے‎ 
أ‎ : E, TS ٣ 8 
ڪن ل اننابين سو من عمس سيف صفرورم الابل‎ 
ا لبګا رلسد والعرائان السنب: ن‎ LS کل اني احتف کش کمن‎ 
E ۴ : , 
زان ہد 9 س یع لکد «جمل سن اتعربنة ذلا‎ 
E < ۱ 2 ا 9 ا‎ GEC 2~ ا‎ 
(L164) El e ا أ خوا مربکم » محم وو کد‎ 8 
°۱ 4 ١ , ۲ 2 2 2 ol ى‎ ۰ : ٤ ۴ وو‎ 
اعت تفہ دع بګت دح لاہ بقل من زان حه لتقام دم"‎ e 0 اک ے حف‎ 
ر 4 8 2 ۰ ع‎ 4 
E E ۵ دد‎ E ي‎ 
© ذل وخيىف ضروت وبروی واماناہ فندان اقام ,خنىف ا عات‎ Ns 
0 1 ع ت‎ 8 8 û ٤ 2 E 2 ت‎ = 
. 10 ا‎ 2 ٠ . a 2 ۰ ۰ er 2 ٠ a ۲ کا‎ , 
3 أنه يقم ایل اما وناك أذ 3ن‎ ER) 3 لجل انسسی انبر ألاعء: اقدل ہا‎ 


= 


ا -996 e‏ ع 3 u‏ 
¿ء. 14 1 ۰ ا ا AOE‏ 


6 واقلة للفرردت 2 یری السن یستغنی ۵ (L1156) eT‏ 


یقولوں کلا لیس للق ن غاا بی ار ضب القن بالقن يعرف )11١(‏ 


e û F1. ILC Tag OT. E‏ ال و 
[ بقل یییں عانب حتیعتیعد الما حہ ااخییے کی تیعنعد تند جني ك3 کس :دق 
e E 2‏ 5 ك 2 EE i, ن٣ RIE‏ ا 0 ص 0 
س و o.‏ - 
رن وحم ب سد 
,لايل :164 .م cf‏ 5 . انت O places ang <y between #3 nl and‏ 1 
ت و ر ك 
ِ 
:بنو 5ا1 ,ب نان :30025 s80 O. 6 cf Liam IV 11°, KX 10 Q0‏ 
7 # 3 1 : 7« 9 ٍ 2ر 9 E‏ 
with a gloss: <u &@ Jj iid‏ امال فد الغدام (81€ ) بلا :کیہ ٣۹ا‏ کک د5 
= 5 و ا ره ره 
) 
1 أ %4 4 ٠‏ ۲ .۰ . 2 غ 1 8 م 3 . م 2 
. سمګي رند ن تلد ) (sic‏ و ) (sic‏ خو دہ عفد ف رن أندامین افا ھ انقدمین 
ا E‏ د - تا 
٥ L and‏ ,بیقین :بلی .٣وہ‏ الا 8 ,بل 15 N SE‏ .فجي 0 9 


ا ۰ 


1 ف ت 
. بعرف $8 :بىقب .4۲8ص 0 ,للق as var in S$ — 0S‏ 


L1ll7a 


S 1234 
(L117) 


1lÛa‏ ر[ 
ر[ — 


( L116a) 


O 158a 


N. 62.‏ د 


6 ÛU ¥ U g 
م 2 ۰ «ه‎ 


اه وما منع الاقيان عقر ولا حارم والاكر من ف 


Ov‏ تھے Agu‏ حح خف ن جاشعا عقیرة E‏ و لخ با مکشف 


۸ء نغاك حاکجیے البیت کل مش عر رد ذو النميتين المي را 


w~ 9 0‏ پم ب ~ ww‏ 
قال آهل الكاجز يسمورم هله السنجات النمبامى قل وذلك آنه من حديد ا 


9 الفلس الى قل ابن الحميم الأسلى 


J a 2 


۹ح وما رلت e‏ باب بہ ہو کک ڊدار الم بات مو 


سے سے )ا مے سے ÛU e‏ 2 


1 اما ا عا - سوق غها E‏ = رة محارف 


کا تا 10 


ہے یب ے(7 ¢ 3 


وما مى الاأضياف ری کاش اذا ر روحت حغانخ کک 


َ 
we e ۰ ١ £ ۰‏ ك ww u‏ ا 
[ يقول 2 جمده الاشساف فى ذلك الوقت انبرد وشالة الزمان رغد عطي E‏ 


حح ,رجف شدیدة ] 


2 
1۳ اذا الشسول 0 وألقر بع اماما وتن ضځیلات العرأئک ا 15 
شتيلات قد فرلين السفر وذعب بل والقريع نكل الابل ويقال لتيس القمم 
0 __ .الشف 8 :و ٹیا ا :جات 8 ,اخزت 8 .۔حینکہ 8 1 


E 9 u. I e‏ 2 0 اا 
کلب 11 Var. i‏ ر بد 98 0 ء ع ال al. 8 ÛL a‏ 8 ,احميم 6 

UE 2 ST CE 5 5 

3 ي E‏ هھ 2 e e‏ * 
بقل الفرزد ك ™ ی DE‏ 5 اہی کہا أن انيع بعنی عولد e with a gloss‏ 8 
e‏ 5 3 2 

١ : 2 7‏ 1 7 م 

اليل نا و الریے : قدر O marg.‏ ,رفك 12 .و یستہی ویقال بعتتف بکرم 


ك ت 15 


10 


ن و ف لر تہ ۴ ا انی شەم ر 
ی 
1 , 2 ۰ 1 
ر ت حورل ع یک 
E ’‏ 
نحت اتعفتل نقد ع رق ما 2 بم اا 
ا اللي am u. N‏ 
ل ب ت ممتيند دل تن لىسملا 
9 ۷ ا 
ُن نات بننت یں بیت + قاف 


Ne, 02,‏ 
8 ؟ . 2 ن ٤‏ 2 . 
یھ ن ڈستے @ ی عیک ملب ي ته تمد 


, 9 a ۹ E = u 
۰ e ا‎ MR : 
ا ان واسشمس حبد ڪي بانتن الاک ت بن ع سا‎ 
١ : oE 5 ج ۴ ب ; ا‎ E 1 
دس ا لاخر ۰ د بخن 2 اکن ج = تح‎ 
o 8 ۲ و‎ 8 ou u ا‎ HE 8: E 
اکا ای ادنے انعمذ بعد ابت واثل ف ااحرب غير أنمل‎ 
| : ٤ : u م‎ u > € 9 -E 
Q@ ا عل‎ E a مقرب‎ O EE کمن ن مبل ا‎ 
ر ا - ص‎ - 
> +? a 0 SS 5 ۱ ۲ 0 Ha 
قل وسستی رجل من ب مزن ع حثر تفرزدقی ب درم فضنلمت سقاڪان ا فقغال‎ 
۰ . , 
5 سفرزدق‎ 
~a &- © o 0 3 2 u ع‎ u7 
~ کد‎ ١ 1 . ج‎ 
لختيتم أنعء بكر بن وتلل س بقکختی رای غنيم بن درتہم‎ 
ا‎ ٠ 1 oT 2 2 2 7 TANE E ٤ E 
وسن لب س سمه ۵ اة ج ی کے تات ي الازك وعلق‎ 
= - 1 oO oU 5 = ہس‎ 1 CC : 9 o - 
لھ تست تت ابيع سا س اس ئن 2 کاس وم‎ e 
n E STE 7 E ff 
_ ص ص‎ ّ re 
دک‎ = 
ج حے لے‎ 
ا‎ 
ا ب ج 0 ا‎ 7 37 6 > 
مه ۾‎ : 2 
د٠‎ ٠ “دد ([وحالغتم لاوم يا آل درهم حلاف النصاری دين م احتف‎ 


+ seq. cf. Aghant loc. cit., Hell N°. 423. 


7 seq. ef. 
9 مء ,النعامة‎ 


5 ت 
جاء رنه 


0 : ر 


18 S8 ,خا‎ a4 خلا‎ . 


ص 


. (ذا آنت اعلا م مطلف: 


seq., Aghanî VIII 196' seq., XIX 9° seq. 


252° seq. 13 seq. cf. Hel N“. 360: O ,يتا‎ Heli 


0 2 5د‎ ALS: 
1 0 er ۾ الک ا ا 0 ت‎ 


قلہ ارد ا 81 ) أ غت بيتك 0 5 


Bonuchcr 


IIlamasa 
E ii. 15 کے‎ 


ت 


o1۴ N°. 62. 


u? E 2 5‏ 03 مب ت 


OEE 2 5 


u ا و‎ e 


OG N e SE e N E‏ 0 0 ا کت اج 


۵ ا ا فواسی ذا غ2 م ذو المرخل المتجخف 


سد 


> 


جت س ت 0 2 س ب : 9 سس س CU‏ س 0 £ پد ww‏ و کا 
u 7‏ 1 ا اک ةق المتحبر اليجل فل الاسمعى کل قدر تسيا 


E 111176‏ ات دی O e‏ 
) 6 آ3 e i‏ درھهی ڪا عا شی حبال الماجنيقين کک 


ww ص سں‎ 2U ~~ 


] نیما ر . التیمی کن بعن ا علید‎ E 


~~ ١ € 


~~. ÛJ 3% 


o (L 116a)‏ عاجبت لضهر ا قکم ال درشم ا صھر أ قوا م یلام و حداف 


بقال لفرت ا رأة وذلك اذا هړ حط عند زوجیا و يقال لف حتف الرأعدة ټل 


وذلك اذا کان رغد لي کلم بل فل ر ویقال رض صلفاء 1 


01576 کان E‏ وذلك انا کن غلیفا ا تبات فيه وما كر هذا الكان صلفا ولقد لف 


2 
س‎ E 


جت ? IJ DG J Cn‏ سے سے سے ي )7 


۵۵ الخيمار ى یدعیعا ا اڊ ۳ جلده یتوسف 


18 — س 


قول ف ای يتقشر قال أب عتمان e‏ فل ليخ EEE‏ 


3 و 7 ت 2 E‏ ت 9 OS Er‏ 
َه ER‏ ج 


a ۲ a oo :‏ | 
جيخ ) کان الفرزدق تزوح کل انور مضارا رحبي 15 


لجف 8 8 . الغدف العطا [المعّتّى ١4‏ ] الرس والوجد 1 مذ ووماع 1 
80 ا 6 لاکد کی ای القفاحر (sic ) and a var.‏ المنفكر with a gloss‏ 
ال درم من بن ا ہن ووہاع : أقيان L‏ ,نرام 8 . حبال 8 :ترسی 18-0 


ی 12 seq., see p. 2701 seq.‏ 9 .۔جریر ین (١1ہ)‏ عباد من بی فیس ب تعلبد 
le.‏ کن باصطکاکیما ولا مع و راچا see Maidanî I 281% which explains‏ , ال 


18 .ونی 1 :قى 18 ,هذا 0 ,فی‎ 14 seq. ef Ahr VII 196 
seq. 15 0 K2), see Hell N°. 625. 


16 


n 


N". 62. 4 


۶ o ۶ = ۶, - 


ن ود 
e 5 o. 2‏ : 


8 قت کار A‏ سال من عرف اسنها ات E‏ 


4 2 > ب‎ 2 her 
] ن برا3 ایت‎ e بغؤل تبن م نعلو د وانسلان‎ | 


9 0 


v‏ ان کک بىت لبن E.‏ بقيۃ ما أبقا وحار و 


س 


(1.117۵) 


۴۸ب مالك ت الفرزدق عائذا وحعثن بانت "اتال تالف * 


سےں ب ?7 .»~~ 9 9o‏ ¥ 


۳4 وبا a‏ منقر برکبونها شخب شع E‏ المتردف 


5s U? = 7 


[ المتردف KES‏ لی E?‏ القن یکو قى ] 


“m9 - ) . ~7‏ »س 5 .” U - o‏ - - 
Cb:‏ قد ا ا 1 : 
معیر حمل من رمل الان وإِنما سمی معبرا و من ورد ما۶ جازد وین صار جز 


o9 3 SE OE 9 uy o u9 2‏ 
2 ° غ ` 2 ك ۴ 2 ۲ 2 < ° E 4 ۱ e»‏ 
قل r‏ 0 بعزل به اح واناڪرد جيه احرل ا تن ر و م 


2 ت ,ت o E‏ و 
ق آارض چ تلقف 1 U ١‏ البعبر بادیہ من ار رض 


62 0 سے سے 


اه خی الله ليل عرس صعصع الى تحب بشارالقن والقن مغدف 


3-0 = 
S8 Sc NCO G1 TF MRICS BS Tare: On‏ . فسرفوا S‏ : قرت S‏ 2 
e‏ ۰ م .۰ 8 ٠‏ 0 
امقر لفلف (ءاء) افا قل ذحب بعضہ وبقی بعضنىہ ویروی کرھء 8 ايكلف 
ت »2 .~5 2 ) 
E‏ تلقف وملَجف جلف اند ك زحي اف الماحةق فى جا 


ا 


ر 
وامجلف اللی حوليد وماع ۾ طانس ,اليف .۲م اة ا 1 ,جف :8 S‏ ,9 


(given as a var. in JJ‏ تمد 0 کک س 0 ÛL‏ 7 . لى (عنم) 
EE E‏ : ویروتی بلطيل ) sie‏ ( الاح دة تش وبروی بلاباطیل adding‏ بافناظل S‏ 
:¥ ا S‏ ,اذا 10 .فیچ £8 :8 | حضوي var.‏ بر ضوف L 6: LS‏ 8 


a 


L174 
)5 1224) 


(1.1166) 
(S 1234 ) 


بنو منقر جوا فنا 
FA (TI)‏ وفم رجعوها مس e‏ 


وروی قف بى رعدة 2 يعت 
E 0 157a‏ 
Cie)‏ ۳۹ وقد َ «الاقا ا 


E j‏ ردافا أی ا و 
الدواك من فوا الذين أ رتدغو ] 


۴ فبانت 'ننادی غالبا وکأنها 


ص 


$ 122% 
E1170) 


oO OE — 


۳ ڪلف ما أدمواً ا متبرا 
کروی م دموا 
لر ہن النم مل قرلِة ! 


بقع 


f (L117)‏ وقد سلخوٰ بالدعس جلد انها 


۳ لجعت بالسیداری قد تعلموند 


ات 6 


ھت ر 9 
١ i: 1‏ 5ة $ 
۰ الردأفى انقم اسدين a‏ م 


: اذیلت .۲8 0 


.اليف 8 10 


SS‏ الت : شتف L‏ ,جلد 


فک 9 


. جلد ا فا زا قر باسنتها یقرف with var.‏ 


J مشاحد‎ : SN, SG 


e e 
ویروی وا انت بالسیدارى ف‎ 


س 


. ا 9 ٣‏ 5 ے 
وروی حوف المنقرى ألمقرف 


o 3‏ ا w‏ 3 
. «» 1 0 ا ا : eel of‏ 
شبد دمھا وەسلاقھا ڈے « کا ا بقل r‏ الذاقفة 


S var. 


ES ar N: .بنی می‎ 


15 0 1 کک‎ as a var. in 8): 


9 o 3 we 
: ۰ 
نی‎ 


” 


الکی 


ت ہے U‏ ے ٩‏ 


جعثن من ا 0 قووف 


فاجروا بها حتی دخلوا ي السڪر 5 


أذلْت ردانا کر حال تصرف 


انم 


5 3 7 


3 U7 


٤‏ ى الرضف من جمر الكوانين م ذرضف 


ویشهد حوق المنقری ا 10 


U mw 9 3 « 7 


1 tt E م ا 1 الد‎ ii 
UE U ٹل و وم ص ا 2 ئہد‎ 


ا e EE 8b‏ 
ما حول انلموة وحور موجح الختان 


o‏ < ےط ص 


د کان باستنها 15 


37 ~~ U 


مساح منها 3 e:‏ وم: حف 


قف LS‏ :ق3 L1‏ ,وحم 4 


ص 


1L ردأ‎ (sie), S8 ت‎ with a gloss بعضا‎ 


ET LS 


0 


16 8S قل‎ 


N 0 


1 .62 
٣‏ ألم تر أن الله أخزى جاشعا اذا ضم انوا الحجيج المعرف ٠٠١‏ 
اقا سات داجیا بقروت ن دی ری جاش | 
.۳ ويوم مغی نادت ودش بغدرعم ويوم الهداب ة ف الشاع ر عك (L 117a)‏ 
اا 8 DD. CL CC‏ 
َ نداب 1 
٣‏ ويبغض ستر البيت آل جاشع وحجابد والعابد المتطوف 
FT‏ کان کدی ت الراب غد ر جاشع اذا آحدروا E‏ ا uss)‏ 
۴ وان الحواری الْذی عر حبلکم لد البد ر کاب والکواکب كسف 
۴ ولوق بای سعد تلت لماعحنت عواند فی جوف الخواری نف (1۱7) 
٥‏ وبروی ولو فی بی سعد ل فلہ لما عست يعن عرفا < ترا وا ينقلع دمبا ا حآی 
2 صاحبیا وبتقل غروف وذئان ا جر دمي هھ 0 و بقل ارف الى 
E‏ ند واس ور تل الشاعر وعوؤصى الجوف تنشخب 
٣٥١‏ تھلا نھیتم یا بی ربد استھاں نسو رات أوصالد هى عكف 
ms‏ € ذف ہن دف انظقر اذا طاز عل وجه ارش 


بے ت 


ا چات بواف بالربیسر ورحله 


ر 


given as a‏ ( ر کہ 
١‏ 


Û 
دات رکښان‎ )٤ 

ت > CG‏ 
جحل ا ,تزلت 9 


5ک ادر 0 


Ge 
ب ۹ 5 5 أ‎ 
ج‎ 3 1L ا‎ gS ٠ 


م 2 > 
الاخاكيت جر کہ اذا اأحدذءا 


(L117a) 


وا أنت بالسيدان باحق تنف 


1L بإمشاع‎ ) var. in $). 


SS E 7 3‏ . ۰ اک 
ع بالبیت وتف بہ یماع ۾ طااس ,غابد 
٠ ÛL‏ حدیتث 8 f‏ 


S var. عق کہ‎ : 


0 5 
- س , u‏ > ت 
دعرتہ 1 لن 13 .تننزی ا :من جف 18 وو 8 بنى برب ع ( [٥‏ ) حل var.‏ 
o 0~ 59 1 9 9 © 9 1‏ 
۰ھ خی متف ا :پہثف 1 15 :ِى L‏ و زح S var.‏ ,[ لعرتہ read‏ [ 


N, 62.‏ .01 
E EES RN L 1166‏ 
کال د شف ف تيده الام 


i‏ 1 زفقت ی شک جاشے ا هنر ا شيخ ف 


ى uf 1 2 - v€ 6 e E‏ 3 ت9 ,ع ا 
[ ت فقن من الرفاف ل شو“ أعنزف يقال أعذ.ف لارجل مات 2 ۵ المدكر 


ك 


ew 9 9 oF 


انت ى لڳإبيع أيضا نف القن 8 ال لاں تقل فسھی بد ا دانع ك 5 


E ف کفی× الاناة ا‎ N وتنكر دک ل‎ ٣۵ 


قول ف يع AN‏ قل والكنبفة الضينة من للريى 


ek ۳" (1 116(‏ ا نا ي شع ما ا يد مقف 
ر IT‏ 2 


مه * E‏ و ا 27 ۲ e‏ 
قود محقول الحديةة یع نب ق بيد الفرز زدف عن > عننف الاسير 0 
e û9‏ 3 7 “ بب w‏ 
م بن عبد الملك ومرعف حیدد مقف بالهسان بعیره بالك يقبل كيف تبا 
2 بب : م 1 O G2 w‏ 23 ا س 
ع السيف فى حانائنه د حلبحه بيلك لوا أنك فم نعتد أرى تضرب بالسيف 


يهجو بذلك 
vV (L116a)‏ پ٣‏ 2 نا الغر السوابق قبلکم وکا لقہنیک ال اف 
ت الذى َ ت اليل ] 15 


A (L117a)‏ نعض الملوك الدارعين 0 ودفک ه ن ع فغاخة الكير أ 


نى اجنف مائل !] 


1 يدخل 1 ويل‎ ) giren as a var. in 8). 3 cf. Lisan XI 163": UL 
باللير أبن قن‎ . 7 cf Lisan X1 2055: 1 کر و السيف جاشع‎ Lisan 
وینکر فيه الاكسام وخدذه‎ . 9 LS e a ردق 1 ,با‎ 


E‏ 2 ر 
. تعیں UL‏ 16 ی حہافٹی ادكه 


10 


i : Oe o ۴‏ ,6 | 
۰ ر E‏ ت ولجم e‏ ہے ضا 
i e ٥ 7 > ۲‏ 
ت یبعتی تبي ۰ ج 


z2 


7 آقھں اید للقين ا شردد 


5 See N Ol vy. 118, NE 70 
10 cf 51 v. 191. 12 لے‎ 
اتيف المحلتاء‎ )ء0oم‎ N. 61 v. (۰. 
٤ L dd. 


= 


9 ج n‏ 
3 برعان ن انغلو وچو ااجی ] 


3 cf. p. 302. 


gloss 


° eC 9 


ل د EG‏ 


(1,1166) 


۶ ۶ م 
ویروی عن اة ا © 


1 cf, Jarir II 38". 


- E 
0. 1 اجری ۴ہ .ام , الاجاری‎ 
LS # L والتنخىى‎ with a 
0 ,النحتف‎ BE E 


O 156a 


SAR NP, 62. 


£ بس‎ - o > we ت ہے‎ 3 OS 
٠ e. feu oa ١ ٣ aos e mM 2 0 5 0 8 = ۰ أ‎ 
e من انمشلة تنه شطبا مرأة نون‎ 7 TE للد أخبرن 2 کک .یی أن ا‎ 
3 yy 7ں‎ O ا ت‎ - E Lw 
00 5 3 5 ا ا 1 ا‎ 0 


2 <S OE 9 


ى EE EE 2 N EFO‏ ع ا 1 
الحرث ی حب وقاضل عرو بن الاحییں وان رئيس فنله بومتد خالل بن مالك 


ابن ربعی بن سلمی بن E‏ بن ا وقد کن تق له بعض احابه بومشذ ي 


سے سے ت 


۳ 0 9 م‎ IEE E EL 1. ع‎ 2 TT 
خالد اقتل بابيك قل خالد فلما فربته جعل باخاوىں لل شعاع السيف وكرى بقل له ة‎ 


ع EE 4 E‏ ر ص oE‏ > , ب کے 
ولابيه الاحوان وأنيزمت ينو مر وصناتح أبن كىش× 2 فقال اوس بن جر 


ج E E‏ ت ااقدت 


عو لبنى مالك د تعلط المرة أن تكب 
ن و لڪل ای حل الأخرما 
وی لد ى ل والأخم الجّبل وعر منقطع أنفه #ل والعنى فى ذلك يقول لت 1١‏ 
دك غ الرس قل ولحرم ايشا موضع الكنف يقول إِذًا تسق رسك على الموضع 
وقل الأصمتع لاحم يعنى خم الجّبل وعو منقم أثفه بول تی حك ف لذرض 


: - 0 < GOS 6 > 6 ve > ww 


. N 2 UE Ha 2 ae 
وڏل جرر ید کر خددن بی مالك ا وانتق لچ من موضع لدی انوا فبد‎ 


لداتدون 5 م عن اکى المسنبخ والسوام 15 


ڪا يدر يوم نى جب 


۰ ب ندا اكل مالك إا لہ ب 


ص 
2 


وال جربر أيضا 


9 seq. cf N®. 96 v. 79 Comm., Aus N®, 39 (which reads بأ عم ادت‎ 
نك الاخرما‎ CTT 15 seq. cf. N, 106 vv. 42, 33. 
18 cf. N. 64 v. 47. 


1 2 e ۰ a أ‎ ۰ ١ 
«حه لبن 7 اة‎ ٤ نیمار‎ E ا دعل‎ 2 2 SE عن له و گے ر ت 2 حم‎ 
, 1 f 
وقئی ین مدنا بی لی بین مسعود بن عمر بن عرو بن ال ربیعة بن ل بن‎ 
u9 E 
- ٩ ° 
ی ر نعد ین حن یہن‎ E 9 سر مقر 5 ن کرد بن تہہں ی عہے بن‎ 
s ۰ ا‎ û : « », ص و‎ 
@ سر هام اک بت ەئعسں خا مغر وت ەلىس لتم خا‎ 
Es حایتن بیہ دی‎ 2 
2 ت‎ 2 = 9, ce 2 
‌ 
: ډ ع دض 9 د أ ااا‎ eR AN HS Fo 
9 د‎ 5 E Tasa ا ا ر ر ا‎ 
2 5 E ۱ £ ا 5 ا ® 2 ۱ ا‎ 2 0 
٠ ىل £ ۰ د2 1 ی‎ 
2 o2 ۲ ۴ -©0- © E 1 ٤ 1 ّ 
ST ۰ E t Ê ١ E۶ 
ايھ ټل‎ ١ وروساة م کل تین ہام 2 | ر دن دن معه ت اتی یح د سے‎ 


7 » 


9 ف . 0 eS‏ 
مرو بن عرو بن علس (قل ابو عبی الله بقال فى نمیم علس بضم اللال وجو ينحرف 


۰ :۴ 0 2 ت 2 EET‏ 2 ا 0 


ے۶ 


oF - ۰ ~~‏ - . ت 
۰ 3 أ 2 ah‏ 3 4 2 ے f‏ 1 : 
النعاد 2 من مکدلم Ee‏ ودنوا es‏ اعلی الوادى مما یلی چیَ قم كانت 


OS o a یب‎ OE 
أ 0 5 ا‎ 2 
بن بربوع ۾ فا فی ف الان حتی نزلت خلف بی بربوع وعدرت بنو برلوع‎ 
“ w 3 o £ ww ت‎ 
ا :ا‎ i الق ا‎ 
م‎ 2 CANS ٠ ۳ يلون گے سملا فلا رأت بر ا ا ستعث ته مسك سنلعد‎ 
.ت‎ «O0 س‎ 0 E کے‎ > ww 
: e E ha 2 1 
ky MRS اکی مها ن چی ن اكد فا ن 3 5 اسبہ س ایټ جن‎ 
ج © 2 سے ہے سے‎ ۱ 1 ٠ o. 5 ا ا س ?2 د‎ 2 a - 
کد 8 و و ي‎ (Ge ا ن رجی‎ oF ستعا تم بقنلا ملب دصرب حسیس‎ 
= سے جم د‎ 9 2 x 9 س س‎ sw 


وک 9 © » لے سے ت Joa‏ 9 ت 9% Ju‏ 
وعتلل عبيلة بن ملاك بى جعغر وانيزم تفيل بن مالك على فرسه قرزل ( غل اب ع 


for the corresponding narrative in L see Appendix X. 12 وستر 0 وو سر‎ 


19 on قرزل‎ see Pp. 40715 seq. 


۵^۸ NP, 62. 


| a: E 5 ى‎ ٍ Ê ou ڂ>oo‎ 


_ سوا 8 فوجدانم ا الافاقےx‏ ا ن عاما 


E ٤ ّ‏ ا ٤ع‏ ي - we‏ 1 5 م u‏ 2 “ 
وسرو دی ك الرخاة و ا ۵ قل فلما الج عوام 2 ذلك اح دا ا 
43 
فقالت أمح 
تک U € SE u E u a‏ 2 5 
ری ڪل دی عر ااب ڊشعره سو أن ع قيا قل E‏ 5 


GE vu ١ 3 ٤ 0 o ا‎ 
أ أ کے‎ 2 “-P ©6 o ۹ . 


2 ۲ ى‎ w ر‎ ٤ ou e 2 5 > 5 12 ww ۲ 1 ى‎ a ت‎ 

2 ww O 2 o گت‎ : u 9 ٍ 

فطرنا إلى جرد جیاں کانا جراد تباری وجپة الريت باڪر 10 
E ou‏ تا ر GRA NS‏ 2 ںا ۔ ۴© 7 ړم س( 

9 ری ایا الحباء ك 2ة RE NE‏ اس اة المقدر 


UOC 


د َ E‏ 2 
إذا شام فيا رجله جنات لد کیا ات د ا دا کاسر 


جیش بوذن من الشد جربها ڪيا سد شو , من الوبل 2 
ل العا ر E us‏ حياض الموت E‏ 


قل أبو عبل الله يقال ناه اده Ce‏ علب کل ابو عبد 15 


الله وبروی عابر بالعین غبر میک وبالغین معڪم فبالغین مع جیا الباقية e‏ ا 


564 من العبرة tC‏ کے عیب ا کی عباس ا وقيوه من افل العلم 
8 ی بينه ف ذلك اختلاف تفسي الغاير الباق لقوله يستاصلون غابرم قدمنه 


3 الرخاهة‎ &, this variant must be incomplete : ر عوام‎ so O0. 6 حوره‎ , 
O0 marg. sjjج‎ spy, (so Ibn-al-Athir I 459"). 8 seq. cf. Yakut III 
687° seq.: O وجهة 10 . جتمان مار‎ , 80 O. 14 O 2 with £ subser. 
and ln . 18 لقو ال‎ , see Pp. 7. 
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۰ `ۃ 5 * ۴ ١‏ . 
ع ا د ۲ uf o‏ ع 
زخے ناو انبے باک E‏ غثلے انغزسن E‏ 
ك 2 
۰ ۹ ۰ ۰ 1 ۰ 9 ۰ 
a N o E‏ اا ا ا لاما 
2 ۶ 1 
۰ ۰ ا ê ۱ 1 oF‏ . 
۾ ب جم اسبح SS‏ َ0 حے کے لەد الف اتن KAT‏ 
o € ٤ 4 F۴‏ رس 
۴ أ n Yi 1 ١‏ 
5 سد ù‏ لس تئ اله ل ہے١‏ دی نے جب اة تج ؟ 
۱ ا > 4 u : E‏ 
وک ہے :کی فقت وان ا اما ذغاک ته فاك ESS‏ 
ا ,- uF GE‏ 1 
ےا نے ان ESEN‏ أ حمس سہکے سے بابدان ا 
E €‏ م ۴ ~~ 3 e u v€ 0 f‏ ل 
وان ن ور ن . U‏ سه رو علب ُ۰ د الىت O 1ööa LS‏ 
ZE o‏ , 3 ۶ کے ع ِ 0 £ E‏ 
ەه أ ا اک سنن سواد ندع NE‏ 7 
E‏ 6 و“ u ~ E‏ ك © ت 0 و 
سی ا دیګنیت ہگ حم ٠‏ کک EE‏ ان جت کا 
CC -_ a - E‏ ا 1 ;7 7 ~= 
دلت ا ا وګ درن چ ڪڪ لحنا > 5 
: 2 
٤ 5‏ 2 = = چ 0ص u‏ 0© 
E‏ اسیا کسی وان مفرق مفروق تعسن BE AE‏ 
o2 2 © GC wo fÈ © ,‏ 
i‏ ا تل تیا لست »مھ ڪن 0 وم EE)‏ ر e‏ اىذىه A‏ و 
5 
کو ج 1 : 2 u‏ کن ہہ ت E‏ ت غ 
E‏ و 90 
5 ابو زيف بستم وزیقف ابن 
a 7( = = 6 u 2 e E‏ 7 .0 3 6 3 = 
|= ۰ ۹ ڪه 5 . 
عزز علي وى اأشهل دمنعهة ملعي بزید شنيف تہ سم <S‏ 
u ١ 0 < 9‏ 2 .= 2 2 
AEE N CC RN IIE‏ د د ااا EG‏ 
ْ ر ا a EE‏ 
ا ك 0 4 u‏ ع a 3 OE‏ 
Sm E :‏ ۱ ا 


1 seq. cf. Bakrr 536° seq., Yakut III 686° seq., Lisan IX 236P. 3 ,الكت‎ 


4 
© 3 د0‎ .-_ ۴ 3 a 
الك‎ 1 O. Ole. 5 0 ,لاگ‎ [kd loc. ci. .اڭ‎ 
ÛU E ت‎ 0 5 7 Se E 
CUNE OAKEY: O as. O a. l1 cf. p ö8". 14 seq. 


cf. Appendix YI. 17 0 .خب 0 :بعد ا‎ 19 seq. cf. ibid. 


AME e 


¢ ~ 


زا ہند ب په 0 اهلنا کک انت ا ا 


2 
0 
i 


~ 30 2 ف ت GEC‏ - 2 
5 نقنتد سیہی لما رای عة کا باعټ حاحخبہ #فقتل 
ا ل - ي ا 2 ع 

۳ 0l . > 8 “4 ¬۹ 0 O ¬ 1 A 
Capi بب حار ,@ وفنا جدبی لس کا الله انتعلبى 20 ہن ل ر‎ U زعحیهمد‎ 
5 پ0‎ a u” E ES a SS a Gt 1 

کل ل عتما کی الاتنہعے کے ی أن احيمر إا عيذ ين اسڪزور انشیبانی 5 
ےت we 0 7 5 2 8 O‏ 
فع 3 أ ملیل REE‏ و انا اليش ين اليقعاس وقتلاا کت ین اوداك 
u9‏ 2 سس 2 SS O SS‏ 

5 کشا وأسر أينا العو برید ا‎ n اخا فقخل‎ E. 
ت ع ت‎ E 5 33 ہے م ت 2 3 ع‎ 

خرون کل شن LS‏ 0 ا د @ وما سام فس E‏ 
o2‏ 5 4 ا ا 
غرسان من کہ کے کن ودن دار وع وکن E‏ ذفان النسہے فسه نحانت أذا اأجلان فم 


¢ 1 ع‎ w a £ 1e ج‎ 6o 2 ١ 
10 بست م تتا درء*‎ NS يتعلق بدا ن ذا اوعتت 3ا بلکی نا فلا رای‎ 


ا 0 o» GE E. DoE‏ ج ا 
ê ۰ 1‏ 


E: ت س‎ vw E 


~3 ا uw‏ ةة 9 بب ت ~~ 3 BG‏ 
2 ر ١‏ هم 

بع نرہی بسدرع نیہ فمل بعنپ بعشا حت غابت ي الوجار (قل والوجار جکر 
ا کب عتا امات دفانت الب فان آخر بن أل 

من ّ 5 ت = و يتت I ED‏ لس E‏ 1 9 3 2 


u 0F O Ww CG 


= 2 w 3 TY 
15 3 ك ما فنا انه قل قنل غل أبو جعف قوه منک امننتادت وأسرعت‎ 


ع شی ® فقل دنمہم بے نہيرة & کک کان 


%6 12 3 8 iE > oO- 
أزح ا البحسذاف‎ e نمرت ديعم اساکے اسم غ“ ءل اسیک شه‎ 
a 6 ۲ 6 9 o2 1 © ج ن‎ 2 
فاسع فنيباد ڪكجنة عبعفر ښہ ربی عنکا شعن ومدق‎ 
GE س‎ E س ت‎ SZ ا 6 ټ‎ 
E E اخدن بہ جنبی ا قيا شما ,جعوٰ‎ 
َب و 2 2 س س‎ a o س2‎ oE_ 
20 ر‎ E E EES کڪ د خی ا انيا ل‎ ٠ 
زه ن سے أ 2 8 2 رر‎ 
UE ww 


10 4 0 الور غاا ,الاچزور‎ below. 19 cf. Bakrî 5363. 
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N 02, کب‎ 


f‏ گ ء 
لہ دقعب یی عمس وکر بن سعل على الاتّفد لما لیا ع التن تة رلو ۹ 


o , ۰ È 


- . 7 “ 
۰ ۶ ه ٠. e 2 ۲ E‏ . « 
درل او ع بلد رعا ء ء1 دی دنب بین د2 عدابد دډلت فق ينهد 
ب 


u 


f ۰‏ 
e. 8 4 . ۲ 5‏ 
عل ءي على سه عض ا ارتعر خا د فی ادن ا بسن الکگ: 


i ر‎ 


“ وه 


1 ت f‏ 
OTE ETT ° . ۳‏ ۰ € ۰ 8 ۹ 
E ۰‏ . ع ص و س غد ہما تعر لس لے م الاحبمر شل اح مر ٣ل‏ 


GO? E 1 ۴ - 5 8‏ <« 
دعم دل نفد عپدانای بتلا “حدودا وإنى لانغسان على اميت دعد ببالف 2 انقغل عغل 


> ° 2 Ja¥» 5١ = ۴ 

ا ۶ ٠ه‏ ا ٤‏ ڪ a E‏ چ ه٠‏ 

عا حب ومان a‏ حيس سی ) 5 حر سی ( = ب تر a‏ ) ګ 0 @ 

ا 1 ت“ ۶ € “ o‏ 

نسخد ابی سعلاری 'بعد .جیے ) :دل اج ہین عبہیاں تہ رمد بغرسه اشقا 3 وز“ست 
٢‏ ۈە ۶ J) = <7 ۲ if 5 u) u‏ ۲ ."¬ - 

بن گنل و الاحيم م ی ي فط إلا انجس قل غکار بقل × محسے اسم غل 

حمی بیتعند وس بسطه ذنیزہه ۵ وی فقحل اسشیبنسی عمرة بن عتببة فقند 

و ۶ 9 ١ E E‏ . ت 2 ~~ J‏ ت 

ول علب على تفكل نفا سفنل لدعا عفی بن ا مليل ( قل اخرٍ 0 

e ا ا‎ A | E » e 

- س‎ . ۰ E“ 0 ¬ 

نہ لبہں r‏ مسلمة ج بی ک ربيعة ) وم بغقنلٰ من ی a‏ اک ES‏ ٹیم 

z 
6© o oct : 0 9 E ET Zz, 0 9 9 u 2 3 
زعم وسر پش ہن حنیا اسلیصے ایی وعميرڌ بن صرف خل الداع غلہ یقنا» بشر‎ 


7 
2 ک 2 u Lé =F‏ ا ۱ > 9 
~~ 2 ص 4 . ٩ -" 0 ٩‏ 
2 ۲ 3 ? 7ے tU‏ س میس ت : 0 CC‏ ےت a‏ 
ویووتی بعس بد دبا ھج غل ای عبيلة وزعم سلبت ار قعنب بن عة قل 
ا O E : 0 E SS ٠ E E 8 | E E.‏ 
ع HE E‏ ر بقل ی ا ا @ ر م 7 سلمة 


ے لآ e‏ 1 0 ك 5 5 ب ۲ => 3 
رجا من بتی شیین بقل ٭ اہین مقعم > عتما بی انکر دې 
ا 7 1 x“ ۰ ۴ ٠ 5 5 0E e ë‏ 2 1 
لے E‏ جمد بسلبضی د کک له ازنسہ [حسىد ت من لسا 0 »م لګب 


توہسنی 0 :.s0rاناە‏ ہے طا یر 0 6 . ب الف 0 3 O N‏ 
Cf PTP‏ 15 حت 0 12 0 11 I au.‏ 


o 5 0‏ ص 
O VCE, see P. 8. 19 dg imperative.‏ 


O1l540 ¿ 


2 م > w~‏ ص 
اح محم ع ناخد وخی جبنتہذ ا ڌبعکم E‏ لچ وستعلمون ا دق 


ق اغاروا تہ اقبلٰا حشن بیدعا ت 
Q‏ 


EF a E‏ چ 
أ ٠‏ ج ا أ N E1 El | LE‏ 
و سکرك با ا - دل حالی حبنب تغل م ن BEN‏ يجن 
2 2 ك - ى AE‏ 
بسب لیا DE‏ قئضا لسن ا AS‏ طول اة آع : ليل عة لس 
E 3# E‏ 


U 
2 کک‎ e 9 ۲ : ue ٩ ۲ _ 3 1 E 
۳ e 2 2 E ا‎ ۹ NY 1 
u u ۰ : 2 1 ©3 6 ¢ ا د ت سے‎ 2 
س‎ NT E فیناد ذ‎ 
Sas a a r CM I CT 


ںو 


2 


= 9ے U‏ س 9 ٤‏ 7ے سے ہے س ا 3 
E‏ ي زبيبلى لم ب hE‏ وی عاتبسة کا اة ا ا ا 
ع a 2 E‏ 2 
کت ا فکواری بینه وبين برب @ فبعنيٰ بف رہ E‏ 
o u2 u 3 u3‏ 2 
e TD‏ ل( ت )0 
b‏ 7 ف ( ٤ل‏ جس تثت 5 مەل ‌ ی لھ ماگ سے 
e‏ ع 5 Ni e‏ ا ت 
ل اسیک ح LH‏ ( يقل حل ھ8 2 کر 


2 سن () uE‏ ® دہ : 2 3 
شت والسربال ق احشثئہ ) قل فبتارد انفرسان فضعنہ احیټ فلقی 


S3 u u 


0 2 - E 1 ane = E ا‎ 


ع 9 CM E eu‏ بب EG‏ ت 5 
١ 1. f 3 ٣ ۱ | o «‏ 
ل أ < e “| 1 “a.‏ جیا بپ کت ی 2 
وف سید لا سيھ عا دھ 2 کے ( E‏ جک 2 لف لا نھ 
3 ع E‏ 2 ا 3 EG‏ 
أ 


4 ت د 0 3 ےن ہہ we‏ 
3 ا . 0 
ددن قلعا) غلم بتودعم من أعل ملجة أحى :5ل غلم برقع اجکی 
٢ ENE E 2 e 5 ۲ ٣‏ ع ّ EÊ‏ 2 
TT E EE E‏ 
ل کی ٩‏ قل عدت عل معدان «اخیه ثعنب آبنی E‏ دحيمر 
o5‏ ا vE‏ س 0 با 2 ت 


7ل ص ك 


ّ 2 َ ۰ ت 5 ۰ 7 < سے 2 * 2 2 
HSS SS ES‏ انناس فلہ ناخد خی مال بن اہ رك ف ا0ت 
ر ٠‏ ر7 ۰ 2 5 ا ص 1 ۰ 5 ES‏ م ر 


2 ا 
۳ ۶ 


٠ 5 e 2 .‏ ۴ 
لط ب زبید تم انقبل (هآs)‏ بی ایخ 0 1 . شع تنسیكم 0 5 


ي 


۰ 
ص 


SORT 19 0 ول وديعڭة 0 ,وديعة :ءءغاق‎ — see above: 


ا 


15 


۳ 
N’ 62. ^ 


د ی نے کن ق“ سر :رس ا نان فون جلا ءل 2 8 2 عت 
o‏ , 
کیا کک £ ١‏ ک0 تفلن ربع متس ناکین ) نوشن حاار 5 بوع 3 
5 ۶ َ , 
1 8 أ ٠ 8 1 1 ٣ 1 ES‏ 
~v , ” ۰ ۰ S9 ,‏ 2 2 0> .> 
ىد لهھ A‏ زبباد س بت 2 أل ااکے حی 0 بہسن اعد جل تح 
٤ © . 9 o‏ 3 0 
ل ئل کین ہر ايبد ۵ ناکزرن خی حل الاحايیقة بالاغاق: ES‏ لبه عة لنم 
9 ى ات 9 ,۶ 2 ۶ » o0 o‏ > ت ص .“ 
عہ کد رود افيف :ل بقل ااج+یش جح 5 اتىك سد نے نھ بعت 
ع ¢F‏ َ د = 2 ع د » © 
-oE _ o0 0 2‏ ¢ 2 © .“6 : 
ساب من بی عبہید بايش 09 حبہ 5 بقال هھ رلت بن ا فعرغه ببستم ودن 
E 5‏ ك ت Rl TA‏ 
عرف عم غلم بن تعلبة حین اسر ( ثل سلب ( بل حر المسرے بن قرواش ) فقل 


£ َ > 1T j 
بنو زبیا تل افیټ اسید بن حن قل نعم ثل کم # من بیت ال خمسیں بیتا قل‎ 
~o? 3 2 - OE سے‎ ۶ 


9 ? س 9 A OL‏ 
ا U2 5 2 EE‏ : | 5 ا ر 
e‏ ( وجفف مونىع معروف ) قل نەن a E O‏ این الاحبمر ثل غب تل 


33 uE 
e 


ا مان عقب بنا عحصما قل ا في قل فين وديعة بن الاآوس الاأزنمى قل غيټ 


Om 9 1 


قل ثمن یټ من بے ااڪرٽت بن عءحسم ل حصبن بن عبد الله ,عفاقگ بن عب الد 


bE E u‏ ¬ 3 د 
a‏ س ا e tt 0 ۴ ۲ ۹ ~^ .. e‏ 
فقل بستتء یعون 5 لہ آرم تمیلوا على قدا انى أاحريل ( بعنی المتنحی ) 
7ے vu 7 u‏ ۲ َ‫ ع اي : 1 1 u)‏ 9 © 
من بخی زبیل فتبکوا غدا غنمی بالفيفة سالمن غفقالا وما تغنی بنو زبیال DLS‏ 
u 7» . Ua e ~ ٤ 2 u 7‏ 
بسردون رحلتنا و ان انسلامة الو أىغنيمتين ¢ ن EG RE E‏ 
٤ 2 7 ۲ E‏ 
s0 0 ) and also below‏ ,eقعنب‏ ال 15 . جغفف 0 14 0 2 
3 ك ت ى 


p. 582° ) — but see p. 314', where tho brother of Madan is ‘Işma and their 
father is HKa'nab (the same discrepancy appears in ‘Ikd III 67* and 68%). 


16 0 diê, — but see bolow pp. 582", 583°, Lisan XII 126° seq. 


(L 116a) 


(L116) 


— 1S 
0 1532 


—LS 


oD,‏ اا ا و ا 0 وا ا a . ES‏ ۲ ی 
[ انی اسابری من اردع شتت باتعسل مکی قاتا کد ملسا بقل برأفة 
e 0 -‏ 
ورغرف ألغضى ل ] 
۹ سے @“ ہے ن )7 ت ہے ت الا ا م 

lv‏ ۰ و 1 اروم ڊحەور ولو حت اأ ایخ آل فت 

2 و ا a "e‏ 0 تو NIE 2 f» ٠ 2 2 2 5 i‏ 
[ بع معاقرة غلب ا بقل نقتل حي الابطال وتعقر E‏ 

2 ەر ا ج0 - ,> = “ 

ى عھے ر e‏ کہ ] اتسيف خی ډګد سنګه ,لد انات الس انعفد ر 


< س 67 7 1 س س 


بف آلئی بقنل تحن ارأبة الةو 


u 8 ` TT‏ ا کو الى متف 
کم کن وی ي N EE‏ 


3 ا - vu ٤ 2 6 e‏ 
شوه موی تميم بريد أبن عمټ وحومن قوه نعل ونی خغفت امؤلی من ورای 
5 س 0 ي س ل 2 G7‏ 3 ا 2 : e»‏ 
وم کت أرعم [ تة ا ا کہ تہ ] Aa»‏ محف عے کد ® کک متل ا کے ل 
7ے وص ص ا ر سے ا ‌ زر 
O 3 0‏ 2 2 2 
منازیل عن ر القليل برذ 10 
<J 2‏ 3 2 2 1 م“ 0 ٩‏ کا 
۹ بی مالک جاء القيرن بیقر ا ابق ا وك اا 
E‏ زا 3 3 ا ٠ ٠‏ 
سے ےج مے ‏ بے ك سے سے سے 2 
“° .. ا ۸ 0° ۹ 0 
O‏ = 4 س _ 7 ت ت 
وچو ی باج الد رل ڏل ن من حايیت الابد ESE‏ ا عتمن ل 0 


0 


او کببلن 15 


> 
ا > 2 
a DD GC oE 9 IE a 2‏ د w~‏ 
E Er‏ اتاك ەلەد الاق ءل اس شس «ەلەد کک و الها سی «e‏ اعت سے ND‏ 
ار ا 2 ن ص tk‏ 
~~ س 3 ہے ع د 
۶ م 0 ۰ 
وا سوا 8S‏ ,لته 5 3 ٠‏ اس ترک فدهل ٹک ع ل اللغین أنقدمہن I‏ ™ 
2 5 و U)‏ سے ت 
a 2‏ "¬ . 1 4 . ه 5 
,هة 8 و أنعر میتہ کی s5 OSD‏ و سبلم :تمو { . جرک so O0 with‏ 
G2‏ 3 
see‏ ) ترعف 0 13 .9 dê: cf Kur'an XIX 5Š. 10 cf N®. GI Vv.‏ 0 


3 30 


NS. GO So LS ترعف‎ . 
Battle of al-Iyad cf. Appendix VI, ‘Ik III 67° seq., BakRI 535% seq., 


Ga‏ با ت 
below.‏ العظالى and‏ العظنّى 0 IBX-AL-ATHIR I 457%* seq. 1û‏ 


No, U2. ۰“ 


نالف رعی ما اقل فلات بع ف 0 i‏ 


١ا‏ ضرحن ححمى المعزاء حا عيونها مجچججة ابدرهن وذرف 


I. 


5 


o £ ۲‏ 9 5 9 
F . ۰‏ ` ۰ . ۰ 
نوه رحن دع رین بر لین احتیی لاب اخفقي عا تچ کد نفل عبنت 
E 3‏ . ت 5 . 0 ر ‘e‏ 


£ 5 £ ?ت = َ‫ سے ت = (١‏ © ا 
۱۳ ڪڪ دارا ا وین NS‏ الناحية محاخی 
2 ت 8 e‏ ت i CIDE‏ 
| ادا ہد دن ل مل ہے ات کش وکل وأا حىعا JE‏ والاحيزة ,اسن 0 


۳ قلت بناس ما IS‏ کاود و3 مافری N.‏ ن رفز 

[ الرفزف الزيش الخ بين الجناخين من طجر ماظن يقال الرفرف دل از 
ڊعضنىه بہعض ] وروی NT‏ وروی بان لادان زرف لی وګ موجح 
ا هم الي 2 تعادی جيادهم ا ا روالکاٹون a‏ ب 
1 عليهم من الماذى - E‏ ددص ھا E‏ ححين وئر 
وانسد لور أرامنتبا الانساع قل السقت عصنهفه ازن ا , ازبى I S.008‏ 
yi and in marg. E r OSE‏ ر وعطاف عحبب (عsiئ)‏ نا از ازبیب لر ب ( (sic‏ 


سے سے 0 ت 


Lisan XIX OF 3 L رجن 0 — ر‎ and s0 also in tbe gloss ( sce Lisan 


IM 357°): S المعزاء‎ (see Lisîn VII 279!) var. ëlagell, ÛL nash. 6 cf. Yakut 


LS OL CO OD OE TT e Yakut , Lisın 
) 7 9 et ) 7 


U 2 3 0 N. 

: خذحن .۷4۵۲ لجدابين seq., glosses from LU.‏ 7 . مکی 95 : اکير 
۴ 3 ت + ا 3 ~0 

0 رغری‎ (and also below ). 12 ÛL (sie) :بو 8 :ديار‎ OLS بغ ۳۵۳ ,زسن‎ 


in $ — possibly woe should read ر ا‎ E, taking «aj as Pl. of زمین‎ 


ت 4 


۹ م‎ 
« cripple ” ( De Goeje ). 14 0 .اتی‎ 


— [1 


S 12la 


(1,1150) 


AVA Ne 62. 


س G- 3 gE‏ >-0 ا u‏ 7 ت e‏ ب ب : 
64 0 الناس اخباری وو بر دبغی على وبعنف من تقول ET‏ القل 
ویناجنی على الباضل 
آ A‏ ا wv‏ ا , o‏ 6 بر 
ح ^ ٣‏ چ ك ص 1 
1 : ای اهل الدأر أن پسکنونها وحادك 0 دار و 
کا تقول بنفسی e‏ أ بای e‏ و يقال E)‏ أفلی أعل 1 ل 1 (GE a‏ 
0 < 
فتنحسه] قیہ وجادل يقل مت مر پک انه وقوه ربیع 5 
e 5 ww‏ سے ل سے ےت 
«قىبکی د الربيع ومطر اسف یل القيظ «ئبه أڵيزفف: وکت الف تا 5 ددګسک 


له فلدلك قل ا ai‏ 


E 0 ~ u س ۴ س ن‎ e 1 6 


8 د را۶عی ذد نظر: bE‏ ال کک 0 ری بوم عسغان ترجی 


99 6 2 £ 
| 


مامی نة ترجف آی اتضطرب ك الارض 


3 


1L 115%‏ ۹ تری الہ رس الوجناءیدمی اقلها کدی نعالا والمناسم رع 
أن ما تحت المتسم من الف الوجنا العظيمة الوجنات تل والعرمس من لابل 


n 


الصلبة الشديدة ثل الأحمعى العرمس ال رة 5 بهت اة اا ات 
لب ية على السفر 15 


سے بے س 7 


iT نا أذاتاً اہی حای ا أزابيها والشدقهى‎ ٠ 


8 ,اقل‎ so 01 8 افر‎ with .نىبە 8 5 .معا‎ 8 see isn XI 420°: 


ÛL i sie ) امراضين 8 ق المت ودی المرأين‎ ( sie ) لى الرمت من اذی‎ with a 


gloss المراضين : موضنع ببلاد بی ر‎ , so O (see Bakrî 525"). 9 read والکی‎ 
« jaws ” ? 12 ركف‎ O marg. ف‎ (so LS, with var. و‎ N fS Jc 


: الوجنا ألشیحيحه أحذةدا من الوحين وتي ما ا من رض gloss in ÛL‏ 13 


0 
N. o2. ۰١ 


o E‏ ټ 


uf 9‏ . 
کا یک اکن سد ب 8 فد اسععہ کاجنہ آی ڈرب ان بيا 


5 ف ع 


o‏ 7 ت 
عد جف نب على عا اققلت .کر من ره اتعال کی اا حا .تد شغغيا 
u f ~2‏ 
جح ڊ ع ع کا ےا ارق غ لها ا ناچا ,'أاحA Se‏ أن خل کا القلت 
ااکہ EÊ‏ بعقدٌ کے ١‏ 


٥ا‏ ۴ وطال دیا ی عرب البن ال e‏ من کاش بتقیف 9۱6 


اس ر . 
5 ا و : ا س 05~ E 2 uE‏ 
^ د 3 يع Ae E E‏ بنعیی يقل بع بامسری «ل1 SR‏ اتر 
Oo‏ 
EEE‏ على 


9 2 Eo ع‎ 
1 القروب‎ E الکو‎ (crossed out ), supr. msm ( Sic): ly, LT, 
0p. حواك :() حا‎ accidentally omitted in O. 4L UMS (S0) LU 


6~ کک O0 2 u‏ ~~ = 7 - 
‰6 1[ , بسلمی بین عیناك 5 ,بسلمانین عینیكڭ .gا٣ه‏ 0 : اخبرت S var.‏ , اخسرت 


- 


se N. 28 T1). 6 ÛL‏ ) بسلمنین .اpناs‏ ndە‏ بسلما 0دص ret4ءە»‏ بسلمى ت 


a بی‎ , 8 ۴ E د‎ e 7 cf. Kuran XII 30. 10 8 


I2‏ ت 


e‏ = ع 
دواع طtااw‏ بققرف ۲۹۴ 85 ,بتقف :عی النیی با :وظل فود خشیڈ البی .۷۹۲ 
2 ت 


OS 9 vE 9 


۸ : فهم يعد لور. رم الارض لوهم أستوت عل الناس أو ا e‏ 


or 
C 
ا‎ 
r 
v 
ا‎ 
` 


GE ù 


سعدا اقبت من بلادغا لجاءت بيمرين الليالى تزحف 


u 3) س‎ - o ج ا‎ 9 e ٤ 
E 1 ٠ 4 ۳ ا‎ 1 . e 1 
عدا مقلوب راد اجن يرين اک یش مشل ا تزحف يقل جات‎ 


ت 


9 سے ت‎ 9 o 


که ص _ u oO‏ ہے O Oo‏ م 
e‏ پا e { 1 f Ë‏ 5 


E € 7 0‏ ب 


سے 2 


2 ء عدا 10 
1۳ 


G5 س‎ e 
فاحانه جرب سن‎ 
ب ور‎ 


ل 18 ,تس :الققت 18 ,استوت :م18 ,فير 4 
e 5 in O this gloss stands among the glosses on ¥. 119, between‏ 
a‏ وتقم [النقت ] أنضمت 'ارض على وط 8 س بقل 4ه اتنزحف 


7 seq., in reality اللبال‎ is here = اندفر‎ i. e. <¢ the course of events ” 
N. 62. Cf. JARIR II 8® seq.: order of verses in S 1—18, 20—38, 50, 
39-49, 51-55, 55*, 56-60, 62-64, 61, 65-69, 71-78, omitting 19, 70: 


order in L 1, 2, 6, 7, 3-5, 9-12, 14-16, 29, 32, 33, 65, 590 1T 


3 
21, 21, T1, 54, 55, 66, 24, 35, 23, 26, 64, 51, 13, 74, 72, 10 eT 
75, 77, T6, 5T, T8, 69, 70, 39, 36, 30, 31, 62, 63, 28, 46 50 


46, 53, 58, 67, 43, 34, 35, 47, 46, omitting 8, 13, 19, 37, 41, 44, 45, 


فاجادہ حریر وگ منقوصہ قل ابو جعفر جریر دلأ 1 ا ڇصنفومط 11 .68 ,60 ,56 ,52 
E‏ کان الس کی e‏ وه و المبنلى after r. 1 L adds (sie)‏ ن ورقحىيا اتفرزدق 


—- see p. 548° note. 


وا 


N, Û1. یں‎ 


0 ۰ £ > u 
-_ أ‎ 3 9 
ں ټل ت ل زو ی“ مں نہ يفل و حلت علبه جموک نعل اود ج رسا یں‎ 


TE 1 ۲‏ 3 ع ت ® 1 o‏ 
N o» 5 ۱‏ ا 
تعر علب | بحس ہے ی اعد اد مخحره کروی تعد الت حت ننتر س مسح لم 
° 3 £ » 
رعل شل د اه ا ® ]| 
: ك کو 


۴ الین امد كق ايل بينج وبوحع منا الناخس من شومغف 


o 9‏ ۶ و ل uy É‏ 
E: i: ‌‏ 4 4 ۰ 
درق زنل کے یرت ەلە > ny‏ نکی حدم ار شہ ۸ 3 بوند 10234 O‏ 
8 ك )9 o E‏ بے Ce‏ ۹ < 

1 ۲ 1 ۰ ن 

2 کے اتف بجح س re‏ -گ اح ابید دون کی کات حجنا 

o 2 u “ 5 3 ¬‏ 
در لااجت ما للم یاک ون بك لقف نب. كا اقتا 
ا o3 ۶ o 0 - 9 5 1 U ٤‏ 
مل : i E‏ د حا SEE SD O Uu:‏ 

TÎ iy ez 3 زد ن‎ 5 = I ر ن‎ I ي و بي‎ ] 
J @ 2E 


E سے ت‎ NS 
م‎ 
3 120a چ القرن د موا‎ EI عطفت علک | درب ب انی اف فأ و‎ 18 
(L 115a) د ید ویضعف‎ E منگ‎ a تبکی سعل وسعل مقیهدځ‎ 11 
SET 
حجنت يقل‎ E 8 ولوی فل ددن عل سداس نعف [ يعت‎ 
ف ت ا ا‎ 0 ٤ 9 
ت‎ ٠ 7 غير أنقءع‎ RE سعد بعا ع‎ DE دڊر اک‎ 
° 9 =. ع ن ھت‎ o 0 + 6© o ب‎ 
فقل انفر دی انی سیل وسګ كل ےد زک ےو ی کا اس اروف بعت‎ 
E ل‎ 2 = 
سرع“ س 3 میا تن میم 0 أعز ےا‎ 


۷١ا‏ على من وراء الردم لودك عنهم لماجوا كما مام الجراد وطغوا 


لر سات 


ر £ o.‏ , دح ا U‏ 59 .س U‏ 29 .90 
در د وسع کاکل 1 مھ سو ع SS‏ ویریی لے فن 5 کوک بے دن س 
9 = ¢ 8 3 9 9 9 2 , ۴ 
,نوجه بحس کی 8° : ويوحع 1 جحد بوت د . ينع 58 2 
CA‏ - 2 
3 ت 
: ت 3 9 
with mention of the reading in 0. 13 cf.‏ قد لدت على الئاس تنضعف $ 
ou.‏ 2 
وسعل دحل الد« لgy SOTO: Sd, 16 cf. Lieao XI 132": lı‏ 
.. - 90 39 )»© " 9 


Lliöa 


(L114) 


~~. UE < 2 7 o E 


وبروی کان اترك فيه ,وجوخي شحببر بعنی شرج مرا الشف 2 E‏ فبه لجنتة 


E u7 
أ‎ 


5 


ا ا 


ا وکت حر خدی ور مغيفة عى 3 عیری ما تلف 


ق £ ا aS‏ 


o E‏ ا 
دير وی علی ت ر ری 
o‏ 7 سے w‏ 3 سے CL‏ سے ت سے سے ہہ > 


سے سے 


| اذا ذقیت می بزوحی حما فليس عل ریم الال ۳ 
لبت علیہ حمارة عا نا جل عبارو عافنا کل 
ان الغاع 
علی ریے عبد ما اتی مثلٰ مااتی مضل ولا من اعل میساں اقلف ٠١‏ 


./ 1 1 2 ا‎ 3 E a 
تقول ا اسف على ری عبال ھم بات اح متل اللی اتی بہ 2 میین وا در‎ 


سے سے سے 


ما حتبت ف عنک کا حریت ايها جری تغط ةف ف 
ل جس ل ت ضر 0 ت کل عند راس البیدان تينظ 
ا اس د غ بع نسب وبظلب السود 


I 3) j 


۳ کلانا لد قوم فم جلبوتۂ باحسابھم حتی یری من يلف 


a a "n 2 } 2~ 2ں‎ e. CG 
دن اخلفوا حلبوله ډعینونه وینصروّه بقال جاء دن الرجال ج م حل‎ EL 


1 1 ٢ Fa م‎ O Om <= 

حری ا[ ,غیری 0 - 8 ١٥ء‏ ,غیری زو طا e‏ خدى مغيفة 8 3 
3 - ع w u‏ ج 
أ ت ب 

8 7 امم .٣و‏ 8 رأ من 6 حری 0 5 [حری = ] 
u 4 2 1‏ 

: خلست S‏ 13 میسن O0‏ 10 .الكل 8 السو ور تزوجی 

aS 2‏ 5 2 ج 


وتا 


EW Bi. ٣ 


حه مدن دوعق بعفر ت الر بف حند تشد لد الجااء والعنواف 


مہعفری ص ادر حدر 
FEQE ۰ e‏ - 9 
دضروت تا دہ لر وی غذ “ وماکرف جی بع 2 ء ۔حلیګ 
۴ م د ت ى ده 6 ةه 
[ ي I8‏ عل س و ق u‏ ا ته ص ب ويقل ب حبس 
ک د e‏ ری و يقل EEF te‏ مطل نیف 3 دہ E‏ ن ن اتر 
FE = > E E٤‏ 9~ 0 


> o» 2 ع = 2 ا‎ a e 
امامة درعها وات ماراب الى البطن مین 4ا‎ RE E 


قل امم اماق جربر [ الراى انغرے أمرتغع ك ابن ] #شود دف کک مسننا کک 
u 2 8 4‏ 2 اک ب 

GU” 3 E 3 ÛU 
آل رسا الله بلعم ان بتغ ظط نبد کدف آ١ حاثش ل‎ 


٠v‏ قصیر کا ا من× حباها خنزقف لاعنای اا . كيف 


1 Š mentions a variant [ read ناء‎ ۶ [ EF MET 3 O0 i 
with le, S var. ڵi‎ and وم جرف 4 .ب‎ , vowel-points from S, which adds 
a جرفي بذکره يبلغ أقحاد ءوماع‎ . 5S e: L ,اذل وعریں بم ا ازى‎ 
with var. e in marg. 6 S8 EEE 9 8 ر‎ 0 


after verso 105 there‏ :بال ar.‏ $ ک=) الہ 1L‏ ,خث :رح 1 0 :عط 
2 


ت 


و 2 37 @& - 3 

seems to be a lacuna. 11 cf. Lisãn II1 503°: L و ك ابن می‎ 
3 o 2 a 6 3 5 = 3 » 1 £ 

Lisaãn الماجسة مشرن‎ ٠ 15 ,بير‎ $ var. فيە ,وجي $ 1 : عرٍیحں‎ with 


1F 


variants FZ and O Se in S$: UL Ei. 
جب‎ 


, E ~~ 6E 
بحم فول فلن نلعس>‎ 1 i شسود لے اا اا دنت امقس 7ھ‎ 


7 
ي ال تلتق ا ع رالقسرری البخندف 


GE. أف اناس المحص ب منم ع ع الأڪر من‎ ۹۷ S 119a 


به 
سى ( 
e‏ 


(L 114a)‏ ۹۸ تری الناس‌ما سنا E‏ 0 وان کن أ الى الناس قفا 


ہہ ~~ 


o‏ > س 955 3 = 0 9ں a‏ َس 
ت + ا ۲ ۰ a.‏ ۰ وأ ۾ و م Ol‏ 
9 2 د 1 أ 
ers) O 152a‏ ص بس = A۰‏ «مقدمد ج یرید 0 ا ڪر ي ا 


4 


سے 
سے ے EO‏ سے سر ) J wC.‏ 


۰٠‏ وان فكوا یوما ضربنا رابهم عل الدين حتى يقبن المتالف 


O wm e E سے س‎ <O 2 0 
n - ا .1 س‎ e - 


.ا غانىى أن تسعی دارما لانت المع ۴ حردر العافت 
)L 1146(‏ .1 الت عند > L2»‏ دہ دق ا ظط ا 
e.‏ کک 1E‏ 2 ر ل 


س 


E 1&8 عشیة : منی‎ S var. Xw (which is probably the 


ا 


right reading, see Ibn Sad VIII 149" seq,): S8 pas. 8 cf. Lisan 


” 2 : E 
1 185 10 ,ويل :رحال ا ,دروع‎ s0 0 witط ن 1 .معا‎ 
0 5 8 NS E : 3 و‎ e5 وه‎ 
S Yar. AS: aS. E >`: ,لات‎ 8S var. :لاگ‎ 0 
ت‎ o 7 2) ك 7 8 ل 2 ت‎ 8 “7 
3 ټ‎ o 
8 يٍجع‎ )sie(. 14 cf. N® 71 v. 35 Comm., Lisan XIX 3y. 
5 vu 3 ہے 5 ت س‎ 2 
من نل اناجم مكند طا 15 ا ا ن‎ O0 کک‎ E 


3 


ن اک يتقرف 


N. Ul. ٢ا‎ 


فسا جال العر وال مال قلاخض پیل اال س 


of 


وبالل الوا أن تقولا تحارت علس مه فاد ا ا 


لپا رکٹ کک ا باس 5 e‏ ع على الارس تطرف ] 
١١‏ لنا الع الغلباء والعاند الذى علااذا عد الاه ا ي 


(S5 1154)‏ 
۴ : 78 ۴ ل ی ۶ 7 NEE‏ 
د ويرو بن عة امفعس! بريد اممتنع: انغلا الد انى دا تر وشت 


ر J £ . = 21 U‏ .” 
5 ' 2 4 ۰ .! ۰ 
الد تیک _: الګگلفی ٭ سدھ. بقل جحلف عد آنہ لس لاآحد متتل علدنا .ء5 
ga (herre ÙU 7‏ ی U arp‏ ر SEE‏ 


a e 8‏ 
اس ل کت ہی سس این arg‏ 


ولا ع الا عا اهر لد ويسلا النسف الذليل ينف «ده 


س س 


٤ 3 =.‏ ِ 
10 ء وکند [ قیه RL‏ بع أ لوه ( غ ل والمنعنف لادم ( یع د امير 
ع ث 7 ¬ ا ا ا 


س ۶ 3 9 99 س ur‏ سے ت 2 
ر 7 ر ٤‏ ™ 
دون غیرا 


ا 


1 - 


9 .يقال تکائفتا یم لیا درن ى (عاد) ا‎ A LE 

E U ®‏ ا :القعسا انثابنہ .۲gو» N e‏ 4 . ترکوا عینا ÛL‏ 
بقال ہن الکلف (e٥1ہ)‏ ای د( دید sie ) e‏ ( واحدة adds a second explanation‏ 
1L‏ : وم Ik‏ 4 .= تاف غیر عا وگ بذلك حلف ربیعه واليمن عل مر 


0 الستان‎ 12 e 8 ترف 8 :عند«‎ . 15 oF abot 1 E 


Lisîn XIII 42*: O ¥ but zlqlyl in the gloss. 


OV. i 61. 


| 20 ه. E‏ ج 5 - vu‏ 
بعل من نز کان د ف القوم نعضا آل پبعضس ونك e aS‏ عة EET‏ 
2 ج ب 


e س‎ 


و 5 


A 0151‏ و ا e‏ الاوتار أغواق نبلهم E‏ نوکاشم من الح تحرف 


E aR ا‎ N 2 cE E CES E 
وبروت وتک سدد وتر اوا قو د ارشدو الاوذر ببقەل شک دودر عل‎ 


> سے ت U U‏ 
[e‏ . ل ١‏ ا ° . + 0 ۰ ٢ lee‏ ۴ .۴ 
الاوتر ل وسوت اال لما ین E‏ وھ E2‏ وتر آذ أ شو × والاڪرد ألغرض 0 


3 ج0 5 ت‎ 3) Oo سے ے‎ w 


وشدة الغضىب وقوه انحرف بقول حرق E‏ برف البعير وذلاي افا حر E‏ 


0E > - 5 e uڑ‎ > ww ع‎ sO 
۱ Ts ۰ 1 2 آ‎ ° 1 ۰ ۴ . ّ | < 
وتا [ قل الاصسمعى حر بسف الفحل بنابه تبدد وأیعد وحریف الذاقة بائيابب‎ 


من الجيد والاعياة ] 


AV (L114)‏ فما د 2 a‏ یعدل د رانا e‏ 2 ل حن اجزفی 


w~. 3 3 5‏ 
ویرت َ د ٤ا‏ يک ء۶ f‏ عرز له [ بعلل ای يیسىی میلنا و«عوجنا علیہ ] در۶نا 10 


~0 ت ہے ت 0 77 0 
دذیزا ومند ر عن اندغفسکم نموت 


اک عاب تفیل کاراں سلمی او اعز واف 


ش 5 ا 6 کا ا 3 ا Sa £ UE‏ 
ری e‏ شو ا بګی أغدطل اشد واکتر حجيعا ارکن ا سلمی 
ص O‏ ا 
احی جبلی صیی 


1 سے UO. I e‏ - سے L2‏ سے سے لل س جو ص 
(81180) ۹^ سبعلم من a‏ مما آنا ضوت اتید 8 الجر من ناخلف 15 


$ — 0 80 , لوتر اناف 4 . الشر marg.‏ 0 , الڪرد : سدوا S8‏ , ارشدوا 3 


و ّ : : NC a‏ 
: قوم 8 :فبا .اوج فلا 8 ,فيا 9 . وشبه 0 روشلة 6 . الاوتار أفوافق 


س 
1 
o‏ 


: و 0 د 
جنف (عھ) sوماع‏ طwit‏ جنف 58 )dots in later ink(,‏ جنف 0-1 ٥ء‏ ,نجنف 
م 5 . 9 o‏ 7 


so 0.‏ ,درأ 10 the [ast word must be a variant.‏ — نميل چم ونتف 


2 E 


11 cf, Kurz III 162: aê, so O. 12 1 کی .ودد تثقل‎ 


13 


o 


N®. Û1. an 


, 2 : ا ۳ : 
تلفت اف مقامة کون ولف ننا یا | ا۔حیس اڭ الحنرة ,اعفد ق نھ 
ر س 
3 ع ١‏ س 53 ` ts‏ ۰ 3 
عنہ ہں نگلمہ | ی اکل ق بريد خلس حا٭ یھ کیل | اذا جڄپل ) غلبت 
اک Tl‏ ریا EF‏ علب ف گی اندر 


() 0 عوعے بے 0© ےا 


1 وحھل حلم کا د ننا 8 وما 5 اد 7 لوا بترحلف (Lili)‏ 
کو بتزخلف بعتی بنذکی ویتباعد ذل ابو عب الله يقل نزحلف 2 


L 114a رج نا بهم تی استتابا حل بنا ما کاد الفنا قسف‎ A 


9 9 س = e‏ 
8 . و ° 2 N‏ ا ٠‏ وا ww 2 + ۴ ~^ me‏ 
وروی بعد م دن بقل دلت حلومةټ عزب عنټ فساتبیت بع ردوتا فذ بت ايخ 


1 ت e Ww AE‏ سے ےت ا ت 9~ J.‏ 
AT‏ وم یت باد دھا ألنساة ولم یدن لذی حستب ع قومد منتاخلی 


£ - 1 2 2 ت‎ E uf 
ی ایا اتکی جع التلى والتلی جح لمع [ بقہل مات بای دیا‎ ] 
5 ) ¥ 0 ts 2 - o. mË N : از‎ 2 


ت 


الق ان خآ ے عن صر اعله ونلك اذا ا ا 6 واسننغات بالرجال القساء 


E‏ ما نابهم لومنا وأموالنا والقوم بالنبل دلف 


۹ ?5 , 9 -0 3 , 6 
r . [‏ ا ES‏ ا والف ال ا e‏ مشب ئمه بط 


4 سورة‎ , L ,ية 5 .)ترو‎ 9S وة‎ . s8 i, HS, WE 
حلمنا‎ , O marg. je, Û عرزا‎ (sie). 10 :دن ا ,کک‎ 0 E. 11 ,عن‎ 


80 S — 0 علي‎ . 14 EN. 15 0 لاستعىن‎ . 


o N. GM. 


e 8 -‏ لد ۰ وم ه٠‏ م 2# ۹ 2 
4 ویروی من الفائثف اسم کاجوب الفاثفى الټكکبس الل عند اميت باخدم اغراف 


9 س سے‎ CL 


VV (lL 1135)‏ ا ا N‏ اكتف کت وأكرميم یعرف 
V۸‏ وكلتاةما 2 1 8 6 عصاشب دقی بینھوںن المعرف 


O 2 9 0‏ 
2 ا e 1 RE 3 left‏ آ1 2 2 E Naa‏ ۴ : 
درا ^ نب e‏ حن تلنقی بقل عڌن الخستان شبد کر آ 3 ول 


2 e E E سے سے‎ 


ه ٤ َ . E‏ 
أمعروف وش“ شر یھ 2 البيت دول فی بينين جيه نن [ أنمعرف بع 5 


ہے ےس ص 


موقف عت بقل مر اا ا بعرنات ونلك المشاعد عرن و 


لتا 


و سے ت( 


منازیل عن ظهر القليل کشیرنا اذا ما دعا فى المجلس المتردف 


٠ 9 NR :‏ ج 2 SL N N‏ 
ویروی ذو الت ق أنمتردف يقل کن کٹثیر ننزل عن منولة القليلل دنا لسنا بقليل 


U 


9 ۶ س w~ CO‏ 
فناكن نغيت من أستغات بنا أغثناه بکقرة قل الاسسعی قوہ مغازیل ضر 10 


بقول اڪن ون کنا كثيا لدا عز وة تر لى الفلة عن حه لضا ايد اد ل 
ول 3 ننا كنا وعرا بن إنصانه والقف به كاقة البغى ان كنا كذلك قل اب 
عب الله کان ابو العَّباس يقول مث ذلك يعنى قول لى عبيدّة [راحل 3 مزال 
E‏ للا E‏ لدف النی یدنہ ہس الشرّ شی بعد شىء يقال و 
d. a 1 So 8‏ 


سے O‏ س 


.م قلفنا الحصى عند اذى توق قهه بأخلام جهال اذا ما تغضفوا 


ٔ سے‎ 9 Q0 و‎ 
E TT BE EEC خی نلقی ےا کن‎ 
عايب‎ . 8 cf N 6° T 8 Oomm lT لارو‎ gi with var. 
س‎ 7 3m ~- 6 


.ذلك هذا 0 ,ذلك 14 . المتردف s0 O with ln, S‏ انمتردف : التوره 
.نا 8 ,فلقا ا[ :1991 cf. Lisan *Î‏ 17 


وکتا اذا نامت لیب عن القری لل النبیف نمشى بالعبيط ونلاخف ربوا 


E: 9 , , 2 -‏ , »2 
که راید ' لل اق کی ونلاڪحف برای OL‏ آل ف انید ÙU‏ انبرد 5 
ءادف 8 م نات دفي حن نلعیہ لا :ا نار ج E‏ من عنانا اسلف 
$e 2‏ می مل 
ع : o f‏ ك TEES‏ 
گان اوا 4 : ی ا ر 1184 ,1 
vî‏ ودر 5 ^ دع ما AE‏ واخری RS‏ بالعوا دولیا )1134 


ر 


3 2 


a = u =‏ 7 = . 
موه ودر فتن غلب بقل سحن غلييا ال ومعنى فى ذلك رب حرب ؟نلنا فیا حتی 


r 2 o 8 6 £ ّ E 5 E ۶ o م‎ 

EE‏ @: و E e o‏ ا . لتخ افكت 

ر ب ئسخلعہن لیت نم 5 ES‏ حت سی گل یں حل حت 
ج - _ E3 IE su‏ 

کک ۲ 1 ۰ 

N OC‏ فخ نة مللا واا غ دا اا نسنقل ک6 ای قله انانف بقل 

: و‎ aS 

7 2 : ےو ت u‏ 

E ¬‏ ^~ س 

جعل ي ادغی دل انتا دعلا دہ متل به لاکرب 


= 


ودل غری الاضيای نقرى من القنا ‏ ومعتبط فيد السنام المسنف 


٤ :‏ س س € 
a | 2 ۹‏ جه ٠‏ 3 ° ۰ 1 0 8 
د رګا [ يقل من اراد أتقتل انلناه دن راد 0 اناد العسبت ] ال 
2z 2 - 7 2‏ غ = - ٍ 
المساف امقنع سلدائف أى شقق قل والسايف عة من سنام 
ت 3 


ټU~‎ 


)ااا١( ولو شرب الكلى المراض دماءنا شغفتها وذ, اأحاء الذی هوأدنف‎ v0 


ف ا ر ۴ ( 2 2 “ 2 2 
شوھ ال :ى چ این بچ الحلب وحور عت حلب اتکلب بقل آنا تنرب في بعد 
e E ) E 2‏ = 
ده ملك برا بقول حن ملوك فى دمثنا شف للحلى وذئك كما ل البعيتث 
î ١ ۰ 3 a 5 4 3 E 1١ ۲ 4‏ 1 ت 
1[ — 
o ~~ .‏ زا wm.‏ )9 س = ) 

من الغائق الماحبوس عند لساند يغرق وفغيد الميت المتكنى 
e‏ 2 و ج 5 o‏ 
ET US XIE: O JS, LS, SS‏ . للقدر 0 ,للاحرب 9 

2 ك‎ 2 2 : 
N J: 8S E e iS UE 14 8 ,كيل ام ذا الداد‎ 


E, 17 cf. p. 138. 


١‏ ۷ وکنا اذا ما انتک الضیف بالقى ‏ اتد العوالى وهی با 


1L 1136 


> NP, 61. 


ت سے 9 


9G 2 su) O‏ -2 شب س 
٠ HEE ۴ E E‏ 


1۸ 2 نستجم الخيل حاف نعیدها غوانم من اعداقنا کک زحف 


c , ي‎ 6 ww e 6 5 I 
۱ ۱ کا‎ 1 1 
SS xدعذ‎ : با امد اذا خی‎ 5 
يقل نخر اکل ,جعت من زو حی لی ا اخرٍ ] مرینے‎ 
1 » 9 ّ NS ا ا‎ | u» 9 1 ES E E 
2 و‎ ES SS E 8 EY وا جههعة ال زی ہعبہکد [ وچ‎ E, 


کذلک کاتت خیلنا قاد فتعجف 


3 


[ يقال ف عاف وعجف بعاڪف وتم مر من الهزال يقال عاڪفت تفسی ا رض 


3 Un “~ 


أن صبرت علبهد وعاجفت عن ا افا ا عنە ] 


Ve‏ علیین منا الناةضسرن حول 


2م ھن باعباء ا مني 0 


u 9 ا د 5 ت‎ u> س‎ oF & © o£ 
المشیى اذأ مشت رضعن‎ E اعباء المنية أحمال امْنية يعن فسان الكيل‎ 
1 TEU كفا 4 اعت كنفا [ والوأحلة‎ 


ص 


v‏ مداليق حتی نانی الصار الذى دعأ وهو الدغر الذى هر أخوف 
قئء مداليقف يقول تسر ا ولب التحول وعو متل د اندلق السبف 
۳ غمده وذلاك اذا خر سا ل والضار المستغيث يقول فنكن أذا ة1 


GEO U 


0 الحسوت أسرعنا اة Ek Þ e‏ ج ذلا کف شی يل E‏ لات 


> 9 : ارت > 
. ترف so O — LS‏ , ترعف ل 86ا ا اسانکره 8 , اسانكرد mT‏ 

E NS OSE 2 > 3 6 :‏ ا 
IU ETEO ST. 8 seq., words in‏ . فانرا اع اوا ا 


2 “> 


brackets from []L: mخéچ,‎ Û E الناقمون 10 .مرح 1 ,المرشض‎ . 11 seq. 

,انلف الى کہ ا (sie)‏ تعلا حى يقال فک کی افوس OS E‏ 

yar.‏ $ 13 . مستبت مننعلء ويقل کو ماف الد عدم سرجه عل ساد 
۲ أ 


a .‏ 
. حن یائنی انعدار ن 


۴" قريناعم المانورة السيض قبلا يج العرؤق الازآنى المتقف 


e] - 9 ّ . “ ّ ۶ , , . 7‏ 
a f ET ۰ ۰‏ 
شد لیے اک سبل ولا نے ا لاہ لسب آم دی سرن 5 ا 0 اسف 
ت 0 9 8 هھ ف زر : ا 
E Eo E َ E‏ 1 ۴ ^ 
e‏ خښشښةه سی زی ك ہے حح دس ی E e led‏ «يسنګعZبه‏ £ ابه عبا اللہ الآیرنى 
ص ٠‏ “. 2 € سے ٠‏ ر ص 2ے 
ت 2 : 4 Gu ٤‏ س 9 Ju‏ | | 
5 ۲ .0 5 .> 
غ ۰ lp‏ د لل سیه کک سی قلت حی ہے اترك اڭ فوندعا و نے ؟ 8 
e E) £ SM -oE y) ) eE “£ 2‏ ۴ 
یسب دلے A‏ ارجا دمل E SE‏ ٹس ١‏ الاہمعی 2 SATE‏ ل ابر عتمار ست سل 
u} 2 >‏ ا 


و و تیل الوق اعنم کے صر ال 2 ا 
0 ومسروحة مغل E‏ اوا ف ا 1b‏ اليعطّف 
بعت الل شببا,الاجراد ‏ مم يعي وت قي :اققا ا 2 د ج 
ا RS ۹ 2 ٣ o EE‏ أ a a‏ 
س نزک چ | س اعیفة ی عصغفن صرافي ] 
فاصبے ن 
11 ف > کر النفسشا شرید E O E‏ ومزعف 
o. GE 3 2‏ ر ب م ت - 
قو ومزعف قل حو أن ينزع CC‏ مما به من الجراحات ویلبد ت 


3 cf. Lisan XVII 348'8, XIX 186": S8 ازا ٣و الأیزتیى 1 ل‎ ) sie. 
6 1 ا 1 :5اا :مسح 1 10 الماتوره المذكرره باعلا تقدميا‎ 
a والشوحل 08ع‎ ] read وانشرا انقسی ید من تروب من انشاجر من الت ات‎ 


e £‏ 
E a ۴ 0 0 2 2‏ 
ر یسه یی ۾ انیت ء تال [ اننبا E‏ وأست [read d‏ ته انسدر أ ہت 


N. ۲‏ + و : 
اسن [ وانتین read‏ [ وانعاجرم اسا آل read‏ [ وایشسر دن ویقل شربان وانقان 


e “‏ 6 5 5 
: ویقی× = ,تید :يقزع 0 ,بنزع 14 I ee‏ . الاحهةظ عل 


4 ك 3 e e‏ ° ت ۶ س 4 
© لا 0 0 0 مقاتنول E‏ فت عى اتکی 1[ 1ذ sمووماع‏ 


3 36 +) 

2 
سر مله ج ع ج علبيا 
۲ ا ٢ , IE a:‏ 
افك لنتلفي ذطفا ونتلفانا د ست 


س الودل على بده 2 ا فښ 
1 وما حل من جھل حبی حلماقنا 


اة الاسم من ااحتباد] 


o۴ 


GE e 4‏ 
رجہ آی متلھ قول من الناس من أل فعا 


3 بل‎ E © 


7 س 9 


14 ا وما قام منا اقم ندينا ينطق ا 7 أعرف 
1 وانی لجن ن قم مهم تتقى العدى وراب الثاى ولإانب المتخوف 
ف ا الق لی القساد بين القوم u‏ ا یدق السير وبغاظ 
ف بست الاه ورب يلاح ولاب المتيف الشغر] 


A s 111a‏ اياف لیل u‏ قراكم 


الهم لا 


[ 8ل ابو العميتّل إِذما اراد ياف نيل قد نَقَلنا المنایا اليچ قر لھ اى جتنا با اليج 


CO 


UO 5 9و‎ o 


E‏ @& سے ہے 
فانلغونا وأئافنا؟ ی ف 6 6 منا وة ل : E:‏ ¢[ قو فک 8 ف اہ ا AE‏ زو . ۱ 


يقول إِنا اوقعنا بچ وقتلنا* وذلك قول کرو 


کک 


Et يناڪم‎ 


ڪم 


0 کلت 


ر 


< 2© ا : شن‎ 
2 IE EE TIE 


المنايا قاقنا الرجال الاشناء وقوه #تلفنا المنايا و قول صادفنا المنا 


4 cf. Lisan XII 1843, XVII 174%: ,خض‎ so LS —~ 0 a, Lim 


7 ت <> 2 س‎ 
8 يعنف‎ , but with a gloss qi 


(so also Lisan ) :‏ ت المعروف 8ا :حل 


which implies the passive vocalisation. 6 L ق‎ (E 8 cf. 
Lisan I 383%: 8 «a ونی‎ var. E 8 العلى‎ e 9 seq., words 


in brackets from L. 11 cf. Lisan X 36°: lL dlih. 15 cf. Muallakat 


12813. 


Gt 


15 


10 


—1, 


0 
ew ١ 1 1 : 2 2‏ کے < 
ی د کیت ملىتن r‏ ٠ن‏ ف لله ح‌ ۰ة ن ته ی الارں من © علام 
: , 9 ك د 2 ۹ © 9 
و نمایہ مل 2 سد ګد 5 ہہ عات دلمات لک بق غدلي کے ی شاد ورذ 1504 0O‏ 
UR LE. ES‏ 
8 ر2 - 
a 3‏ ت SE.‏ , 
> . : ۰ م l2‏ ۰ 
e‏ ._ 0 2 
0v‏ ی شیزی کان حغانعا حیاض ححی منھا ما2 ,: ت ) (L112%‏ 
N E) 5 2 E e >‏ 
a 5‏ 1 کے“ ا > ۱ 5 
8 ا پا ھی سیک E a‏ ا ©“ ہن جےے ہیی 
ا 7 2 E a TE U 4 e‏ 
غیت م٤‏ نی ملا ابد [ ونىف جمحع زلف ج الى قد بلع النسف وجفنة 
٣ 2 a‏ ن 2 0-E‏ 
رغد 2 سر ق AE RR‏ ا ہہ فحسار ك زحىګکد٭ ہنی تى ړ‌ د ہہ 


۸ه رى حلهن المعتفين كانهم على ضنم ف لجالية عكف 


اه قعوداوخلف القاعدین سطورشم حجنو وأيديهم جموس وذْطّف 


ا 0 > > 9(7 ټ َك > ا 30 3 5 0~ 
7 ت GG SE RS 2 > U‏ ن 
عدن ء شب لہ حتت أ تی“ ستو کے قعمداأ ] ئه ^ a Sr i‏ دیل الا ا 
4 2 2 
۰ 8 = س 0 ا 
seq. cf. Kuran XXXI 26. 0S =>, LLCS.‏ 6 رفرف 0 1 
تفا Eo- GS Eo e‏ 
but see the gloss),‏ ) حل 0 - S8‏ 0» ,وخلف 15 .مارم 8 13 .ما 0O‏ 11 
ر 
2 2 2 3 
:ا ,جا 
ر ص 


LS OS ر#‎ ( but see the gloss), LU :ا‎ 
8 


S 116) 


N°. 61. 


ہہ س 


uE 9 @‏ س س o‏ 
[ يقول ثل التخلب ادل عن النار من شلة انبرد Ee‏ مجتمع E EE‏ 


u 5 
ر‎ 


ت ا = u‏ ر J> o‏ 7~ ت( 2 
A OE ET E 8‏ ت 
وروی ابو عرو وجدت القری [ وروی ومن عو پرجی خیره المتضیف ] ڈل وانتری 


الى وعذا مل يقل جج عندنا می تزل بنا ذا الوت من ة 
E o e.‏ ي 0E‏ ا uE‏ 
قول فنكن فى هلا الوقت غيات لمن نزل بنا 


IN TG yT LE TT 


I MS 2‏ ا E ٣ e a‏ 
بقول جارنا جير لعزن ومنعاند بقل ومع هلا فپو سلیم آرى يبه إلا خير فل والنتف 


ا ّ س = ٢‏ = سے 9 کک 


: ce oT L0 o - ,  y 
10 الدبرة تلخل فى جونه تل أبو عرو الشيبانى النطف أ انحل الدبرة الى جيف البعير‎ 


فیقال قل نلف البعير قل انما بعنی اعا اللاك لامر ا یقیع فبد ا 


ت 


يفول بنطف ا پیلک يقول فيو آمن من آر ینداد سو 
٥۴‏ ویمنع موانا وان کان نائیا بنا جا مما خاف ویانف 


ص 


U ~ 30~‏ س 


س ص 5 2 ۴ 
قول ډمنع مولانا وعو أبن عمد ویکون ولازا !ل الى عانق فهو چنع من چجیءَ اليه ودار 
e 5‏ 0 ا © ا 5 8 أ E EE e E e ES‏ ا أ 
اجبہد EE‏ دن تا عنا ق بع“ من شو“ خ وحم 2 کد ی 5 
: . ا 1 a‏ 0 ۰ 
عد بقول ا ڪر من ابی مما خف من انعر و اا لد و 


EE 


من بعد ویانف من ذلا 


: التمس د3ا ,يبس 8$ ,يبس ا1 ,يیس 0 ,يبس :112 1× ٣اا f.‏ 8 


8 ہ ,یناف ا ,شلف 80 .بجی 48 .۰ النتسیف‎ E TT 


ی القرابذ مہ يكن أبن عمنا by‏ تيا seq., F explains‏ 14 . جار 
0e0-- IO LC O-O OG‏ - ا( u‏ 
3 1 ‌ 


٠ 5‏ 8 . 9 2 ج 
. وم يىښون عد وبدادن s80 O cf. Kur’în Wl MAD gE‏ وم 


12 


N° 1. f 


u :‏ 1 =“ ا 
r ۰ ,‏ 
ر Ok‏ سے لن ا AON GS‏ 3ل ن عىمرن ول نر عسماد 0 ہمہ تہے اللقرن 
ر 
. ۰ ۰ 4 
٤‏ اہ سن کف رد م ناحرف عن اشر كان من Di‏ 


۳ وألقدات الشکزى م الليل فارشا ام ا کے بسا ا ینوسی L112»‏ 


۰ : ت EE E‏ - 
UN IEG ASN GE eC OD OS CIC‏ سه حت التعك ‏ 1405 0 
ب ۰ 9 ب ر 0 . ۰ ص ص س نے ص و 
U . .‏ 3 س - 
م کک درک دل « ك ن اش تئل 3 آل الن ند اول الكل ودر کی 
n 8 ~~‏ 
ا "F a 2 11 a E‏ ا 
د بر يد #امست اتہہء جلاا ينوسف بع تقش ولم بعت دا 
E.‏ 
E‏ 3 > و = 
' 2 * ۲ 
0 ایسکیب بہید ان اسک [ نادي ببس بت فيا حاب جعل اسخاب ] متا الد 
۹ ع . Fo ED‏ 
س وادش لل ا کک 
, ن و > ټ om, GE‏ د ono‏ = 
١‏ 
E‏ سے ت 7 ك = aE‏ 0 > 5 3 د 5 9 
Ll ٤‏ 2 ك L112 E‏ 
ê? ١ a 2 O.‏ کاند على سروات النبب قطن میا ) ( 
1 0 ۹ 2 د ت 2 ا 1 ا 
SS 4‏ 1 ا : 2 = ۳ م EE > an‏ 
5 بريد على مسر ابل و غيب ڈل وسروانب اسنماتبف تقول وقح ل على اسنمت 
F۴ 2 2 2 2 : 2‏ م 2 AK‏ 
دنه فسن 2 ومونوعه دا اسف مته واحىقيع جلي 


وو کلت الحی عن نار اا لیربضن فيا والسلا متكنف 


TASS OU — See Lid ÛIK 200% 7 seq , glosses in ÛL 


5 أدب ا شعریین جوز اليل افك حن 5 د انبرد مزربدا اذا خرچ اثر 


5 
e‏ ر 1 8 . .. 0 4 ا 
.ناك حن :> دکډ حر مزید' وول ا ار e‏ وحمل وجلاب موجلا وب 
o ۰‏ 2 2 س O‏ 3 1 4 - 0 و o‏ 
سرا ری 1 .> منہج lL‏ 9 ا 13 ۰ ر cf. Hu{ai a N OT. 4: S‏ 12 


S var. يشوك‎ : 


ص 


E: a 2 )() 2‏ 
الليل والليل بشبه بالباكر] قل والدثور 


SS - اذا 8 فان‎ Fo S1 


ا uu‏ > > 
ویروی اوخنلنتن ستور بوت در وی ابو کرد 
ب TT UY bE ٣ e‏ 3 1 
ناء قو أفا اغبر ای السا يعن من 


کت الاطناب كز عظبية 


س 


0 TT 
TT حھر اغ‎ ٠ کسور‎ 


a 7, 2‏ س ع o‏ 
الرجل اليتقل أبدن وألغوان وګور SS‏ 


کہ WwW ÛC‏ ر UG‏ 
ألماحل وکال قل وا3ش الا 


OE 


لها نامک ک من صادو ا اع 


e 2 3 ت“ 0 .ك 2 ت‎ 0 u 


o ۰ 0‏ ا 
طويل العرف ولد ق يع عظبمة× الان أقا اص ابہا أل برد وخلتن @ 


عك الاأطناب قل وإنما تفعل ذلك من شدة البرد 


۴۷ وجا ری ع الشول قبل افالها 


س 


O ~~ u 2 


اانا ا الاحدة شالة ددا الت بدني لكيل 


شائل ون فل وإذلها صغ رعا والقريح 


E ET 


ii 


دل 


2 سے سے 


م هش o E‏ چ u‏ 
2 2 2 ا ۾¿ ٠‏ 1 : ا 
وشود یرف يعدو ل وأمع ۵ ذلك قول فراحت إفالها زعا 2 البرد يقال رتت 


6 الکی :وقتتت ا ,وکشغت :اجر ا ,اغب :890 × مووز .اه 3 


E SE O 183 cf. Lisan X 139¥: 


8 ,سینا 15 . رفيغا 0 14 


10 


15 


ع ت 9 » 8 o‏ ?© ۲ 
e ( ¢ 4 ۴‏ کڪ ۰ ۳ 
ی ارات ہیں مركب طرعی نةرر رماذ دع خي | فر وی رسف بعت دما 
د ساف ای ی ٹبدہ سس لاحي الاعبة دنپ رسف OR:‏ 
ة ٠‏ 


۴ اذا ما لتا انات عن نورا حراخيم امال الاتلةرشسف ٠٠١‏ 


۹ . .. ۴ 
2ے A‏ حح اساب ۳ اتال من Dl‏ «ئلە*» سسZÉ‏ کل 2 الا Ù٠‏ الاج الال 
ب ڪڪ © ٤‏ 
o ٠ %‏ 1 “ س £ سے سے ۶ © 
ا 0 ع RE0‏ ا ا کب ك“ درګ فخقة اتنا علا 
و : ن جي رر اد چ ر OSE‏ 
١ 9 ٤‏ 0 ت ا ê 1 vE‏ 
ع2ا ا °“ E RELIG OAS. a at‏ 
بذ لل دی نل نفني غربن ریا نافع کن ي نمی افع بفواتا ابی عضب 
o : 0 > E . E : 2‏ او uF‏ 5 ت 
حاكن کا [ وكيه امل الاحلةد بقل احقت بفوفب بالاب :دءمجت ] 


۴ اذا ما اأريناها الارمة الت اليا كات اال هه 


a NF o ~ 0E 4 3 E E ١ 7 E? 0‏ 2 2 
[ بنقول ڭ مودبة اذا اريت الازمخ اقبلت ) رہ تسان برید نلاحنيا و ف 01494 
۶ ع ا 
E‏ معرت د 


١ 


بے € “ت 


۰ ۰ 1 ۴ = © 8 م e‏ 0 ۳ 5 
ئم“ ون بے یا ی اسمشی يقال من نبان 2 نلان بدرع اريف وذ لان آنا ار د 
e‏ ۰ ك oO,‏ 
EEO‏ ل واسرعم اا ا ولإيع رن فل و اا ل اح قحسف 
ا e.‏ ۱ 3 پک u o,‏ 
انمستیی من رض قل آبر عببدة ارعن حرده 


ا فا الداعيد ا ا اذ نام الدتور الملفف 


= و و٤ u‏ و٤‏ = ~= ټ) u‏ 
OE E yT E‏ رالانا ا ا 
ع باأعرب: آیل ملسب RE‏ معروف بالد جاب واللرم 1 خوپ سیت 


9 - u > J. 2? 
E 9 0 1 
ب ر & 9 ر ر‎ 
.ل للك و‎ 7 S has a second explanation also — aye Jdiiقiis‎ 


3 


الجا اذا شكس [ تا 4ا ] علي الرحال بعل ااراحة اسجعتها اغلات شد 
. لانسى فعثفت لل تابا بافواعيا نبعضة [ تعض ٠a4‏ ] وحذا ادت اتقولین 
9 


SA, O mirg. .خد‎ 11 read عرحنه‎ (De Qoeje): 1l zal . 16 L 


ے۰ ب 


« ا 
. داعر عو ربیعه بن حخرت بن ES‏ 


A^ N®. 61. 


O 


تقارب خظری وبلات وشعقش وذلان من مکار ن 


u. ب‎ GG 


2 


۴۷ فا برحت حتی تقارب خطوحا وادت فراغا والمناسم رف 


2 8 م 0 (Fi "۰ 1 2 E ٠ E‏ و 2 ۰ م 
و ك a‏ خی ني کل 2 پګی 2 و & ا لسا 1 «ألته ص اتشعف [ 
f <‏ ج 
وأسمناسم دنا اتکی متس ا کہ اشا ا متا اا ورعف 5 


ت 


ي فتلا الجهز عنھا وغودرت انا lL‏ والمدام ذرف 


3 E ا‎ O w7 
الاد‎ SEE مے ا‎ re ال‎ E وو وغورت ے۸ لن ا ا بقل‎ 
6 1 U 5>5 ۲ ۲ أ‎ 0 2 ~ 2 2 3 e 
10 درت ول ا من ی‎ is وو وير ا ر ٭'انعہ یبس احے الیل‎ 
> > : 
نسيل دموعب‎ 


۳۹ گا مشی ل لها E‏ ا ماف 


ه سے ے ا 7 ب ok‏ م 
a, 2‏ س fea 1 _ ٣ 8 1 2 ۰ Ra‏ 
وبروی حا اء کح لے الحف الى 5ا علبه وقوه ودای بعنی فقر 
e‏ ۴ 7 2 £f”ے“‏ 9 ك ت 7~ 0© 
اضر فل 0 عا .د دأ xa‏ حلف a‏ مقشورا نالکدے س شک“ ت «تنعفت 
2 ط 
N IS‏ م EE E‏ ا 1 NT‏ 
حی لىسە اا ہے + بقل ر حتە مس خخ دی من کلالیا 15 


words‏ 4 . وها (given as a var. in Š5): S‏ 4 ا ت حای تو اکل 5ا ا ل 
in brackets from L. DE: ~wliaîs, ir O these words stand before v. 37.‏ 


SEE, O mare. lia: S وغورت‎ )s0 also 1ا‎ but without vowels ). 10 ÛL 


E £‏ 
٠‏ أمأمها و ٠‏ ا e - ۹ RN‏ 
۴ ۳ أمامها L‏ , لىسە 2 i‏ 0 12 » النغدر ازول ج الياجره غور العن ادا 
7ے Jw 7 o » Cw‏ 


LÛL My VAF. Ay °‏ 16 . جرف ق دت لکہہ sی0‌اgڪ with‏ مہ جرف 


- 9 € 5 2 » ¢ 
EW‏ 2 م 8 
ج ل 2 ل !3 مسا خی * جر ارا ھم جج ی ل E‏ ع 9ے 
o‏ ۰ ص ص 9 © ۶ s&‏ 
° . س : : ۰ 6 2 : o‏ - - و 3 © - م © 
مسح واجری توای لپا ول الان دم نا بن اڭ دحل ارف اعی خي 8 بيع 
نیا ړ لنسہ.۔ کے حو و اة گل ا E‏ الل ا چ ى r‏ جیی a‏ 8 
E ۰ ۰ ۲ , 2 : ۰‏ 
6ا البنت تقال نتب مسح یع الفا عله عد ع الا 2 حا ا جری 
E:‏ 2 , 
ES DD CI‏ 
ت ر 


— 15ا1‎ 
a ۴ 9 ۰ * بے‎ f : , 

E9 2 ومغاجرل السبان ایس ما د لاب‎ EF 
2 2 , E oT > E. : 
ت کک و ا امزنی انش انيد الآءردب الین حيلټ بيغا ال ای‎ 


۹ a 


ماكر الأعضاد صهب كأنيا_ علهاس اا 1 


e 3 2 m~ % © © o 0 ٤ 
ربجا 8 ل کا‎ 1 SE دون رجلیت‎ EOS O وہ مال الاعناں ك انی‎ 0 


مم کت ابل تكم باي لن عریګتبا انبا برنال 0 ذه ابد 01454 


١ E 2‏ ت - 3 © ۶ 
n 7 .. ٠.‏ و پا ۰ 1 2 e‏ 2 م 2 
مور يقل اکت E‏ ذلا من 2 اباضعا ل الاين الاعيء اتور 
E ( - ۹ ۰ ۹‏ 8 1 
وا اآجسال اا »سه لب افے دص لے ك الکمرة ثل ol‏ زګ ENA‏ نعل 
wf‏ 6 ع 
5ا کت لی سیرت عرقت فضا ای عا 2ا ا٣ر‏ 


ر 


ا 12ے u‏ 


- ) m-9 تخ‎ 2 <“ 
د‎ : 2 : ١ 1 ~~ 1 UE a = ١ 8 ج‎ ٠ ب‎ : 


- vu ع ا‎ 5 © 
ET E OS SEE oo 2 Uns فید حاخہ نة بقل داد د‎ 
. کا و 0 ر‎ O 2 . را‎ Ff JE 2 
م‎ 1 14 
3 3 ,أرق‎ ef ,LiSRD XX 2010 o, 8 see Jabar! III 1361’ seq. 
ا‎ 


ا#ديت] فلن قال ذفت (هاف ال - اا ٠‏ :ا .)232 (A.H.‏ 


3 8 
.و دحین شبه به اعرق اليابس‎ 15 Cf Vakit IY 332°: LA نین‎ : 8 
2 ۶ E 3 E 
E As, LES UL وع جف‎ . 


- 


L111 


N. 61.‏ أده 


لنا دام ما دام فدیل الحمام بنعمان نف کا يضف الرجل بحاحبه ویحبی به 


0= 
1 


وقول قدیلا : بعت ا وقدبا أ صمواد a‏ قل ابو ع اليديل بغر 
الیک امير المومنين رمت بنا 8 ٤ال‏ جل المنعسفت 


ےس ت 


قل البطن من اارضص الواسع E,‏ بع ايف اال بلا غا 


Got 


e : ت 3 1 2 ۳ چ 3 ا‎ ht: 
ولل الکدی پسیر ا ادرض دالخ نما بسر بالنیسف وګوم اللم ومنه قوچ تعسفی‎ 


ا 


فلا . ا وذلات آنا ظلمټ وجار علي فو منز Oz‏ ذلك يقول فالذی dls‏ 


ت 
9 و s3 - CCE‏ ا : 
لہ الارضص حٍ عست لہا ۵ یړک ری اين بنیجه ای أنيناك موملین أكيرك عي کہ 


لمال وإفضالك على هذه الجيد والمشقة بقول فسلحنا هذه الارص بلا عَلَم تراه وا 


سے ا 


دليل بلبريَة 


A‏ ت 


5 سعدان اخبز اك E‏ و ۳ ذا البيت 


يتاع قل والمسحت الى لا يتم شيا إلا اخذد قل والمجرّف النى اخذ ما دون 


ويقال الوجل الفلاة البعيدد اى التى يسار فيها 8 ,.4هء 4 E ll‏ 

عل غير على وليوجل ايا البعير البعيذ ما بين الس والذْنب او الناقة والهوجل 
cf. Disan II 8346"‏ 10 . البطن من اارص الواسع وف موضع ل 
جرف var.‏ ا LS‏ ,جرف 0 seq., X 261%, 3758 seq.: UL S Ee‏ 
تد سحت جا ابي in 8. 13 0O TT glosses in lL DI‏ 
السا (١ء)‏ والمسشكب الستاصل من قول الله عرز وجل فسکیتم بعذاب 
Kura £ 6|‏ ] می عند والجلف شبیه بدلك قل ابو عبد الله بن ااعرای اح 
الاسقتنا جى بمعنى قليل من كثير نجعل الا معلعة ان تكون فاضمرها ونواعا فوع على 
هدا الع اراد اھ ان تکرن او حلف read eT‏ [ وعد بیکون E‏ 
وا ندل (ء1) على نعلیقها بان تکون کقولك ما انف ا N‏ ن يکرن ردک 


ي 


. کا عن خالد بن توم ما به من ان < e‏ 


3 ك دنىلتان RAs.‏ اخسن من اء العمامد رقف 


١ 
. 
سے‎ 


u ١ £‏ 9 2 ‌ 
۴ ا ۰ 
. تق لك ن میں ټی ووت احسن 9 ص أ تید لار بقل eres‏ کہ ن 
i‏ أ اوه ي 2 0 + r‏ ۰ £ 7 ۰ 
ہے ' ل OVE‏ مر ۴ ےد س ا لھ ا ښبتس ن ډېي" لھ کہا 3 ساک ی لد Aa‏ 
١ » 2 ٤ 1 ( ۱‏ 
0 ۰ اک 1 ٠ ۰ e‏ 
ر ۶ی کی یع LR‏ ئد م ہت مے0 دل الاحہمعی ءال e‏ ر دے شی دن 
r » 0 E Te‏ 4 ۲ © - “ م * 
٠ :‏ د ت“ ه 8 ا 5 . es % ê‏ 1 
ہے 9 


۳ 


o 
بع“ عث دحب من أدمانہ ایا‎ 
e u رم‎ 


€ ت , ی 2 EE, a 9 ٩‏ 
۰ واشلاء لحم من حباری یسیدھا اذا حن شئنا ساحب متالف 
a EG SE -9‏ 2 £ » 
نف بعی صقا أ بازدا حسن نی لتبیدها وانشد ي الشلو لحرت بن حلرة 
cE G&G oF uE “6 3 5‏ 
Sl E E E EOS‏ ك Cor‏ أت علا 2ے غ لاء 
SE-?‏ ن Ua E‏ سے , اسا 2 


2 cE م‎ 2E. 5 e aE “ 
n ~۴ ي‎ ۱ OE N. 1 د‎ 
و‎ 


۱ 7 


٣‏ لنا ما تمنينا من العیش مادءا قديلا حمامات بنعمان شتف 


٠ .-‏ چ 2 1 5 ° 0 U‏ - 
بقل خن فيم نمنيذ ہن لايد اعبش وسلينه س RE LOME UG‏ بقول اعيش 
o.‏ ۰ ی a‏ 
فد الہ وتک جج أ 88s‏ 8 دقف 1ه cf. Lisan XI 190. 6 5٥0.,‏ 3 
ر و اا وت ر 9 
2 58-2 » 
s0 0 with‏ ,ملف :دعا marg.‏ بصیخلنا 1u‏ 9 . يلون للیء بريد مء انبرد 
سس ٍ : 


E E © 
en. 10 اتنى‎ , read انتاتى‎ ( De Gocje): O حلرة‎ . 11 cf. Mu‘allakat 
184°, AghanI IX 180°: zq, so O0 — Mu‘allakat and Agban1 Xzmi) . 12 Gf 


Kur'an V 6. 15 S ,قذي‎ and so also in the gloss. 


O 1430 


S 1158 


OL ا )4ء 5 2 ں9‎ TE 2 E 
“¢ e ا‎ i. E E 
] رشغت‎ YS وچ ٭ سے جگ سے لیا ی سے لا ولميم نعل ,سګنتن‎ E ء بال‎ 


E 3‏ ا EC 2 e‏ 5۹ 
٥‏ سلافة حغرى خالطتنها نريكة عا فسا وال 0 ا 
a‏ ا 2 0 ال 9 e 1 ۹ i‏ ك و E‏ 1 
شو“ ل ټک E‏ ل - اول م ل سیل من a‏ وھ امول sS‏ ا 2 رم 
ع 9 ت سم ت 8 n er: w~‏ 
وأا انتم اني ا ما غادر السبل كخ باق الحىف ريد قل N‏ شے 
E‏ 2 2 ت ت 
یریبد دد ا ا ا ع انسبل عنام ااجفذر وہہ بکد ډی ر السيل 
- ہے س سے ا < بث س 
ا لتنا کنا بعبرد 2 نرد ا مل ا دل حف 
2 ب و - n CE‏ 2 
ویروی 2 نری لی جار إلا نشل ټل المنيل مة فى أبار قل ابو عتتمارى تل 
E :‏ 7 س و س )ر u9‏ جد LT‏ 
2 ا ايبيل ص دن من ټب ا ہی > منبل ٠‏ ل ت سوت ولقاف ا 


به عر خاف قرافه عط الناسمطلى المساعرأخشف ۰ 


کے vw m~‏ س 


~9 م‎ e بآ ا‎ "° = wm 
= 8 ا 2 0 َ ي ۰ ۶ د ۰ ا‎ 8 2 2 ۴ 
نېس بالاجرب وشود ,جی لګ ینعی‎ e انعر 2 سن ادارب وو کح سګرن‎ 
e چ‎ u 2 ا د‎ GY e 
رن = اا ی ألمغابن‎ is ا ي قل وألمسعر اک الفخدين‎ 0 
E E : س‎ : > ۱ َ 
EREN TD والس اع ایتا ټچساکے ابل وأرفغها 9 اول تب لسسرکګے فسا الک دک‎ 
iE 2 0 2 N 
يعن بابس ااجلدل من أ جرب وقرأفد يعنی مقرغفغه وجه ختد ونه قیټ قل‎ 
ا‎ su E 


أشترف فلا ذنبا أى خلته ونعله 


حلا ,دتا وتیابنا ن ألروط والدیباےدرع وملاحف 


يہ 


of. Lisan XII 287%: 1 $ iil: «dwnll, S$ marg.‏ 2 ا 
As (S gives‏ ی حاض ا ا 8 ا laê, ÛL ÎD} (mentioned also in 8S):‏ 6 والمذرف 


.ما فيد ايأر 8 7 .يشل ويقذف 1 :( variants‏ و4 عا 


ی أحد ده عا حاض طtاoط‏ 
: ر 


10 e ,المشاعر 8ا :م الناس .٣و٠ 8 : قرأفه ا 5 که ا‎ and so 


a : 2 E u 

وڏل الاصمعى امشاعر رفغ 8 1n‏ یاچ 13 ٠‏ تیقی 0 11 also in the gloss.‏ 
a : 2. 0 ٣ 2 a‏ 
Er‏ ,درع 16 . البعير وش غر نیا اول ما یشعر ( 51٥‏ ) جرب فيه 


T1 


x Gl. ا‎ 


3 ت “ 0 £ ت 
4 : 
N O‏ و وة کی س س را اسسا تناق پیک ی بقہة ومنہ و 
5 ع ر ,= a‏ ۱ 
5 لخ اید میں 1 جا ذلك ازا درن قان فبلا 


ليشقل عنى بعلها بقاقة نذه عنى ,عا اع 


+ 


۰ ا ت 3 - - 
ٹک د یع تخیر سف دقش فد تعیر عقا نلا بتغقاعا حى نىل اا 
ت . ى 


۶ ۶ - 9 ۶ ن 7 ,9 £ 7 &G‏ 
E : 8 8‏ سء دقفا 5 E‏ ند TF‏ 
رید | وسن زوس ا رح ۰ 0 شودد ډیا ا“ ل 
2 
٤‏ 


O od 


: 0 غت ت f‏ , , +ع E]‏ 
قلاق ینا بن ا ا 0 2 
وبروی سن الشوف لوت شه TT‏ عر الى علب س الجبثر 
والجبثر ڭ e a‏ ع ا [ لاض الخ و کک بعل لبر 


۳ ارسل ف عینیه ماء علاشبا ود علا ىآ اع 


o uE E u E u 6 Ga 
۴ ر‎ | : 

[ ع نہد عیبی بعلي 0 على اا یغزل ناء ج ندید ن يدون انغرزدق ]| من 
ی افك وف ااه أت ا TS TT e‏ 
رى اقب وعرف اراد اجب ا ك ا د ك 
Ki <‏ 5 4 3 ت aa ۰ uf 0 AZ‏ ع E‏ 0 . 
يله علاعما بريد علا الناضرين ا تعمج وقوه اعرف بقول ازا عراف ع 
J)‏ . 0 9 


A ع‎ 


0 ڪمن کک قریبة اراھا E‏ مرارا فار 


ا ا و 2 cy‏ ع د ا w~‏ 
SEO :‏ 1 ک ت » 8 اك 8 . 2 
1 ین دأ,يیت ا حوب وک امو راا بعر و امیں ربقيا عنک النقبيل 


9 9 


1 ef. Kur'an LI 47. 3 8 عنگا تى ¥ :221ا‎ )sie( :تد‎ S$ mare. 


- “ 
2 ul. n ET ) ur 1 u 8 a 2 
أنیم 0 . وشتسعفی‎ , 8S ,متا : اىشەق‎ O LS — O ان شعت د :منقاض‎ with 
م‎ > 5 2 e 
ع‎ subscإ.‎ nd والمسقف .عادص 8 ,الى قى غلبه الكب sوهاع ۾‎ . 9 seq., 
6E 
words in brackets from lL. 11 و وأعوف‎ so O with ln. 13 0 وأعرف من‎ 
> 0F 9 E 


0 
.فرشف 8 - 0 80 ,فرشف :حون .۹۲8" 0 , مین 16 šêlygl without vowels.‏ 


L1lla 


0 1474 


ب 5 
TEL OO sS‏ 1 
٤ “f :‏ 5 أف 
ن عر يضطر فيلجم دشسصراأر أ أر يقول ذلك یرید مقف 7 ا 
u AO TNS lM e o‏ 
5 5 ‌ ا و ى aR Gl Ca r‏ 


ت _ 


4ء فکیف بھاخبوس دعان ا دروب ااب وقصر ا 


GO U ~~ £‏ » م ۰ 
| ف أمسراة دعن ی وحملا ی بالوسول ألبعا ی انشق دع ا 5 
سے 7 U 7 ٤C‏ سے ~~ U‏ س 7 YY‏ 
lv‏ ودب لحافم ا ن رماحهم هم در حت ألعدالى مصفۉۋ ف 
9 ا a‏ 2 ت N U‏ ا رت 2 2 ديا 
[ حب کک رومیون ٠‏ ھک م درت ا ل TT‏ اشد وک سی سر ~ 
ا 0 IT‏ ات ا 
يستغر باترس يھ ا بقل *م الحاب چ پنعولت منبا 
۸ وضاریة ا مھ ا ادس علیون خوأض الى الط خشف 
ا یع لابا ضاریۃ تمتا ہن الحیب تله مخشف بقل هو سریع ف 0 
U 3‏ ہے س ص 3 U‏ س ww u‏ 3 
مروره سنه یع بالیس خش وقوہ خواصس يقل ع جری 5 
سں 2 ت ت e‏ 2 
اک الريب E‏ 5 أت عبد للد يقال لاحب مشن بالشین الس واک اا 
U‏ 
7 ےم سے ى سے U‏ س GU‏ س سے U‏ س ۶ 9 m~‏ 
2 3 ت ص 
آل ای الخضوب الأطّراف ] بريد اتطاريغبا جزيدذ من E‏ 15 


J GE 2 GSE > سے سے ت‎ 


.۳ الذی سی السموات اده لل e‏ من E‏ وألطأف 


4 E S var. IAN E CSS 9 cf. Lisan 
Ii. الطنى‎ , s0 O0: 8 کسی ي الشجا 1 10 .خشف‎ 
11 جری‎ so O0. 15 after v. 19 O adds يع کلایا حول دارګ‎ „, which 


words occur in S$ as part of a gloss on v. 18. 16 cf. Lisan XI 328%: 


ص 


see Kuran L 15.‏ , وريلى 


0 پت 


وا الاک کل مهمسا ئي ھک کے دنله لزل ئن [ ê) e‏ اللہ e‏ 2 | مروت ۵ 
SE ١ ” ٠‏ 
نلى لھ [ و أعلىلى ن 02 FN.‏ اعغار القلاكڭ هح 


۳ وان نیھتھں الوڈئں بعں ما تضعد يوم الحبيف أو كاد ينف 


لہ رحد | 

ادون بقضتان الاراك الى جتن ها الان نن اا ها 
2 آنا عرذت ای انیا حین خخا بیذہ الفضبان وه المساوباك ] 

اقفن ابد عدبا رضابا عو KR‏ 

وبروی عدب اتی وقوه فان بریاد سقین بد [التاء الل يرل أل اقب 


ا e‏ 4 ٌ 8 £ 
اللتة بقل عله مرا قليلة لك اللتة ور ما تنعت بد المراة أ 
3 4 و ٍ 


E ِِ‏ 2 
نقتت اسنانه .ذلك للححات: 
ت 


لبس الغرنى التخسروانى دوند مشاعر من خز العراق المفوف 


س 3 J ÛU‏ 
وبہوی حتہ مشعے [ء نوه مشع. ریاد دوند سن خ. العے ای فقالم الا 2 
Eo - 8 2 2 a E ١ 5‏ 0 ° 
a =~ ۰ ۰ <‏ 
5 0 ا ف سیت گے جر و عدی عدکدی ین حانم ءج * ناڪم 


3 


u 9 د‎ = uf . : 5 
OS SS IS TS 1I GO ° ووم لم ى الانعغلا عة نسقک ما‎ 
nasir . . EE “ر‎ 


E2 

3 ۰ < م . E 0 ES‏ ا 

cf Lisa XI A:‏ 3 . بصونه من بین فرت ولھ i‏ سائغا للشاربین 

و : a a‏ 5 ت و و > ۶ 

. ی ٢٣۰‏ اق 5 ,ان 6 ا ووا N‏ ينف 8 س 0 ٥٠ء‏ ,ینف 
س > ا 3 

SS SE: Û عدابه‎ SUSE DAR. Sec EE: Lo, 9 scd., 
ON ا‎ 27 2 


1 2 . .۰ () 
والرحاب و بعینه ,وعاابه اراد اسنانا عدا رڈ اکای اقشتارں lot in UL (sie)‏ 


و 
. ا A f ٣‏ ا f ۰ ~^ c‏ 5 ۲ 
ÛL‏ 5 خسروانے S2‏ 13 م بالباڌع 2 امتنن (۶) و الرخر الباتع اسوارم 
۶ 


س .* 


L110) 


E ll‏ ھ۵ 


o0 => , ~~ © 0 o و ع و‎ = u 
9 1 ا 4 م 2 8 : ا‎ 0 ّ ١ 
ال ع د جعل ی جڪ‎ Eas من أتره وان‎ ٠١ لکرم ی ن دل أ : بو‎ 

E 
{x 


موانع للاسرار الا لاهلها وخلف ماظ الغبورالمشغفشیى 


[ بقل < يتروجى إلا الاكف ] قل الاسرا س کو اننا کن که تعال 2 
7 م ج ۲ 2 8 3 2 : ۶7 ت 6C ~۶ ۹ o‏ : 0 
نوأعد وتن es‏ عة تحاحجا اللہ أعلہ «انمشفشف اا درم به ,عة ا 
a = DE :‏ 
وذلك من شدة الغيرة والاشغفقف على رمه ن عشمان Jie‏ الاسمت ګہ ایی نشف 
8 ,- 3-0 ا 2 کک 8 س : 2 
فوأدد الغبة وحور السیی الضى ولك ب إشفقته عل أتحاى ذل وإنه أرأن أسمشفف 


و ي ن کد یه جت وا ببتبا حف بن افكلية ك نة 
۴ 1 ا ا : 2 ۰ 
سے سن سے سن ا - أ س ب ال  @‏ ہے سے ت 3 
e. 5 °‏ 2 ۰ “ب . ° 0 5 . 
ا جیل. بعل الباس من aE‏ 1 ددست دشسععی ماح دعن مل عzیا‏ 
o e O‏ ا غ ~ © .3 2 9 5 ا > 
ویروی ويباسن بعد ابیاس ت بقل ناح لد ا اة اقل لا 
- ۹ 1 © س 2 2 E ME‏ 0 
على العقل وعو من قیه تنعل قی شغفا حبا جبیعا يقرا بی وت & معت سو 
: 3 م ٦ J o E‏ 39 :د ت 
بالعين ولغن وعو ذحاب القلب ومیاه أل ہن بد وبيود 


و‌ 2 
^ 252 س 


١١‏ أذ القنبضات السود طوة 


( 


بالضكى ردن عليين لمجال المسجف 


3 ef الاقف عه الشف $ 81° 1 1وا‎ - e ا‎ 4 cf, 

وخلفى ظى امشفاف لګذر ءبقلڭ 1 1¡ e gloss‏ الت 3 .235 Kur'an II‏ 
( 0 علیہ ادا اسفف علیہ ور ماحيد من القب الشف وعو الرقيقف 
. وتشعف TS with £ subser. and n, LS‏ 0 :ويبلنىن 1 11 .المشقف 0 7 


70~ 


12 ,تشعف‎ 0 0. 13 cf. Kur'an XII 30, 14 xe, 0 e TT 


J0 9 
۳ 


Lisan VIII 352° ( reading ilıaqiêll), IX 81", 90'*, XI 44. 


10 


س 
at‏ 


° قاغرات للقلرب كا ها 


© خ5 


مھا حول منتوحانح' بانشرف 


(L 1104) 


J). 9 ۰ - , ,‏ ت 1 و کک SS?‏ © 9 
ھ a . , i. ١‏ : 
سنق ت ف دت لقليب دما الت آنا حب ومسننغران للغليب بعی 
6 1 2 ة e:‏ ج +" N‏ : 5 2 م ۱ 
دسعى رر اقل ی LL AOAC REAR NE‏ کہ د کی FY"‏ ابقر س حسىد سند ایل 
ر ب ت e gs . 3 2 8 oo»‏ 2 
O TT E SOS i a iro‏ 
ن | ۰ 5 سس 5 نوت 5 ى رود س ك ت حح ع 2 لملت ت ر دی 
«٤‏ ت س © () 
منتوبتات ] وشوه بنترف بعت بی حب وچجی: 
٤ 0 1 5 3‏ ت 9 أ - ۱ 2 ا 
0 . > 0 . 
“ ط 2 e‏ ك 4 ھن 3 ® S 11fa‏ 
۷ لد . Ù‏ ر 1 ڪيا ذا مرا 5 ا : 5 لاوا e Ê‏ 
> ےھ o ü‏ ج " 0 »= 
E‏ فط الكياتة ‏ إ2 I‏ اک EES SIS COT‏ 
وا ر a: r (O a e E wz e E O‏ برت 


- ,تت o e. e~ 7. e e E‏ 
[ ا أتتفبل ین انللام ور أن ت ان نہ سکن شفبکلیاك غيرك سم یسلت 
e E : 6 U 7‏ 3 مس م r‏ ~~ 
٠ 5‏ ا ا ۹ ۳ ا ت 0 0 
فنخلمه انت بک م لوب بينلم E‏ ی ع ا بر به ارم حلا 
2u : e J GE : uE = - :‏ 0 ° 1 
8 أل ا تند حه واسرع دراد يقل تل م أ برا والبلر ال ملخنتتثتث ۵ 

E 2 ا و‎ 1 = 7 oF e eT GTO 
رذب تم فةقح ع كا :2 عدراء جا الجحقاب حع ل‎ 


5 
2 
2 


حجی دقف 


O marg. ومستغغرات‎ (so 8S, with var. 


امستنغفرأت ( ٥1ء)‏ امرعجات للقلوب 


6 3 9 
for‏ — مرانں سلال ( م‌اs)‏ 1 : تراععن L‏ 
: ل اوا اا ا 8 فن 
ll cf‏ 2 ی - زبل وا حن رکید 


)= لی‎ Jly E Be Akhtal 


1 د 
‌ أزثه جعاه بمنزلة ألعنب 


0 - 8 ٥٠ء‏ ,بپتذحیة 1 


u 7 
ف أن‎ 0 e 


. المسممفرات ( ١1ه)‏ والمعنى واحد 


3 زل 
وكذلdM gloss in 1L‏ 4 
with a gloss‏ رذایا S mentions a var.‏ مزاض 


Lisan V 145%, IX 189. 14 احلا‎ 


U ~ 
e. 


٠”: يجتل‎ 


ا 3 


NY GI. 


۴۸ 
~v 4‏ _ س سے Ë‏ » 3 
: : ° ٠ه‏ 1 1۲ 8 5% ‌. ٣‏ ا ENE‏ 
عرفت RE‏ مالیا من للد حدلعہ 2 ينا وش“ باغنا 0 سکیل من سگ لب 
2 : ا a wm ~~ I EE‏ 4 


لی کے کلت EE‏ علبه ل أذحہ' فآ ا ا اافااتے عه 
(۵ 5113) حمد بن سعد @ فقال 2 5 
1 عزفت باعشاتش ما کلت 5 دی XÎ‏ ى a e.‏ ا 
ا ف 5 ر 3 کا م رت 
يقول عرفت نفساك عما كنت فيه من باطلك [حدراء أمرأة الغرزدق وك 
» 
ا een‏ . 
ا 
ا بک الهجران حا کاذما ت الت الذی کذت یاف 
ر و dE‏ 4 
ت لغة اميم [ يقل فجرت فلَججّت ف الوجر حتى صار صر ححجا فر ه٠‏ 
رر 
ر RT 1 EE CoN CT OT‏ 
ي ن سر م بب ٭ بام دالا غقى دی ن سی چجر ] 


ا 


I" 0146‏ أجاحخ صرم س E‏ انم = أل وجلل م E‏ 9 ا 
e —1‏ © 0 2 ر سے بس 


اذا نتر ر ا دعت وعليها حد ر ومطرّف 


ا ا 


و 


ا لا حعضشت فين وصببه رسول د لد علد حفى انا 1L‏ , .60ء 2 
ود کی جر تل ل اي القلى الوب الكلف [1 v.‏ 62 .۸° 0٠ء]‏ 
seq. cf. Aghan! XIX 39°” seq., Yakut I 315" seq. , Lisan V‏ 6 . فقل الفرزدق الت 


277, VII 4۵08, XI 1498; S ا‎ 7 after iS 0 adds xl between 


س 


E ق‎ 9 0 Ca, 8 FELE L L5 altered CT 
(see Aghanr loc. ei.) 10 ,تيلف‎ s0 0. 12 ef arr 1 126°: 8 :اخالڭ‎ 


e OT‏ 2 8 ا 
:دة 8 8 ,اننښت 14 SS SE‏ : جاجة LS‏ 13 .ای 5 


3G 3 > 


.تعەرم 8 :13 s0 0 with n. 15 see Y.‏ ,مرف 


10 


15 


4 
„o 
Co 
ا‎ 
. 

4 
< 


1 


ا ٤‏ 
2 ق ق که صم بنا ح لرن N EE‏ 


OTS F7‏ سب کے ردا ۴ ج a‏ ى ات رع ۸5 کی آ ج *لں‌ E O‏ ا عل دتبر 
vuÈ . ٤ 7‏ 9 ا 1 ٠‏ 

غال نل Nw‏ الانتمر- ټی ي ہے تہ واو خاخه ,سد e‏ غلہ نے ل ۵ حانت 
Ù‏ . ص - ! 9 ت 1 

أ 9 a.‏ کے 

تفر زدی ۰ ری مال لە تمت خی فا 2 Ù‏ اع“ ا Ù٠‏ می أت جلسی 
o ۲ 1 - 0 ١ 1 ۱‏ 

08 هة 1 ه‎ E N 

خی ہن گی 1 میں ءال لبر جدیس ہے SAS yS‏ س ٿث نىا سنن کک 


Eo ES‏ الازی' س E‏ مغد ملفد ءءععت ا ناف ان ا نغہں 
ج 5 3 3 u 7 u‏ 

الفرزدف فغال اناه اله ما رمبت ہیا و »معن مل شعرد ETE ES‏ نی 
5 ء ٤‏ 3 4 ء » GG. o? £ om, TOT E: naf‏ 
ڈذرنب بالامس اقبت منل 0ل اتعل اتوب ک٣‏ نن 0 انشعر فدنی مفحہ 

e 7۴‏ €7 0 م ن 0 EE 2 a‏ 
م ل عر عد حا آنا ددی الینالی بي جر ,حلت دای م احات د ینت 
با حتی اتيت دیب ( و E oa (oo u‏ 
لف ی البت اباب [ وو جل بامال ی کدی ا Ee BC‏ 


9 ©. - 


بے u‏ ت ¢ 3 - 3 9 - 3 
تجش صدری كما جيش المرجل نعقلت نقتى وتوسدت ذراعبا فا ت حتى قلت 


“5 ت‎ vE 9 o9 u O 
مائ وتلةة عشر بيتا ق 25 لك ثل الانساری حنی انی الینا فسلم‎ 


E -É 3» ~ں ا ا‎ e OE ا‎ ~ E 
تہ و نے م اتا ا الوت الى ع وللتى احببت ألا اراك‎ 


ال ما تنعت فققال اجلس ت انشد: 


e = 7 vw o E OE ا‎ cE TE 
:فت تاعشش غ كدت دک ان رہہ حلی × ما كنت عة‎ 
0 کت ت 0 رت کو‎ ie کر ا نکی وک‎ 


٣ Teg CD oh HN! OS 
ڌل فليا فرغ الفرزدق من انش ده قم الانسری کثیبا فلیا توری طلع ابو الانسارى‎ 


e N 2 E 5 2 

دم 2 بر ن = ۵ تښ کتک من الانحدر فسلموا علينا لا با ايا نراس اذ U‏ غد 
ساےہ ی 

1L >0‏ 0 ونزل 4 .ابد ب1 ,اين 3 . ابن ما ب1ا 0 :وین با ,وابنی 1 

١ : ۰ ۰ ۰ : 3 3 ۰ 3 3 9 9 

۽ دامس ت و 1 80 , رمیت 3 ٠‏ ۵ سای اغراف لھ َه sile J)‏ ( عدبدن ÛL‏ 7 
2 ۶ 

- “٠ E ~~ 2 E 
,قم ...اتی‎ om. 1 12 .ا rتطچھ ,اجیبوا .... ببینی :اجب ا ,اجیبزٰ‎ 


. فقال لہ اجلس قا ۸ ا 16 ۔ اکاک اخاکم يعض تح اه 


۴ } 1Û 


e N°. foi. 


GG 


1 
)145۵ 0( 
"te 8% 1 Lı 1096)‏ : 2 8 0 1 2 ۾ " ۹ a 3 2 8 E”‏ 
e‏ قل البربوعی ذل ابرقیم دن کحمد بن سعد ي فلم اتفوزدق 'مادبدة 
u3 5‏ ت ك یں 2 - w~‏ سے ی 9 1 ¢ 
ك إمرة بان بن عثار بن عفان رضہ قل فنی وانفرزدی وكتير عزة اجلوس فى المسجى 
O 3‏ 3 س 
قت اشد الاشعا., ان طلے علىتا غلام شاکت ( آی دقبگ ) ادم & توبن ممعرین کی 
محسبوغین کمرة غير شدايدة ) 5 قسی حخنا حت انغیی E lU‏ ل 
ت ol ~9 oE‏ 
انفرزدق ادك ین NEE CCE Os‏ بکون 0 قول سبل 5 
العرب وشاعرف قل لو كر كدلك فم اقل لے عدا فقل ۸× الفوزدق من انت با 
Mz ou 6 9 5 9 9)‏ ت 9 0 e‏ 
. : ۴ 0 3 2 ° 2 2 1 2 5 : 
سے سے II 9 w we‏ 
بلغت انك تقول انك اشعر عرب قل ونزعمد مضر و ارك ا ھ بت شعرا 
o = i = oF GE SE‏ 
فاردت ا أعرصد× علاك واوجلا ا گال متا N‏ اتعرب وألا انت 
ww 6 A-i 6 ww‏ 
کداب ماحل تہ انش 10 
سڪ u 0U)‏ سے س ww‏ 0 س سے 0e‏ 0 سے 0~ 3 ك 
متی ما تزرنا معدل ES‏ وغسار نمنع حوضنا أن كما 
SS o 96 £‏ 6 9 و u‏ ت ا 
146a‏ 0 لا المعروف ا ITN E ES LN ES‏ 


N°. G1. Cf Jarî II] 2° seq.: order of verses in S$ 1--33, 35—31, 39, 
40, 38, 41—88, 91, 92, 89, 90, 90*, 90*, 93-119, omitting 34: order tn 
L 1-3, 6—85, 8587, 89, 88, 40-45, 47, 46, 48, 51, 50, 0 e 
72, 55, 51-70, 78, 74, 7181, 83, 84, 1, 2, 8, 1, 5 
92, 99, 100, 112-114, 102-105, 115, 106-111, 116-119, 90%, 90**, omit- 


ting 4, 5, 34, 56, 71, 76, 85, 86, 89, 90, 96, 97, 101. 1 seq. ef. 
Aonmaxî XIX 38 seq. : ا‎ Jê, om. L: for وقایں‎ ÛL adds ا‎ 
3 علام تسکت ردا فى قوبین ممحرین فصنل جوا ب1 ,غلم ا‎ . ٦1 1 ابن أف‎ 
بار ډن عرو بن حرم‎ 8 L .قل صاحبد حسان شعرا‎ 11 seq. cf. Hassan 
86 seq 12 المعروف 1 ,ر بالعرف 13 .تا 0 س تنا لط 80 شزرا‎ 


کتاں النقاضصس 


ص ~0 


ب ص د 


طب 


E 


E‏ یدن الماح وسہ× 
بھطبعة بریل 


4 ید 1۸ المسیاک کسی 


ك خاب النقادذض 


E‏ جسریر والفرزدف 


THE NAKA'ID 


OF JERIR ARD AL-PFARAZDAK. 


THE NARAID 


OF JARIR AND AL-FARAZDAK 


ANTHONY ASHLBY BDBHVAN M.A. 


FELLOW OF TRINITY COLLEGE, CAMBRIDGE, 


LORD ALMONER’S READER IN ARABIC. 


EE 
ANT. 


o rep e poo 


LATE BE TU BRILL 
PUBLISHERS AND PRINTERS 
LEIDEN 1409. 


3 ا کے 
PRINTED BY E. J. BRILL, LEIDEN.‏ 


ADDITIONS AND CORRECTIONS 


PROVISIONAL LIST. 


E Boucher 107", lel N°. 263‏ بن عرو (so O0), cf.‏ ا ل 
Introduction )‏ ( 

read 

« المعرو‎ ) Nk ( 
» N WX with L (Kroenkow ) 

soq. A different reccnsion of Poem N". 61 is found in tho Jamhara, 


Balak cd. A.H. 13083, pp. 163—168 ( Krenkow ) 


3 ~0 
e47 تلف‎ ) Nöاdەk٥‎ ( 
6 = 
« تحىف‎ and اخر‎ ( Krenkow ) 
منی‎ 
ت‎ 3 
« غا‎ 
cf. Smend De Dsu-r-Rumnma p. 161°, v. 106, ( Kronkow ) 
GS GE 
read اجدل‎ 
o 
«, حن‎ 
« أخها‎ dh with O0 — see Aghanı Il 47%* 
2 
٠ الحبلى‎ 
» و‎ CEE 
a 
٥ أنعفو‎ 
2 ت‎ 
« شواکله‎ 


see p. 637° seq. and Taba [1 1030°‏ — خاد [بن] ذىی الجدين 
Nek (‏ ) العرلٌ «‹ 
for {iho metre, seo Ibn Hisham 531°, Jartr II 55 (= Yakut II‏ 


7398(, 60° 


liao 


9 


يب ص 


16 
15 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


line 


11 read ا‎ ( Nöldeke J) — see al-llarırr, Durrat al-Ghawuwaş, 6d. 


Thorbecke, p. 22 


17 read 0 and فين‎ ( Nöldeke ) 


xila « his condition ” (Nöldeke ) 


JÎ instead of İi ( Nöldeke ) 


< س 


fC ت‎ E e: ( Nöldeke ) 


» 


» 


15 


0 


» 


ل ایعبہں o‏ 


Lt 


u 
مرد ہں‎ 


U ۴ U 
ر حعھ‎ 


ر 


N®, 95 


b6 o ¢4 u < 


م و حح یف جحد 


3 2 
قي دلبب بن رببعد فقال 
.> & ) ع = G3‏ 6 9 
0H‏ کیا س طق الع اجى .> ملعن 
E‏ د a‏ 
بقيماك مسا اراد پا سل کڪ الغدير es‏ المتدعون 
GO=> < -‏ ۶ ,9 
اف سه گیا تلقی مالیا 8 ریک ù‏ سنانها اسمسنورن 
د 
e E FES 5 ou E IC =‏ ۶ 
قوم بزعمولنلك سيدا ,إخل انك سيد معي ۵١‏ 
E “GF‏ - ۴ 4 
اکا اہ عینکدک ا حد نه پل 
رک ر rE or‏ 0 : ر 


o. O 
1 ,عچخ‎ s50 0, but Xš in Bakrr 735, where two verses, which apparently . 


cf. Lisan 


” 


4 


belong to the following poem, are cited. 5 ل‎ 


X¥11 1766: ,بزعمىًى‎ 0 m48. حسبونك‎ . 


45 N. 95. 


u (‏ و 1 2 7 u 9 ow‏ .9 5 
“ 1 0 مہ ۲ 2 . a‏ ا u‏ د 
0 ذعل مرة والکرت وحلم وابو ربیعذ و ثل ۾ عشرة بنو مرة بن وت ES‏ 


e ON I 9 o Tp 4‏ 03 3 ِت a‏ , ل2 = 0ے حر ۔ 3 
قل سن کرو کلیبا تكم صلبه 3ل فلما ت۹اام اموت کل 7 رده س کک 


E MM SSS.‏ ق فلم یسقہ ك ل 


ڪ 


E‏ .-6- ج 


u 7 o 2‏ ا م 
e‏ ما کت المع ا وجساس U‏ مسر لو ضریر o‏ 5 
ا 2ں ~~ u (e‏ 
کال وقى بقل ET‏ بی جعلة ايضا ت حذلیتثت کیب و فی بخليه کک منتل 


SOE 


8ے کر ت حین اجار بی وال بن معن بن مالك بن أعصر وکنوا 


) = > 


قتلوا رجلا من بنى جعدَة فاجارم عقال علي فقال النابغة ف ذل 


2 2 ہن ہہ - ے u 9 a‏ ت و کے 
6 ۳ 5 0 2ظ ® eê‏ |“ 5ا ۴ ۶ |“ rt‏ 
e2 20 2‏ ) و 3 O‏ £ 2 
اع انرم الاسم E E‏ بنزوة احل الابلت المتطظلله 
2 ب ب ر 
oF _ E BEE e 2‏ 2 


| ا EE E‏ 
ا 1 u‏ 5 س r‏ ست سس ت 6 


ببذا الجواب 


ت FE‏ ©6 سے اا 3 vuE a o‏ 
وغل ساس اغتنى بشربة فتن رعا E‏ علی وأنعسم 15 
E O‏ 3 2 ع < u‏ ا ت ا ا 
فال فاڪاوزت ال« ا2ن 5 نيبيل وجو کو مضرسم Q4‏ 


5 of. Lisan VII 837", Mubarrad 94: 0 ا ,مرو وشا ب‎ 


> 


ت 2 3 0 2 ر 


u 


si, so also Aghanr ,‏ ا : عم 


۰ 
ص 


9 
E9 


Hamasa , Lisîn, Mubarrad Joc. cit., but aj. aJi in Ibu-al-Athîr I 386* 


where four more verses of the poem are cited — in any case the last words of 


the yerse must refer to Kulaib, not to Jassas, 9 seq. cf. Aghauî IV 
140 seq. 12 this verse should stand before v. 1 (see Aghant, Yakut ). 


E 
15 0 أعشنى‎ . 


To the Binder : 
Pages 44* and 4y* are to be cancelled. 


N°, 195. 1 


, u 


, . ۶ 
ل Ae:‏ بحل حغ شی دع خنرطا CSTE‏ 


o Û û 


ے ٴ6 
E Sr‏ ا ا 3 ر u4‏ ا ےھ ك 0 o‏ 
اخ ھم ےد مس س اخ oF‏ کے ڑا ک ذزعل Ea‏ م جس س و ابنی 
u i , 3 9‏ , ت 
E‏ بنتا منقد بن سلمر بن لعب بن عمر بن E‏ بن زیی ماڌ بن آتمبہ 
٤ ۶ 5 4 ?‏ : : 
۰ دلن اخن لد نىسوس & یی شیبان ,عقا ابن ا ناف نف سلا اتات لا ہیی 
٢‏ د 2 3 o EE‏ 9 ©6 
فمل ا ا کے ہے Q‏ 0 کنا أ خن هم ساس نغعسل راس زوجيا eS‏ 
E 9 |‏ 0 ۶ 2 > ل 
بن ربیعد وتس حه دات E‏ تا لیب من اعز 2 فضت (بعت سخنت) ٤‏ 


£ ج E‏ ت ۴- ت 
1 ا ° aR‏ کد 0 5 % 
راس من بات واجل ایس دت ذذ اي 


ص ص GE‏ ~~ ~ ب 
فرمی سیلبا نقصسده (بعنی قغا١)‏ قل 


a A TT CSD Gy . 3 0 ا‎ : E 
ڈخمضہوا على م نیب وسکنوا فلم رای فلاف ا ثقی زوے البسوس رب اتفعبيل غقل‎ 
ا‎ uF ,ك‎ E ج‎ 3 e ۳ : =, 2 E 

f a a IE ۹ E ت € 2 = ا‎ a ۲ ۲ ا‎ ١ EF 

تم إن كليبا اعد على ا'مرانه فقال من اأعز وائل انت اخوای فذخذد القوس ذتى 
ا 

= O2 e E ۳ 2 -† ۲ =0 ص‎ 5 , 

2 فرمی نارعیا اخلط بنا ,دما ق واصابتھ سما فغدا كا ي‎ El 


س“ 


3 2 ww 


o ©» ۱ = TE ۳‏ َ‫ 
بنمصر ف رکب علبہ جساس وہعہ ابن عمه عمرو بن الکرت بن ذعل بن شیبان ( وډنو 


= SE 6 و ے‎ 
1 cf. Lisîn X 429%: ail, so §, Lis ~0 ,ضربت :ان‎ ء٥‎ 0-8 
- : ek : 2 ل‎ 
.جنر 8 :اخفخف 08 س ١٦وا مء ,اخفکف :ربوا ١۸وا ,نريت‎ 3 O 
ر 2 ر ر‎ 
2z O ~~? و‎ 2 
#خفكفا‎ . 3 seq., see v. 45 and cf, AormaxI IV 140° soq., Hauasa 420? 


seq., Ix III 74 seq, YAKUrT I 150° seq., Irx-aL-ArnIR I 384° seq. 6 0O 


f ¡7 0 «جساس‎ ) but 0 below ). 


— 1 


O 232a 
S 98a 


ر[ — 


N®, .95. 


۳ہ والذڏاعن اذا تقارب فصجهم 


GY 3 u 


LSS 
قوله إفا نقارب فصس کیم يعن عيد‎ 


ت 


1 


۸۴ من کل ا لظف أ 0 


والسجى الساكن ] 


o ہہ‎ O 
- الاعسل الاعي‎ [ 


^O 


الام ناتتا 


U7‏ س 


^ بعطی ا سابد بشمالد 


اا سے ا ~~ U‏ 


AV‏ اتسدتون بمار Aw‏ رحس وأبند 


ہے سے O‏ 


A^*‏ ] وأذا وزذت بھاجں قيس تغلبا 


ا اذا و 


سے ص سے سے wm‏ 


الركيك لسيس اراد ع«اهةه , صهْت الجنوب ركمكة الاثمان ا 


ا 


6 8S var. تغشی ملاثکة‎ 
7 sce Kur'an LXIX 10, E 
0 نيون 8 :معا ازس بار‎ 


iO 


,لضع 13 »وار 8 وومر 


. خل حددن ÛL‏ 


5 glosses from U. 
ا‎ 
و جنار‎ 0٥ O8. 


: ايتىدقون 8 8 


. مقام 8 9 


ر ا س 3 سے سے ى 3 
شهب الجلرد خسيسة الاتمان 


ق كل قائمخ لح ظلفان 


والتغلبى جنارة الشيطان 


وکتابنا بأاڪغفنا ا 


ے ے 0 


وسر کا مکار ودنان 
جوا علیک وشلّت ف ليرا ] ۰ 
E‏ 


ټس بے O‏ 2 


والتغلبية مهرها قلسان 


E 


: فصي 8 1 


أله pv‏ “0 
. نازیر › چ و سپا 
E E‏ 
: الكرام 8 
لے کاںد بت سا 


2١ 
(sic ) aJ : 


1 ,منزل‎ 8 var. u 


S var. رقموا‎ : HL mw دح‎ 


r 


ااا ا ا و کن 
سروی تاقد اناه ل اا د٠‏ ن 


9 <07 ت 
مفدبر ل و امرون مر لہ تمعنعة 
قوم لقیت فناتچم بسنانها 


v٣‏ ل اف CE‏ 2 ذال معدا 


J] v1”‏ اك أف خطرت راج 


vv‏ والزم حلفک ف تناعة أنما 
سس ت ة 
a‏ ع قاد م امن در 
Go E۴‏ 0 5 س نے 
۸ہ احموا علیک علا رر یچ ل 


8 U. 
] والعامربين [ و١ بخى بين‎ 


NP, J5, 


والعامران وا بنو ن 


یربا ا ت 


ومر بن ربب بيعد بن ءمر لہ عع 


ولقوا ناتک عير ذات سنان 


یں بدار مذلۂ وشوان 


افو اش ك 


E 6 سے ا سے‎ O Ca 


ا بین ۸ار 


و f‏ ا 5 ّ “u ١‏ © 5 = 
و ملا ءا E‏ بخیلہ ب ین ا 2 جنوب کن بقل ییا علبك 
ادنا س نليس لك متا تی2 لذتناں وتلاف 
= 0 ّ 2 س ّث و > 2 9 ى ت“ o‏ 
۷1 والغغلبى عل الأجواد عنيهة بس اأحماة عشیة لاارنان 


ع 


سے م ن 


Ae‏ ډک 


سے ~ 


دی ي 3د = 
غوہ والتغلبی مغلب یقول عو ابدا مغلوب 


ص ت 


سوقوا! النقاد فلا ل لتغاب 


3 


E الال من الا‎ E 


but 0 below ).‏ ( ا 


2 words in 


GU w~‏ یں ب 


ا 
.أ 


u 
e 2 
ا‎ ٦ :مسك 8 ,احق ا رولزہ‎ 
سڪ‎ . 4 . 1 
كەم‎ : E8382: حل او 5 ,قت‎ 
ص‎ 


80 also in vv. 80, 85). 


16 و‎ ÛL قب‎ ( mentioned in 8 ). 


سے ت و 


واللابسين برانس الرغبان 


O0» © Gu.) 
1 س 58 ‰0 ,سلبہ :اہ الي ا‎ 0 
e 2 5 
Gu Joa 
brackets from L. 5 Ad, S var. 
e : Ki 
©5 أل تا 9 ٠ن ا وك : عكفك‎ 


والتغلّمى 12 


9 


, 80 0-8 علب‎ (and 


| e 9 


$ 978 


(1.1854) 


(lL 1366 ) 


(L 1356) 


L 136a 


0 a a 
. e ,ت‎ ) GE u ت‎ 9 5 E. 5 ۴ 
و یف اروس يقول ۴ منلہ موم یمیلون راوس لبر وأصنل ألحببد فا یحی ابل‎ O 23164 


3 س 3 


: ء 3 ت -oE‏ 9 
چ رأوسيا تيبل ر#وسيا ‌ وجعه EE‏ العرب ا ا فقا اصیی من 5 ا 


E 3‏ ا ت تى 3 


متکبر کی راسه ًا ا - وا من الک اروف امقول تون للشے ء تم تتفل ى 


سے 37 = 


عبر وق ا العرب ا بذلك کلامیا 
مالت علیک حبال غور تھامۃة gوغرقت‏ حیث تناطے البحراں : 


٠ه‏ ولقیت رإية آل فيس دوتها متل الجمال طلينَ بالقطران 
vÎ (1L 136a)‏ و و کک َ وڏوابلا ر کالاشطان 


ES OE 


a ND IE OE 0 2 e 2‏ 
عواناف اران آ فل انیواڊل ارح وقوه خرن انی ار اتخابيا خصرون ا 


C7 ÇG ص‎ 


ع تقال EE‏ قول # یتباکترون عت ر مکترترن لاحب ف لطر ن للرماح 10 


oF, E E ۰ > . چ‎ 2 


شبه القنا بالحبال لطولها 


۷ ۰ جنر السباع وثلكم يتساقطون تسافط الكمنان 


وروی = ٤‏ والفل لقم أميزو در بعال من لان حرلا بر بی وء الذين 
2 4 ا 5 2 E‏ ا a‏ 
هرمو مع وفل ألقم أذاأ هرمو [ الاڪمنارى الكل احىغر ] 15 


کک در د نیل قيس منکم کل يقبے روحها الملكان 


6 SS yar. ا ادر دونپ‎ O: lS LE 7 L reads as 
below. 8 UL E adding 0 ری فشرعوا تیو رکم فر ا ردا ع انی‎ Sl 
10 oT 18 8 :فلکم 8 :جرر 8 :فر ا و فترتكم‎ 
var. القردان‎ [ read ,يقب 16 ا‎ S8 روخها : يفقج‎ , S yar. وجيها‎ . 


115 


وة ] 


۴ ان القحتادں یا أخیشل اعتف فسدت الیک مج الارمان 

٥‏ ,عات ك رن النلانه ربعا من البگار لزن ى الأنان 

"15 | ۳ “ ا ا د سبقوك حي تخاطر ليان 
ن الفیارس کا ربکا کلم سا واد الضعيان | 


مما 1 ہن دت تلبس ایی عا غا و 


E . > “¥ ° 

EE ج‎ HE 1 1 

کک ا عر زد س عبت ڪر ین اخ .ا الاخلل وبقل @ ن انه 
ت o u 7 o.»‏ 0 ت 

لع افرزدق UE FD‏ و تما کک و A a»‏ 2 و یرید 9 rs‏ لمدم 
2 س :۴ O - - o 2 ۲ o‏ ت - 

EET‏ ين مسان بن زی ين تمبہ ا بعت سعال بن زیا مناز یبن 

f e 2‏ 
تمبہ وسعدل ين مساك بن زا غا وبقال سعا ہن ضباۂ بی اں عدا ی روای 


1v‏ واذا ڊنو أا i E 2 E‏ اسل لمن رأدأانی 


~~ 7 ~~” @ 7 


و رأمنی یرید Î‏ 7 زبماة و ر ]€ وتر عمرو بن اليس ین ا ولو 
I 3 u‏ 
حدابوا يريد تعتطفوا ومنعفٰ من کل من اراد 4ء و راسف اکا رة خد 


- ناص 


قول سك دال بریا Es‏ بن خرب ین و ین بى الياس وه مدرک 2 الياس 


> o: ~o} a e 

1 8 ماجرة‎ . 2 S ازن :قن‎ « 1L درقن‎ , S var. درنن‎ (sic ): see the 
glosses after v. 66. 4 S8 ,الشجيان : کچ‎ see Ibn Duraid 2026 seq., Lisan 
RIK lS. Ö5 i.e. «“ whatever occurs...” 8 0ء ,زبد بن نمیم‎ 0: 


e, LS انی‎ ٠ 14 a 80 § — O0 ا‎ o, O marg. فریش‎ 


س 


(so Db). 


(lL 135۵) 


S J7i 


NID. 


FuE O 2 


o د‎ 7 


= ت‎ u ت‎ oE E 

** “ أ 1 ¢ . م 

اڪس باوسال من اسهم ا 
ORE 2‏ ع 


*۵۵ [ مما زل مندلنا تغلب غالبا 


185% 1 ) ۵ قاقبض یدیک فافننی 0 مشرف 


5 
,¥ © ست 5 
سے س 2 
CO, 0 o‏ 2 
ەل بر جل أتموال سی کارم 
3 ا ےی سے 2 


ب سے 


يقل e e‏ & الک د 1 8 EE‏ ضربه متلا لنسّبه > 3ة 


سے 0 O 2 a‏ 
یدیف فن يھ 


2 


E2 


O 


OV‏ ولقى ا فھا ه در فی حف 


ت 


ا ۸ 5 ا ر د ka‏ 


w7 


ویرت E.‏ لادان 


uF 


uc a 
۰ اساب قواتید‎ e 3» والشهی 2 القواتم والعرب تقل ر رم د وشوا‎ 


سے O‏ سے سے 0 2 


1" کک سهت مجاشعا ما تشلب 


A ne 


سے ت  ”‏ 


e ل ا‎ IF (1186a) 


°“ = 2 8 3 ا 
ی قل ادح فض بی ماله رمه الح بدا ] 


بدا ا الاجرأء ا 


ص 


= ww س‎ ww = ےہ‎ > © 
mT ۾“‎ 1 ¢ E HE . ١ 
2 


ج ا ا ر 


ہے 


ا ا کاله بعنانی 
عندی اقرز وطول وان 15 
- تقاود ا 


e 2‏ بکاس عدأنی 


u o °. @ 7 
1 cf. p. 402%. 4 8 تقب اناا , واقتہبض‎ n he ,مشرف 1055ع‎ 8 var. 
ww ا‎ e ۰ Om ا‎ 3 © 
ادخ‎ 9 O REYE 10 ر مایم‎ O حززت 14 .مىم‎ S Var. جلاعت‎ . 
2 2 aR 
15 حون‎ , 8S var مغن‎ . 16 8 var. يترددون ردق‎ . 17 €, 3 


, ۰ 
عق قل ٹیہ لس مسل ,غلب على معلر خراساری وعل مر حدیقہ فیما املینا« من 
u € E Su‏ => 


۲ه انا لتستلب الجتاب لعي اون ج د ان 


e 11‏ ا 2 1 « Sas‏ 
| یرو انا ل کب ملوك نغہسیہ ] وعد مر حانت برس بم داکغة [ اتاجونرى 
س ) ١ I‏ 

حخسر ومعبد بن لندد) 


٣ه‏ ولقد شفوك من المكوى حنبد ولل أنرلة بحار هوان 


L 1866 حت مطل ألاجراء بنابد روق شجیبند ل ٿن‎ ef 


ت ,“ cE‏ و“ 2 
ارہ آله = 


N 9 0‏ 1 وا a 0 i‏ »© س 
00 ۳ زلت می الخطارمعاودا جار المائين Swe‏ کل رشان 


- 3 E ag ٠ 3 ج‎ vuE : 2 و‎ : 


. 9O0 ~~ OU ~~ Ow O 
۲ Fr ۱ 5 2 et . 
اراد منبن من العلا جه ج ەە .ق شفك من اوی ينهد قل وذلان انح‎ 
e Jo. vE ع‎ E کد ي‎ 6“ 
ا جف ال ارحوب بابش رادو أن بقبرو' فتلا آتت انشمرذی احی بن‎ 
O. oe د د‎ e TT ۱ 
۳ o ا‎ | 0 w5 = 1 E GU ~~ = ن‎ 


e e OE ا‎ 


S7 سے‎ ‫َ So o 
0 2814 فوت شیب على جنب الشمرذی ناحرقه تہ قخلتہ قیس بعد نك بالبلبت قغاه ,جل‎ 


a E . e‏ ۲ 2 ا 
من غنی و إحرافج يقل ااجاڪف 


4 ,وان اس‎ gloss from lL — see pp. 407°, 410 .(عمرء ومعية)‎ 


6 sce the glosses after v. 55: marginal gloss in LÛL ایئ) ا‎ e ( اراد ایی‎ . 


-. 0 = O3 
1 cf. p 491: الاجراء : ہد لح 8 :اقیت 1 , جاریت‎ , L ارعن‎ ( mentionod 


u 3 Su”‏ ي 


gloss from UL.‏ 8 ر قبت و فته 5 :رت 0 ا 
E 0 2‏ 3 ي 
OE, BS war. e. 10 seq. words in brackets from L: ÛL jJl.‏ 


unvocalised.‏ حرص and so also below (sce p. 402°). 14 O‏ لر 0 ا 


L135 
S 96a 


No. 95. 


ا ا ا 


ردح ہن يربوع 


os 


ص ت 


ی لدی بے ا اکس ابن المنذر 


ra ) E 
ابنا اوس ہن اقاب بن حمیری بن ربا بن بربوع تل ابو جعفر الكنتفان‎ 


U ~~ 


£ 
حنقف بن السجف وأخاه وجا آ 


E 
عتاب بن رمي الرإحى وتعذب بن عة‎ 
ل ورفن عاب ب عر بی رلح وابد‎ 
عتاب بن قرمی‎ 
انی یعرف ف السرادق منرلی‎ ۴۸ 
3 ما زا عیص بف ا‎ ۹ 
] قل الأتنل بن تمم تبنتا‎ 
اسلا ل یرام من‎ 


٠ه‏ الضاربين أذا الما 


ا الأبطال الأشذاء ال بعف مکانټ 2 ب 


ی نازوا 


ي 


بټ 3 U‏ 
TEN f ۲‏ ا 
اسرواة وثطارق والقعنبان وه ارت 2 
Fos E‏ 
قل والڪنغفان 


يع 


Eg es 


ب ل ين بروج 


3o‏ 3 س س 3 > ہے ب 
عوف بن عتاب وقیس بن عاب أبنا 


5 


vw ۴ 


الف منابت العبعنان 


10 


ہس 2 e uz‏ سے 


ضربا يقد عوأنقف الابدأن 
والأبدأن الدروع واحدها بدن 


15 EEL e ET OT 
الازن‎ E ُه وهی الغوأرس فر غحأنةخ أنهم 2 لجرا‎ 
2 ,وظارق الت‎ this variant is mentioned in 8 also 3 والكنتفان ال‎ , 
sce p. 2986 sed. SS والردعارن فس وعف عات 0-7 50 ا‎ 
ر حرہی‎ e 3 a S var. 9 ¢ و کل‎ ۴ o ر#ان 0 ول‎ 
~E 2 3 
10 § ال 11 . الف منابت (ءاه) الاغحار ا1 :الى‎ J, this variant must 


16 seq. cf. p. 3491 seq. 


3 
13 S var. اتضدربون‎ . 


be incomplete. 


ah 

1 لفق" | 
J‏ ی عفر ج ,شل 02 ا 8 
حن غفا ہوا 8 نلگتات: 1 I‏ 

- 9 : 

ما ج کات 2 وجرن ازب 

الچ کے حن ئ سشعره ترسو ` 
5 درجم امل الشف 


لى آل نها رد 


~~“, 


م ڊشرا د“ فی 


آ٣‏ یا | فا العباءة ا 


oU‏ ت 
ی 2 3 م < 5 
کن ورن ي د 


ا u‏ 
او E mE‏ بلہس لاسء 


0 


o 


ا © CE‏ 
ا الاحكومة لستم مر الها 


e 


0 م 


U a ) e GP» 


أحق بان 


) 2 9 w- EE 
الاخيطل شومی فہیم‎ Ek 


۴۷ منچم ا e‏ وز 1 


E 


N, 05‏ 
9 
زخےہ اتاخ أله لان : 
بل حر ا ج جے عيش ای ت سن 
u + e 1‏ 
تفال ف فلك بی بن حین 
N 2‏ 
3e‏ ۵ کد ت ER‏ عير 
u 8 ١ . a,‏ ۹ 
لی انشرى فغرشسيا ی فی درےھے وغ 


1— 
وتعاظموا ضرطا على الدكا 
أن 3 تجوز حكومة النشوان اس 
با ذا العباتة يعنى الأخطل قل n‏ 
أ E CEE‏ 
أو أن يفوا حقيقة الجيران 
يا خر تغلب لستم بهجان 
تا الملوك ورأية النعمان ٠١‏ 
2304 0 


i 2 - 


5 2 OF 


- 


UIT .ا فرسوا الا تلات و در‎ UGA نفرتسوا‎ . 
ا 9 ھ‎ 
6 S N اا‎ S N var NE S 0 1 BÈ ٠ 5 ÛL ھ‎ 
ا‎ ı0 ERE ن‎ 
4 مره‎ e 56 © u E 
10 UL ,أو أن تکمنیا 8 :بک .۷۵۳ مضر 5 ,کک ر11 .فاع‎ 8 ٠۵۴۰ وبر‎ 
12 see the narrative at the end of the poem. 13 S8 pi3 , with variants 
2 0 ص‎ 
1 e E NOS م‎ 
کنب تغرزدق‎ and أن قومی قبلټ فوارس* على النعمن‎ 14 cf. Mubarrad 
u 2o 3 » > 7 
763, ر ااڪمرة 15 الخيتفان 8 :منچټ .٣و۷ مت 8 ,منیہ :*'16 1× چنا‎ 


- 2 


. حمرد ا1 


N. 95. 


€ 


قل ونما عتی بذلا قَتدَ عنتاب ق دحوز e‏ 


ستان وطرده لكق جيل | 


ب الاررتة ا 
ل تشرز غمات فيه وفى ذلك يقل 
E‏ اید یټ بعلم 
6 وجب القرز C‏ چ مکان منیع شب 
( ۳۹ شبت فرت بد عليك ومعقلٰ وبمالک وبفارس العلها 
قل بعنی ا ى ا ومعقل ى قبس الرياحى صساحب ا ج 
اغ طالب رض وقد مر حديته فيما امليناه من الكتاب e‏ 
الاحرث بن حسم ی لین روع رو ابو مليل كل ابو عبيخة وانما 
سمی العلهان فی یوم بای غُبر بملَيَمٌّ 3 


ل جیا يقنم عھل Ri‏ فان علا 
قل وذلان دنچ قغلوا اخاه فطلبټ بترن 


۴ قلا طعت اليل يرم آقيتها 


(L 135a) 


10 
قل الاسعى خہے نفر من الكوارج کل 


3 


کڪا بن يوس وحوشب بن عے 


ل اا یں حییں بی زیاد بی عقغان کے عذة کک CE‏ 
کل نیہ با بئے 5 کے الا إ3 عدتاھ ,قل فرج انیج CE‏ رجل 5ا 


OLS, but the explanation in O ( with which S‏ 80 , وبغارس 
seq., Û‏ 6 


30 32 


کرت 8 5 
E with ln‏ : وبفارسی substantially agrees ) E‏ 
شبث بن ربعی ومعقل بن قيس الرباحيان ولك بن بوره [نریرة ۵۵ ] وٹرس ھا 
العلهارى ابو مليل عبد الله بى لحرت احد بن تعلبه بن يربوع والعلهان فرسد 

11 seq. cf. p. 49519 seq.: L ا اتهم‎ 


E 
12 seq., in L this notice begins IAs عذا بم البطین؛ بنو عقغان بن بربوع؛ أراد‎ 
يوم البطين ارح‎ . 


٣ 
êl 


E TT 
انھ خرے نغفر من لخوارے على عا ککاے‎ 08 


2 


8 a۸۹ 
— 5 . 2 ٤ i Fy 

٠‏ 3 بخفین علیک أن ماحمدا من نسل کل ىفن مبطان 

دع e:‏ یی عمسر ی عبطااد ا ت 2 FE‏ اا اللشبرة الاح 


9 6 mw . 9 .: 5 - 4 ur 
Ki* 2l “° : 
)[.1344( دن‎ ONS ډای سیف 2 تقل نادت‎ AE ا رمت‎ 2 


¢ u, o + e 
وابارى نحت ع اراد با عبا يبعت گحمل بن عمبر [ اسیاد اہ تاق ذی‎ 
: uF 2 8 - ’ 
جال اراس فان‎ CO 0= قشت ] ل » الها مګاى @ ذلا يفيل ن‎ LET 
- ) «E» Es = 9 ٤ 2 
مغاك ا لەلwسwةA وا‎ E E e E E ردن ہی جے یں 0 دس لبس ن تغفغفل خد ن‎ 
r 2 ۲ | 
6 ر“ و‎ GE - ج‎ ۴ 2 > 
=~ : : ٠ ٤ : 
انعرف ما ابیت اک فالحقف ال من بی دهمان‎ IE 
- #- = ت‎ 2 
2 1« o 2 3 i . - ث دق‎ 
0 a * م ع‎ 2 se - اک‎ 
] بەك بع عمیر بن عدترد بی دمن و٭ من بی لتر ین معو‎ ] 10 
o ~ 0> ~~ ج ا هھ د - ا‎ E E € س‎ 
أذے: مت کک اخ منا عة حبنت جباً.‎ ۳^ 
ج ج ل‎ : ıt 9 0 ا‎ 
ك 0 أ‎ a ا‎ 5 12 ۴ e 7 Ei 3 “۲ 
ذا و لما عک عاب ن ع ثل ددن کید 5 کر کی أذربیاجن کر 2 عل‎ 
—5S ۳ - اء ر‎ ۲ 5 - - 1 = 2 E ۴ n 1 ! 0 ت ا‎ 
ت = سا‎ 2 ٠ ا‎ b e ەم کے‎ 
او ور جى 2 س‎ a و کے 2 د3 ر ساچ عیب‎ e مان‎ 
0 2304 جربر ا‎ E E 
2 9(7 2 EE - @ و‎ 
ما کن من ملك نراه وسوقة ننفرد عل ع‎ 15 
> 9 ر‎ ۲ ۴ e ا‎ EE 
ضراب‎ a انت استلبت ننا لاء ميد وأتمت بالاجبلين‎ 


sa” ©» > 0 ~6 E 
1 وبارم 18 :عنك 8 ,عبک 4 . حاشعا 58 ,مکدا‎ 5 seq., words 


~0 


in brackets from lL — see p. 652°. 9 cf p. 4958: ب‎ S ver. Ji: 
تالق 5 :دارم 1 ,پبڪاجب‎ 10 je supplied fron conjecture: $ pii, 
but see p. 4951’ seq. and Ibn Duraid 178°. 15 seq., verses not in JarIr : 


,عل 


ی 


عاذ موبع الب بقل ما كن ننانرد بعتاب 1 دز 8وه0اع :ملك وا من سوتد ا 


but in reality E is here — ات‎ . 


AF N 0, 9 0. 


سے سے CL‏ ص 


۳۰[ وتسیت اعین والریاب وجارکم ونور < حيث تصلصل الحجلان 
۳ لما لقيت ON TS o‏ 


E‏ » ۴ ر3 e‏ > 9 ۶ ج 


A F&F E a n OT Cr 2‏ 
قرمل يقول اکن قرملا فسلاکن فل واتقرمل والاغانى شجر بقال ف ماتل ذليل عف5 


س ن سے سے GY)‏ 3 


5 5 2 0 > 
بقر مل والقر مل یات ضعیف يیضرب ذلك متلا وجل الدليل التعبف يسنجير من 


و أرع ف یھ 15 Sx‏ ولافا کا عبفی 3 قوذ 0 ا ك ال & 


E للح در ېنرد ع اس ا ماڪلية ا‎ HE S 95a 


î 


ا ت ا 
قل هله وتعة چ 10 


۴ 3قوا فوارس یطعنون فھورشم نشط البتاة عوأضق الخران 


9 o 0~ 


5 6¢ u 
ال چداب خقبف وقوه ل البزاة یرید نزع البزاة 0 والخربان ذکرور‎ 


الكباً ریات الرأحد خرب قل والعانقفق المخلف الى م خر من ریش جناحد العشر 
SG ۴ 2 9 20‏ 9 5 
بدعنون ضی رکم امع ۵ فلا نھ فک ا سو م ضيو ر" م ڊحعبون ضيورم 


,تخبطن الخ 8 .اللبيرة 0 4 .حر 8 :فلائم 8ا ,ملاتم 3 e‏ 
,لیڈ a.‏ جلبة 8 :ریت 1 ريد :804 cf. Lisan XIV 78%, 9 cf. Yaka I‏ 
أرضص with a gloss‏ جلادان S‏ ,جلبان L‏ ,لجان O marg.‏ , حلبان : ڪلب Yakut‏ 
قل ى adds.‏ 0 لج nd a var. َ 10 after‏ , بالطايف كنت بيا وغعن: 
الاسل الى ن مند ما نه (?) & (من ٣۲ت1ة)‏ اصضل + ف نفسير فلا 
الإاجلىه اممسيرمه وحلبان من أرض 1 mh‏ 0ssاآع‏ ,البييتب تحكليط ( ع لم) فت رکت× أل 
6 :نیون 8 11 TT e‏ ا 
E E‏ اتصبر gloss in Û‏ 13 


11+4 


£ : 2 , ت ۴س > 
1V‏ آنا دلت باش قاف تا یا وعدت کا بالاشى نا 


N CC 


. ۰ ا 2 5 E‏ 3 
خد بن ٧نقر E be‏ جعا» جربر خا» دن 


ن 


امہ بار دہ بنت 


0 9 9 2Ê 9 2 
2 ۰‘ : aa 1 E FP 


و 
ت ~ 


OT € N O ES 
ا خال الغرزدق تل جریر ابنا عدلت با فرزدف‎ 


10 7 شرج K4 : C0‏ رحرحان جاشع بجارف حاح عا الخزير بطان 134% L‏ 


سهم رخرکان ل عمر بن عع على بن دارم 


5 


ص “ ت 7 >“ = C&C‏ 


معب بن Sh:‏ ل ف مر E EE‏ يما مودو 0 


5~ ©» E سے‎ 


E E ۳۹‏ خیل قیس منکم E‏ مطفر عة 0 الأعطان 


ت 0~ 


(UTS) غد ر جاش وم ر کان ل السيدان‎ e 


9 Gu 
لب قل وحعت بنت غالب اخت الفرزدق‎ 


3 S8 لد‎ with دجان 8 : بلیته 8 , بلیتیه 0 :ما‎ . 4 glosses from L. 
3S Cf PB. S0" 6 seq., L حردر و غال‎ )81٩( سذان بن منقہ السعلى اخول‎ 
بن قرطه الى‎ ES بمجارف 10 . الفرزدق‎ , 80 LS (see p. 3181’) — O 


7 3 
1 حاچى‎ ) with 


for the Battlo of 


for tho construction seo Wright's Grammar II § 33:‏ فار 


. ,بمکارف 11 .( تکتجفی زیر بالرڼه #8هاع ۾‎ O 


Rahrahan see p. 226° seq. 14 S مضو عة‎ . 15 8S وج‎ L حعىن‎ . 


E, 


وأذا e‏ زرو جاشعا 


^۸ 


د باجیح ضیاطر 


2 2 م a a 2 = 2 SS a‏ 
واحل الضياضر ضیطر وضیصری وضبطر ول سعدان ق ضياطر واحدیا تبص وه 
E 1 E. 0‏ فا ٢‏ 0 ا E 2 0 8 En‏ ع 

وجل منتقفت الجنبين ويقال يضا الضبطار العبل وانتابع ل سعدا وانشدنا الاسمعی ح 
9 2 2 2 ع ن 59 س 
وتشقی رح بالضياطرة الاڪمر و الاتبع الذين بخدمن الناس 3 8 اکر ا 
uE ۲ 0 3‏ ص 3ت ے٤‏ 
عزن الوأحى أعرلٰ وحور من الرجال ا رم دہع 3s‏ سلاے لاس معد ععنی 
O۴ ٤‏ ~~ 

9ن 5E‏ ل 
٣‏ من کل مننعع ألوريد کاند E‏ تقاعس قوق خرحان 

2 2 ~ (~~ u 7 

0 . ٠ ۹ ceo. 

۳ یا مستجیر کجاشع خشی الروىی ‏ 3 ا مجاشعا بأمان 10 


قال وذلك ان# غدروا 


پنصروه فارمچ عار ذلك ابدا 


f‏ ان 8 8 ا 


یعنی مد بن عمیر بن عطارد بن حاجب بن زرارة 


lo» 


w~ 7% 


ا 5 3E 3 e‏ 
e % 2 .. ٣‏ 5 8 35 
بير وٿل استاجر بهجاشےع فخللوہ حای قنل بین اشير 


وھ 


بس الفوارس ليل الحدتان 


فل القرین بع عبد الله بن 15 


حکیم بن زياد بن علق بن حوی بن سفين بن جاشع 


0 


s94‏ 0 کی صفن اشع فا لحي 


30 
0 


17 ÛL حرأن‎ . 


£ OTN 
ضاع الزبير 1۴ وقتل أ‎ : 


with a gloss يعن ہہ ألبعیت‎ . 


الازار حرأان 


ےت 


6 S a see Lisan VI 160" seq., where this verse is explained. 


3 


e SIDS, 


A 
ولقى ابیت اجی کال ضفني‎ 7۳ 
ظط الا کک العسير مخذیل‎ 8 


NW. 8%.‏ 
vf " 0 1‏ 
ر الا 
يمشی الهوينا مشیة السكران 


١ قحم الظغفاان يوم بن غواده صدع الرخاجة ما لذاك تال‎ ١ 
الان عافن اترات عل ال ن مہ بج على لابلل نساء فلا بقل ليا‎ 
E عقن وذلات فول‎ 5 
کل ٹونساں ودیر آروی بیتنا بلاعر لین ب اجر الاظعاں‎ ۷ 
چ نبحتران‎ E اف اا والأعزدن ادمان بالمروت رفوه‎ E کی عماره‎ 
7 دی‎ 
٠٠١١ ۸ا رتعت مائرة الحفوف مها طلٰل الرحیف على وجى الامرا‎ 
قل أبو عبد الله ته بالراء ) ی ب‎ ( E. الأمرارن واحدعا م ک٥ وت‎ ۵ 
اى لين #ل وذلك اذا حفى الف نين ا2 ا ا ما وق به ودوم‎ 2 
الف فو مرن‎ 
و ب نجاد بان‎ ٠# حا اضر بها السفار كَأنها‎ ١ 
2 o5 OE ا‎ 


ویروی انر € ال وقول E‏ 


ھ‌ 
mw‏ 


ناجاں یمان برید حمائل ا واحدنها 


م 


< 3 cf Aghanı IX 185°: ,الزجاجة‎ so O — LS الافر جاج‎ 


- 2 ۴- 5 2 
oo 3 2 ۹‏ کے ة a.‏ أ ةَ ٤‏ 
ءسل)ا ادد جف يقءل E‏ ا بکد 


TEU‏ 6 أ a : le‏ ت 

ا یگیک و ۶ خ‌ اکتا ۵ اببواجر وود 
‌ 
حمالة 


ما 8 


دیتنا 18 ,بیننا :تبصن ٣ه‏ 8 cf Yakut I 315, IL 642: E,‏ 6 
cf, Lista XVIl1 391:‏ 9 الكل مك ل ا كب 78 ا 1L‏ 
in Lisan loc. cit,) —‏ المرن so OS ( but‏ د مرن 0 رتفت E, S var:‏ 
»ومرن لحفا واحدحها )51٤(‏ اچد اامزن وا انيدي الواحى مرن gloss in Û‏ 
.اجيف ا ل ل 


۸1. N, 95. 


%8۲ ۷ لعف القلوب وما و حاحخ مغل الما بص ریخ الحومان 
وو بصرائم الحومان ا ا لل نقد 


سے سے سے = 2 ا = سے u £ r‏ 
(89) ۸ نل المشیب عل الشباب فرأعنی وعرفت منرلد على اخحاأنى 
E ¶ ) 8 98%(‏ 2 غير حوأادف رر الاجنوب نواعم العيدأن 


2 9 2 س “ 2 U‏ 7 بے 6 
1 1 أ . اء ن e . ۲ 1 N‏ + = 


سے © ص س ل 0ے ى س( د سے 3 


“ 4 ا ٣‏ | ۲ 8 
تیاب وبقال انم کنواً قصسارین وئچ iE‏ ای بتبکترن ان تماسں) الرجل ٿه لموس 


ÛU ~~ 2C 


میسا وذلك افا مشی فتباکتر د وال ا e‏ 


اد ر ا د۳ 


التخّل الال عد 


1 و ك ناۋلا e‏ وأذا ا نک غوان 10 


8 وذ مشين مشين ر e‏ 


aE o o 2 


اطا ا بلادھم ت 1 خي ان E‏ 


4 سے‎ û 0 


| بکرہ ت حمامۂ يڪڍ روز تدعا الهحيل فھیکت اسا 


۳ 3 زت 2 عل نائ ولال ا ناعم الاعصان 15 


1 this verse should stand after v. 8 (as in LS): ÛL ما : شعفی العلبب‎ 8 


وعرفت ا منازل aE‏ . رادم 1L‏ بحبریمة ا E‏ 
, الحوارى 6 [ . العيدان 8 : جواذف ÛL‏ : يمن 9 ىسن 4 .)4 (see Y.‏ 
[٠ 10 8S‏ جوادف ] اتی المسرعة کلظلیم لاد ومام جد 8 8 E‏ 
: یر ۷۹۳۰ ا 8 12 .8 s0‏ ,عى 11 فنك 0 - £8 so‏ ,عثك ا 
sie ( :‏ ) رلت 8 ,رلت 0 15 E O ia.‏ 


ہہ .95 N,‏ 
٣‏ زرت اشلک لم یسالوا حاحتی واذا مجرتی شفنی هجرانی 


ونروی ہہ انیس شف یفیل حزننی بغال س ذلاں تف نلانا کدا وکا ی 


- د cE ) e E‏ » شه س ص سے ےس 9 © 
رام حو ow‏ مکاند أ کک بعل محلنا البران 


' - ف > : , 0 U.‏ : 0 1 4 : 
۸ ت ر( حر ن مل لد يقل ل زال 2 e‏ گل وردان مکانان معرونان O 2283è‏ 


بعال چا منقعا م 

۴ راحعت بعد سلون حابم عقت و ا 

ټل EE‏ یسلی الرجلٰ االشیء ای ینساا نیدب ہن فلب ااا با ا 
تلب الرجل فيخة البكاء من عشق او ققد إلف قل ورسم المنازل ر 


ا 2 2 _: 


ا ا ا ا ا u‏ بے ں .> ~~ ١‏ 


e‏ اسڪن بعد i‏ موف قےغرا وبع کح نواعم أ خدان 


ر ر¿ , u » o»‏ 2 ت o‏ 
۴ 2 . 2 2 ا 
کک العيیش اموناقف ll‏ ا O‏ ن راه ن ٤ 0 ee E‏ دن 


ج E “ ٤ - Ê‏ ~ 
رین اتی 2 نبت فيبا و< احى تل والقفر < انيس به ويكور. 


. ں‎ , 6 oO 


U . 2 ۰.‏ 2 3 
ووحشس «عر ان والمرت 3 ز ٨‏ فیه 2 “. > E‏ شّی× 


(11880) ققد رابی نرع وشیب شائ بعى الشباب وعحره الغينان‎ ١ 


NL LS UG. 4 cf lut I 151, II 6428: § م او :خڃ‎ 
s0 LS — O رحیلد 8 :حل‎ . 5 S explains ,„ ضغفیر تن من ۵8 البردان‎ 
وا 15 . اتی 8# $ .,صبابة 7 . الدعنا‎ S var. 


L sg, (mentioned in S).‏ ر وعصیره : شام 


N°. 94—9ö. 


(L137a) 
S 926 


I‏ شورس تغلب أبنخ وائل 
[عذا یوم ساتیذما وقد مر ف ¦ 


سے عر سے ص سے U‏ 


۲ حبسو آین قیصر ااا برماحهم 


O 


۳ فد علمت ا 3 بطنه 


“eM. ITT (L 1376) 


قم اذا ووا يقم تشد 


L 1334 


و 


الدیار 


ص 2 


3 this verse 


لب 8 


2 gloss from UL. 


m~ 7 37 ww 
9 ای مدقف اع ھ طtآw ,بمیقیں‎ 


Lisan XVI 81l: 1L Jii. 


Š cf p. 496", 


U سے‎ 


رل العدو علیګک کل ممکا 


ب ت UE‏ ~ 
ل شګر الاعشی ] 


ل ب اران 


ےس 3 


ا 


u 


1 


۹۵ 


a ۴‏ ت 3 E 2 u)‏ 
ذجبه جرير ويهاجو کید بن عمبر بن عرد والاخطل 


E. Cl‏ مانا ن 
. ترك العو 8 :"145 cf. Lis II‏ 1 


is written in UL as if it formed part of the preceding gloss : 


u ے~‎ ÇG ر‎ u o 
eT E e 
4 8 »ء ,بطنه :لیدرقن‎ 8-0 EE 


.ازن@ 018 :افتلوا 18 6 

N°. 93. Cf JaRîR II 145° seq. This Poem has two beginnings (see v. 11): 
order” of verses in S§ 1—6, 8, 7, 9—11, 11*, 12—30, 30*, 31-43, 15, 
44—55, 55*, 56-65, 60*, 65**, 66-68, 70-2, 69, 3, 4, 76, 76*, 1-88, 
88*, 8992: ordain LÛ 1, 2, 4, 3, 6, 8, T1, 16, 17, 10, 3, 16 1 
23, 22, 25-28, 30, 34, 381-33, 36-39, 42, 43, 15, 46-49, 0, 0 
Ö3, Ö2, 58, 65-68, 70, 56, 69, 90, 80, 82-88, 91, 63, 73, 11, 72, 14, 
Ö4, ÖÖ, TT, 18, omitting 5, 11—15, 29, 35, 41, 44, 4&5, 51, 59-62, 64, 
6, OSL 00, O 7 heading in 1 وڌل جربر بجو الفرزدف ولاخطل وکرم‎ 


8 seq. cf. Aghbanı IX 185° seq., 


but see ibid. 5821ê , Musbtarik‏ ( بابرق Yakut‏ کک 


EE E اإخطل‎ . 


x ّ 8 I1 832 : 
50° );, Aghanr .يبيع 8 : اران‎ 
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N. 94. î 


uf 5 ١ 0 >‏ 6 0 8 
ټک ء س > کی سس ماگ م امه ٠ن¿ CEE E E‏ @ 
: 5 ا ۴ 4 ۹ , . ۶ 
دل الات معي وأ فود واوا درین ق ءا عل اننیررن ڏل ,ذلا ات كا :۽ 
o? ۰ 0 9‏ 


۴ 5 4 5 ۴ 
cE -‏ =- £ ت E‏ 
ڪت انت انا SEAR E.‏ وڪلان الانسرين ا ET‏ 
of = : 0‏ 9 2 
لے GE o‏ ملل سم الا H6‏ بالملك TS E‏ 
و u‏ ّ 0 و ©6 2 5 ۲ o‏ 
MM . r e‏ 3 ي 5 . ج 
ت ت 4 : ۱ 2 أ 2 I, ۱ U‏ 9 ۶ے 0 
ا > ۰ . ھ4 0 ك د ډ ۰ ۸ 
ي ترب بن a‏ بن عرو بوه ورڈ شعي دی بعل ر بن E‏ حه 
و “> u‏ 
تت 2 کے 
ب ٍ ر 
û 6 2 8‏ 0 © 3 $¢ © »© .> 
نیا ہل الک لص قدا بنا وج e CR N‏ < 
e 7F , E fo a‏ 8 = 5 < 
« لهم الکلات EER LT‏ شحبيل أ5 )5 ا E‏ 
ٍ 2 2 2 > 2 
e‏ = & 3 تت 5 > ع - ا ب س بے o‏ 
بستلبن أ E‏ ا ان جس a o‏ ا حیلد 
a - 5‏ 
u‏ > 5 ت N‏ کچ ت ت u‏ 
PF‏ ۳ وگه . ۱ 1 
o E 2 e u , 0~‏ ج ۶ 0 ١ے‏ 
وعمرو بن 2 قد صقعنا جبينه ۶ تشغفیى رة المتضلم @ 
7 
O9‏ 
seq., Battle of Khazazt ( or Khazaz ), cf. IBX»-AL-ATHIR‏ 2 . مىلا 0 1 


I1I 3825 seq. — for the corresponding narrative in L see Appendix XV. 


6 seq. cf. Mn‘allakat 136° seq. (vv. 68, 70, 72). 10 O ا‎ 12 seq. 
cf. MurappaLIxar N®. 35 v. 19 seq., Lisan VIII 105°. 13 seq. cf. Pp. 
4589 seq.: ڵÎ,‎ 8o O. 16 cf. Lisan X 68! 


A." N^. 94. 


سے کے U‏ ت س ک ÛU U w2 vw‏ ہے ت > 


a a‏ 2 و ذل ال تغلب ونر ال سیف عرو ب 


ا ھ 7 9 وده ”د 9 ب 5 
e 7 2 a. : 1 5 a‏ أ 
7 وسبوا النء ولاقو با اچزیة @ وش ن ما ین و کا بن ع ورو 
5 رت O‏ 42 
ابن كلتم أاحتہعی!ا ۵ لن نينث کلنهہ ی سے "تی کل ورد ەمن“ غلام وسیلی 2 9 5 


op‏ ت س کا 


نسقیھ فبدات بابییا مپلبل تم سقت زوجبا كلتم بن عتاب تم ردت الاس على ابيا 


وابنیا عو جت بمىعا تغعضب رد من صنبعيا ذل 
یدن اس عنا ام ہوا 9 9 کن الكاس 7 او ا 
ج 5 ١‏ تى ت 4 ت . E>‏ 
وما ر ر 1 0° | “ e.‏ أ رو : اى اللئی 3 7 e‏ . | 


ویروی بساحبك الى د 4 وا ا اع اھ ا ی کے ا 


کے تھے غ ٤ت‏ ,لے : TE E E 5 E‏ 0 ء2 


(1378 1 ) بای ات ا أ ولل کہ : الل اليم 4 ف دلان الوم يقل ا ا غلبی 


ow ~E 3 ww.» 


2 ?ت u‏ 8 
( واسمہ صریم بی معشر تل وک یشبب بسا قومه غقالت اة منټ لاسمین ا 


3 w~ 9 


انی ا د قن ب طرق دل شنت ينذا نيا شنو دعل مرم مدد ددد 


> ~ O~ 7 


ا ای ذلك لک فعا 15 


2 0 ملا‎ )see p. 887), منضلتا‎ . 8 seq. cf. Mu‘allakat 121° seq. 
9 انېبچسسiنا,‎ s0 0 and Aghڃnî‎ III 61°, but we should read کنا‎ ( see 
Tabarî I 755 note a). 13 O نریم بن معشر‎ ) Yakut I 347°). 
16 cf. Mubarrad Suppl. 25" , Kbizanat IV 4601. 
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15 


£ 3 ¢ ۰ 
انى ادر ی بی ا ل 0 ا £ آم لین عت تان > ن ال 
- ۱ 
e‏ که 
ای ردمعة دی رز نا ماد لن کې ين متاح ہن لتر بن رببعد بن مالان دپ ادرت 
, 1 » و 
ا ہو کرد یی کم Z2‏ لسب اا اموت ٭ الب لف U‏ علماءنا یی ون 
u» 0 1 ١ E‏ 
o « CF E8 + , ١ ۰ 1‏ 
ندر ن بست ل زو س اسرد رن منلان اتسر ەھ a‏ ٠ن‏ ل صل Ù‏ رس 
E 1 a : : -‏ 1 ا 
بتر می ن ملا ا ین جنا 2 عسر ۆة سنة @ فقفل دان E REY e‏ 
٤ 9 Ê E 2 ّ 2‏ “ ا 2 
قل كج ن احدا ہن ال مملکتی الف ارم خحدم امہ آمى فقا 2 ما خلا 
س ر r‏ 
ou 7 , 9 : ۰ 9 -ّ £ ¿C , 2‏ ۹ 2 9 » 
گرو بن دلنهہ ك امه E: GED‏ میلایل > کات _ ا ەھ اقل Î‏ 
ی 2 » , 1 »۶ 7 3 س 2 5 - ا o‏ ©“ 
وا و لله وأينب ڪچ غ سنن رد = لب ھ نعسہ نے بعت کرو 
د u»‏ 2 ج 2 ِ > o١‏ 
1 د 0 . ا 
2 ا چ ندنه e‏ 0 ن a‏ لیل E‏ @ ل فقلم کر 5 ا یی 
ت ۱ o ۱ 2 1 5 “=~ ~o‏ 9 > ۴ 
٠ 2 3‏ ا3 9 د . 
ذغلىت .عد أمح بیلی قزل سی اغات ويلح برو بن ند قلډمه لک ذمر 
E oE o‏ 0 ا 
اة فتخہ بت ثبما بی ااکید ۰ تفرات اسل الى وجه احمل ممبلحتة فصن ل3 طعما 
2 ا 
EI‏ 5 ت 
- ,۽“ <> n‏ ث | u‏ 2 
دع i ABE‏ اة د ( 0 زو أ رجیم کک ا السرادف ae‏ وگ ج کلت ,خے یں 
,- ج , «‹ 4 o9‏ : 
من استاس ی سے ' لق 2 3 ت لہ انسرادق شبد ١م‏ کر بن كلتم مروا @ 
ا 3£ 1 ay ۳ e ES‏ و ,ا 
Ee‏ وت 5 کے ٭ o‏ حنکد لام انا ساس من العام تلم لبا زلا اسسرف 


2 0 2 
I U‏ ومرييا فلقد وا ہے 


2 بعک 


2 


e 5 ,‏ © ڈت “us‏ , 
ابنڍ حتی اذا دعا باعف تلت عند لليلى نوين ذال البق تلت لتق ساحبة 
: 5 8 1 8 

i 1 1 N 1 “1‏ ج 1 Hf‏ 0 1 8 : 
سک حح - ات ست دویی اکت علبب دعاست بیلی ذلاو یل تغلب ل 

ت ۱" م د 2 a‏ س 9 u‏ 9 
a‏ گرو فب ا ۵ «حثة سەم > کہہے op‏ عند أ کہ٠ CSF‏ 0 


3 
5 ه 0 ؟ اسم . ۲ 2 7 
نىن ع e‏ حسم أسمرده وحور امندر SS‏ ج اتسس 5 ع lt ÛL‏ 1 


در٣‎ 


ا ۰ = لد a‏ 1 “ ا 1 
بن على بن نضر (۰1۰) بن رسعه بن څرت بن عرو بن نماره بن لخہ» ودن عرو 


for tho genealogy, sce p. 298 seq.‏ — سدنن اللاي فقال نيما لجلسايه الت 
ا 


AAT N, 94.‏ 
e yT‏ 
)1374ا( f‏ أحبدن E‏ اذ i‏ ن بلادشم 1 ن وکن گے ۸ہ سهان 
دا e‏ بالغفضلات شروبهم SE‏ کل کے ک ودخان 
القوم يشرزبون الخحمر وتوم بتبعن دل عقيرة يريد يتسمعن الغد فيتبعن الوت 
عق من ل ] 
—58S‏ 2 
۳ يتبایعون ذا ا 0 e‏ ڊجنانكم US‏ لااب باوکس الاتمان 
E o ~o‏ س ص ت 2 د 2 U‏ ع E‏ 
1v (S 920)‏ وسال غلب Cl‏ قل دھدا ودم قومك ک ا ول ا آلا زعان 
وسل بقمك کیف کن | 
| قوم ۳ قا ۴ ل ع وزی ا 3 و ا 10 
e‏ ]£ و o.‏ 
سائر اقل المملّة وجماعتة ممن ا يعرف بن عبد الرضائع يض البلك 
RW -‏ م و قل عل قدر قلنچ ورت بغرون معه اذا ارادوا الغزو والسنائع 
ص 3 = E‏ 
قهھ ¬ 8 الملا فیلزہەن خل من @ 15 
—5S‏ 0 2 2 : 
)1370 1( کک أن عم و بن ند ا عند ڊنن الكرت بن عرو بن حکر S5‏ العرار 


3 seq., in O these remarks 
9 8 
8 .نرين‎ 
cf. AqHaxî IX 182¥ seq. , 


narrative and that of the Battle of 


this sentence must refer to عقییرة‎ . 
lis ELL 
SS E ربوا‎ : 


ibn Hind, 


ل ا 


.(eآs)‏ ىعن ٣‏ تشي 1 و,يتبعن 2 


stand after v. 16. 5 و تقال الت‎ 
E ك‎ 
0 ادك‎ 16 seq. Murder’ of ‘Amr 


IBx-aL-ATıIr, I 404* seq. — in LÛL this 


Khazaza are placed after v. 24. 


NP, Jik ى‎ 


1 ەەت ئد دن الم خا ع ئا چ علہد انان الاإبدان 


ر " £ ر 
١ ١ ۱ x1 ۰ ¢ 5 1‏ 


u 
f ° ° 1 <f 
لت ات ع ا‎ 
رع ر م‎ ST < 


شوه مدر بع لنیة اسبوساے ڳل ار کے اس E‏ بق خا 
نس م وخربر 

1 دي الف يمنعرن بغ دم امین حاجارة اتان 
دل وزات (انبی بسقن حفه على ارجلهن ذا سبین آی تم أندامیرن حجار السا U‏ 
[ ى از جار ال حو سانة ,واحاة ] 

۲ وشن ف أتر الهذيل ن س E‏ 


۳ والخوان اميقم متضائل فی حم تغلب ضارب بجران 


£ ww £ 7 


ا اک مغر ] ل المع = E‏ ودن من خبر اليل 2 


2 س ‌ ٍِ ١ > 3  - GG‏ س 

1“ ۴ ال ي *. 0 ۲ .ا ۲ ۲ 2 ۵ 
بلاد بن سا ین زیسک منا يھ تغلب وغزا انڪونزان ( «أسمد بن eC‏ 
0~ 


ودلاتا یرید بى سعد فلما التقى الجيشان سار الحونزان تحت لوء 


Cn‏ فلا تدر ما قعلا با ٠‏ اسا EC TT SD‏ أحد من 


J 
EU: 


TS EDT a 
ا‎ E اک‎ 


ww 9 û ا 9و‎ U y ۶ 
4 cf Lisan XVII 9": 8S Ja باواة‎ L ر يمنعور 71 مدران‎ Jı ,ىعسن‎ 

E 2 0 2 2 ۳ ي‎ f ١ ۰ 1 ص‎ ٣ ۳ 
5 ۷۹٣. بنانبم 5 :بتعبر‎ : UL ك‎ and in marg. ( sic ) انور حر اسر‎ . 
3 o 2 . ا‎ . ٤ = .. 8 د‎ 
10 اواخر : بمشیر .۲۵۳ 8 ,يمشين‎ BS E Am 11 see v. 16. 


l, 137a 


ر » م 
ee oa 2‏ ا a‏ ۰ 6 5 2 “ ج e.‏ 
وروی نفد «شهه کک مح بع دل غاي بعبذة .ته من شوه نعلا ا 


بعیدا بعنی غي بعياة بريد ماجری ینتھی الیہ وغوه يعت بعل 


ع 
EC‏ 
0 


ا وكان ريات الهذيل اذا بدت فوق الخميس كواسر العقنان 


3 3 U - ٠ 
۰ a E س * و‎ 2 
داس‎ EG فل وأاخمیس آل چجبسں اض اہ اللتبر لا#علذ‎ bS E بګی ایال‎ 
2 +* 1 ۰ 2 ١ ا °۴ ك‎ tt 1 
0 عقبان یګ مناڪ د من سو حدم 2 سم 85 ءال شبد حخیل ك‎ 3 
1 : w ص‎ > uo 7 ~0 O : u 0 2? 

کک الععجسن فا کسرت a‏ افا EES‏ لے فل ٠‏ ا شید 'سے ابات 

5 ا ا 

2 o 


۸ وردوا اراب بججفل من واقئلل اجب العشى ضبارك الأران 


ج 2 سے ےی 2 2 


5 د E Ss‏ 5 ب ث 0 

! ج 1 ار‎ 2 if E 8 

شود ا a 2 J cll‏ ا لد کر SE E‏ سعلک و غات Gt gE‏ 
u‏ 3 6 ت ا ا ع e > u‏ 


6 ع uE E‏ 6 - ت 0 e 2 o£‏ 
و خلەف تتاب سبیھ امالج تقيا عل اراب نلعا على أ خلے ج م 
O‏ م ۳ 1 3 9 o‏ 
8 یدیہ من سبی بكر ين و تل وموم وخلی ا'اعدیل مہ 8 یدیہ من سبی بت 
C o‏ ا 1 ٴ 0 = 0~ ۱ ç5‏ 
ربوع اموم وخلوٰا بین الایل وبہین آم۶ فسقی خبا× وبا وشرب و وتر 
٠ 3‏ 2 
e‏ ا ابيوم E‏ کیرد سی ETE‏ 
u ۱ 2‏ ا o‏ 0 ا ت 
< ۰ نک تت ابن و رازوا وحن مزعنا ایسیے لەم الاراقم @ 
SE 0 ۱ 1 3 ۰‏ 
شود جڪفل بع خا کثیر یل «ش ود اجب اتعشی یرید الاح أث ألما ل 
ت 4 a‏ 3 
1 ا ا 3 e Ni ET‏ 3 
بالعىشى وذلك ل تارا بریدون النرول للعلة 1 وعیم ذلا ) رک ا 


ہے سے U‏ م vu‏ 


1 cf. Kur'an II 28. 3 ,يحنت‎ 8 va. علت‎ . 8 cf. Lisan XII 


34519. 9 seq. Cf Pp. 414 seq. : O 15 ef PB. T60. 


10 


10 


N. On na 


A ٣ ١ : £ £‏ 
ل الیھےے: 2 واس عي Et‏ چت E‏ ودا فاحتد اأ ا عا 2ا EL‏ 
٠ 4 2 ٠`‏ 2م ر 5 3 ۰ ت ت ت 0 


ظط 


قان با هد ا نع د ١‏ 


TT rT. E 1 1 4‏ 
ویرت ا سعګی «کگە x‏ ردنا SEET‏ راعج یونم س ا ہین ۰ن سک 
o£ ٤ e‏ 
8 , ۶ أ 4 ٤‏ آ ۴ 
> ل . لاشسن ا حل احا حت ا کل الاسمعيى شه ه۸ له e‏ لاشطان 


o Jo ~~ 3 9 7‏ 
بابر بوائن ال والبثر الببون الاثنة الى بسیب حبلب نواحی البئر فو يميد فبا 


7 س u oO = us‏ 
i .“ ۰ .‏ 2 1 ° 2 
لغ حيار أ لک سد بالشسن ) ەچمھ ات حل ( کڪ حاثل e‏ 


uE CoE ) & - E 2‏ ۳ 
۴ ا Ss‏ ا 0 4 2 ٢ء‏ ۴ ت EE‏ 1 ك 
SS Bd.‏ اتخبل بقل دل ل من ابر بیسن CF E‏ حم لما 
a‏ د 
کل او جعیچ 
2 9 7 ” ءِ ) u 5 6 , 3 ww‏ 
وکل ۵ 8 سے التت کر کس a‏ بلمعرب 


۾ جديا وعذا مما يستخب ين لل د 


3 3 7 0© ." © 
١ 0 _ FE‏ 2 £ ' “ . € 3 = 2 . . ° 
- س ا ۾¿ $ MC Tx‏ 1 2 ۴ ا > 
وان 3 اتسنا شد دا مماابتكکب ق ليل واذا دنت البشر بيينا الخات 
Çç 1 “~27 7‏ 7 ۲ آ“ ا 
^ < 5 ۴ | 0 


uE = a ج 9و‎ 2 8 


S 92a يقطعر کل ا علد السباع يقدن بالارسا‎ ٦ 


1 0 .فك جییہ‎ 3 cf. Sihah II 358%, Lisan XI 85", XVI 211l; 


“0 0~ ات © 7> ت‎ 6 ۰ a O 6 2. ٠ 
يل‎ 2 0 S$ =0 و بسیلن‎ ÛL ,بعلن‎ Sihal , Lisan لمر 4 ا‎ ( sO Sihah 
Lisan ), L شت‎ : + 8٩۹. عامویمs لشب اشکی بقل ما رات الشکخص ا 1ذ‎ 


سات ا ا e O‏ أ 7 ۲ tt‏ ا ا 
من بعبد حلت اه کرم ونيا ی بار a (Dg‏ ایبون سی یی اسفليا 


9 
see isan ×۷1 211° ) 3‏ , يحبپبپب 6 . ويتسء اعلاعطا فننرء دلوا بشئنين 


ر 
.يقد ا 16 Sn.‏ 10 ی رشاو ) 


«. ت 


ANN 
E ى‎ e ۳ a u ~6 ك‎ 2 
e A .“ ك 8 5 . أ ص‎ 1 ~ 


2 ٤ 2 e E 
ه 5 1 : : : رج‎ 9 Se ° ٠ ۰ ۰ 
زید ټن کرو ډپنی عىم یبن @ 5ل غلا دخل عليه الاخسنل ر‎ 


“E 2 ۴ a ۰‏ ۶ 6۴ ا 
aE ( L136)‏ فقل بخ اھ 2 ج اید الل امير آم اغرزدق دعر أتعرب Q@‏ غقل الغرزەف 
2 ف ر 


یذکر تغضيل الأخطل e‏ 


= 
2 


٭لملکے تغل 
U‏ . سا 2 . 


9 9 ت 


ال اع الجا اذا القت اعناق وتماحک الخصما 


٣ : (‏ بے سے ت : C~‏ حت ا د ت 
حبر احا ازا القت أ اشچے ی دد لئت ب یی اذا التقت أعناقہه بين أفا 
0 اج 2 رد 0 
ET 2 2‏ 2 ج E oE‏ 2 و 3 2 ۰ E rO re‏ 
ا اسقهم ورل ع عل تع کک حب ند)] وشىه اتیاحلك 
TEHERS : ۰ E a iy 1 lS f‏ 2 ! 2 
امان ل اتتماحاك اللعاجة يقل نماحك اأنقم وتخصموا واختلفا وتنارعو كاه 
FT 6 9 ١ 2 . 0 ۲ 2‏ 
وک ي وذ اف أف انم روا 8 نشد ا غقل تلعب ھی او 2 اخرون Ez»‏ 
0E‏ 2 ا 
شع نلك الہہاحکة فد 
ال اججها اديا E‏ 
5 »© ’ ع e e‏ 
L6‏ ضر س اقل اوجن ا a^‏ 
5 ا u E‏ 
e ۴ we 3 1‏ س ت 
روایة آل عرو واب الاعرابی وا۔کرمزی م ضر تغلب واثل قى أخے أالقسيالة کال 
IS ) oF © “, ۲ ۴‏ : 
وأمع @ ذلا يقل ا بء أف تفت اتفه ۵ Re‏ کول أا ج لی کا ا 
س ست ~~ 0 
سے سے سے CU‏ س 9 ww‏ 
1L 136}‏ 5 ه ا 
١ )‏ ن المراغة ا lS‏ وائ رفعوا عتا می کک عغار 
E J‏ 3 س 9 9 3 م U”‏ 7 ب سے 
٠ "‏ کا ۰ کل ١‏ و ~~ ١‏ 
٣‏ 8 بعود ھر 5 ہکےہ رڊڂ ا حصان 
«a 2 7 HT‏ ۰ و1 e‏ 0 2 
| رة بل اسم سبعة] SEE CENE E.‏ 
ا 2 - 2 IP‏ 
و 7 ا و 02 5 ا 2 س ی 7 ww‏ 
e. E‏ مقرب يريد مقربة ففف د EO EO OS MB‏ 
ر 7 0 و ر 
iı (omitting the rest of the genealogy). 5 cf. Lisan‏ 8 ,فذبیار 0 1 


O ~~ 


N 11 f. .حن 8 ,حیت :496 .م‎ 15 cf. Lisan XI 85%: 


ان 8 : جردآء 8S rar‏ ,داء 16 ۰ون 3 فەش 


10 


۰ 4ً f 
اتعملل ونملماد يبعي يلياك‎ 
ر‎ 


قت €5 0 U‏ يلھ بیتا لیا بذكي عطار ف 
G‏ 


9 5 ے9‎ ۴ vu 
اتسفار‎ Þ2 ليت نھر أ ف وما ډک“ =٭ه ی قد کا‎ AV 


9 2 “ 9 9 
۰ 


چڪ مغر انين # وا نن 0 و 
9 ت § 9 تي cE‏ د 
غ 


ت ات E E2‏ 
^ فاربط لامک عن اک آظ د el‏ ها ڊ ا تخار 


E E 1‏ قرلک ر لئيم خان دک مسامعد وشن صغا 


" 


8 


> , 9 -- 6 + ء‎ £ E -cE ,أ‎ o? 


9 vuE 
)8914( ل أب عتمرن اکا الأصسمعى وأبير عميلة غا فام و وأسمة ا ین‎ 


ّث س س O0.‏ 2 


دوت على ڊ 8 لسم مروا رم باللوغة کک عنده کی بن عمير ين عرد ین کک 


- E ع‎ - £ - 2 

WN OREO SKE CG :‏ اه أأو_ .ر“ لذلا 0226 
= 5 ب ا ع 1 ع 3 
جاب انض م ذا انت تنلل غقال عرغت قرابننا وار حہ یتنا فقال كفيك واھ 

> ا‎ 2 u» ٣ =, > ? = 

8 :نبل 5 :منعلم اننفر 8 7 .مما 8-0 s0‏ ,ممن 4 SS.‏ 

ل 0 .= 0 8 > ا v€‏ 4 %0 

wit . subser. an‏ ر 10 .کر $8 — ٥ O0‏ ,فر 9 .فار 3 :غمر 


2 ۶ 9 > 
۱ چ ا‎ ۰. .. 5 
٤ with _ subscr. : 114۲2. قحب‎ O 
ورج‎ , S ا‎ t as 9 O0 H 7 , S ر‎ 


N. 94. Cf. JaRIR II 14¥ seq. Seo p. 496°, where this Poem is said to 


be a reply to N®. 95 (as in L): 8S adds terse 12* and omits v. 16: order 


of verses in LÛ 1, 3—12, 14—18, 20, 21, 19, 22, 2, 23, 24, omitting 13. 


> 


Heading in L Jz الاه انعرردق › ویملے‎ . 


AVN NP. 93. 
— 1T, 


سے سے ری سے ے 


vv (S1614)‏ ودری E‏ ډی کیب دع درا شمط اللاحى ودسعسع الأعمار 


0 ا OE‏ 3 ا oF‏ 0 ع بب 
e‏ ۴ .۰ 2 2 أ ۶ جر چ Î se‏ 20 ف 
دد اکت الاعمر بريد e‏ الاعمر ول تست فل لامع قال ص ذل اي 
ڪس 0 ص 7 we ES‏ 
تسعسع البجل وذلان أف ڏذقب ب ٠‏ انحترب فکالنه مأخون من ذلك 


ص 


V۸‏ یتکامو مے E‏ تراهم زب اللاحى وقلوبهم اعر 


v¶ (11326)‏ أجلت ا ری شوأئنا ا لمر الكبار قتار 


5 
جںے = u‏ ت : 


E د برها سس = وسابع‎ 2 ll مما د مطبت‎ Ae 1133a 


- 


ي E 2 u , u‏ 
ویروی سبح e‏ ن فسبر اس يرنفعن ويسفلن بريد سبح کمرات 
ار ت _ _ یری فیشار اراد فيعال س القشدر] 
—l‏ 
ی } G QO.‏ > 3 0 + سے سے ب کے 9 9 
^Î‏ اة بی کیب عندهم مشل الخنافس بینچ ن وار 10 


۶ سے ص ¢ ے س 9 ص ٤‏ 3 م ,9 


A‏ متدقبضات ر شر کم کک ES‏ وچ م وم أغمار 


o‏ < س ےہ CG‏ ہے 9 }© س ~ © 6S‏ کے ا 
^Î”‏ من کیل حنکالة ڊوا<۔× بعلا ڪان لساذے× مق 2 
u 1‏ 7 س س ئ 1 


ا اا ات کبیرة ورجل حنکل اذا کان کبیا 


۴ہ آم اليديس لثيمة آباوفا سدداء حيث يعلف التقصار د 


£ 9 سے û S.3 ~9 w~ O‏ 2 
e‏ ۲ ك او E E E‏ 2 َ 
قه* امه اليدين يقل یدیین آیکی 3 مشققة من أمينة والعمل بيا بقول 


عو 8 ,امم 7 N O: GES‏ ,الكبار 6 0۰ ۵ ,ائاڪي 4 


yT‏ $ ,بحس 0 :سع تحصن ئن قسبار نا :قکرتا با :مل 


8 seq., words in brackets from ÛL. 10 8 :و س‎ S و‎ 
ET 0 اليك 8 (عن‎ 


b 


سے 


N», 98, AVY 
2 5 ١ ۲ : م ت و { ت‎ 
5 0 ی ا‎ ۰ = ۰ 1 34 a أ‎ i أ‎ ۱ 


أv‏ نهضىت لناحرز شلوها فناجورت والمخ ۴ شەب القوائم رار )1.1824( 


u بآ ِڪ - َ‫ د‎ u 
٠ i : e 4 2 0 E : : 
در ڪت ہ۸ سل بعی نقد ب نرك ابعر ن بحنب و تہاجیرت‎ 
E ذذ 0 ب‎ 
۰ 1 ا‎ ۴ ۶ 0 - 
E 4 ٤ تقال ساقفىتى ن س اتح ەلە رار بع يا رفبتف يلاقب ۰ وتجے‎ 
١ 4 0 


سے 3 ت ق -- و £ 
ا . ٠‏ : ۴ 1 13 .۶ 
ا تک دسل E‏ اذا سمتت اليا عل ا .س ا 
SS‏ ر 3 ی 3 


ص 


i. ت وفك جوک على مملولها ا کا مر ا‎ vî 


I 9 »‏ 9 م2 و“ e E‏ ت . 
| کا اا اد2 د النذر علیه ا ا کی کک اننار ا النار 


(O02 o0 ~~ O O = 0 =‏ ا 


e 
U عد د‎ 
e E 


ت 


9 


1 1326 عجغاء ڪریة العضام آ ا حدت النزرمان @ العتار‎ vr 


٣‏ ابی م شتاتکم د فان ا ا 


v0‏ 2 ۰ کن :2 يزان عندھا 5 باد مناي ور ي 


3 


3 Û قورت‎ . 5 0O مسا‎ . 8 EL ا‎ (but see below ), S var. 
ممل کیا‎ : e L EE. 9 seq., glosses from LU. 12 0 ا‎ wilh 
and ج‎ subser. i. e. حَدَت‎ or n L ا‎ OG. LE 
تلن‎ 8. 14 gloss from L. lB L ,بى :د ن‎ 0 marg. ى‎ )s0 L(. 
16 UL رل‎ : E 1L [ road Î with} 4 goss بقءل اا رجل بكسب علا‎ 
ا یسار پیر ا ا‎ 


Avî N. 93.‏ 
ن ت سس 3 ۴ ¢ ~~ 0“ 
٦1 )13(‏ ینسی حلیلند افا ما أ ححبت 


=z 


ى لىکائچا القسبار 


u E CG - 3‏ 
قول ینسی حلیلتہ اذا اجيب 


نذا أخضىب دَكرعا وقوه القسبار هو ذكر الرجل العضيم 
1v‏ سیت بها ن یک مقرفا تاکر ے ET‏ سرت الأخبار 

لا شبعت ذکہ ت ,ہے کساکھا وترڪتها وشتاوها هرر ة5 
E‏ سا بن اس / حن وہ وشتاعا قا یرید 


( 1139( إ۹ د غیت ۀ فوادك کثیة 
2 کک 


ne 
tı 


والضان ماخصبة الجناب ع 


~~ £ CO تا 2 سے ص" سے ص ص‎ o 
2 . 2 A 2 5 ٠ e . ٩ E: 2 او‎ 2 a ۰. 
ا ر وأ بقل فيلا ذکرتیا 5 غمرت غوادل بقہل اک کال‎ 


E 2 3 S02 . o : a د ك‎ E2 
10 على فوادل حب فنكقيا عندحك أن ناا وقول کتبة يريد كتبة من لبن‎ 
اا ا‎ e 
ا‎ 


aeamnesessom 


E UE 


u o 


وشوارع بريد 8 لکمها وقوه ګاڪهجت يع ت السباع عا وقول 


U m~ 


باك 


والكرجار شه بالاجرجير i‏ نور 8و0آع ۾ طااس ,(ieه)‏ الجزحار با ,القسبار 1 
,سعك 6 . لوم 1 س (2 ر 4 ) 0 80 ر سره ا . افر 


a.‏ 0 11 ذ81 .0 0 ,ير 


O Agw' (see Pp. 847). 
14 ÛL و افرا‎ with a gloss رامح‎ 


. وڪهاڪب کب رحرت عبھا عبها الحسع ¦ باكلا ( ماھ ) sوماچع‏ ۾ asٍط‏ ر[ س a‏ 0 ,عنھا 16 


ذال ن السران ك الاحبوة 3 " 


ت“ 


0۸ 8 2۹ 5 هھ ىە و52 وع انها 
0 لما رات ي بلا | جاك 


کی الوم منما ا 


A 


١‏ أفبعد ما أكَلّ النساع رحيبها 


1 وہ خا وض اختها ئی قىرا 


O 


۳" للت ا دحت سک دونها 


J , ا‎ O 
؟‘‎ 2 ٠ 
ق ااجدب ذخنبر تناس‎ 


7 ا و باللوية اک 


— 


10 ل اللوبة عم ۾ تذخ 1 رأة e‏ 


والدة وغبعما 
٤‏ ا 


د وتى التبم كخاك و الد 


ن :ی i‏ نة 
ر 2 CTE!‏ 


ت 


CG سے‎ E 


يستاتر E EE‏ واأمشرب بعبره بخل ى بقل 


س 


ت د 


بقل رتبا وماع ۾ ازس ,بنيه 


sco Lisan XX 1337:‏ 9 . الاخيار ا 


2 ‫َ 


کان 1 12 


hare stores. ” 


14 Y supplicd from conjocture. 


SOT TUS (Rie) 
د‎ 4 0 1 ET ۰ 
.ج‎ 6 ÛL ر ` ارتبتب ناڪما‎ 


7 [Û نخرنك‎ (sie) : ,الابار‎ 


N YR. 


یا انا کا ا ا 


ق 


ع الأحد حيث تمن المحفار 
1[ — 


- O u 


دی ال الدموع احانک EE‏ 
(1182a)‏ 


9 o E ISG 1 ب‎ 
ES Ut 
9 uE 3 ا ى‎ 
9 والاجدب فيد تنغاضسل‎ 


E E‏ و 
mm EG a CE oT a‏ 


2 ۶ 8 1 گ ا 2 .. اد 2 .* - 
وله وعلى قعیدتہ 3 e‏ الرجل ربغ بينه وك 8 


Cْ 


.لھا 1 2 


ىعفت فوت (۶) علييا التبعار عاكلاف 


.الاحرار ا 


i. e. “whereas other women, similar to hor, 


N E ITE 


NO. 93. 
— 1 


٥‏ ۶ ۴۹ كانت منافقة الحهاة ا 


سے ب یں ب بے ع س 0 ت 
(11324) .0 فلئن بکیت علی الاتاں لق بکی 


- | س‎ U U 


اه ینچ سن ا 


7 


وبروی جزعا وتوا لین و ومکان جشونیا بريد مان قیرف وڃو من قول الله ع 


O س‎ OU wo 


وجل فاذا ف من الأّجُداث ربھم بنسلون 


(1814 1) ۳ھ على أمراة وعندك مثلها 


تد اا بقل لا تکتمر منك لار الا 


س 


ن ص EE‏ 9 
لیس لها عليك اى ليس لك علييا خمر] 


س O‏ س 


٣ات‏ ولتکفینک زوجتک 1 


س ل 


2 


قود موق الور ر بعنی نن بقول نلان 


9 چ 


کا ات امک کلھن حریت: 


کس ی علانیة ا 
HES e‏ 
ل 


E 


ليش ل LE‏ 


2 ست 


لکت موق الظَهور قار 


10 من بعد ز وجننا‎ a 


~5 


آلا يفوت عتَدَها الاطهار 


سے 


E aC e GE u 2 0 2 wm £‏ 
[ أرأد باخوات آم الانن بقل ینا برا عسی أن تاحضی عندك ] 


ا کیک شن ن 


So‏ س SUE‏ 9ژ 


قو لأبيك يشفه ج جزم لانه أمر أراد قل لأبيك لشف 


ص 
س £ ou‏ € 


L 1324a‏ 0"1 بكرا اعست بک أن تکون حظیة 


0 


صم کر« with a gloss‏ دور 0-8 80 , دار 
cf. Kur'an XXXVI 51 — this apparently refers to Vv.‏ 5 
seq., gloss‏ 1 . تبکی وعناك متلہا ا S var.‏ 6 


. تكفياك E‏ ں الخ 1 9 


1I So 


14 وليشفع‎ S0 S— 0 يشفع‎ . 


2 S var. .لفقل‎ 3 LS ن‎ 


a 


سے ت 


TS e 


1 ,علان‎ s0 O0—8 لان‎ 
LS حت‎ L E جرعا‎ : 


ا ر حول فى لجاعلية 


48 (reading ر‎ 
from L. 
12 from L: lL حطی‎ . 13 


15 0 ,معا طازw برا‎ LS 


کہ 


10 


١ 1 4 ٠ `‏ 2 
َ ا 2 و سمة لکت ور چک :> ه7 یں کم ` لکا ی عم ویج ەر 
٠ a‏ ٣ں‏ 
س تعمس C“‏ 615 ف دع اا ہیں ا'سعن 
2 ۶ « 5 ۰ 
٠ "‏ و . . ۰ 
۴ اتا ٤اک‏ ما تفلل اى ا5ن 1 ES‏ ودن سیا 
سے + 5 
! نب راسا بد FTooeT‏ 
ادف ص ل ر ملل لے وی م و کر سب وزب ولو سورت و مش 
, ر ٣‏ ا - , ا 
شر مھ ن تمہ س لهد وئه لاحين اک غبر تعن ٠‏ رر لعتی دع ور 
و , 9 ت ۲ »© " , , ٤‏ ۰ 
a“ E 0 ۴ 1 "‏ ۰ 1 
ا ا 3 8 ۴ ا ⁄ ° 2 2 1 ۲ ر 1 ek‏ 7 ا 8 4 1 ا 6 1 
mr e a a a O‏ 


u u سے‎ 


a ۰‏ ۰ ۰ 1 ےا j Ê‏ , 2 
E.‏ یه حل اعد ا حا باح اا وانرتر النكل ابيا 
کے و ص > 2 کے ر . a.‏ ف ا 


ن ~~ () 


: 0 NT ن‎ 5 2 e 5 E 
کم کان من ملک وطن وسوی اال س وبساءعدید اسار‎ ۴۴ 


۴١‏ كان الفداء لَه دور رماحنا والحَيلّ اذ رهج الغبار مثار 


- GE E 


۴ قل الملقكة الذين تخيرا اليش ا ا 


سے ت 


» » 2 س س م 2 ح ا‎ > 2 (١ E 
اآبکی الل عا ا من بکا ج غا بن ے عغلی عدا ا‎ A 

J 5 (SÊ o“ e. Qe . : .‏ 
uf‏ 2 ت = دد .<EÉ‏ 3 ت 7 o‏ 
5ل ابو عبد الله لا أعرف نتا انم 2و بلية وبوی ابی الاه على بلب وعو موح 

4 

و 2 ٤ _ oe‏ 
تع د 1 حزرڈ وشود لبيند من بک ل 0 E‏ کی حرے من 
ائقے ازا حف 


A SS J, ا ا‎ یر٠‎ 6 LI 


) ثَ - و 3 سے‎ » 7 J Uu” 9s 
۰ . ا‎ ° ۰ 2 ۰ 8 2 a ¬ f 3 
أيعلي‎ )51٤( وانقتی تغر‎ )s1( .با وین نمنع‎ 10 L کے 0ال ا سدور‎ 
90 E O 7 Fy oY - 
“e 0 ٩ 0 2 5 د ی :ازب‎ a x Mh 2 
var. بو » 1 د ر 11 م‎ 0 ) LS i 13 اسسا‎ 


LS i: ÛL E (ntentioned in S$). 14 0O 0 unrvocalised. ا‎ 


so O (the interpretation here given would require Xiani). 


( L1314) 


N 03. 


nv 
ن اذا بع قديمهم دالا كرون اذا يع حتار‎ "o (1.1334) 


w~ o E - GE 
بقل ۵ اندار‎ E در دی الاكرمين د ا رین رو 5 الكاف کنر‎ 


و 


د دا بعد کتار بعتي یرید مغاخة 


ولھم علیک اذا القروم تخاأطرت خمط الفخولخ محنعب خطار 


Gu‏ 35 _ ت 


E E)‏ 2“ 0 2 ع ت 

مدعب لم مکل ل برض وشوه = الفكوا َة بريد تبر الول وتعطلّميا 8 کہہے ت 
0 . ج ي 2 Tg E‏ ا s‏ 

يقال من ذلك قى خبطل فلار فلانا وذلك أذاأ نعسغه وظلمه بقال نخمط افا 
CE ۰ N‏ 2 

نکر قل لا أعلیء يتعدی 


۳v‏ ولم علیک اذا الول ات جي بعیک موجهن 


JG 2 JD Gu‏ س ( 3 3 = سے سے 0ا 


وروی يرن غمار و برعا عَارْ ‏ ویروی إا کک تغاست 


٠ قوم يرد بهم اذا ما أستلأموا عضب الملوك ومع الأَذبار‎ ٣٣ 


1 م 


~~ ت ~0 ~~ 6 


S 160a‏ ۳۹ منے النساء لال ضدک وقعة ولال ب ہہ و وع مبڪار 


w~ UE û دہ‎ 


I‏ ۴ فاسال غداة جود ك ف ا 


ت 


ر ۴ والخيل عابسة على أكتافها دفع نبل 3 E‏ 


قل ولكيل عبس على أكتافها يعتى أتها كريهة المنظر وعو من قوع عبس فلار ن ف وجه 


> 2 3 3 2ں ع E‏ 


: ولم ۷a۲.‏ لچم L combines v. 36 with v. 37%: S‏ 4 کار 8 ,کٹر ا ,معا 
: البكحور 8 ,الفكول 8 .يiع‏ دە 0 8S var. aT 1 e‏ ,تاد ت 
a w~‏ - ج ت ت 7 J‏ م »~ 2I6‏ )® 

ا ,النساء :جدود 8 : بقاع lS NXT‏ .ترد £ 10 . عرعن ا1 ,موجن 


ef. Kuran XXIII 67.‏ 14 .وار 8 :النسا 


و 


Nê 493. A۱ 


2 3 - - ۰ س GU‏ 
1 : 4 1 1 °“ ¢ 8 3 2 
ر i AE‏ اف ایع عص احج مد یں پہسے * ٠‏ < شد ایغن a‏ إن نان 


To ۲ ٤ hy ;‏ ع ا a‏ 
اا“ یل غعضجه .ی هاجاسی ا تار ل ر 0 لازما دالیم امد وگو بالاححمی برید 


نره الغدد تقل ب نلو عد کر دلاخسی وذلات اذا انرا كغیرا 
4 ر“ ت ١ a‏ ت 3 ت ن € u‏ » 
۴۷ ولقد عطغت علبک ربا مرة 0 الرت ترظنف أمرار )1.1884( 


ا - u u»‏ 
^ ربا وامک اس ر شارب منها و رکہب ال 
UF‏ ~~ ~3 


۸ لانشن عَلیک َل لی به ففخم عليک من الفخار كبار 


م غرار 


عولہ کہ علیک ای عطائہ منہ انقحہ علبان فتعلوك بربید فنغلباك 
«‘ ر 


- 


o07 Ou ~~ ن س‎ 


.۳ انی لیرفعف اک دارم شرم لهم E <i‏ مذڪار 1590 $ 


قرم انفاحل من الابل ذاك أتسلّه تم نقل فصار اقفوم سيدم وريس وتوم 


o‏ ا ج 7 o£‏ 6 د ی 
وجيبة مدكر بريد نلد الدكور وبقال أمرة مثنات اذا ولدت الائات غد ا متلا للابل 0224 
- ت 5 


a 
وإنما بريد الفخر فى الناس‎ 


“O‏ جے ر{ سے 


۴ واذا صرت رأیت فک دارا ف a‏ قطع الأبسار 


۳۲ انى ليعطف للْخيم اذا 
eT‏ 


1 ف لاشتمکم وما ك قومکم CER‏ بعادلنا 2 ا )1696 5( 


— 1L 


o ص‎ 


منتى آل ماجرب ڪرار (S 159a)‏ 


5 v€ E z (9 6= N 
۴م ھل يعدن بق صیعادک معشر هم السماء علیک والانهار‎ 


: 9 کو cE‏ )< ت ت 
اسار العف 8و0اع with 4a‏ افا 1 )mentioned in 8): a‏ إِئ 1 ,قك 4 
S var‏ 5 وروی کرار؛ اید ال ات ار کن اطا (7) عام ت بي ا 


u2 o o)» 9 8‏ 3 = 
SR: Sus,‏ ا E‏ ٠ور‏ ا[ وولو : لیس يعجر (ءاء) عاربا 


,ليم :إنى يكر على اللئبم S‏ 13 .(والشمس .١و۷‏ 8) والسمس ا ,تى الاج 12 
ء TRF‏ وم“ 
-(1ة) الغرار 8 ,الل :ل 


AV. N. 93. 


u f 0 oa, S- >‏ ) 5 
ا ا ا علبه 5 ر من أت د أ TEY‏ ا هد مل ا نلاك 


بب ت 2 ت Jw.) 3 w-7‏ 
أ 


تی وأذہت شین وه 4ھ من علامات E‏ ریخد بدلك وتعبره 


3E 


٠‏ والشيب ينهض a‏ وأد کاند يحي ا نهار 


بقل السب ا حى e‏ بے کہا E‏ نو النيار ا ا قر به e‏ 


ت 


1 
ليل والنيار 


5 
س چ 2 u‏ س o‏ > ~~ 
۲ أن الشاب راب من ا ا لیس لبائعبد اجار 
قل انما ضربه متلا يقول للشباب طالب وليس للشَيب طالب 
ES EE TS‏ 
YP Ss 159a‏ ا المرأغة أ الام من مشى وأفل 2 نانح أغ-ار 
ڪل ا المفادسل العلّى ّى فیا اضفار ا ا وال دونب 1 لاجم .و دونیا 
الرواجب والأشاجع عضب طاعر الف على كل قصبة أشْجَ 10 
1 وأذا اک او آیامد اخراك حيٿ تقبل الاحجا 
ك uF‏ کا SS OE‏ ت ےه u‏ 
قؤه تقبلٰ الأخجار يعتى الكجر الأسود والبيت الحرام ومقام ابرحيم عم ف الككر 
تل والمعنى فى ذلك بقول أخراك ابوك فى عذه المواضع الى ججتمع غييا التاس من كل قى 
عميق يقو فليس له ما فر به اذا افتخر الاس وذكروا ايام وماق 


ت u 0 SE‏ 0 ِ تة ا ت 
f (1138a)‏ أن ألمرأغة مرغت ا C‏ اللوم حيٿ ای المضمار 15 
٣‏ انتم قرارة ف کل مدع یموک ولكل دأف عة E.‏ قرار 


ww س 3 سے‎ U 


TT E 


e انی غھمنک بال جاء وبالحصی ومڪاارم لغعالهن‎ 1 CLISla) 


ص 


1 .يقېل 0 ,تقل‎ 3 ef. Lin I1 971, ×1۷ 18019: الشباب 18 ,السوان‎ . 
6 of ibid. IX 372%. 11 ef. ibid. V 238, 18 il gya, ef. Kuran XXII 28. 
Uu 


30~ ~ 


TT lG f p E, 18 18 الفعالين 8$ :عبيتك‎ 


سے 


11} 


وا 


۰ ١ “1۴ . ٩ 
e TE ا خی للب وی رفنقگ مفرزدف وگەة ل عور 5 اتعرار‎ 


ا الآ الفمرل افا اشاعها ٠1د‏ الا حع 


ر ت = - 
eke r‏ ِ 3 = ۰ ا 
دلرو 2 ای قزم زی زیا 2 ا SS‏ ءگە\ سها سا یے نل حے ا] الال شر عب 
o6‏ € 
“ff 1 . ٩ a‏ اا م | 2 0 
I ٰ E €‏ و ن ھ ۱ جد ا بير وئم“ الاضبار 6 U‏ حجن 
: 0 0 م e.‏ 
لحل & ا ا رفا ارت حا اای 4 این اسنيیرذ 
el E‏ د , 9 9 u‏ سے سے - ٠‏ »9 , ۶ 
8 اک > 2 - e‏ 2 
e ۰ 5‏ 0 
تخل یکاد فرأه من ES‏ ر دتا الايقار 
o o o 1 E € oU‏ 
وه من فنوانه ا عدون وو من ەل الله نعل ا ن دان کا ر ن 


٠ . =‏ 2 س .. GE‏ 8 ۰ ۰ 9 
حال .نق ان ل والايقار یری کشر الاخيل بقل تد اتقل کح ال د 
علمیا 


= 


اأملامة مل ما بڃ من ڪت ليل ا نوار 


E ۹‏ ئ يمي مثا مثلک ا للحبی وعلییک ک من سھة الحليم عذار 


= 


Om 


2 ت‎ ٣ e 


9 © ا‎ a 


1 a E Sav 
2 ,جيل‎ $8 var. رمک‎ ٠ 5 فرای وشا کا انی د الکو ا‎ , ۰ 
ا‎ a, DY : EEE o 
1 S 0ء ,حراعا :انشف 0 6 .لاتير 1 : رای الحدوج کازما اتلعاذيا الح‎ 8-0 


- ? 
الشف (ء1ه) اماه واتعنيا عوأدحيا ومواجاتبا (ءاه) اللواى غيياء واندو 1 صذ ومووماجع :حرا 
ww ِc‏ - 
ee OS‏ والبحره؛ والاتبار من ابره بريد جين حد ان [حزاعحن read‏ [ 
Emr,‏ 


(so apparently L Jikowise,‏ بذربعتین 0— s0 S$‏ , بدریعتین 9 . السراب ف ذنك انوت 
cf. Kur'xn VI 99. 1 LR.‏ 10 ۰ ودریعتان موضښعاری ووهاع ۾ طازس 
.( عت ar.‏ 5) ع L‏ ر سذ : فى السع i s0 US OLS‏ : قلت TN EKE‏ 


- - 


سے م 


15 ا 9 ,بمسکلیہ‎ (which accounts for the following gloss in O). 


. 


۹ N, 98. 


uf‏ چ ا f OS ٤‏ = ي ع 
5 0 .1 ۳ کک ۲ 2 1 . ۹ ۲ 1 أ . “e NE‏ 
وقوه أخر 2 يقل لر ل أللی )* 2 م 8 ٠‏ كحلا E‏ لمر أو ايا اى )> تحدری 


و 


2 2 1 س وا ا 
النساء وما حن فيه من الارب والدها 

| دنت اذا ال‎ OE 
اذا آل + سرأر‎ SES وڪلامين اا ا‎ ۸ 


ا ر 


هن الحرادر م ڊرڏن معرض مالا ل أب نھن جار 


o9‏ ا ر ا ا 
معرض جل جریر می قبل أمه 


10 E کالدوم حب نڪيل‎ RES فاطرے ب ابعینک ل‎ ٢ 


—  “ u ہے‎ 


E 


قول ق ت اخداجیہ قال TT‏ راکب ا الوأحى ج 5 تری وقول 


90 


کالدوم هر اکر المقل ویقال بل ع عو السدر البری وال ی کل سد e‏ کر وانقول 


هو ٤‏ 
1۴ ا 8 س س 0 2 vu‏ س 7 7 سے wm‏ 3 
I" S158‏ ی الاکام بهن خیس قى شاك مكخةلفانح موار 


[قد شاك قى صار ر ا مختلفاتہ آنيابہ مور يقول فر اسع للد 15 


o 3 0U 0 ہے سے‎ 


f» N TE 2 0‏ 2 
ویروی En‏ وقوه تکارَقتُ E‏ يقل لا اتنظر بملة عيونها ةل ونىك من شلة 


CS فاذا‎ var. ls. 8 J, 8 ربقا‎ ٠ 9 1 معریں دن عم حرىر‎ . 
10 ا‎ 8 var. :انر‎ ll L أطعانهي‎ : S hezî, with a var. الاخيار‎ E 
14 ,میس : الزمام 8 ,الاكام‎ S va Gi) + SOS 17 ,تکارقت‎ 


ا 
o‏ ۴ 
. تثا ,حن 1 


N . HH 0. ۹1 ¥ 


PP - ۰ ? , -‏ 
+ ۰ . . ۰ ۲ 0 
ق + اسرد سر لسح۔ سای احم E L.:‏ على را ١ے ۰٢‏ اسه عمد ی نارسد 
بخره ۰« سید 
£ هّ 5 8 ا ( t‏ ۹ > 
E E 2‏ أ 6 S oba . ٤‏ 
"UG 4 , ۹1 5 ٤‏ ۲ ت 3 ق 0 ۱ . 
ِ3 الائات ر ای سوح حن د آنا اتیگ ب رات بون ”تت ا 
+ أ . ۳ r‏ م Yi‏ أ گ ê‏ ا 2 ا الا f‏ - ف ا 5 1 3 
اله کو غلہ لہ کے من ر ابر و لاناك د nw «~J‏ تات وسرامت بالسمد اجر 
2 2 و 1 ,-“ 2 ۲ : 
جلد فسیل جحشی تماما وعو حشیش نبت ل اسر ا النعة والدافتار 
ب 9 8 ~~ » 2 
ن ا حه€ تىد 
ت ت 2 ق ر 


J ? ) 3 > E6 2‏ - 
3 أ ۰ 5 ۰ 0 ةر -—- e 3 5 1 i‏ . 3 
2 ,ق ن e E‏ و ر OT‏ ا ا کل کک ا َ 


. ا‎ J) » m» 2 ‌( - 


O E ا‎ 8 AHF CAF و‎ LE E 
د وشا‎ e باکواری و و لب ية وکالنا ر‎ at س ا الها‎ 10 


~~ 3 - ت‎ SS = vE 
. ا ا ا‎ 
ہے عیہی‎ OB سواد الاشفر واسكداة وللا ہا یشښند بد اتا وأنما سھمی الحا‎ 


2 ر 
0 سه ا . 
E Ef 1 2 ER Tl‏ 2 


Uw‏ 3 3 د3 3 ا ouE‏ س 
۰ »3 أف أ 2 e e‏ و ا [ ا ا 


اجن » ٭ ٭ خخفار آی حييات يقال للمراة اني غر اک د 
E 6 2 3 2 5 3‏ د 
ا شمس أذا بلغ الحديث حياعه اا 0 


uF u 3 3‏ و ب ا ل ا 


E ۶‏ . 2 2 3 
شه انس بقءل تحن A‏ محلکار AE oz‏ حسنة بانسن ا من 


ن 3 2 2 0 8 ۰ ی 7 Gu‏ . 
بقن به ولا یستوحشسن ہن وشوه بلخربہه يبري بکربہ الاڪدیت لا فڪش ثيه 22384 0 


8 : کین ببا الاحميع L‏ : يكل 8 8 E.‏ الرماد ا S var.‏ 3 

ا 3 س 5 = 3 2 3 
1 : : حا 2 .1 1 -— 
(mentioned in $)‏ خرجوا ا ,بزو ادا حلا ]٫‏ 13 .حور ٥ LS — 0O‏ ,حير 


Om 2 


ua 1 cE 
14 .خلا 58-0 ءءء ,خلمرٍ‎ 15 lacuna in Û — marg. ,أغزار 8 16 .بننر‎ 


ا 
و - 
.نله 


with a gloss (sie) فل‎ 


1 NS: 


1۳ 


س د ا کے کے ر U‏ و - < E E‏ 7 
O 2224‏ : 
: ھ0 e‏ و e‏ ۰ 5 
5 5ى a‏ 2 ص a,‏ - 
ر بین (Oc‏ مر معرونان والحمن کې دن الناس أن نزو ن ت اک وانبعر 
u aS 5 2 0 3 =‏ ه 
ا سولوا مقامټ من E‏ گبے :5 «ڭھ & نل بقل اسر 5 N EN‏ 
ا39 1 س i a‏ 2 8 ا ا : 5 E‏ 
““ لک . 2 50 ار 8 e“ ٠‏ 2 
5 کی ٹک و مار وصول زىن مل کک ون ند ادو تنا لش 2 
u ۱ u 26 2 2 6 2 oO‏ 0 م 
کا نک درو غحاة ترد سبیکم بادمل a a‏ کل 


الجا کل معنة لها وملتة غبيانها مدرار 


E . .‏ ۔ م 2 ن م - > ص ج ت 
0 م PF een. P 1 ۲ E ١ ۰ ۶ a PP‏ + 
وبروت عب شرج «قیک عب اعاجے بر بک اخنر اف اسردے اا وبال دا مدر عا 


aT 


2w‏ 8 = - ی iE‏ ښپ ا 
اما بقل انت الي لاق SS EASES S‏ بقلع وأ اغبي اسمدر E N‏ 


تہ بقل . 


> u 3 3 5 س 7ھ دق ب‎ E 
1 و‎ Ff aos ص‎ 
ت وڪي کل معد ج ردم ذل امل ب عبيل يقل عفا الشىء+ وعفا غیرد‎ 
3 سد‎ u کے ی 3 س‎ e - م‎ - û ت‎ 
a ۴ 2 ن‎ E ی 8 ا‎ 8 TL ۹ E PER 0 6 
Û E E TE 2 J» O E ر ٹععن ډرکی ہا ا رپا ععہد ا نة ح عو ب سے لے‎ 


N. 93. Cf. Jarîirn I 90* seq.: order of verses i» S$ 1—28, 32, 29—3l, 
383-38, 40, 39, 41571, 72, 79, 80, 17, 18, 81-90, omitting 
76: order in lL 1—ë5, 7, 8, 6, 9-12, 1-28, 26, 40-45, 1, 030 TT 
5Ö, Ö4, 56, 50, Ö1, 58, Ö5, 63-65, 68, 59, 1, 73-715, 69, 710, 66, 61, 
76, T2, 79, 80, 24, 21, 28, 82, 388, 25, 30, 35, 36, 87, 81, 38, 29, 
omitting 13, 34, 36%, 374, 39, 46, 49, 60, 61, 77, 78, 81-90. 2 s0q. 
cf. Yakut II 346% seq. i E E ٦ 1] بحل منرلہ‎ 


2 ت‎ > 
tioned 11 5): 5 iu. J1 [LS SEE نرو‎ ٠ 
ت‎ o. ر “”ے ۰ 2 یا‎ ‌ 


0 


سم 


اہ N. obl.‏ 
٤ „U a 4‏ ی و ص , 
0 ۳ . : ھ4 (EE‏ أ و : ۶ رود 5 N:‏ ت 
و ایی مندر نای حن ا پبہ ور لم : ل N٠‏ 5 حایہت 
تاحغفة يما املبناه ,ن اللاب 


¢ غ ,9 


وابنی کله کد درکنا عنوة لابنی جیب الرماح خوار 


س“ ¥ 


کج ن على ج كضرم الحماة وعزت الأخطار ده 


ت 2 7 


۴ أعمام لو شهد الوقيط فوارسى ما قبد يعتل عفجل وضرار 


a 3 


تله کد تحر د بن اا ۾ ین E‏ بن عاقمة زرأرة بن a‏ وسرار 


ص 


7 ت U‏ )7 - 3 
م ا 2 ا 2 2 1 4 Ea e‏ 


e 5 
5 ذجر بعت علیاف سم بع‎ 5 
ا‎ e e we ل‎ 
3 ,تركنا‎ SEES. الرماے‎ CS OS خور‎ , S0 O with lke — [lL 
3 £ 3 7£ 2 8 3 5 £ -. ۹ o ا‎ 0 
,جور‎ S خور‎ . >6 OL ورییس 8 ,ورنہبس‎ : S E 7 ,رة‎ 
L var. ادر‎ „8 Yar. ا‎ 8 gai, O marg. ا‎ ( mentioncd in Š ), 


رز 
)si٥(‏ متقبى ١ا‏ ,مقنب .اد۷ 8 ,مالك 9 


5 ج ی 


معفب طرق ما ننن الوه ال مکہ اراں بیدا ) with a gloss an ( sie‏ 


E US Cie). 10 cf. p.‏ ى lU 5S‏ اسر لاقہع واخو وقد مر حانته 


ر 


308: $ ,ما قید :القبظ‎ 0 ma۲8. عتا ا :ما بات‎ (and so also in tho gloss). 


11 #eq., sce p. 305° seq. 


(11206) اء 


O 2234 
S 157a 


L 130a 


أذ کار 


we 0 2 2‏ 7 
کال الڪ و الغلام النلی فک ا ولب 


الموضء اشد ال 


۴ قد طال رعيتها العواشى بعد ما 


Sw = GUE 5 G3 
پلعبها وات خزور‎ 


2 e e 
1 2 
عا‎ SS 2 > لعا‎ TD 
ت ی‎ 5 0 .. ay ص‎ 
۶ 


f 


سے 


ان بغر قار 


سقط الجليد وقبت الأصرار 


کے العرشی ہے باللیل للریب وانعواتى ابل الى تيل العشاء والاضرار5 
واحدحها حر ن الرباے الباردة 

۱٣‏ ذهب القعود بلحم مقعدة آستها وڪان ساقر ليها الانهار 
القعود ت ا اة بقضون عليه حوائجټ 

الست قوی لتيب ا كن قزمى بلطعان جا 
اف الضبات س لمديد الواحدة كتيقة يعيرم بخلك ان# حتادون 10 


۵ا فوارسی 0 ن لخيلهم 


2 ا الى خاف منه الىل 


5 7 G 


« 2 و 2 ص TE‏ 
الشكاتم حداثى اللجہ الرأحلة شكيه× 
3 س 3 


lv‏ انا وقينڪم ڊردح کبسه 


ی سرن الك ساردا الينا 


O O تہ‎ 


ات سلاسلنا عا 


ا حزور om. LD: EL‏ کن 
فی غير حذا 8 ,ف عا اموتحع seq‏ 
cf. Lisan V‏ 9 . مقعدَد 1 7 


ll‏ منذر 


EL ( mentioned in 8S ): 


بالتغر قى علم العدو مغار 


TT 
م یبند من عرق لجن عذار‎ 


سے ئ 


رقا لنغتحدب الملوك وساروا 5 


ww Ww 


ج 
حتی ا 


ا ا ا 


le. 


9 سے سے 
ا 8 


4 ,يتا‎ L e ( mentioned in S$). 


o 


. کمی 8 11 


S Are var. 


1 


a 


0 


N“, vz: ¢ 


۴ وده البعيت عل الدعي وقد رعا لاي اليعات مى الدضي جور س 


اسا 


, ۴ ” ك ج 3 ت 9 
٣ ۴ ۲ + . ۰ 4 2‏ 1 + 
ت E.‏ عة الاه أل ٠ع‏ ىة ون آیاہ چ لے کا حورا 
ر ت 


۴ واذا أراد مجاشعى سوءة نح الدهيم وف أسته أستيخار 


شرن اردق لبت ,ات e‏ القرردق قبح الاستار (1129a)‏ 


L3 . 
0 ۱ a xj ۱ E, “ < 
| عاف اسفر‎ 2 Ù لىل و‎ e و‎ 
۰ 


7 


1.129% ان 8# داده ا الحجيح لينک ر البقار‎ n 


2 ( < I 5E = 3 
e. ا‎ 


“ e “١ ك ا‎ a 
الد . اا‎ E. . تت ا اتی‎ ٠ ا‎ 


- 


E‏ يبينها الجاار 


st 9 ) e 7 د‎ 

امع“ ہعیبر اتکی کک اح اينه غکد ورنغه اشد حمة من غا ا الداء الک 
ج 2 E) E 5, ١‏ 3 

فک تبیه من الغلة ل ,عرب الأ دعت ا جل OCA‏ اح ابه الله بغعاة كغ اة 


s0 ») 4 w~ 9 1‏ بس 
البعب ‏ فثة اليغد اشد خية من قيا الااأف ١٠‏ 
T7 J‏ ر رن E‏ 2 2 


[— 
اا , ج = U‏ 3 9 ت و 
u 3 o,‏ ا ٤‏ 
یزار ا عىا“ سم جرول نيتم ل تساو 


- ) ?= سے سے ےن 


لګای فتصسدر 0 عو er‏ ڊدلتا 
وس 4 scq., words in brackets from LU.‏ 2 ا e S var.‏ 1 
. ينر 8 ,ینکر L1‏ 8ا ,سڭ‰ 7 ."334 sce p.‏ 5 . غدره lL‏ 
Jw ? 3‏ ست ) 
so O with ln. 9 words in brackets from LÛL.‏ ,وجار : بور S‏ و 8 
2 یو 


10 TL AE. 13 words in brackets from KL. 14 r 80 O — S8 ر‎ O 


AY N°. 92 


A^‏ ا والعظام ضعيفة والمن ار الهنانة را 


? ت wu‏ 5 £ ت 2 u‏ 
t‏ د O‏ 5 ۰ ء| ك ° 2 ۰ ةه ٦ E 5 ۴ ١ 3 E‏ 
الناتة 0 الرقينف وشو“ يفايشوناك يقهل يغاخروناك باللیب ج ایس س من افر 
ې ا o‏ - > سە 9 ت 
e 3s a 3‏ وشو وألعضام درعرعد بقل يس لچ متر رع ونها E‏ الغفخار 


و 


مرم شحف د3 ا گیا يقولون قل ا بريد انه يس بعثامھ مت ف عفا 
2 


a 3 9 we we we w 2 u 
0 2 ےا‎ ١ RÎ EN aN Ml أ ا‎ 
9 سیم‎ ik e ر ر 2 س فیک و الما یریک اله٭ سيس‎ 9 a الان‎ 
ت‎ 5 ES > a 
زع‎ o“ ر‎ - e ا 5 ۵ فل 2 ,حه‎ 


م يقەل انفرزدق کیا تعر الاضشباف ار i‏ 


1 س 9 


قوله اد ا عامهم بع اذقلیت روس ودأرت 


Ww ~0 7 


L128)‏ ۹ 2 اذغار : على اش 1 e‏ 0 الميمار 


۲ یسر اليم بد عقال 2 ما ا e‏ فغقبے الایسار 


قول قامروا عل الدقيم ګر أسم ار لمقامرون 15 
with a‏ ميتخر 1 : ويغاخروناك $ ,ويغايشىى :32817 ¥11 of. isa‏ 1 
. ذافصب which is explained by‏ ا E S var.‏ الغارع ) gloss ( sic‏ 
اميل رجل من بنى على 1 8 .اروا 1 : رضعوا 8 : الميمل 8 7٦‏ .ماكر 0 6 
ll E 9 half-verse cited also in S — cf. Hell N, 425 v, 2:‏ 
3 در 0-1 0 a‏ : (ا5) نعل ا لب 10 ر 
الدم [Û‏ 15 ر L‏ فع see p. 526° seq.: S‏ 14 5 ا Û‏ 2 
ناق عرو بن الختان (ءاه) ييف انه الوا لحم الشوم ان نعرصوا (١ه)‏ لى» والدفم 

م س ملا گی اسوم «النكد 


110 


ردق ټی ار اشفا 


ا ا د WA‏ رفا 
TT‏ در لم ب س E‏ 
٠ :‏ ع ,9 ا ۹ : 
b‏ مسوا رت 8 ا نين مى وألشال 


1 ۴ 2 N E 
ا زقلہه 3 دعت 2 مح ک جارد‎ 
ر 9 ص ر‎ ۰ 


٣ہ‏ فضت يداك ع السماء لم یکن 


RT TEE 


I E کڪ ج‎ 


عا ل ا 


2 أف ن فا ق‎ AV 


> 3 ت 


: ومان 


0 
۰١‏ ۰ سالګ ت ٭ سما 
ر 


٠ 
+ > ّ 1 


L عرقماك‎ (sie ): 
3 OR (S var. 2 N: 


words in brackets from LU, 


(1.1298) 


ایح کشه شعره بال کر سات جه شغرفه 


مد 8 وات ۵ مشوار 


“© E 9_9 


دلبل جحمی تائما وتلمہ عند المشاره] 


(L 129a) ۳ Ys لور‎ en 


سي ےت ا “¢ O‏ ~~ 


E‏ وما کک علہک ا 


Š 15a 


واليد بالعيل الخبيث بشار 


È 


E 3 0 E 


)128% ا( 


E SO o - 


> ف چ الاوتار 


ن ا ق رکوند 


> “ 
:معا with‏ 0 0ء ,جسبونڭك 1 


ا 8 ,وماق L‏ 


“ 


ra] 


sic ). 4 8CQ.,‏ ( ماود 


(see Lisîn VI 104%). 6 cf. Aghanî VI 1621! ڄڃ¢q.;‎ LL sali. ? LS A 
C0 BE û < CE 5 O 5 * Gu 
8 سوا 8 ,خریہ 1 ,خزبة :أغشت 85 ,اتنت‎ . l1 cf. Mathal 492° seq., 
= = ت‎ ٤ 7 ¢ 
Lisîaın XX 247’ (second half-verse): S خفين‎ : LS الخوورة بقار‎ 12 E LS 


3: LS i var. yڌێl‎ in L. 


N. 92.‏ .“^ 
, ت ٣ | 2 ٠ 3 2 0 ١ 5 ‫َ “et ٣‏ 0 
الشعراء فی شعرعا ا وقوه نتر بعخى أنت كتير الحلا 
ا 2 : 2 vU‏ بب 
برد“ £ E‏ ک لاما د 9 ا lL‏ یرجے جال نه استرذر دن E‏ 
ر ۰ س 


وعو اتلثير الكلام 


E E 


پیک ابوا لک أ جوارشم 


سے ت 


UAE Gu 


یرید بقوه د بو کے عدر باقزبير حبت أجاروه ك ا حن فنا 


2 © : 
کو ي لادم وديرة 


۰ لک الى سَدّخوا بواطن كينها 
قو الامغار يعنغى خرو اللم مع اليل شب 


ES قى طال قرعک قبل‎  )11290( 


ب 


vv (U 130a)‏ َ القبو 


سے بے 


TT نطلل‎ 


v1 (1128a)‏ ا القصائد قد جدعن ماجاشعا 


رف 


آین 5 
ا مخالط وها الامغار 
حمر اندم ڪي المغرة يتفهل من کنر 6 
ا ولل المنقار 10 


Pl FE FE O TD ec 
جشعا بقل قد قصعن والانەف ليا نزل باي من شدة قل وب‎ e قد‎ E 
ر‎ : 2 
۶ر‎ E 27 ت‎ 7 E u E + د‎ 
15 ذکرت من مسويام & دعر ابچ مر ذلك م پحببب من قصع أنفه «أذلد‎ 


ج کے © کے 


As‏ ولقوا عواصی قد عييت بنقضها 


. OR 


منه و۵ نلتفت اليه غفضربه متلا لذلك 


2 ا 
: 1 آنا أ 
جوز ( عه ) ادا اأجرت 


Gl0O —~ 2‏ 
اقيبدة تعب قل موت ا 


3 سے‎ GU 


الاس عصية لمن مها 3 ققبَل 


ی 


SEO O یغی‎ : S var. 


. والتزع حين 1 11 OSE‏ . الأمغار 2 > جوار 
دشار 0 :ا لشتم ÛL‏ , بالسم 13 .) L E ( mentioned in S8‏ رادت 8 IM‏ 


.[عواحسی ] قصسائی شداں کہا یعس الاجرح 


SEL 


1L 


N“. J8, a 


۴ ۰ آاآ 
الفرردفى ق باو لوم حاف بنروا عن الط زبنف راز 
ایم آلا کد ت مجافع قا اع و ار 


نفل سقنة سبقا ,تقلمىة تعفاما د بو ہن خی 


تقضت الغطارف من قریش اعت با أبن القیوں علیک والانصار ١س‏ 


f ” , ,‏ 
E « . ١ ۰‏ 
8 گم 2 E SS UES‏ عاف ال EF‏ 3 ا 
دبا س 3 س ّ ۴ . سر ٠‏ ر ۰ م ° ر ê EY he‏ وی 


u ى‎ E ۴ 


علب زم رید د بذلا 1 فحندلف ٭ ثل بم Ki‏ زا 
ٍ ر ص 


2 ت و ا = د E‏ د ہے ف 
V.‏ شل ق مائین 8 مائ سبقغا مى الآعث» غا وحار 


أv‏ کین الف رزدق | ن د مجاشع E o‏ دان د 


ر . و u‏ 
CEE‏ سج E E‏ بعت ع تتګ ينگ نتن يفني من ترعوعZLة‏ وشو 
ور ي © ص : u‏ 
لل بريد سیا لی يعنمدون علبه يقل غو خمار ضعبف د خير عندد 
: 5 


شقکبف بمن سوه 


vr"‏ واذا بطنت ذنت با أ ن مجاشع عند الا حا ا 


. ت‎ E ا‎ 1 3 . ٣ 
الاجنادف ائقحير من ار جل واتنقحسر عنا العرب عیب @ ا ك والنساء ود علث‎ 


1 cf. Wakut III 377, Ligh VI 1257: وار 8 ,صرار :قومة 8 إليمە‎ 


2 3 ۶» U 2 > سے‎ 3 Û 
2 variants İn S Îعli‎ mقىس شيم مرا وقد خرجن ل١ھ ونی انطرياف وغد‎ 


3 BEZ : 2 CC ۶ 
>  & 3 ك‎ u ل‎ 8 » 2 2 ° 


~4 


ÛL بعد غايّہ‎ Xa — 8 BM Ê Eiht ا بعال اب‎ E E 


E E 
أ‎ 


وفکتر 13 جال ت ۵ 11 . and‏ ن S‏ 9 . وخر Ce)‏ 


S50 0 - 8 غار‎ 


9 vU 


سے Uu‏ 2 2 0 1 2 
نكن نقود اليل م تاکھے ج وشل تقتع E‏ تفري 


ت 


TT 0 yg 
ا ا القيون ورجهم ما کن 3 صا | خبار‎  (L 127a) 


1 کا وخن جير لسوة ° يطفن ا lL‏ 


AF L190‏ تى لح عصعة الضلال وأ حصنت للقين ا قفي الأطهار 


وخضاف قى ولحت أباك مجاشعا قى النخوار 


L 2280)‏ ( 
خضاف ل جاشع ء8 ن ت فى للكافلىة د E‏ د E‏ 
E (L1276)‏ یا شب کک ما أقیت 0 ST E‏ أ A‏ الاستار 10 
ر 2 2 
,[— 


1۵ يأ شب KE‏ انها من سوق لن اذا ا خوار 


سے د O GT E‏ 
ای عن فواسد وقوه خير أی ف ضعاف وقوه إذا اننشين بق ەل افا نرد 


0 3 


فطابت انفسپن صڪن وعلّت اتن کما کو ال 


E 11 CLI)‏ علّیک من الزير كَأتها ر کک E‏ جفار 


E e o 
15 تقلت سلكن من أكل الكريم ای کتت ال جانبہ جفر دخاکرم رخا لل‎ 


eR 1 eT ا‎ 2 
1 ef. Lisan III 64%: FT, ھا‎ : L قوج 2 . نفرے‎ « L جح‎ ( perhaps we 
should read i see lisan III 168! seq. ). 3 lL ¢ ما کار 1 :للى خیرت‎ 
يەىع 8 لانكار‎ (see v. 31). 5 gloss from UL. 1 0O عع الشلال‎ 
ا ات‎ 1L القلال ا 8 ,أتنععه الضلال ا‎ 0 10 


sS ا‎ (ME JE 1L و 14 و‎ 0 supr. aaıilج‎ (so LS). 


وتا 


ا“ سے ا ت , 


ت 1 
i ۵۵‏ وا اكمار تسو أهاجو نسو لل e‏ بيرنه#ن أوار )1270 (1L‏ 


¢ , 
a ۰ 4 ۲ 2 0‏ $ 1 أ 5 
د ا ەگ« A‏ ر بعی سای amg‏ نب م ووشو اا ر لاء ر حرارة 


سے بس = سے ت ث“ 


من كل مبسقة العجان کانها جغفر تغننف من pes‏ شار 


Fe TI eT eas, MNS 
و‎ i 5 کد انعجر‎ ` E العجر بی‎ si وھ‎ ENS ویرک س‎ 
u)» ّ SS 5 ت‎ z u cf 
ا ونل انا ابت وعوه اتغضف بعنى نيدم وجچوب ماک وار منيار‎ 
RU وتو ن ل الله ,جل حار نهار له 2 انار فا9‎ 
$ 15-44 حرت لتقف توبها التهدار‎ » a لن وأ 0 ربح 8 ما‎ Ov 


5 2 


۸ه انغلى المشاقة تبت 5 .۰ عندَها أڪرار 


اه تلقى بنات أن الجلوبق ننعا نحو القيون وما يجن نغار 


S~- , e = E‏ س 
ابو ااحلبق لقب لمحاشسش وقوه بنات أ أ لوبق ج نبز نبز گے E‏ بخنلا 
م 3 0 - ص ۹ 0 
چ 2 و و »3 
:تلغضف Y4.‏ نقىف § :246° a 5 cf. Yakut II‏ 8ا :سبیا 1 2 
۴ و = 5 a‏ 5 
GC OS:‏ .( حدیة with variants a‏ ( کک عار S‏ , حلانہ عار ا 


. ابسای 'استرخا وخذدہ (م‌ای) : قردہ + بال ولجغر البير الوأسعه قبل ری تہ ا ہا esءیہ‌اع‏ 


ارا ا 10 .الف با :قبقبت 1 > 9 ,110 ef. Kuran IX‏ 8 
II Sis val ls (sie)‏ . الضاڪمه واللكرا الاباء » اا اللخ!ا استرخیه افر 
E‏ ج دمه وګلو سل ما سلحدحت به نهر 5 ولسم 1088ع and L aw with a‏ 
o 0 : 7 oF $s o E‏ ) 

راف 12 رار 0 سے ر 8O‏ ,أكرار : بقل باب مخسهم معىتوم ) (sie‏ ن مسی ودا 
SE aE 14 seq., words in brackets‏ و :( )s0 L5‏ ال marg.‏ ب 0 


ص م > ء 
IR :‏ 3 . ا ا : i EE E‏ 
.مہ بغے فرح اذا رع L ê ( var. ji mentioned in S$): LÛL‏ چ from lL:‏ 


N. 92. 


۳ طعنت ا مقاعسی خلج 


E 


2 
‰4 ویروی شعنت 0 جبین 


g~ ‫َ‏ ى 


e 


: RE 1 3 


سے 3 


بالدہ فغلبټ سيلانه 


کت ت u‏ 


ص 


u £‏ ا 0 
(1128) .۵ أخءأك ابن 
ار 2 


س سے 


وله یقول جریر 
وینا عدلْت بن حضاف جاشعًا 


3 
E 


ل من 5ل العرف ا وللا أف ا 


"0^ 
عرق عجانها 1 لنعار 
EE lT‏ 


Ce 


لر م 
اا ع E‏ ت 
NO N RD‏ 


ت 


لك اا سکن 


ت 


تڪلَغفد ولا ابكار 


١ه‏ بات الفرزدق عاقذًا وكأنها تعو تعاون السقاة ممعار ٠‏ 

Ee‏ مسن خشب فان کان جَتباجا حديدا غو i‏ ق 
12۱ ا) ۳ه دعى الطميب طبيب جعثن بَعدما عصت العروق وأدبر المسبار 

ل یتسار ایند انی بف ب ام ظز د قوز وا قل رده فوا امرب 

سرت فلاتًا فعرضت N‏ بع اينه فعرفت ريقته 15 


و 
ء 7y‏ 


o۴ )1 1294‏ ت شعرتها أف ما برت ا 


= 


E‏ م 
ل جين اير جاش 


0. 5 بى 18 ,ابن‎ ) but 8 has أب‎ in the 

0 ,الاش :)46 (see N®. 106 v.‏ سان بن کا 
J GE we‏ 

A J 8 رو٣. الابكار‎ . 10 $ var. ais. 


ارا 


LE EO) iS 


س 


< 


2 9 


1 sec Pp. 


0 , جیب 2 ٤‏ مخل 8 
= اشد .1.6 6 .) gloss‏ 
cf. N. 95‏ 8 : أبن ا 


16 ا‎ L عریتیا‎ ( var. عرینها‎ in $): 


۹ "a x ۀ‎ ” 5 2 1 a . 2 i 
E ی کے ود تن ممصم « ق 52 حالیت ىمح 5 مە تع مةد‎ E E یں‎ 


۴ ا الف کو بفیشۂ مقر ا ليس لشانيا اسرار )11288( 


ه٥‏ مراد لبخ 
٦‏ یقت لک عفن د جعثن ه منقر 2۵ i<‏ بھهمر 2 اپار 1.12% 
۴۷ فطعو ج جعْثن ذا الحماط تقخما والى خشاخش جريا أطرا, 


a “E 6 ۴‏ 2 
خش خش رمل معروف اوار جل عد ا ویروی جر 


0 اراد المعتمرین ] 


ا 6 , ا 8 ا د ك 9 , 
f^‏ لقیت ص کار بی سنان حدبا کاعل ما یکو صد خار 1544 S‏ 


O, 7‏ ا دا ل ا Ee‏ 
لق جال بی اشک وخہلیہ دبا ] أعحنل ايلب واش وبریی ک عضتل آی 


- ا م ( ہ سس 5 Û»‏ “ 2 . @ 
اد وای حخدب متفلن أ مستروے EL‏ نقسه علبها ر جرت خیبا 


والخدب الشدبى قو هار بريد هار بن زيد بن علقمة بن عصام بن سنان 


ا ا ا 


م ا ê‏ 
أ E MN‏ 2 وشن 2 أ 
15 بن ید بن ا وکو ممن آنچم جن وتَدبا بع معنلا 


1 sce p. 119° seq. IT LI: E eT 
طباظ ا ,الا ت‎ S8 لاط‎ 8 glosses in Û 0 الحماظ ل‎ 
ولفماظ ببيس (١اه) الثلى يتعلق بالنبات ولاف ا لازقطء اپ شوك‎ e 
موحع‎ N افر › لاٹ نبت وذا (ءای)‎ . J) seq., from UL. 11 ef. Lisîn 
E. oS LE AÛ (Ch Lx ivice if O), 1L حدبا لفق‎ . 
12 words in brackets from L. 13 ,بن زید 14 ۰ .علب 0© ,2 اوا‎ 


.حرو زد 8 


۸ ^ N. 92, 


o‏ 49 س 
ا نفل تیت (N‏ حدحاء دع فاد قا TE SS E Ml‏ 0 
Ja‏ ول : رڪ ل ر ‌ 3 چوا a‏ ج 0 ی‌ کر حلاف ٭ ہے ن 


کال 


کت اس س و 5 


ب د o‏ ب 0 2 3 
3 6 . م م 
ا 1 ٴا أحنے E‏ : الک دہ 
قول خييو ت لسر ا بقل فمباشرتکہ > ت کے 
ML @ oe e o Ss‏ ۶ . 0 ت ۴ 2 
عر 8 AE‏ اسز د مر e‏ تل نما الع ھ فلك بقل لیس ملک چجیہی ہے 5 


MM 


2 س 2 ست 


وروی ك ابی وقوه مذکار بقل تلد ت وجو شر و ا شر به E‏ 8 


O E ` 8 2‏ 5 2 
اکرب ەشوك O‏ بع أمتننعبت کا تمتنحع اا من E‏ فاا 
E‏ د 

10 یسن‎ È دZقیل‎ 


۲ ودع الربير فما کک الحبى لو سمتهم جف الخزير ناروا 


7 


سے س سے o‏ ى oOE‏ < 
مه ۴ ۱ ا 1 ر . ٤ .“ ٠‏ 
و تما کن ال الب بقل فما ا جاک ی بع ۱ که شدا بدا ور 


7 ص 


جاڪف بالکاء معاڪمدګ 


o 


ا ا ت 


اعا ۴۳٣‏ یروا بعقدهم انهم ك تة نھن ا 


قوله اتور ڪا چ رانا ك علبها وخوار ىوت 15 


EE CIE)‏ والصسمتين فغدرنم وان الاصم بل ا ار 


سے سے ت 


E‏ تة بن حب بن زت نم وجو أسيره أبن الاحم أراد معية بن السمة 


NIS‏ لفرزدق قق اک يارا الت وکبت ترعع الاكيار 


٣۴‏ رشع متاعک أن حھی خالد القن 6 0 0 ا 


۳٣٥‏ اھچا ا بذھل اگم فل بحپ رشم القير وحاروا 


E on E. Li ٣ 
وروی لہعمب نشلكت بدعل إن طاتا بک لر حم القيون متاه اننكت ااال‎ 


’ 


۰ م ۹ 

ای ~ہ عن دست ب ل 

3 GE ~4 > | € “ سے‎ 5B <0 ~~ e.” 7 

£ لار ~^ 

E ۳٦‏ المحسور دعوة ا و 1 یع .2 وح ر 
٠ 2 a 2 ۰‏ 3 6 ا . ١‏ 
فیہ دعت امور بريد ایله عز :جل برید قوه اتعالى اک يور 8 حم 
SB GO “~~‏ 0 


عاذت بریک أن يكرن ينها فيناأحم لفسي اكا 


ë 


۳۹ ن الفضبكخ لو بلیت بقینهم وم الفضىجة عریه وضرار 
وروی ل منیبت بقینیم ویروی بنیت أی لم و بن بای درد ٠‏ وقوه 
رفغ متاك عق تعمل بكيرك ا رف 0 2 .4931 cf. Mathal‏ 1 
is var.‏ کا یذ کرحم see Pp. 806°: SAE 80 O8. 3 L E: 1L‏ , خالل 
٤ 2‏ 8 - 
وجور L jus (mentioned in S8): E, O supr.‏ رو 6 . لميا بحر 
E . 2 > : A‏ 
فربنب cf. Kurnrn III 4. 8 LS‏ 1 . وجوار S‏ , وحذار var.‏ وجوار 5 , وخوار 
o vuE u 5‏ 6 ا 
۴ ب زیق الت ا1 :ونت .٣و۷‏ 8 ,اأوست 10 E oi: Sewa (Bie).‏ 
. ں‌ ا 
ت » o‏ > 
ai ) with mention of the other reading ). SL‏ الاير 8 :اوست الڪ 
e‏ ¢ 
O‏ 14 مغر yl (S§ mentions a var. TET L‏ دقبت .٣۹ہ‏ لو منيت 


سے “_ 
. سغار 


S1534 


AO NP, 3 


N a 0‏ 8 ت : : . E‏ 
امقر ا e‏ وشیة 2 م ` [ يمل ا فعال De E‏ یوش کال 


وح Ell‏ ذخيرة ف قبره والڪلبتان حمعن وألميشار 
ق تيف ضبات الكديي وقول والميشار بقال من ذلك Eee‏ ر 


ومیشار با قز 3 


سے کے GE‏ ى کے و و 3 


E اذا 2 ۸ رحل أ أن نتلم ڊرہ۔×‎ E کی د‎ 1v 


wv 3 >‏ سے س سے جو چ 0 Id‏ 
م ٍ 2 E .. 2 8 4 . 2 kis ٣‏ 
اتنا بحرن المینن وھ“ ا 5 I‏ 2 پګ 51 سدح 9 شو“ ,جل بعګای قرا ھاچنا 


ue 2 


2 
1— 
فتلت ايك بنو فقیم عنو اذ جر لیس على آبیک ازار 


قل ابو عثمان قد مر حديتث هذا البيت فيما امليناه 


"e S 153a‏ عفرو روأحا× فليس بقتلد فش ولیس بعقر ن عفار 
بقول 3 بدرك به 


15 ډهنحع 5 الانكار‎ 0 E e ا انكرت‎ j (1 127a) 


ی کو 


موا ۴۲ لما رأث صدا الحديى لدد فللون أورق والبنان ل 


2 ) e چ‎ o ر۔ںکE‎ (u 
ا ادرف من اآبل الخىص له لون كلون الرمك يضرب ال السواں‎ 


1 seq., words in brackets from UL. 3 cf. Mathal 492° seq.: S$ واتلليخارم‎ : 
e 6 ,تقل :ان 8 ون :سدع ا ,تي‎ 8 
10 8S المقر‎ : L E 11 §ê0., Cl. Pp. 218! E 12 see p. 214" seq. 


3 
0 القبون Var.‏ 8 ,الاكحدبى 16 
ر 


A 


. 1 ت , 3 هھ E , ۴ u‏ 
١‏ > تکثرن اذا حعلت تلومنی د دهدن تحلمک الاحدر 112 
اف ۴ ا اسا بلا 8 ا جا 
CC f 5 f ّ 2‏ ® و ج ت 9 5 0 
رة - u‏ 9 ) ت - 3 )3 w~‏ 
Tb‏ اعام حسن رة دی a‏ الہلیک ' عليكم الفهار 


, 


٣‏ انك اذا هعجر الحليل فراشچا الحتذرت وعفت الاسرأر 


GE ef 1 £ ,‏ -6 3 
جره یی ن نعءی عتتا ا فراش کی 81 ربت ج اک عله ن ن يډاجر 
e 2‏ ا 4 > o : ٤‏ 
قراب وعره» خزر '٬اکدیت‏ بقل 2 احدت احدا برببة بقل وان عجرا حلبلا 
U o ww 7‏ ». 
e‏ ٠ء‏ ۶ 2 ۴ ت ۴ 0 + ۱ 2 ( 1 
ET re‏ 3 ر N‏ سرا 0 عست 8 زوجیا عندک ا ناشیا دل IE‏ 
u f‏ زا ا اس “ 
EEE‏ 6 ا اا ا SO e‏ 3 عا ا 8 > 
r۳‏ . د دد ی.ہ. و : 2194 O‏ 
۳ لات ھا بچ# عل 3 سل 9 ^ ا | ۶ردن خمار 
E 2 3‏ = 0 آ 
£ زکسو ان انغ انی ب E E‏ الا ر حسسېبد± & e‏ 


2 و >u‏ ا E ob e‏ ت 
a | E 2 :‏ 7 ا 2 : :۴ 
نعلق فرب فحب يعس ابقر صد نیک جه E‏ عب بلا 


٥‏ سخغتیم ينڪم و2 یوئی بها قن بقارعة الم قر مغار 


ی 


1 بڪليك‎ BS ar بعقلك‎ 4 cf. Lisîn JIJI 3%: OS (sie) RE 2, 
CS : a - 5 
Lisãn ıl قبت 0 /), اقربت 1 ن‎ 10 cf. Kur'an II 235. 


gE, O supr. .يد‎ 14 O قي‎ فقلعi‎ unvocaاiscd,‎ S8 :علنف طب‎ : 


u» a ” و 0رر ر ت‎ 9 J E 
, ١ OEE 


L var.‏ ساتيبر var.‏ سیتر قىنكکى § 16 ن اتقحل E, E‏ القرط 
E f‏ 3 . 6 م 
I ESS f‏ د ٠‏ سییر خم 


A0 ۰ NP. 93 8 


٥‏ وعلییک من صلوات ربک کا ذصا ب الحجيح ملبدين وعاروا 


E e +‏ آ - ء 
نسب بعنی قىد من قوم ا فان تفلان وروی کلمہا شہے الاعجہۂۓ ای رفعوا 
ت " e‏ ا | E‏ 2 5 ك SI‏ و ا ~E 0 ESE‏ 2 
يديج بتلبية واللعء وقوه نسب يريد لسبر ابل حين انبوها وجيدوف واتعبوها 
GE 2 GG 5 o‏ 2 
۵ 0 ووخلدو' بها کا قل ن الرمة ذا ما ز کہا لبوا بن انشا ابل 
ا CGE - 6E‏ 6 
أعملوعا الس فقوا فاعتا وانحنبواً 1 فأعدہت 


١ OT سے نے‎ w U سے 0سے2‎ CL سے‎ 


ا قَظر اک يوم اک عجر من م حسررة بالن-ه-يرة 


م 


و ج ئ 


lv‏ ری الروا مش ربعا فتجده دع الا e‏ الأمطار 


قول الروامس يعن الرباح يقول تنكشف الروا مس تبه بن لك اق تال الاسمعى 


1 
ww س‎ U. 


ص 0 2 
ننه قال ومنه قل رمسناه يعنورم قل دفغاه 


وذلك اذا دفنوا ميتټ 


ص 


منلّة لها بجلاجل د اا حبار 


S3 S 2 9‏ ا س 


در E‏ وقوه جلاجل هر مکن معروف ټل والوحیى الكتاب ونما اران أن 
w .‏ س ۶ 9 1 2 7 دہ ہے ر 2 
وا الموضع مما مرت به ادمثر غارس موضعہ وامکی کلوحی من اللتاب النلی قل 


GE 8‏ وہ اب ا 


2 ۱ ۰ . 
درس أو اقا 5 والاحبر العلماء الدين يكکتبون ار فقی انمکی فلات 


اللخاب إلا القليل 


س ت 


1 ef. Lisan III 325*: lL ,۽ شه الكجي ا 1 : فعلياك‎ L5 
. E 
اجيج المبلد.‎ , 8 a٣. والتلسد کان ا ١ذ وماع :شب لحجيخ النجوب‎ 


دن 
cf. Yakut IY‏ 6 . احa#‏ أفا أراد الاحرام e‏ سعره [ ي ره read‏ [ دن 3 
in‏ الروامس but‏ , الرامس 8 بالتّڪيرة and‏ بالوريعىة S var.‏ , بالشميرة : 814% 
الامطار 0 ,الأمطار 14 0 S var.‏ ۾ خطه the gloss. 12 e L‏ 


- 


16 OT 


or 


10 


NO 9 E 
e , a ws : Tas - - . وه‎ 
تہاحان تل وإنما سپ بالضحان لاني رة معگحد ف ایل کن قەحان ,دان‎ 
G6 : ©» , م“‎ 
ریه سا فق لاان گنه مکنا قاب 3 جا د حه‎ 

3 


۸ ام أحش اذا استخاربيلدة غكانها بجانها الانهار 


aE » .“ , 5 U ,‏ 
۹ مرا کب زتعال پننی ومینىد لیاف کت بطینها الامهار ) (S1516‏ 


, و E‏ - - = - 
ا NS ie O<‏ ا E‏ 
5 وروی مىر لہ ووه مضه غر لمع برت کلب وشوا برنک تسوت برعا 
ا ; vp el‏ 
ت ن زجل ریغ توك وشم دلق O OT‏ اللا 
E‏ ا ۱ ~~ 0 > cC‏ س ا ١‏ ت © سے ۶ 
| لت مد مخ لعشي ن e.‏ کل (L 1266) e‏ 
0 ر ر و ۰ زرا GC:‏ ا 8 رر 7 
m~ 9 ~0 َ 1 2 ,‏ 1 0 1 ن ت 
ول د مل رمد Pai‏ بقل دنین مھ ر E‏ ر ج را سزدچ Se‏ ۵ 


١‏ ولقد أراك كسيت أجمل منظر ومع الجمال سكينة ووقار 

= والريع طيبة اذا أستقبلتها والعرض ا 9 کا‎ ٠١ 
والریے طب يب إذا استقبلتيا يقرل رع‎ E 

فھ قيب RE‏ 1 ممت را دح طيبة ليس عناك شى نره والعرض 


و ww > 3 2 vU‏ 
D15‏ دنس 5 و انعر ابض ,ورم ریچ اہدن بب س الشناء Ea‏ يقل 2184 O‏ 


- ت 


o 7 =5 ~۴ ي‎ 


i‏ الملشكذ ت 2 زالسالعون عليك ولابرار ا 


o 2 2 o ۶‏ 
,عر : انعر انب ا ,استق لتا 8 13 . مارم LS‏ 7 . مراکم 5ا 4 


9 û 3 7 
S var. ,وحسن 15 . والخلد‎ s0 0 ) this and the three following words aro 


m~ ٤ ّ > 
a ۲ ۾‎ Vi آآ‎ e E 
probably a later addition ر‎ 18 8S ن : خرو‎ , ® var. 7 ات‎ 


7 ٣ 
E N. 92. 
= GS oO 0O 
۾“ ا ۴ ص‎ ٥ a” م‎ i 8 5 8 ۴ 1 ۰ 2 
I OO ا‎ (SESI وأسية ر ا‎ 8 E و۸ سن لے ج وعلنه‎ 
1 ت‎ 2 
Li - - - 
a 2 
E ا کت 3 س‎ DE 


عت عوردة 


ر 


ك e SS SS oF E = 26 - u E ole‏ 2 
ET . “.‏ ام a ۰ 5 ٠ . ® {oe‏ ۰ 
RR‏ میت کے نة E‏ اة ا E N N Ca aE‏ قل 
7 ور رر U‏ رر ]2 ا ب 
ا 5 ۲ , ! ك س ۱ ا o‏ 
و د 3 ه 0 o‏ ۹ 0 ^~ 2 8 ۴ 
سے ھہ کے کا 2ر ر E‏ تنبل ,نھنا حه E‏ من وکس bh‏ 
سی من ل hr‏ 


)1264 1( 0 نعم القرين وکات عاق مضنة وأری E‏ باخ الاح-جار 


ت 3 ع ت 
r : FF f ۴‏ 1 1آ x‏ 1 ا 
قوہ وار من ألمورأة گے میمرز + معا ھ@ 5 بقل یما سے اک 0 اګ 
ت £ CL)‏ 2 
اسفل اناڪيل 6 ی اسو دی ولیخ ا بلک 


سے م 


8 9 ت 1 ص 6 سے E‏ 9 
(1.1265) ¶ عمرت مکرمة المساك وٿ رشت مہا مس چا را 3 أقتار 10 


ا 8 3 9 2 6o‏ ڪَ < 
r . 1 ۱ 3 1 8 0‏ 11 
2 مکرمة أنمساك قل المساك 1 ا | بعل & متل ہا ٹہد لب 2 کس ت 
` 
۲ » 6 2 9 ا م ا a‏ 0 
ایب د ا ق × ل ؟ ک E A E,‏ 2 
إن بيع وذ فيه خير إن امسك] ولافتار انعسرة ولف 
ده ea‏ س بن 2ے mT‏ 
بغ من انرو وذلك نقلة خيبرد ولحل نیہ يقل فیی مکرمة ق آمساکی ما أتببب 
3 : 5 > ج 
ose e‏ ا 
ح 3 و 


C7 


4 ۰ 8 2 0 ي م 0 ( 2 2 ن 8 2 - 
Vv (L 126a)‏ سکوی ا ىاحك a‏ اش E‏ مدرار 15 


3 ت w > o ° a U. 0 3 e‏ 9 
a : 2‏ ۲ 8 
جزم شدبند ست أرعل يقل س«ټپګ نل کد الرعل قل کک ra?‏ اميت «ع مه 
٣‏ ا 3 a 3 ue a‏ ج “e‏ 2 کک a‏ 1 
والجدت القبر جدت وشوه حزم بعت ساكب منشقق بلرع4 فل 
a ٤‏ ی + a‏ به 8 z3 E‏ . 
لی ى دته جشة وک الباڪة E E CEES‏ 


E ES SO 


10 cf. Lisan XII 378: 


7 cf. Yakut I 736, 


ا and‏ شغي 


۴ 


0 


1 


1 


7 


وقي ا وما دمح ذضرة 8 اللاحكى ا المحغار 114 S‏ 


N, 91—92, 


a: 3 ۰ -“ 


ا 


با لبت ارم اعجار ةا موم الج یا ا ر 


ر 


9 
a:‏ 0 ا 
أ تە سب وت اع کا ناا 
ا 7 e br‏ 


e) 9 2 <‏ سے 


e‏ الا عاد استعتار ورتا شرك وألاحبيب 


(L 1266)‏ 
۴ آي 0 ا 2 E‏ 0 ك E‏ 
جاك ربک ىگ مرك ر سعی دیا ت مجلجل مدرأر] 


7 


2 


N 92. Cf. JarRIr I 84° seq.: S omits v. 8: order of verses in UL 


ETT SO O TS, 10, 13, 12, 3, 4, 16-18, 6, 190, 1, 


E SG DL 09 82-42, 19, 60, 89, 90, 44, 91, 63, 92-94, 


83, 


ET ETE TET SD O0 6 4, 49, 51, 41, 4 ,د‎ 54, 84, 85, 


e E O CO O0 76 81, 82, 104-106, 110, 107-109, 111114, 


77, 78, omitting 29, 30, 65, 67, 68, T1—75, 99, 100, 115. 5 S has 
السا‎ ( with ح‎ subser. ) only, on the authority of ‘Umara, L wk with a 
.ول الشدندد ی ا ا ن اجا ن ا‎ 7 cf. Liskn XVI 
E, _ TekUL I1 136, Huabarrad 723' seq. (vv. l1, 5%, 11%, 21, 14, 22 cited, 
with variants ): ÛL لعادلى .إو لماجه‎ . I hS: ,الفا‎ 
س ر ت‎ 2 
S ا#حتر‎ var. المفخار‎ (sic), with a gloss Joga gs . 9 verse from L. 


o 


10 E, 5 7. .عق‎ 


ll 


N°. 89—91. 


U U 


زه خان ب بعنی جا واسعا قل ابو جعغر الخَلْجہ التلوبل 
۳ 


0217 ۲ ا ا ار حاجاتهم ف تبت اشک کالخوار الأطرق 


٣ O 9 ا‎ E. 
قل أبى عبيدة الحا ر الأطرف بريد الضعيف الذی انفكع من بین رکبته ونما إخن‎ 


س س 


من الطريقة وتو العف تقال ن دل 0 طريقة وذلك اذا کن فرعيف 
کڏ مقرک× أف مأ ردت قلق الجر ی ووشاحها لم يلق 
۹ 


قل ابو ا کان رق بن ك بن نمام ہن بی ذل بی الدول ہن حنبعفة 


ی 


ضلعہ مه مع جربر فنهاه الف رزدف مرتین غلم E‏ فقال الفرزدق فلك 
بت مکقا فتخوقت شط الداء شغور 


سس ت : 9> 


یعی برا قوت به وعذا مَل ای عتی فقعَ ف فوة 10 
S 15la‏ ۲ ولقّد نینک مرتین ولم أکن ا 8 حهقی تغی معرور 
تي یداوی آشلد ماموم تور 
1 
ا فقال 
> زیکد (sie)‏ الفوارس yar.‏ زبد المنافر 8S‏ : وبآخجم and‏ ۳ ولا بخَاجِہ 8S‏ 1 
OL 6 bo, 8‏ افلك 8 : حاجانيا )sie(, a٣.‏ حاجاتى 8 CET‏ 
ھی var‏ 
رق subser., but‏ ح with‏ ت 8 N®, 90. Cf. JaRIR I 80 seq. i‏ 
ا $ — 0 s0‏ ,قطن .ينته 0 :سعد 0 8 below : CT so S8.‏ 
IG oS‏ . هوت 0 10 


N. 9L. Cf. JaRîR I 80° seq. 


108 


س 
۹ 


م N°, s9.‏ 
e “ 9‏ 
۴ دم غد انبر علیدم من خسزیه ليس القروت بعدھا بغزدق 


غل تعائنک شى اة ۷ من الآمر الاعف 


1 م الق رده ف عند عر بعی را شق النطاق ع اس د ضعب دای 


@ 4 : > 
FoF . ١ ۰‏ س 2 ل < 
دیهد ماقف بغال عد الق الشعب س جکر أق اخرے ن ت ره 


قلا لت بشقر حعضن مقرا ٠‏ وجرا ترت دقر لأزلى 


۱1 7 اا اسکت ا ناطغا والمابنبين من الخزير لازق 


س 


- ج« 


- ن‎ FE ت‎ ٤ 

۰ . ۰ 2 ۲ ۰ 0 2 
۲ گے a‏ أ أ ا م SAE‏ ۹ ا 3 5 أ +e‏ 
شمه دنه لګ ر لما ع اقتا تل حي من ا ویر زلاں لتق E‏ د 


س ا J CE‏ 
“. ۰ 1[ . 
3ک ES‏ أ۸ مال 


e 0‏ © 
سرو یہ وی مذ جلدَة E No CY‏ الحجلد 


2 ر 

E ° 

2: جياه‎ O 
و‎ 2 


¢ 2 


2 () د 


= € 


—L 7) &G o0 ص‎ u “ ا - ¥ س‎ 
En سبګون والوصغاء مجر اذ‎ ٠ 
1 cf. Khizînat I 480%: S8 ا‎ 2 seq. ef. p. 218’ seq. 3 see 
p. 2161é seq. 4 S var. نطافي سفر النطاف 4ه عند عقل‎ i :حن‎ $ var 
2 e 2 
,أخرج : اق $ 5 .متاق‎ 86 S$ — 0 .جرج‎ 6 cf. Khizanat I 480: O بعقر‎ 


الروذف 18 - 0 ٠ء‏ اروف :مل سلت ا ,سلط جلد 10 E li.‏ 


11 e supplied from conjecture. 13 L E e 15 ef. Khizrnat [I 


0 < 0 و0 د‎ E 


~6 
. البیدتق .٣و٠‏ البندق 8 :جیز 8 ,حر :سیف .٣و۷‏ 8 رمي :4809 


ص = 


N, 89. 


ص ت 


e ت درك بالسلام‎ TS 


ہے CC‏ سے ¢ 


Ee ا الفتبات ث شوب‎ J۳ 


<) oOFE 9 E 


ف کیت أتبع E‏ دف الصبا 


ا 1 و 


د عام ا ورت 
1 ر البلا ده فلم یک ن لمجاش 


0 0211a 


١‏ ت 


e ڪس الكماة بکل ت‎ V۷ 


A ( L162)‏ وبا E‏ کک أ عظبمة 


w7 
۴ 3 ‌ Pe 
ویروی کل ہوم عظیمة ولکرق برید الکرے‎ 


E 
جا او قاض‎ 
من بعد دول صجابة وشوق‎ 


اذ للشباب بشا : 


SS 0G. GCE 


a اللواء خياب‎ i 


دشانت از خف 


7 سے ت9 


E باب‎ e 


د 
بع تس انفرزدق تیابا ر ا يەم المربد E ET E‏ الەم ع فوس متسآکا بع 


> CE 
سلاحیے‎ IS TE) ر قول لغسد‎ 
الىت من ألكناب‎ 
o ا نے و‎ u 


نرت شبد الغرزدى مالک 


سے 


2 ww 
O lS ON والفرزد ف ا وش مر‎ 


ولت منلّة الذليل الملحق 


o‏ سن 0 = E a‏ 1 2 ۰ ت 
٤‏ حوفلں امار ابو ألفرزدق فاعلموا عو الاخادع وأنشغاج امرف 
ابد قير العنق ومرققه متشنح < يبسط يده ال خير 
|j (1 1626)‏ شر الخليقة من ا منکم کول الاڪمار ورمن م خلالقف 15 


1 ,السلے‎ > 8 € e U HO) iD کے 0 النبير‎ 


3 for the first half-verse 


U 7 


€ £ 
* 


6 
آم . i wi‏ 8 71 
و مر with var‏ ل بوم 5 


0 رقا 9 ۔ والکرے‎ , IEE 
1 اللعصى .ع 8 ,حي ابلزی‎ 


GOT SOSA 


o Xe 
و بعد طول‎ lL Ae ا‎ 
(See V. 38): S SS CSCDE 
4 ©0 .أقفبك‎ 
مز‎ 


ا 
tt‏ ا 
9° ا 8 ۰ دیات د 


e‏ اتيد 


واسننكر ان ا مفارقی substitutes‏ 3 


s0 § — 0 ا‎ 


Db (SEL 


ار 
cf. pp. 624'°, 650°.‏ ,بست الت 10 


nd‏ الأحمتف 


N, Š7 — 0J. aff" 


O‏ ا کا اذا فو رجلی ا الان 


AA 
سح‎ 
کل ودر 2 نرودے افر زاش عتتا‎ 
۰ ٩ ب‎ ’ ©» G&G = > 73 > د‎ 
وغرننا أمامة دفتحلنا عسدة أف تنخبت الغحور‎ | 
9 r. EN Bi Te 2 N 5 
تتخلک عحل سوة عحدلت الفخل اولوم الغصيل‎ SENT 
اک لی عدلتہ عن ایل نلا اشرب فبا نلومه سا قل ب ت ک ا ف‎ 
ون ل بعدل وذ لان انا جغر ن الصراب‎ 
A 
1L 162% 5 
$ 1496 ا‎ 


ا ی قوھ عن عو ااسیر ن تیه عنوت اعنو ای خضعنت اأخصضص 
€ 2,0 چ ى o-‏ « 3 
O EE‏ .القت 8 :دد | 
vU‏ 


N". 85. Cf. JaRir II 30 seq., J fol, 53’, which latter has the following 


5 1 م ۰ 2 2 a‏ ٠ه‏ . 
وی ےی اہن عہ [عہ 4ه ] له خلب افا الد زینب علم زل heading — ۃnnl ao‏ 


D gZ,. It is obvious that these two‏ يريا اتزوججيا حی مجه ابلا ندع ق 


ك 

verses do not properly belong to the Naka'’id. 4 J E: u 50 کل‎ 0 

E 5‏ تنخبت ]7 e4‏ لھەن دنه نبت 0 I:‏ 
.اذ 0 سل 

N, #9. Cf, JaRIR II 24'5 seq.: L omits ö#& 6, 7, 10, 30-23. 9 0 


2 > » ۰ 
80 $ with Tar. ıı (s10) - 0 ,تق :(?) تىبيس 1 ,تميس‎ 3¥ var. 


6U 


e 
ی‎ ٠ 


۴P N“ 381. 
الان المربقا‎ 2 E E ا‎ E لعمری آقں‎ v O 216% 


ا ET‏ 
وار و E‏ . 


ا 
1 — 


تەن 7 > سے سے 


)٩(‏ ۸ فلو کان 3 ا لل 2 کف أ E‏ الهبۂقا 


سے = 


کن 2 و NEI Ag Tt‏ 
a‏ أ فلو کار ا الیک أ ا ا ع رحو أحیتث حردرا عقا 


~ ww “~n <> 


L1)‏ 1 زق ا 3 أ أو راء بنانها د ا اعږں ا > سيد بلقا 


ون ماف رتوت ولم تک ا 


mms 7 e‏ کک 


u o ت ک5 0~ ه‎ 9 © AES u 
أ‎ db ا‎ ٠ .“ 5 e. 0 
10 جلا عیبر انغضا 5 الکداة ا بین الاعرأب‎ o 6 ویروی تباتت کیک ءا الجا‎ 


سے س ج 


= س‎ ES 


کے کی احنقا بقال لجل تک ا ولك آذ ٽڪاق رند رتام من شدة الشباف 


~~ G0 “~ 


1 ولیتک من ما أحَذٰت صداتھا ولم تک رحلاها اليل اليعلقا ] 


- © 5 
سے ے سے 3 & مث ا E‏ ت GE‏ س £“ 


لد ابنتہ غلاما و انما تلد حمارا 15 


۴ غلام أبو أي الشغور وجده عطية أدتى لأحمير وأنهقا 


ا ک0 ٤لا‏ کا ف ( .نت ra.‏ 8 ,فدين :3858%° ¥ cf. Lisa‏ 1 
and so also below .‏ و S‏ 9 ا 105 ا و کک ا S‏ 


10 § sS: S hs! with ~ subser. 16 8 شعي‎ 
ر ر ا‎ 


10 


دوہ س تیل تزید تقل علتټ ریق حجنن ر٤‏ 
۲ ھا ئل رأف مله من لعابد علمناه مەن سار عسربا شقا 
ونروی ولو سر غرب فی البلا ا 
E ,‏ ښ 5 5 > 92 4 3 2 ب 

a 2 . Ar ۰٠ 
سوا ناک اش پیغاتی بماتخلاف ارذ‎ 

ا < ے ت ج 3 ن BE 9٤‏ 
ت 00 5 ®9 : 00 FO‏ ۱ 5 
۴ اذا بركت لابن الشغورونوخت على ركبتييا للبرو والحقا 
u - OE E, ۶ 5 1 ET.‏ 
ا سی = رجله گە A‏ .الا بی ا حسے E em‏ 

CE‏ چ 
د ,اأحنق 5 
CTS‏ درا #علمن لنادم وأن دک عينيد الاخمار وعفقا 

2 ب 3 u‏ ا د 
2 ياين رات يقل د بدرك جربر وان ا على ما دن من زلہ ف ابتت 8 


غيدن حيبت زوجيالابلف قعل لابلف ا اا 05 
ج 8 8 u‏ د و سے ت CE‏ س 

4 علييا‎ )٠0 0اه‎ 5(, ¡.٠. .على الكمة‎ 5 [Û ا‎ ys (as below). 

5 :ورس ١#‏ : بناخلس .٣وا‏ © ,بيج :30 اا ,اون0 1آ م ر 

دن :د cf. Lisan XII 316": O‏ 12 . لراك a. 9 8S‏ د 


ت - 


do, s0 0, Khizanat — S وأرضنك‎ with مضي وڪي s٤0اعڪ ۾‎ (so also Lisan ). 


س 4 


Od: dom S&S 15 0 غبصل نها‎ . ILS 


(L124) 


( 1, 162a) 


I N°. 85—817. 


w 2 


o Go 


E ۳‏ 2 كم a,‏ وما ضمی س مج ادي 


^۸" 


س 3 


۶ e 
وڌل الغرزدق‎ 


E] u 9 u U ~~ u 


1 ا نة کک علجة آل زد“ ويعوزك المرققف والحسناب 


‌ —۶$S 


فرکہت ا اة کک جھا تغفرکه افا ا ونش العنبرى 


> ا ب 7 ا‎ - TG 0E ت‎ 3 G2 
٠ i اذ وکا شک ا‎ 
انا ہے کین مبرڪ ا ع کےا اوخن ان یتردن فاك لمبركا‎ 
م 3 ے س‎ i E 
ك‎ 


sla‏ فق دما کا u‏ اک i‏ یعیش 2 2 دک ألکاذب 


قال ابو عيى الله الرواية بعیش ما بش یھ اللا 


AV 


L 162‏ 1 غا : 
(S1484)‏ قل أبو عبل الله والاصسمعی وتد کان جریر اصاہتہ حمرة فورم ودن i‏ من 10 


ا 


2 
E I 3 يټ ر‎ 


^~ \ ف ء 2 2 E N O CS ۶ E‏ 
0 ۶ حد| حکمك فل فے اواو 5 حن ری ال کک جريیر ا دحنلم علبه ألابدق 


در 


: تفرك کج 1[ 4 N’. SG. Cf. JaRîr I 22* seq., Lisan XII 75 seq.‏ 
ا اہ س شکوا ا ,موتا 0 ,عکوا 6 للعرى 1 5 ا 
.جدَّبا 8 ,م 8 .(عکوا Lisîn XII 857, 394° ( 5 var.‏ ,14% 


N’. s#. Cf. Jarî II 231° seq., Kamızaxar I 480° seq.: order of verses in 


S8 1-7, 9, 8, 8*, 10, 10*, 1114: order in L 7, 0,1, ET 


omitting _ 1 E SE NIU O a ST 12 ا‎ 


OEE 
2 


ا 1 Ei.‏ 
ءل وی الت لہج Ee‏ غتیان 


ت ۴ 
اھ ګ 
5 ق r‏ 


E ۱‏ س 


ع ا 9 " 9 = ~ ) - ے 6 » 
١ °. E . o. . 0 .‏ . ت 
د یه ررمت حن ده انرزه انق اذا حنٹت تلب ڪا نا ربد من ف 
٢ : ' E 7‏ ت ر ٠‏ 
MO‏ حن که ازا ارزمت | برل ا بغعسيا اق سه رام زیا ما امرا 
> ك vw‏ ص ټw‏ 


6u 


= N 


۰ 
سذی نن أ سعد 


ا نها ر 2 


1 
٠ |‏ لڪنا KO‏ ان أ زغتمیا 


ت O‏ “ص 
> ۴ .و . 
وہ عرعا بلمی بعت يسيد 


& i - I. 2£ 


¢ رک 
[ بدت ی 


ص 


^O 


أ تىكلغنى معيمشة أل زید 


.ای فضکنك 8 ہا یماع ۾ طااسw‏ ,عتا اترا 18 2 .2 ef ۸°. 83 vy.‏ 1 
,() ی supr.‏ ب .see Lisan III 266. 9 1L‏ 8 امت iy LS‏ 4 
نكن 08 :ات 118 E‏ 

N°. S5. Cf Jarî I 221 seq.: heading in ] (sic) j. ودر است مڭ‎ 
لىی حنیفہ من عل الییامہ بقال لہ زید بن النحار (ءاء) جاریہ انعا #بغضتہ نقال‎ 
dJ & — see Introduction to N. 83. 14 cf. Sihîh I 71%, Lisan II 19", 


4 1 ` PE 
8 ع‎ 5 . 


9 
أ 


e EO 
ن ااخمی ا الجوانح‎ 2 


س چجبتبت 


ى ا دمماء ` 


بے 
ګګ 


9 
" 


ایعے ف 
ر 


O 


على 2 منی بناطع 


- > E 
] بام شایی بسیبيا من‎ 
> 


ومن لى بالحنلائق والصسناب 


E e و‎ 
5 TE f 

L انات‎ EE 
ت‎ 2 ۰. 


~ 


with 


XII 751: 


S Tl 


0O 231ûa 
(L106) 


NP. 84. 


سے ر ~~ 


S 706‏ ۳ دذ-ون 


N 


ویروی حنبت اعحہ بقەل دلون من حین کبرت وحنعفت عه مرد منےں فلہ بکی 
TEE EDT roa‏ 
اا ى لقن ل صغ [الاحدة مشيحة] 

فقد جعل المغروک ل نام ليلد خب حدیثی والغیورالمشائے : 

(L101)‏ = وقد كفت مما أعر ف الوحى ما لھ رسول سوی طرف من العین لامد 

ویریی سیوی ن 2 اللوام ا بقول ا ا پعبی وين اہ ا 
۵ وقلت لعمرو اذ مررن أقاطع بنا أت آنار الظباء السوانم 
[ يقول رو 0 ن تقس ترفن لاء كحنا انتسة ] 
٦‏ ل سکنت ن الوحش يرمالطالما ذعرت قلوب المرشقات اللائ »۰ 
ا ےی اجن برل ا رنت یرٹ سن یکن لر منپن] 
ب لقن علقت بالعبی رید ورد حمالیق عینیھا قذی عیرارے 
کے د عقت حینف عبتا نکی لتقيف احدعا حتاف 
وغو باصن الجفن تل والقةڏّى ما تلت العين من الرمض 

۸ وقد ترکت نفا زیں بقبلھا ‏ جروا کانار الغووس الکوادے 5 


7 سے ے‎ «> O 
NT لوقا الازا 2 و‎ ۴ 
ع ا من لال ن ای برنع صر ى‎ 
. 9 —1 


1٩ S714)‏ ومن قبلا کات ا حدڭ 


E 

تی ول حب 
ج 2 ر CÊ u‏ ~ 2 
وأ خنک للادنی حن النوائے 


o 2 IT 6G - © -‏ 2 
?ةة ص 1 ولاف 2 3 : أ oR‏ 
.نقد شعن لمغروك so O — read‏ 5 ون ک۶ :ين ٣‏ زت 5ران 1 
E CT‏ ° ۱ 
L‏ , المرشذفات 8 :انوحش 8 10 کی ل . صرف انعیور انومن LS‏ 6 
09 وام : ترتفع 08 16 L Augelli ( mentioned in 8S).‏ 123 .)2( راشقت 
SEE.‏ جع مناح± arg.‏ 0 والمنايت 8 , اواد وأختك 8 17 Sl‏ 


ص 


N 83—81. A 
A” 


6 e ا‎ 3 1 8 e : أ‎ ٠ 
(1. E ربد 02 0 ‌ ن اجر مھ س سی حنیفد غغ در‎ a E سر عاد ن ا‎ 8 


ء 9 ٤‏ ¢ ’ ۰ و ذه 
E ۱ 0 ۹ ٍ 1 | e : 1‏ ۰ 0 
مر ر کالہ ل ہی 5 ر فا بلع على زات حا A‏ اد جر 2 2 زان 


veo 


أ اذا فک ر رت ردا ترشرق دمعها بمطروغة الگینن ‏ بش اء طامح 


CT TGC ww. ra 


6 
ET 


چ 2 ٣ 2 ٠‏ 0 ۰ 4 
ونروت وسم نلق 7 برا Cl‏ انه حي ا ګجنيه ع رمیا اذا نعل با ای شدبد 


الاضلاع MM‏ 
¢ ~~ س 8 -E‏ و © o‏ ں6 
1 أعنریک عما انعلمین و آری e‏ 215۵ 0 


ا 12 0 لر 
قل نال واشار 3 سوط معلنف ] 


| اذا ما العذاری قلن عم فلیتتی کے 


vu. J 73 = =‏ 
السفائ الفائص ا“كاجار تنسب على الاكد ] 


N. 83. Cf JarIRrn I 391° seq.: order of verses in S 3, 4, 1, 2: order 


E eT 1 8 رید النجار‎ . SL EE O). TI 
N TS o. ,عاتن ةد‎ 


AT 
Ro. 4 Cf. JarlRn I 40° §eq.: order of verses m S 1, 2, 4—8, 11—14, 
9, 15, omitting 3, 10: order in LÛ 1, 2, 4—8, 11—15, omitting 3, 9, 10. 


12 Jı 5 


n Re O. 


. ج ا ع a ra‏ 0 ۲ ¢ 1 2 
وبروی اذا کار. م ەم دو کوا کب برغع الوم ورغع ذو وبروی بل کیش جہ املعون 


uF IG‏ 7 ا 


O O e |‏ 
ّ أن a‏ بريد 8 E Por‏ ہد اللو كب وا متتل 3ن Þ TE,‏ و 


Uu 
۳ 


E کے کا‎ ) ) U ww ww 
بالنار وإِذما ضر به العرب مغلا لليهم الشدبد الحعب‎ 


سے ۷ے سے UU‏ مے سے 9 ج 


VV S 1484‏ ومنا الذى آنل دی مالک وذغر ا 1 e‏ ا2 KI‏ وقعا 


I, 1236a 


(1ı 1250) 


— [1 


مالك بن حنفلة بن مالك بن زید مناا 


اا 


ا سے کے کار 


مہ فدع عنکک لوا ف حعانة انما ll‏ اذ ای ا بيبة أقداعا 


E ۱ e N EOE TS og 


u ف‎ 0 GG ~~ 


ذنم وصلنا رحم الجعد کنا بار من الحمذ اف 2 بصا | 2 کا E‏ 


رجي ] 


سے سل ww‏ کے ت 2 7 سے سے 


10 ضربنا کید ا لصنمتين فاعوا حداع ع صلْت ا لمغارق افع‎ v۹ 


ET سے‎ CU 6 


کیلک ١‏ ا بجاقاء أحررزت دعام عرش الاحى رى انض عضعا 


U u ہے‎ 


اہ ولو شهدت یوم الوقیطین خیلنا لما ات ۰ القطاط ولعآعا 


OE o 
قل القطاط ا وادبان معران اہی الاس فبهما ویروی القطاط وه موحسح‎ 


ا 


ربعنا وأردفْنا الملوك فطّللوا وطابَ الأحاليب 2 العا 


٣ہ‏ فغلك مساع لم نناا جاشے سبقت فلا تچ ا وت جرع 15 

e 4 cf. p. 12018, Lisan XVI 108%: Ll‏ ا20 

3ه ,قى ابن :إننا 8 ,إنيا 6 NETL ES‏ 
GE‏ > 

from 8.‏ ,اعا الت :اہن ا1 ,بن 8 Jok, from LU.‏ الت 7 TS‏ 


اللفاظ 8 ,القطاط 12 طا ا .جنع 8 ,جکلع ا 10 


sرlغi|‏ 1 :15% cf. p. 299P, Lisîn XI‏ 14 .فلعلعا ا :القشاط .اه 


. الحتف r4‏ ] الق کلت 15 


14 


b 


ان 


N°. 82. ۸۳٨ 


i‏ ۰ ‌ ب 
n:‏ م [ چ TOE 0 E‏ 
1۸ تدارکن لvہ‏ 3ل ئی اپل 3 اليقا عا سمال الس حک فعا 
١ u 9‏ ا ۶2 8 ا 
1 دع تقانى بحرا وش عکں شان عرى الحبل عينا اليف والمننربعا 
ع س U‏ - 
وروی فیط وہ دے تی تعن تی بین فبییة الشیائنی 
0 د 
أv es : EN‏ ا وحسان اذ 2 حش اذل مدعا 
U‏ و53 er‏ ره ما بط فة ا 4 جرا > ألنا_ ا ومحبرع 
v۳‏ وش o a‏ الي واا أ ن ا عن برأاس ا حاف Lok:‏ 
عضصعن پچ ارہ یک وکس ل ا ع الله الرواذ 5 ج ارمس 
ا ا ا یربا خير عا الله 5 Gp NE‏ ا کد ا ک 
ت ا آخذ القم راد ن القلة لتا بن د ا 
SOE‏ ا ۴ | 
v1‏ عوارس 2 ر اشع اذا 8 وما فا کواکب انعا 
و ,بەس 6ا . ضف a٣.‏ $ ۾ ضما 4 . اڭ ر CT‏ 2 
. بخ var. E L Jk' (sie). 1 8S‏ اتب 5 والذل : ويوس 1 ,وخا 


o 2 E = E 2‏ - = 
5 ,لخييس ا0 :الغنى ين ٣و۲ 5S‏ سان رو ب 0 :2 


۱ 5 E. 


1 8 3 : e 
,بیربی : خمبس‎ ÛL ميس 0 12 سرع‎ without vowels.. 14 ,معش‎ [ÛL 
ت - ر ڪڪ‎ : 2 
ui (Š var. iwi): ,ی‎ 50 0—-$S بد‎ witb „ subser. 15 1 ہہ‎ 
9 ر‎ E 2 ا‎ ¢ 
ي‎ 


E Cs RES 
و ا تان س ,ع‎ 


S147 


U 2l0a 


(1L 1256) 


I A 


“ e 


ټل ابو عبيیاة ولد د ۱ 


w 7‏ ے 


حکام ضنة أعانوا 


اخوال الفرزدق 


L125»)‏ ( 17 ندلاقى ايس ربسوع آیاد أروم۔× 


دیرو ارصست لمربوع 
متخذا منیا إیادا کف 


0 


1۳ وخدت لمع > اذا ما اي 


3 ٤ 


(11240) ۵إ علم الاقوام ن E‏ 


L 1256‏ 1 أل رب 


ر سے 


س oE we ww‏ 3 
قوله نلعا دع حی اأننزفکین اضلاعءع» 


ا ابه 


ole ۰‏ ا e‏ .0 
المعنى قننلناه فانقطع ف کره 


3 سے‎ o 


۷ قود جیادا آم ذقد‌ها اشع 


O marg. آسادارومه‎ (sic), EL 


دی marg. şi with‏ ق ما ف 0 10 


11 الاقيارم 18 ,الاقوام‎ . 12 ef. 


15 So 


الي وا جمة او من 


E 
دن اسر‎ ٤ 


فنعا بع مہ يکونوا رضى بقنع بډ 


9 إُنا زت لادی ألْقنا 


E 
الفرزدف ى جرير تل وذلاك اني دنو‎ 
E 
لقنا رعرع‎ E. اذا 2 نر بالا‎ 
ت‎ 2 7 0 of ن‎ FE 2 
5 وعسزرا ابت أ وتاده ان لغ‎ 
1 
Gu ‫َ ٣ ص ' 0 ن‎ 
منأبت نب م خالطن خروع‎ 
10 


سے سے O‏ سے سے ت 


ن | لبیض تع 


GU سے‎ 


ا کا الموت = تاعا 


من الاعیاء مرأی عا 15 


TT Û آرمہت‎ (sic), S ETT 


E 


زعا 1L‏ ,انزع إیادى 4ده ياد I ll with variants‏ آرومة S8‏ وا 
(so LS).‏ ا O marg.‏ , وجحت 8 so O0.‏ 


س س Ww‏ 


so S (see Lisan X 1087) — O مظعا‎ . 


(8S mentions a var. ف ع حل الزبير‎ 


6O0 8 — 0O أنتغاجت‎ . 


Lisan VIII 72%, 


9 


ونه حوارت ابرسول سی سربیر ج 
آله ل الک ا 
۴ بان لخم فی اقات اتعلم 


. 


(L125a) لکشب چلات المصع ےا‎ NC عضہاریط با‎ ٤ 
عدر به ابن ا کک عدا که‎ 


(L124 ) 


١ه‏ أعرك جار.ضل قم سيفد علا رجع الكفين الا مكنعا مدا 
یه اک منیا ١‏ وبحت البقم ابی عند افد ع الاق 214 0 
۵C‏ وأب ن فيال حھع 8 فقندون Ê‏ رحلّد ال 
ی E‏ ر والمتيزع واحل ] 
7ہ لا تدع حارا من عقال تری ل ضواءط يلنقن الازار واضسرء 

برعا ج سافط عر عتا ال لخ اس اقضى حت ا اجا ل 
نيبا ارارق شبيه بضافط البعير اضرع غ بان ى فاح ا غ ا ت 
e E‏ 

— 1, 4 

۷ه فلااین شر من أن القن مط الال ا دون لومک مبعتعا 
۸ه تعدون عقرالنیب أفضلسعیکم بی انس كلا الكمى المقنعا 

15 إ۵ وتبکی ا ما فات قیلک دارا ن تبک 3 بعینک مدمعا S$ 147a‏ 


9C 


1 أعمرك ما ا E‏ جاشع 


ایق عة 


L.R‏ ي 
ی انعر بن اسما با ہن وماع 6 


S8 words in brackets from UL.‏ ا 


. غالب S‏ ; منر 


13 S SS 


S تحد کہ‎ ٠ 


o 
Dr 3 


9 7 


.فل 8 ,ضر 5 ج 


Û‏ 1 . اماجشی انی احاز ) sie‏ ( الرسر 
10 لتق 1 


14 cf. Lisın VI 160°, XX 360: 


( L 124a) 


(L 1246) 


S 1464 
( L124a) 


L124 


NS GP 


AY 


وبروی 0 بذی السيدان نکءے' وشل تدعت جچنیی خښاخش E‏ 
قشاخش جبلٰ من الدحناء الي الکغر حفر بی سعد وبروی وتّد جررت 

2 سے سے a‏ ا سے م ات 6 CUE —~ E‏ 

5 ون لذت الفرزدى فخة تری بین رجلیها مناحی ربعا 


توه E‏ دع e‏ وأسعة ل والمناحی ادا دياڪاڻ ےھ ت السات ەن 
7 

ألنة أل منننه اعا 
ج 2 o O u‏ 

۴v‏ أ کا للغيلل تي 0 ڊغیلبن جاءا من مغابرها ما 


ى ص 5 ت 
ورت E‏ ر 5 3 2 E‏ 2 


GO‏ ?2 ا ے 


E‏ 2 ڏذخنت ب العشاء بهاجمر 


.ل سر ي 


GU ~~ 7 U J GO ~~“ 


© ~~ سے 


۵ رکنم جبیرا عنی لیلی خلبفۂ 


OU ~~ ت‎ 


اه وما حفلت لیلّی ملامغ رهطها 


0 برید جغر‎ (see Yakut II 294°) — the 


1 CX IE 
4 cf. Lisan XX 184°; ,ألفرزدق‎ 


ویروی فة 4۵4s‏ § 5 


= >< 


[ قحة ٠44‏ ] بقل 


عبد قج» ومن روت 
with‏ خرخرنه 0 
mentioned in‏ ( تر 1 
. الغشاء 0 10 .ج 0 


Lie aT 


. الححبت. 


ص 


s80 O0. 


(Si) SS‏ اراں 

7 cf Lisan V 202P: 

5 ا > ر > 

ا ا ,يعال 0 - 8 ٥٠ء‏ ,عالت 

(O. r ّ 
0 ۰ 

ا ( sie‏ ) تطرقت 1ا 8 


,العديلة 8 س مع so 0 with‏ 


3) ~~ 


© ر ہے سے سے یں سے ئ6 ص 


1 أرقت > = نل وتنضىفعا 10 


بها قن العديلة 


سے ا ~~ © - e‏ ا 


ت 


3 طت رالمان الممنعا 


:حبل 0 8 ه»ء ,جيل 3 


word رید‎ being scored out : ,جررت‎ 


9 سے لس 
الک ما ور لل و © ) لبف O marg.‏ 
جود jE‏ 


واسعة ما بين الفخخين ومن 


٠‏ روګ نخ اراد 2 خبت ) sie‏ ( رجحیا 


, معا 


سے ل سے O‏ 


S a حح ح‎ Yar. 
EDE 


ا 


ا 


Sy 
1 ,العديلة :(eنs) لىلى 1 ,خو‎ 
a gloss ہوحنع مګروی‎ E SS 


10 


چا حی ےم ا تع بی کے خا دقعت مکل حط ب سب د 
£ ع , - 
ید طا ٭ چ یش لدد کت معد بحا اا ا 5 LS EOS‏ 
ا ۱ ۲ 8 4 U!‏ 
زع چ معا 8 9 3ة لا صلب کمرزت Ww‏ نل وأو الا شت ٠ن‏ مر الل 0O 214a‏ 
j‏ ت , س «E u‏ 53 
نرند کے و ا و بيا ,اعا حى مربت ,اخنبات ى رحا۸ حلا 
o u , -, ۹ f ,‏ = 
نہ 5 سلا الب اا ہل کسی دا ع ارحمن ین E‏ اىعبشمى وکن ع 
ev 2 ٤ Ne ٍ , ,‏ ‌ 
ج reka‏ ي زېب aT‏ جعل 8 رز حال Ee:‏ ف( 
5ا .یں بے له نفل الغئل ف ذا 
د ے 6 €9 ۲ د 2 9 ۱ 
E ET 1.‏ دہعاجحں ایل اا أ EE‏ أ 
ر ڏن 2 مع : حاف تر Q4‏ 
) س 2 2 0 2 
: ۹ : : 
3ل لاہمعی EE‏ سمب بتحلمر نادان ۰ بعر م رف .> 0 
و« > : 2 2 > o 2 z o‏ 
a EE 2,‏ ا E E E‏ ~~ رت ق ED E‏ ا 
۴ < : 2 چ 6 > a‏ 
/ س E‏ جخ وت غ ا راق :د 


— 1 
E EET u 


۴ ساذكر ما لم تذكوا عند منقر وأتنى بعار من حميدة اشنا س 


ص 


? TOE 


- 
a 


o ۰. 5 2‏ ا 
دک پیب ر ټی م نارو 


۴ وحعش نادت باستھا بال دارم تلم تلف حراذاشی مها ا 


7 ى s5‏ . 2 و “ » 5 ۶ 
ioe 1 1 - 8 ٠ ۲ ۲ 2‏ د i ٠‏ 
ہسښاحری کک لنای بعر ر نح EE‏ أنح ساححاے یریل ىدس لس عولد فما جو 
ےر 2 ا ا ° س 8 1 2 


E 


قت ي انفش حوط (٩ه)‏ بن سنان (٩اه)‏ احد بے ا ك وفعت لن 1 
Ê‏ 
,حميدة :واثئني 8 12 . ( اكل =) ا0 ‰٥‏ ,جل 11 . العتيك (?) 


“~o 


E 14 8 :جن‎ ` O U. E OC aie. 


NG 


82. 


ڼي 
N‏ 


IS‏ وحمل حدید القن CEES‏ وحمل حدید العبد 


۳۵ وخدراء 2 ا لا برزت 


ccna anaasaman 


e‏ 7 2 و او 


1 


وو ا 


0 


۳٣٦‏ وقد اسسا صهرت مص جماعد 


we OE ۹ 2 4‏ 
و«شسود دما ل الاسمت 


U سے‎ 


ت دمالا ومنررع 


£ 


۹ 
لے‎ e 
Semi 


7ہ U‏ س u.‏ 
عبيدة الدمل E‏ 


ہد 


2 
E‏ ا 
سعرزدت خ المضاجع 2 ى فطر £ شڪيعنه 


ا 


ا ربل كانت من غر أوسعا 


E 


جع الفرزدة دق ال ل نور E‏ خورة TT‏ ا N‏ قل 


ر N.‏ غير المطوية انبا بريد آزیا غیر کم العقل 
ر 0 = 1 - 
طروقا وضيغاها أ لدخیلان K1‏ 


ار م 6 شان حدراء بیع وجار د ج زغہ اسنها کان . اضعا 


ی جعلنہ وک حخدراء وا نکم ا EY‏ ا ل ا ما ف 


o سل‎ 7 


م ی يسمع الجیران EC‏ استتها 


(1.1248) 


97 O 


الزغى قتاعة ا تبدر من الناڪي عنک دوسد E‏ خرو وز 


کیا بدرت الرغدة 


CU‏ سے س û‏ سے 


2 س ~ () 


8ا حمبدة کات للغررد زدق جسارة ينادم خوطا عند۵) والمقطعا 


3 G0. 7 


قل دة حییدة من یے 


a 0 ا‎ 


انس مرا معبد SS ET‏ ج لل E‏ فکان خدت E I‏ ويتشەق 
رجسا O marg.‏ ,نجش 4 . supr. Îlua=‏ 0 ,دما د 1L‏ کک 2 
, المظوية 8 (so ÛL) E O marg. Js (so UL): u S Yar.‏ 


2 


:یسب 8 9 


رعد اسنا .ڇarص‏ 0 10 ا 8 = . موب 0 س 8 s0‏ 


( mentioned in 8 ). 11 this explanation is very far-fetched. 14 L خودًا‎ : 


0 u ٠ 
وألمقضع الیک قت‎ 


e ES 
on this verse § says only sرaضi‎ e & 


خمیده امراە 1 15 
٠‏ من بن دارم بن مالك بن حيطا 


106 


aE 2 1 ET E 3 1‏ 
بن مالا بى حندلة بى مالك بن زیی دزا 


10 


15 


AT 
9 


0 سرك اياف مر ال چا 


۸ اال سا اسا خالا 


وها ارتم ان نان ر 


لر f‏ تلاشزا قم کدرا رمه 


, re 
درد وسااني أف و ۶ تلاف قە ما‎ Û 
| 2 


5 زی الین نان الشناءة‎ ٣ 


3 8 آ la‏ 
ا 8 a‏ ا 


ت 


۲ وانک لوا جعت ا بیں ھا 


- ~~ O0 
وشوه س عفبت بع درلن‎ 
ED .ذلا ازا ت علبټ ود حب بچ‎ 0 
- 0 کے 0 س‎ 


= © 6 E 


و وك E‏ ی 


ر 


,فل 4 


: وقیس بن جن 1 2 
by 0‏ قتعا S oxplains‏ 


6 E2 
ټ‎ 1 © 9 1 
خرب‎ ;, SS var. و‎ : 
with variants 
ت‎ =0 

11 ,لیربین‎ S0 
O 

L ول‎ 


- 


Jî, L gê (mentioned in 8S). 
,لك‎ LS: 
0~ O ت‎ ٤ 
زأدة 4صa قوميا sاصوiجva ,وميا 8 ,قوميا :ولو‎ : 
ر‎ ۴ A. 
0 ساعفنن .۲8۾"‎ )‰0 8, 
3 GE 

8&0 8-0 لايت‎ . 
مسکلان‎ in 8S). 


,ا : جيبة 8 14 


لومتم وضقتم بالكراكم 
E‏ کر القيون المرقعا 


سلفع جچربد منحرد 


L 1244‏ 
لا منعيك ا نتختل اها ا تيرك 2188 0 
SS c09 GE‏ 
u F€ 0 a‏ 
لابتف بهحىلوم الخياشيم Ee Î‏ 1454 $ 


U Ja 


من اصاء وعو قول العرب اصطلمي 


۱ 


حدراء دار 2 ترید ااجمعا 


vu ت‎ 


۰ a. 
بعت‎ EES و شود‎ 


ی تباعیتن بقل 
2 


6 


5 ت 


۹ ا‎ ES oC i. 
ا نی لوف ای بڊعباة‎ ٠ 
8 : 


ي © 


<0 


Û ری‎ (mentioned in S) : 
S var. 
۴ الشماد‎ : 


, الشباأة 8 : رای var.‏ ا L‏ 


a‏ :ت ا 8 . الشاح ل 
,بْب :( e. N‏ .1 عردت and‏ رأجعت 


.۲ ) 'مسڪلار 1 ,نير بين 0-8 


. السابف 8S0‏ هط ,اتف 13 


AA NO. 82. 


Î (kL 126a)‏ ت رکٹ کف القينبئن ئیغنی جاشے 2 E‏ اف شاف 2 ا 


> a 
٣ ۰ ° د‎ ° 6 oe ا چ‎ ٠ ©» 
ويرم ردت لك اتقینبن وقوه القينين ئینی جاشع یہید افرزدق وأبعيثت وقوه‎ 
—1L 


e 9‏ Oڙٗ‏ ا 


YF sS 145a‏ وحدأن حین ین حبالنا اد ما ندع 


3 وانی آخوالخب الى سط با اذا لر : ڈو حال نشنعا‎ I (S1444) 
ج که : ف‎ 6 £ û (L 1264) 
ق کان قبلی ولم ادے امن کر بعدی ف القصائد معا‎ E ر‎ f (S1454) 
E 3 >0 سے سے ت ا‎ 
نغفكعا‎ È) 7 وما ينح‎ e نغاکے ج بسطام وخجرد‎ e) (Ub EY) 
بسطام یعتی ف قبره یقول عَم عليه واستنګر‎ E E E 
کا ای حدراد بنت ریق بن بسااي 6# والستى طاثر وذلك أن العرب غ‎ 
10 قدیمها ف مالي انت اقل ادا مات ابیت خرے ا من عام الميت وعضامه‎ 
سقف‎ LS OE تی ل من‎ f ونقول آذ فقتل الجا مظلیما ت‎ 
اسقوف فلا يرال ذلك الشتّی سی حتی يركوا بذمه ويدوا بتار فذا اخذوا بتار‎ 


05د 3 AS‏ 
سكو السوت كللك قل ألعرب 
ر و ر ٠‏ 


ایبنا باشر وأغسرل ققية مسبعا 


۴ 60 1 7 ت6 3 3 9 6 3 ج 
ویروی ل این ناقفتة قد باسشه وةل مسبحع دعی يع ميملا تد عة 5 15 
o ÇG m0‏ 
م حقتحد أحى 
2 ت 5 ol‏ 2 سن د 
,شتا آ1 ¬ 8 ی ,شتی :باإحلر ب1 :قینیٰ ۲۵٣.‏ ,قن 8 : رنت ا ,ترکت 1 
seq. cf. Leid. fol. 151% ( verses 22, 23): liin, 30 S (see‏ 4 .مضي 0 


Hamasa 158° ) — 0O ا : منز‎ 6 i.e. “I have left my suc- 
cessors no opportunity of displaying skill in poetry *”: 1 جأ‎ «j (= لبن جة‎ 
7 8 ا تفڪعا‎ with variants ا‎ 3 and وروج 9 ن نناق ك عا‎ 0 

ا 2 س شا ا 
اکان ال E. 14 Lı‏ قبره زوج الغرزدق حدراء الت gloss in S‏ - تزویی 


- 0-2 e 


۶£ )ر E‏ 
. وارك ردبد قغيرة 8 :وخر 1 ووغرل :( as below‏ ) 


ب 


0 


1 


PP ^v 
ت وب ا س‎ ut 

l٥‏ وما عر 9 الفبون اا E8‏ عہ ولد ھی العرين ألممنعا 

۰ 3 ا ۹ : أ ٤‏ 
شوه بی تو نع حى ورلن مودت وت 

| 3 “ سر . 0 4 م e‏ 125 , 
1٦‏ ب لیت ى ما نول جاشع ۳ ك كغاك الگ می 12a‏ ,1 
ل شی ۵ ذزلان بقل يقبت لص عناحت نفع تتفسان 2 د عب U r‏ 

نيا تیت ور وا ت نعنی ج جشع وسم م شرك عقدار چ القوس مزع U 2813a‏ 

۰ «9» uz 3 vf , u» 
وعقدأن ق زد الفرزدنق 2 7 و واغرق ۵ النزع 5 يب ا 3 لہاج فلم‎ 
دمیم ) وغووی تعنی ۽ تغنی بمبعی يعى‎ 


1 E 


ا وأية أحلام ردن 


~~ GG 


اش عا 


ل ايفان الم القانل المعكل الموحى 


O0 ے“‎ 


| ا ات الفردی یا 


يعون ذيغاتا من السم منقعا د 


So» 


ټل ا سرب بعک شرب 


على حر نارتترك الوجد أسفعا 


> Oo OE ج‎ e 
وروی تما على خزات قره اأسفعا بعت ی متغیرا اقل من ذلك سفعنه ا ولان‎ 
— [1 EE ب‎ 2 
چ‎ ٠ ال‎ 
ت فاد ۽ منها داقر ر الطرف أخضعا‎ lb وان ااي‎ 11 
“0 ت سے ت‎ o 4 1 2 2 
E پسغدور‎ = ® Dl ا 3 ذیاد اليل » سط بعد‎ ٠ 
1 cf. Lecid. fol. 151%: Leid. سورة‎ CS, 8S ar 2 ر :مى‎ s80 S, 
O 3 L reads as lelow )غا أ(‎ 5 cf. Lisan IV 2901, 
ZE چ‎ = 
71 0 کش تعن‎ supplied from conjecture. 9 ,تیغانا :فيت ا روية‎ ٥ 
a EER 10 0 12 بقمل 0 :خزيات 8 ,خزيات‎ 4, 


ھ 
0v‏ 


15 ,قباد‎ 80 8 — 0 E 


N. 8% 


۸1^ 
دنا من اإرص بقل عذه انبا من الريا عزت العمام فرقعته فى السماء 
1 

١‏ فليت ركاب الي يوم تحملوا جحوماتة الدراي أصبحن فلع 
وبروی و جمال قل الحيماتة موضع غليظ متقاد وليه 0 قل 
نفد رمل e‏ الدناد وك القتلعة: ا 

مهدا ١ا‏ بی مالک أن الفرزدق لم يتل تلو المخازی من لحن أن تيغعا : 
ویروی 0 : ت وقوه بريد ڪر للبلوغ وقوه ا يقل تبیه 


المخازى والفلو المير الصغير ما دام مضع 


9) Û س‎ 


(1246 ا( | رمت ابن ذی ليرد E‏ 5 


E 2 2 ES 
قود قعود اقوأافی بقل‎ 


O ~~ G “~~ 


فى جنبيه كتر العلوب وف آثر الدبر 
فی ظهره وجنبیه 
0 گا سے ١ U‏ 2 
ت عبنی و عنی کبره 
f S1446‏ ا 
)1195( 1 ردت لد الغايات اکس ند 


ص 


قل انما من من سرب وجرید 


mw 7 


قعود القوأضى فا علوب موقعا 


Û - SE ب‎ 


رکبته انقوافى ك القعود E‏ علبه حتی اترت 


m2‏ 7ت 
loz 8‏ * ۴ 


= 3 س 
ال 1 10 
ع لی به ادر َ2 


oO~oOE‏ سے س U‏ سے 


وقلعت عر أنف الفرزدق أجدء 


E TT 
السن مقطعا‎ E أأذنابا‎ 0 


الذذابا یرید الجر ا عا a‏ کا لشدة الوق 


~~ ت‎ 9 suE o-lE U7 

ومقطع کببر یع قن انقطع ضراب 8ل يعت ۸م ازل ااخَسة > فنی سنه وقرم 15 
IF‏ ضغا ا ا او ا e‏ وتیل 8 1 
see Ahlwardt Zuh. N°. 16 v. 1. Ö5 cf. Lisan X 128°, Mathal 4925‏ 2 


.تفقعا ەاا ,ترعر 1 


ا ,ست 13 


ا س ےت LE‏ 
: اجر ia‏ ,رین ا ,فلو 


. أبن ذأت لیر var.‏ 


Uw 
E EAN O U CAN 


seq. (verses 10, 13%, 11°): 


انير ب1 8 


7 0 


ع ا 
2 


8 این (0ا5) ذاب 


3 
a 
var. 9 ی‎ 


NI. BE A 


£ ۶»> س f‏ ” 1 — 
: 1 
ت E - e‏ 
رق آل ا نا ایی کل حب اد ج واوا س الاي درن 
هھ 2 - .- U‏ 
انسور رید < نقرارن السیر دیجم الب تفویہ دزن 


۴ آ3 3 نلوما القللب 5 ETT‏ فقد شاجت الا کزان لبا فعا (هاد) 


>. د0‎ oO 


ت5ا اچد بالكرامة کنبا ا انان تمنعا بیں معا 


“f 


ا o‏ ~~ 9~ 
۵ وما ند نعرن کاک 3 نوم غ الغشانة شس الھروع 2 
له تع حاجتی برد تعس عل ذل تش الل الفلير "يك ده 


س ل ل ل — ڪڪ ڪڪ 


u9 = ©2 u E 
اں ا 0 ا‎ TT E 2 2 
مہ ہے تمعے شش ل ب ارفا‎ 
ب ك زت ص »1 سا‎ 
—LS 


SO € 6= 2 e 5~ 


۷ لعلکی فی شک من البين بعد ما رايت الحمام ألورق ف الذار عا 


اا 2 س سس u‏ 


> 
ان البين وق“ احتیل امحل ی فرتعت فیا أ مام 


u ت‎ 


ہ کان عماما فی الخدورالی عدت نا تم هد السبا فتفعا ي 


سی ا ع 2 » 9 ت 2 ~ س 


١ e . . 2 N 0‏ اہ“ 2 
شوه کن گھهاب ھ8 e‏ 0 ةه ا 3 حدورتن بهم 3 ا ہیا ەلە 


J) T= > u 9‏ ا ~ vU a Jus On‏ 
“٠ > ٠ ٠‏ ص ٠ “. ۰ 0 o‏ ا 
ا د د ا قال ابو جعف عزنه حرکنه کاله ننا یبد 
ص ص س ر ر . .۰ ر ر ى ص و 


ب £ س 9 ات = 
8-0 0 ,نوی :بريد اا حی انوؤدی نٹحے اب٤‏ وماع ھ طاآ٭ حی 8 ,حب 1 


e ۴ . 2‏ ب 
cf. Lin 1 123.‏ -— 9 بقران بانسیر 0 3 .(تری ۲ه تری .۲ .1) مع از تری 
: بنغسی 9 , ب لی L‏ ,بعينى 9 O marg. al Ö5 8S E‏ ,مق 4 


8 بسلمانين ا ا ,غربة‎ , 0 0S LÛL تسلمنین‎ (+). 16 oC, 


.وتحفت 8 


9 1 س 13 9 ب 9> 
7 م | ۴ ع . a‏ س بک م 
جس عا ١‏ در نابر 9 أن الانن حلانا» وان مر دید نامر وچ 


رايتك نغښضی السارباتن ولم نحن لتردب و الضلوع 1 


ا شا س س ت 
بقال رى الكمي 3 نقر الل تسری وترعی 


٦ |‏ دعت يا عبد بن الحرم تى مكان الذى أخنى أباك وجده 


ہہ( سے 3 


5 وغد ما‎ E ا‎ SS 0 أأغيا ا‎ 1v 


يقل أننه ضراتری والاڪرام بن بربوع [ سمه i‏ تما e‏ باسم امہ الڪرام 


بجنت العنبر بن عرو بن تیم وعو ایضا کان بلقب بالعنير والضَليل عاعنا الكمار اء 


ر Û‏ 
I~‏ 
ينزو على أنه وعو ينزو على احا 
^ 
1236 ,1 جاب E.‏ فقال 
EAS‏ 
ا 0 ww‏ 7 , ۴~ سے سے U‏ : س ف 

z= 3 0 UE 
8 0 l.. ۹ 8 1 

الكت حالنا يعاى تربنا تسل حالنا ولمَبّع امومع الذى اقم فيه القيم ف الزبيع 
e ١ e ¢ BB‏ ا 
ی انقضی وااخنیان وادبان معروۈن ˆ کذلك سره الاسعى ا عبیاة 

5 8S ولجلېل الي 1 : اتا‎ , this explanation seems to be erroneous — 


غ†tطhe حلیل‎ ¡is Jar. 

N. S82. Cf. Jari I 150l" seq.: der of werses in S 1,23, Toy 
3, 4, 10, 23, 11-22, 24-51, 53, 52, 54-83, omitting 7: order in ÛL 1, 
ö5, 6, 8, 20, 26, 28, 2T, 29--37, 45, 38, 46, 41, 50, 10, 1, 55 
17, 39, 40, 65, 11, 16, 13, 14, 52, 56, 54, 55, 62-64, 66, 70-72, 67 
69, 74—6, 80, 82, 81, 7-79, 42, 21, 24, omitting 2—4, , 9, 12, 15, 
19, 20, 22, 23, 41, 43, 44, 48, 51-61, 73, 83. 10 cf. Lisan XVIII 224%: 


. الحنيين 8 :[] جد اقمنا وربتىا الدار .ع٠‏ ,وقفنا حسما الديار 1 


NOS 8F AIT 


o ,‏ 8 2 
e :‏ :1 و ا : ١‏ 
اید 1 3 0 لے قله لع ہے بف ل a‏ ذلاف دعام أ 0 ا باسہیہ کسه عارع وا ا 


۳ لعمى لقى تلت أمامة اذ رأت جريرا بذات الرشمتين نشنعا سن 


o 2F 7 , 4‏ ۽ ° & o‏ 
[ اة اما خي ) وبع الے نہ ماتقيت وروی جرب کات ا گنی پک 
SET o E. e‏ 
اجون وذأت الرقمتن آذلد ٭ »ي یه بارقمقین مین موف و نخسا 
"E NE OT LL 1 e 8‏ 6 ال 7 الا ه 
a A CL A a‏ 7 دن ت سار ی 
يټ : ,= E Û‏ - 
e E‏ ا ذل غاد E E‏ اشنا دة أنسريعة أنمر e E‏ الاسعى 2194 0 
چ د 
7 ا : س ہے ت کے 6 1 ۶ چ“ 1 
OS E‏ 
ر و ا ننن ٣ن‏ 
o = 9 ۶ GFE > SSE o ~~ oE G&G 2 “ o 9E‏ 
.« ا .۰ ۰ a‏ + .| ص 2 .. e.‏ ۰ 
Ir‏ اکل بالرةم أف انت وأقف آتانک ام ما د رید ل 


= ر ا وت‎ o 0 =. 6 5 OE 
I LDS C= IN ?vك انتغل بعت جعله کغلا تہ یدید دل ولكقل‎ 
ّ َ 3 5 1 8 1 ل‎ Ol Ta ا ی کا‎ 


=> سے ے ت ج‎ r? o e 5 SS E 
اموت بع‎ E ا‎ S| گل الکتن على الفخذين حيبت يوسم م بالحلقتين و‎ 
3 cf. Lisan X 53. 5 here there seems to be u lacuna, see Yakut II 
801" seq. 1 a 80 S$ — O unvocalised. 9 verse omitted in L: 
© e cE ٌ ك‎ 
واف : بالرزی 1 11 .وف 8 ,حرف‎ ‰٥ اما ذأ أردت ا :ام 0 - 8ا‎ ) var. 
اردت‎ S ). 12 ا‎ so S8. 13 0 .فی 5 ,حقب .:كساة‎ 


كف ) الطظے ر ,الس ”9 ج ا 8 ,ا : الساريات n L‏ 15 


5 


16 3, om. O. 


(L 1234) 


An} N, 8 1 e 


٠ 5 ° ۴ 2 E‏ ا 2 و 


¢6 


O O ¢ 2 E 2 ِ u E 3‏ 
د من الغو أعناقا عفقال ا تکونار رى للعينين والقلب قتعا 


4 نوار لها سومار ن يم ری ويوم رودا قى فعا 


سے سے 


GO ~‏ ص EI‏ سے سے کک سے 


5 س ا 2 و 6© .6 
قول وبەم ت بعنی لبوق تبفع شب جروی وکغی نفسہ بغال غلام يفعة وغلمان ة 


۶ 0€ 


e E Na 


2 ت ا 
۸ ومست وان عت گلی براڈر رابا مرم وسة EEC‏ 
5 مموسة يعتى ملنونة وضع بقل ا 


سے ر سے س 


آ أكون مفقود اذا الموث اله على الم من حاب من قنع ا 


ةد هو : e‏ ها ې 
قوم 2 مفقود 0 و ر ألنونة افا ال امیت 2 فان 


1 7 ن خا کیت و ق ا أخال قا 


oF » € 9 9 a سے‎ َ ۹ 3 a 
15 0 3° ٠ کح‎ ۰ 
الروادف بريد العاجز وما وأآها والعاجزر الردف افرع طویل ر‎ 


ن ~ 


وما مات عند آڍن المرأغة مثلها و تبعت قاعنا حيث دعدع 


¬ 


: فکيف 1 :فوقیا ۳٩18.‏ 0 ,دونها : والأكد S var.‏ , والترب 1 lT‏ 4 


:(1 ‰0) ولو عزت .۲8ص 0 : j‏ ت 5 . بڪبل S var.‏ , ہشے : 
یں 15 ,حیت 17 .الرودف 0 ,الردف 16 .بکیتٹت 1 13 


105 


NP, 81. ۲ 


ا 1 د ٩‏ ا اله ,الات را لمساً ماليوحک ذعال الفرزدف ي ونی 
علگت ب حذر) ( شر مر الحلش الفرزدى ) فقال عذا سبال الل ما الاق بني 
ھی غا 7 ق وعف عل اجب زناف ےھ جل ت ی و ازل فیا 

@ حدا تقد علقت ساق ابا ااا > وا ي 


چ £ ا ٍ 
. أ۵ مراد سگ حح ر عناى قل و "لله 9 اروك نهد يرا ,له 


o €‏ ا 

حل : كمد SE‏ ی نەش ف رم ا لص در لب 3 مکحم لادثرلہ ۵ اة 
(L1926) I: Od OT‏ 

3 رم منله س دد انممات 2 ول رز فاي ) (S1428‏ 


| عجبت لخادينا المقحم سيه بنا مرحفات من كلال ولعا 


© ټ‎ ww 9 U - e 7)۶ -» _F} 
1 . , > ٠ 0 ٠ 
3? وسیل قل وناکزن‎ a ۳ ا ا سی بحم‎ E ئە“ کے سے ل سے‎ 
| ۲ 4 6 2 1 د 2 ا9‎ 3 U a ۴ ١ 
ا‎ ed وغلت والسپل م سيل ودر وحار على اابل‎ gr Ce رض‎ 
2 «. ۰ DS ۱ 3 ت‎ 3 © O 0 
ایلی سیر مرحلنين في مرحلة ثل وانمزحف من اابز اتح تد ج ا‎ 
5 2 
0 9 90 E ۶ 
Q9 ر م‎ ef ME 2 , 4 
0 211% اا بسي ویست ډه فو اشاح انعاتب يلح ن ت بعرے‎ 


۲ ليدنيننا ا لقاوه حبيب ومن دار أردنا لتاجمعا 


٣‏ لقعم العلع اذى من أمامنا لكر بنا الى الك ا 


GE - -‏ - 0 > 
[ ىقل نو نعلم انيا توت لاسرعنا انكرة ] L 128a‏ 


م أرخعنها 0 من وراتھا e‏ صموأر بین ٣‏ وأحرعا 143a‏ $ 


ا ~~ u u O0‏ ص 
EES 8 4 ,‏ رگ هة e‏ 
کل ت عا الله eS‏ ارجعیعا ولقود خدوی سار لع کوچ وج سین و انما 


96 ۶ 


ONES O TLL FR a U lee. 184 0 e 13 8 


LS ا‎ O ma. انغبب‎ )60 8(7: S5 ا :ا‎ 0 


seems to refer tO‏ ار عتا from U. 16 the suffix in‏ 15 . اليش .ع2۲" 


° 0 a هة‎ 0 
the poet's camel :ارجعاعا ا‎ 8 E 


0 21la 


کعرے ائے الفدی ابا کیب کے التب غفقال لہ امل غر حاحن خمسماتذۂ دہ 
“ ر 
ا ا چ 2 2 ا" a‏ ا E CEES‏ ا 
فصل مع امير ضير واخبره اناك اأشتريت من الفضيل منة فريبضة بال ,خمسينة 
i ٠ E cE‏ چ 2 ك 2 f K ۲ ٠‏ 2 0 
على أرز بغي ت اله کو ن نسی فغعذٰ سفرزد: 5 فقل ااج [ أدء ] 
0 5 اا aE.‏ أ E 1 O Ee 2 a‏ م ٣‏ 2 
ر عن 94 ل اعين بن ةة ودل انقرزدی شجبغه ار ا ک 
ت ر 2 5 2 e. Sr ay‏ 
پاسہ جه فشسمعبا أ ڏس e‏ ف و فقا ات للفضيذ اسع ,وخمسه ل 
ع : ر م 
ل حم وئم فلخل فقلت د كع علم .ا SS SS‏ ایت آرم أدعوك فقا 
٣ : w~ o ۳ w~ 2 e o£ e >‏ 
قل بجعت وقل بعد أخزاد الله ما أآذأه للساحب @ وثل اناکرمزری ل له أبو عب 
E e ~ ÇE ۹ w~ > ~~ GFE‏ „ 
الحا الله إنما غراتض باسغی رو E‏ 5 ن کل با اباتع اعہ 
CCE 2 > © GE‏ 2 ا 0 
أ رہ فاشتریت ہنه مات بالف درعہ وخمسمنة درعم على ار اتنتب ٭ ف 
e 2‏ 1 ع e . .. o 2 2 3 ٥۰ a.‏ و 8 ت ن 2 e“‏ ا 
الديوأن ونما أمر له الجا الغ درگم ۾ کل ا فلت مع اطي حتی اذا سلم 


O ES TE #7 . ET .‏ 
خرجنت غوقفت ف اندار فرلف د . ان افا اع ي 


E 2 e a ا‎ 

بساقة بکر یبن وأتل فشعيت من مان بانفین ,خمسماتة دتم على ا 

0: 1 : 5 - 0E 7 f o, 

ل ری امير ان اا ` فقل ادع ودن ( وجو سہ ای ES‏ يذ 
ر 2 £ 2 E‏ ا 2 2 1 ي E‏ ا El‏ 2 8 

تتد کیت را سر ر جاب و ù‏ ا للفضبل س و سی لک مھ و 5 


یلیه قال ات کک الد تید خی اله تہ ٹ پل نلیا حا 
uE ۱‏ هھ > u «8 7 a‏ 7 2 2 : 
اک ل البادیة تہ ہے بھا السرة Ea‏ 
سے ٠۰‏ اسا ٩‏ 2 8 4 و ° E UR‏ 
وما جحت انیہ ال انبدیۂ تہ رہ بب اسریق ومع اوی ہن خنزبر احل پخ 
0 ت م 1 م 3 ١‏ ےت 9 w٠‏ ہے ا 2 
“e .‏ ۰ 2 پک 0 0۹ ۱ ٠‏ ۸ . چ ت د .. 9 
تیم بن سب شیبان تعلی× دبیاأ× @ ودل غېد أله نزل عليه حيتت مجداحا متت ۵ 
50 
supplied from conjecture ( see‏ ادع 4 أتفرزدق 0 , للفرزدق :الق 0 1 
u‏ م : o‏ 2 2 
s0 0.‏ ,سجس 14 )sie(.‏ سرخس 0 5 .) below‏ 


ا 


10 


N“, SU=81. 


Ae 


تہ انسدق قعل 


۰ 


0F"‏ انف وان اعلاتکهد ک کی ان نم اخطب أل ربق 


E LÊ £ vÊ E 5‏ ا f‏ 
1 4 . .> 5 3 5 1 
تت کان ن رقا E.‏ ہس گحمله بعت غین و'تفلان وابزاف اود ابزاك 
i £‏ 
ک علیاف e‏ نعلا J:‏ کک ‌‌ و سرچ 
ت ۴ £ ح 0 uf‏ ۱ 
5 ورل ا و عه غ احخل ن ابزال که يټ کا 
£ ت ع E ICE‏ 
ا الاق اقل ن اعبات ختیہ فعمان وانقلاں امہ دن بااك زعبہ 
5 ر 
3 


۰ ت‎ 9 ٠ E 


= 3 
: ا‎ E E E "اا‎ 2 1 


س » 9 
e ٠ &1 a ۰ ٠, ٠‏ ۲ 2 و . 
x ` E‏ اک ح ہے آنز وټہن دران ا کا a‏ فقلٰ ھ کییسد ن سعیا انما زان 
0 2 


ك ا 2 CG u 8 vuE‏ 
et‏ + 2 7 5 | ت م 8 ۴ 2 3 8 a‏ 
سک ل ےہ فغقال 0 بیس عير بډ یا ج د ایغی Q@ E»‏ فل فق ایم اتغضيل 
5 “ ر( ةة u E‏ أ 5 3 1 5 
٤ 3 : 2‏ « ور 2 qa‏ ¥ او = 8 
3 
× ,اع 2 .) N®. 580. Cf Aghan!r VIII 192’ ( versc ascribed to JarIr‏ 
e 3‏ 
.0 80 ,أ :002 cf. HMA‏ 5 . أبزاك 


NM lmI. Cf. Jarir I 155° seq.: order of verses in lL 15, T—14, 16§ 15, 
omitting 6, 17. 7 seq. cf Aghanı VIII 192’ scq., XIX 181% seq.: in L 


the following abridged form of this narrative is prcfixed to N. 77 (lL fol. 120%) — 


غرزدق تزوے حدر بنت زباف ( )scored out‏ 'اجویں ) e (sic‏ بستفان 


١ 


د 


1 ا٣ ا اا“ م‎ dd E e O 
عب“ الله ین رت ین حهم کل مال‎ e مسعول ج ا حل‎ E e 


I a. 0 . 2 ١ . . . .‏ ۰ . 
«e. . ۵ 5 5 ۹‏ - ۵ = کے ۰ ¬ 4 a‏ ~~ . که 2 
لت س د دسل عہد کے س لب ,معد ,جل من یی سيین E‏ اک 
6u‏ 
= 1 2 . 3 5 ا 0 5 oS‏ : ه 
az‏ ي ) s1€‏ ( فلي 0 ) (sie‏ جی ج بخہشس ماسو ا ا 9 
0 0 £ 0 
ت جال 


E, O ی‎ Ji ( where اسفرزدق‎ must be a misplaced gloss on the suffix in 


. . 2 ا 6 ه‎ ۱ ¿ o 
ٿک منت واب ج فوجاای فک 5 گحالی حہ ااا وانحرف‎ 


azi — see Aghanı XIX 18"). 


ت 


sS 


A۸ NP. 7810‏ 
ا 3 ى 2 ت U ۰ ٠ ١ E‏ ف o‏ 
تم ا حدراء مانت قبل ان بعل اليها الفرزدق وتلد ساف اليها المبر وه مملحة 
۲١ ۶ ۹ | 9‏ ك a 4 ® 1 r a E‏ ا ا 1 
وثشد کان سر اا لیہجی ج ج2ا ن لن تضرت المير لاعلا والتىر ف 
ل ک ذلك 
| ا م E‏ ب 
اأقسبكة 5 


v۹ 


9 ع 6 - مے U‏ ع تہ ب ا 
| یازیق انکڪحت قينا باست× حمم 
مے C٠‏ سے سے سے U‏ سے 2 سے س 


٣۴ ۲‏ يا زیق وک کک فو ll‏ 


hS 


E سے‎ 


ا م آم با 


يقول جرير لزيق بن بسطام لو زوجت بنعاك فتيان شيبان eT‏ 
u vE‏ و E E OR 0 0 o‏ 
م بارت بك أذ ا م برع ا فز وجنا انفرزدف وقوه م بارت بك السی 0[ 
يعن کسدت يقال بارت عليه ا ببعة ذلك أن کسد من قول الله اتعاى 


۳ غاب المتى فلم يشهد آجيكما 
* أين الالّى أتزلوا نعمان ضاحية 


له بعد البناء بها 


u vw‏ : و کت ل u‏ ا 


اس 
& 
ا 


aE NC. SL 
N. #9. Cf. AamaxI VII 75* seq., VIII 1921 seq., JaRîR II 18 seq. 
( with 10 additional verses ) in Leid. fol. 82 the text agrees substantially 


with Jarîr Joc. cit., except that v. 4 (= vy. 6 in Jarîr )} is omitted. u F® 
Leid. n<: ja, so also Leid., with var, le. E ن‎ 1e4. بنا‎ 
قر‎ : dÎ, om. O (see gloss): S شیبان‎ (and so also in v. 4). 12 cf. 
Kuran XXXV 26. BJ TT. 14 ,انلا‎ 0 8B O 


15 ,ب 0 ,يا‎ 8 0 or. 


u ا د‎ 2 Eos 


0 - 1 ٢ ٠ 
نعمن .۷۹۲ اننعمن 5 ,لعان‎ . 


3ا 


10 


15 


ولو شنک الشمس أالتحوم بناتها اذا لنخاخناعن تیال السا دب 
عل 7ھ ا اسمس وات بیانہا ہس لتاکتم E or‏ جن هھ سردد واا 


۷ا وما اسنعید الاقوام من زوج حر من الناس الا منک أو من "خارب 


o CULE TET CT core 


9G 9 u $ 


Ê۴ ا و‎ ê 
۹ EU ا ا‎ 2 A f ۱ 2 


د ر 3 o‏ ت 
ربب بقل ( تاخند احد عل اأحى د 


ر ر 5 
ووو ہن لی او ہن حا کا 0 ےو 
انقبيلتين ۾ a‏ 
۸ا غلك خدراء ليت على الذى ‏ ك0 E‏ 
e‏ اك فی حدرا آراد ونی یرنه المعزی 


= ےد © 7= 
ت n O E‏ ا کک . 1 0 


u Gu. 7) 3 we a ر‎ 

ت ے علی دی برد وعلی جل دی بردن كلد عة 2 دڏن ورأكب 
r ٣١ : : 2‏ : 
خغضىه على نعت ,جل بقل انان ل نومك فی نزروجی حدراء مث على أبيك 02106 
أ على OS‏ @ 
۰ چ 3 2 rT u‏ ا 
cf.‏ 4 . نحن بنات انشمس .۲و۷ 5 ,إذاأ بنككناجن :18 .+ 77 .“۸ ممم 1 

= ١ ا‎ ّ 
Lisan IV 306, KVI 296: 5> >, خنند صقعاا‎ i. 5 seq., words 

ا س ر 


in brackets from lU. 8 ,اخديى‎ aS. 10 ك ا ك‎ 11 gloss 


SS A E SET OE EN TRU. ET‏ ا اختا ,تہ ئ ہ1 
رت ی 2 ت 2 ص ر 

iعaë‏ ج seq., gloss in Û‏ 13 . معز على ل حالب لسن القيام (2) علبقا 

0 8 15 . قل عو ذو بردتین شہید بابید عنیہ وتو زوے ااتن ورالبب 


(lL 122a 


^.1 N. 78. 


ویسروی بقومك مل مر 


ا ڌل a‏ الى ببیت ف الى 


E O ~ ww _ ہہ س‎ oO 
١ ا 2 ا‎ aS 
0 انا - ل 2 دن حاییت لس اند و‎ ES سو حت‎ ES 


ت dC u f§ E 0 2 u‏ 
با يسار کل بن اکم ااڪوار اشرب ن الغزار 0 باك وبنات الاحرأر فلم يسم منه 
o §£ 2 2‏ ع ~e‏ 
وای موان لوعدی وقد ا a‏ کک فلما کل لبا دت که ٤‏ ارید أن ادخناك 
ك o = = © 8 2 we > > 0 ww 3 û?‏ 
انان منتن انریع ټل افعلی ما بلا اك ا کي مجموة ا ا 


دا تلا وجد حر مديد غل صبرا على جامر الكرام فذعبت معلا ك 10١‏ 


Es mS S 1424‏ م ۴ 2 0 ! ٠‏ 
ا ی عطیة سقته الى ال ریق من وصیف مقاب ۰ 
6 0 هم زوجوا قبل ضرارا وانکاڪواً أقرطا ودم أكغاونا 2 ال 


3 cf Aghanr VIII 191%, XIX 19%, Lisa VII 164": 1 نے § ,فن‎ 


var. e Do, اليم‎ , SB var. بئات‎ . 4 seq., for the corresponding 
narrative in ÛL see Appendix XIV. 8 E so O0, 9 O .ماكڪمرة‎ 
183 ويلك يا يسار أمقبل انت أم مدر فقال اجعل د لیس شف 8 0 80 ,.64ة‎ 
e e 2 لبس واف‎ )اast‎ word indistinet ). 15 to this verse 
S prefixes the words MÛ & .وق جربر‎ 16 | L ,رازا : اكوا‎ 1L 


E‏ 17 ا 


رار 1 قتا : ردا 


وها 


یره ين نختحفی در نای زوجت وحعب يجن 


0 : +“ ۽“ IS‏ ۴" 
ساه بعی منفه انش مه سميیت اسه درتغاعي سم 2ا E Po‏ 
س - ص 
E +°‏ 
اب وجرا 
ت 5 2 9 E‏ کے 
ف 1 چ 
تة ا 
, ۰ چ £ 0 2ح ت ۰ د 
3 ک . أ a . 0 2 o‏ 
ویروی دلا تکرو ویر وی دلا تبي بقل جاعون فنقفه> اأذانخہ . قل 
E = 2 : E ۰ "1۱‏ 
,ج سب نن .2 خت ف یس جلد وجنه ى قل النايغة الابیتی و تمم 
ص - ~ O‏ ۰ 
بی دا۔ جاب بقفل الا تیدا حج تزجعو من حيتت جتنم تکن لہ حلکم 
NT E J)‏ 7س ڪڪ £ u O o‏ = ا 9 1 
خا .کک عت رقا ا نے حت ك سید کا ی ا ُز POE‏ 
U Û 0 9‏ 3 ر ٩‏ 
¢ 8 2 8 2 ا = 2 2 
جککی دند 3 اتل لل سفنت امنور أنخم اأتحاب معزی 210a‏ 0 


— [1 


TOT‏ مراے وعازب (4د 


4 ,غالیات‎ s0 8 - 0 E with ,نساینا :مئ‎ ‰٥ نسانا 0 - کا‎ supr. 


> “ 5 = REE 
,منا :وکل 5 :( 0 ا8) نن‎ ‰٥ 15-0 ,(ا 0ء) ندییی .اupء 0 ,علیین :منټا‎ 


8 دين‎ )ھie(‎ va .لين‎ o o. 0 .قل 8ا‎ i T 


5 شکرط ا ,(ماه) تعدا 8 :وان‎ 11 cf. Ahlwardt Nab. N®. 1 v. 15. 
15 of. Aghant VIII 191%, XIX 12%: S a. 16 ef. ibid. VIII 191": ,غْتَلُ‎ 


8 د‎ preceded by 


A NO. 78. 


: E u-. 


GG 


4 ۶ 0 HE 


~3 ہے O o 9~ 7 U‏ 
تل بنا جعال 2 وخ من يى ا بن ا EG‏ يعن جماعن الراحدة 
ن يعنى العمائم من شدة التعب والسير 


م ¢ 


> = UE س‎ LL اک ا‎ u» u9 
L2 ENE ات وت ا 0 0 ا‎ ANE ٠ هڼ ا‎ 
a سھ الا واج یح‎ a SO بالعێن «ە جد حه‎ SE E ٤ َ 28 قو ا ا برد‎ 
2 5 oE SS. oa ا‎ 


N CC ن‎ e 


ما ا برادکہ کلفزعین ا عدا ام انتم حول ردن هرر ا 
ا 
۹ فقاليا بعتا ححراء زوحت ع مائ م ألذری وألغوأرب 


0 ت سے کا 
كك ا ر يمى طول الأستة فل ااأسعی رة آل شىء اعلا والقررب 
a ۰ 1‏ ي 2 
و غارب وعو ما أضضمت عليه الكتفن وتو سكم ۾ یلی ألعزة 


قوله تلاد انتلاد ما کان ابات قلبما قل والطارف الوق الخد واسانطرضفوه ‏ وثوه 


O‏ ہہ ت 


0~ 


E a ٣ ا‎ 0 1 n 2 e 2 ٣ 
اعاب بعت جزع ضفار وضغفر باليمن قل وھ للعرب من دخل ضفار حم‎ 


ص 


E E E ا د 0ي‎ 0 w 


4 


o‏ 5 2 ا ا 
اب وأحد نها تریب وو و ف القلاںة من اسار وأمعنى بقل آنا لاسر 


i o 3 3 و‎ 


:مث ا ,ميل ن E ar‏ 0 8 ل :ولاش 1 3 
SE: E a‏ ا 6 . القساثب FA var.‏ 
طغارةٌ 8 14 


.من 0 ا 


104 


10 


وا 


N, 0 8, Al" 


U 8 9 


1 شان ااك 3 ا ال أن ااال ا 0ا0 


e ۳ 2‏ , : ڪ‌ 9 9 
U U‏ ۰ , 7 
۰ 1 ا 5 1 | 1 = اا أ أ 
کہ“ J e‏ لاتممت ەنم عسمالد تمع > وجل مىل O a‏ ا کک 
2 0 9 1 ۶ 79 ۶ 

۰ 2 ه © ` : 1 
ایر TEE‏ مں د سویرن ما وخل سل ,7نل مال ۰ نل مال و ر مل وای 2 
> ج 4 . . 

, , 9 .> 
م e a . ٠‏ 
وعسل مذ علس س 80 مال «ەتىىتىىمد تال ءل مال دا کڪ احا ولاك ألا ن 
ا صم 


٤ 9 o. % 


4 '؟ 9 "¬ ۶ 
۰ £ 1 . 3 ۴ 
ارجل ماګ لہ اخس الغفبم علیہ کل حمید بن تور اپلاتے می ازا بف مرا 


9 ى‎ 6 Gu » o 
2 -. 1 1 
E ا‎ ad ص‎ icy دن‎ i ت س 9 ل‎ 8 
> 8 9 “n ت‎ 
A o :دی سمه , لآ ہل تی 3 رون ل3س لا ( ت 2 حا ا من التح اة‎ ) 
2 2 5 1 ا ا‎ o.ÈË » 
نت د فة خا تقد لاحلا میا کے کک‎ E R.50 Es 
5 2 ۳ 8 رر = ر ب ٣ن 8ة‎ 
ت ا‎ 


o ۲ “ » 8 , ۲ 5 +‏ . ۳ 
دقل دعل عن ارو بيست بدغقة لازو قل الکجعدی ي خا ب 


0۴ _ = = ت 9" 
٣ E 0 0p ٣ K١‏ ت 8 أ اا اد ۴ د ١‏ أ 1 
9 اسم 3 ۰ 3 ابع ۾ اسه تل وانختوال حل او امعاکون بقل 
n) o‏ 
الاحد خال وخوال اجيب 
e “E SS 6 €‏ ت ~= ١ o û‏ 
COR. ۳‏ آذ اأقعساغ انسل 6غ ھا أف أل بسطام ٹن تبس (L1210) eS‏ 
TS EY eS <‏ 
ا 2 o, 2 ES?‏ “* 2 و“ E | e E‏ 2 
قل والقعساء من النساة الااخلة العبلب العثيمة البلن وإنما عنی حاجنا اڌنا وٹ ف 
E » 0 e 5£‏ * , 
غير علا انيجت أمراة على عل الحغفة من دخل صلبيا وعظم بطنيا [غوؤه إذا القعساء 
ر س 
CE‏ اک n‏ : ج 9 ‌ ق N 8 ّ E‏ 1 ا 9 ل 5 
ا دی SNS‏ دنھ اجےلے لف ل کا جخسب ت حل عل اتی لست م 
cE 8‏ ك ت : 0 پ“- 0 0 
Yar,‏ ™ , أغناء : سان with Tar. E‏ سوب ۰ S‏ , سسوبارى b;‏ ,9 سوب O0‏ 1 


0 


cf.‏ 14 .وبا سىرة 0 9 ٠ 7 cf Lisan XVIII 34° seq.: 5 Ss.‏ عيار 


- u۴ 6 
A ghanî VIII E AOD e ,ال‎ Sa NS & ا‎ with Yar. ijıiîn 


. لقب 5S 8٣.‏ :مرت برأاکب and‏ حل ضب2 چ۸ ) برٍاکب 


”“ ت“ 


0 NA 77—78. 


G 8‏ کا E‏ 5 © > 
1۳ اتاکرة راغ من حم بالنقا ول 3 حدراء ٤‏ للوتر غالب 


ر ر 
» ¢ 2 2 ت ۰ .= ۴ > دت 19n 3 a.‏ 
4 0 الق یریبد اوک اند فن و دق الاڪسنين کا اک ک و 
ج 8 ml o‏ ن ٍِ 
gu‏ ا 


ا w~‏ ت س م 
Poe»‏ را 5 ^~ 2 أ مھ 


ك سے سے 


jv L121‏ ا EE‏ افا e‏ ا وقد ا مسمعید التعالب 


a e 2 > 3 اس‎ u 
e e == ٠ Lan ء * ١إ چ5‎ 


ص 


u 


11 ل + کاک کشر ا الى آل زیق والوصيف ألمقارب 


3 س ج سے w~‏ 
a E 6‏ 8 °۴ 5 .1 ا ص 
قود مقرب يع ادون يقل م اقربه من اجیل 
VA‏ 


£ ت ) 
9 اا ac O‏ 
)1216ا( ناجابه الفرزدق غقال 


| تقول كيب حن متت سبالها TT‏ 10 


u u‏ اع 


ا & wm‏ ا 
ست من ألا فقوتب تا دعت اا E‏ مشت بع رشاڪت ]لس 


سس س 2 


u5 ر‎ E 23 e 1 


س ت 


ت 0 ا ا کک we‏ ك 5 
مٿ يمت متا [ بقل جا فلا يمت وينت کنہ حمبت ] 


3 2 


f ۰ o‏ ا 
ا 4S‏ . اسب LS‏ ,عغاقفت : با mm LS n S var.‏ بت 1 
£ س 
vı ar‏ بات 8$ ,ايت 0 :357° see N®. 78 ¥. 16 and cf Lisan XI‏ 6 
u Gu - ١‏ ت 
عشا ۷٣.‏ 8 ,عشر ١‏ وتيت من حوض 


NP. #8. Cf. JaRIR I 211 seq.: order of verses i» S8 1—10, 123—15, 17— 
19, 16, 11: order in L 1—11, 13, 15, 16, 14, 17—19, omitting 12. 
10 cf. Aghanî XIX 12%, Lisan II 395°, III 10, 10 2 
so S$ — 0 دو‎ : 


0 


٠ 


. £ o 9 ١ » 9 “ 

ج جاج ین .کک eەوxN‏ بحا چ ر رہ hwd‏ اخ نید ڳل الاسہمعی 
ر > TE‏ ۱ 2 لقال فاه الف ا 2 کات 
۰ دند م لیم دع ری 7ت سے لیاسے م مر ر 2 5 
ممه نعان ل الا ہے ءگ4چ X`‏ دما احگ LZ‏ افتل 02 التنت وحد ننا ات 


سعد ( جن و ا سا سن ا E‏ عن شود الہ اہ 3 o TE‏ 
u O ,‏ 

ا حر س ارہں کید دنت ا مسبرة Fr‏ وه »۸ E‏ یع E‏ 
٤ , i 2‏ 

وتر 2 شەل الله نعل وم مسا م لعمب ق اء ل 6 عشمان فقلت ك 
e. 0 0 : ,‏ : 2 © ن 

عببااا تی ہر لحن عل ومن ميا نفل د در ۾ من عمكټ وا ن کن ی 


- 


۲ ااقدیت یا زیق بن بق عريبة الى شرما ا ا 


uf‏ ~~ ٗ ص : ك س ڭ 
٤‏ أ ۲ 5 , ۰ e.‏ 0 + .. ۰ 5 ‌ 
فک وأنح× کت با هِ رک 5 ټی وشوه عه بقل کڪ ن و ست ن و 


E : 
عربمد ل‎ OE 


۳ عامتل ما ف صهركم أر ىه رکم جیدی ل ال 


o ES 


ذل الدتيفة اب من لدد يخبر أنه حیاں 


١‏ عك رن خو اجار ل ية ٠‏ ي 


O GU‏ سے سے سے 


بی مالک أدوا الى القن حَقّذ للقن حق ف الفرزدق واحب 


6 cf. Kur'an UL 37. Ss. 10 cf. Aghanı XIX 19": 1L 


e e 7 ٠ N : 
:على ا1 ,إلی :وحدیت ١و۷ 8 ,وانککت‎ in 0 شر‎ is an alteration ( Wr.) 


o v 0 o 5‏ 
: حیض ۲۹٣‏ حون S‏ ,ہیں :عرفغك 0O‏ 15 . سر E S نہ٠ 11 O‏ 
e STS BE 1‏ ِ- 
8 , ما ان 16 ٠‏ ا .7 کید 5 0 1 ( نزبه 1 : لاک 9 3 marg.‏ 0 أ ٣نب‏ 
ع ت ت َ = 


O0 208 


1L 12la 


R1 N. a: 


ارض ( ةل ّ کک الله جوف وبال وك رض و قل وھ ونا لبهم بقل نیش 


ر ےک 0 


ww‏ بے سے 


ابن خی بن صم بن جابر بن قطن بن نشل بن دار 


: بهد 1 ا س 2 e uE‏ ن 
وض أبن دی الاجدحين وسح لمانا وکرشاء 3 SES)‏ والحڪلق اسي 


o u‏ > 2 ت w~ u>‏ 2 س 
2 ۴ ® 2 کر ر 4 ۳ . اا e. 0 e‏ 3 1 
ئو“ کوشا وھ کرشاء o‏ أمزدنف وحور کرو EF‏ أ oF CE‏ دل E‏ شیبان ] وا 


> ا‎ u» O a 07 ت‎ w9 

١ 5 UE 8 ۶‏ ت 
ى انمزدلف يوم أوأرة جعل یرہ برماکہ ویدمر تابه وقول ازدلفوا ت CS‏ 5 
2 > ت ا 


اسر فی هذا الیم المجشر بن ابی بن صَمرة بن جار بن قطن بن يشل 
v‏ ألم تعرفوا یا آل زیق فواسی اذا أغبر من كرالطراد الحواجب 


۸ حوت هانگا يوم الغبيطين خيلنا وادرڪن بسطاما ون شوازب 


0 7 ت 


ج 2 > ع ت س ٤E‏ 
شوازب ضوامر ۆل وګانی بى قبيسة a‏ اسر E‏ مرتی من بن أزنم 


ے2 


اہن عبید بن تعلبة بن بربوع وتل الیربوعي نای فاني اليوم عند ,جل من بنى ٠0‏ 


ا بقال له اف بن ٤‏ ا ( وټل آبو عبک الله ا ا وی الاسم ) 


ےت vU‏ سے ص 


E‏ 2 ت o aE i‏ ج TT xw,‏ ا 
کل تےء: حده واو ] قولہ یزدفیین يعن يسنخفين فيدذقب بين 


لحاسب ال ال دة ا کیل أل e‏ من شدة فبوبا وفبتا تراب وخی 
لشدة 2 15 
CC 4 seq., words in brackets‏ 8 ,جى 0 2 0 :ى اریں 1L‏ ,رض 1 


from ÛL — cf. Ibu Duraid 215" seq., Lisan XI 39° seq. 6 O ,الجشر‎ 1L ,المجشر‎ 
8 ك . الأكسر بن أذ ضمرة‎ S var. ل 1ا ا :تعلمو‎ 9 see 


E‏ 2 بب 
ب 13 . ریک الدأرہی 0 — S$‏ 0 ر تب عير الرزامی 11 j SB‏ 
e 13 words in brackets from lL. 16 cf. Yaküt IV‏ 8 ا 


> 


E 1 0 ( mentioned in $): Û e. دطارد‎ : 


475° ( second half-verse ) : 


. بالمراضبين $ ,( 578° .ص )see‏ 0 0ھ , بالمرابين : سید و 8 ,ذیب 18 , سید 


N. 77. 7 


u 9 1 
8 Kِ 2 ۹ 
. ٠ . a . ۱ : 


ع 9 

ا ۲ : هھ . ه "a‏ چ 1 = 
انا حننلة کان iF‏ زنھی م 3 مھم Mee‏ ر د رجن ر 3 زت وخاجب 
u ? - i o» 1 ۱ , ۰‏ 6 
ص ززز ص عاس ت زیا ین عا لد بن رد ر ھ ه مد 2 3 دن عاب e‏ 3 ی 

۰ ت J u» 4 1 : 1 1 vu‏ 1 
بن رب بی پرلوع ,عیی بن عنات بن خحرمی 5ل وانردی کی ویش للملا دیون 


3 0 


لقانم بعد لملاك یو ادى عند العرب فى جعلية قل ابو جعفر والردف اللىي بردف 


د 8 ما لم نظ ريقا کم وأدى لينا الحم والغل لزب 


7 , 4 ا s‏ ہے > 
f 8 : 2 2 ۴ 1 e 5‏ 8 3 ۲ 1 ® 
شه ^ ,العلل زب نګای ازم زب زه مھا ۶ مګی حى نګواب تقل ر زب 0 
ع «أح ددلاف لان الع ب 


u = Y2 سے ۴ ء‎ 


حوب أبا زی ف ا X4»‏ وح“ زرف قد کا العا 1404 $ 


کا E Û » SES - E E = SEE‏ 
٠ a . ١ ۳‏ ه ۲ 0 ا 3 “٠‏ ت که 
عوه حوبد بربد خاد حدر انت ال وہو زیی سره عنيبد بن ور ر 


- ت 5 
8 ۹ ; بے : س 23 u £ o‏ ۳ س 
م بستم وڈ لی بنت الاجییں الحلبی ل ذاتته ام بسطلم بتلتمانة بعبر فقبضغا 
7ے u‏ ۶ ر = 2 5 2 ا 7ے صت 
سا ا جا اک وخلی LL‏ £ ا جععفر نما دن 0 ع کک عبد 
ا e ۱ E‏ 5 کا ع . ۰ 3 8 
مر لب مه كلف ن < بلق حیی ب تبیہ پہ۔ لب آم م أغدادة EN.‏ در شه : 5 


‫َ u ت ے‎ » > ~E 
6 3 ےه ا‎ = Q 7 3 ن‎ 3 ٠ لے‎ 5 


4 0 بربض‎ (see p. 781). 7 seq. cf. p. T7" seq., Lisan XIX 30l: 


3 ا‎ 0 r 4 ٤ 
,ريما‎ 8 ٣. اغد ک=) والعد ا ,الغل :ال ما‎ (. 1O, S FA OS, 
ر‎ 9 


ai, in accordance with pp. 234, 637° seq. (but see p. 6401ê).‏ الجدين 


0 208a 
)1200ا(‎ 


ا u ¥6 GOG‏ ع Er ١‏ 
e 2 2 ٣ 32‏ 2 | ۲ 1 
بعربی وقوه مسيم بعای جج + سهم ف الغزو وتیه يک وید منحم بالاديم المسلم 


O E 
د‎ E السكي ا أف اناڪاٽمهه قل‎ E يول کے عیب اس اديه‎ 
ا س‎ ۱ &_ 


سے ےہ 3 


الله يقال أَسَيَمّ له اذا جَعَلّ لہ سیما وسپمہ اذا حرے سھبہ علی سیمہ فکانت لہ الغلبۂ 


وقول ذا الشف قل قل النابغةذ الجعدى ف الشف اذا كرى فضلا 


س ت 


2 


U 2 دن‎ ٢ ت - چت 2 س ت‎ o م‎ U ت‎ o 
0 JIS سےو اء‎ mM al pe E E E سنوت تمتا‎ 


< 


قل 8 2ا فضلٰ ما بين الكمار والفرس قل جرى الفرس حتى تعحق بلحمار 
€ _3 5 9 0 3 = و 


س 2 3 2 
قول ارافن بع بذات الحنظليين واسحىی العطش gبيقول‏ ری المشارب ا ايان 


فضربین متا للمشدارب 10 


5 : > - GE سه‎ SOE 
اعا اذ 0 دیانکم آل 1 زف أن بعېبک عڌب‎ E. قى‎ ۳٣ 
وشو ای ی دال یرید‎ e 2 للح و ا 2 وګو اجون‎ a ټل ابو‎ 


ر ابل الى ساتها الفرردی الي 
وما عدت فات الصليب اعبت ا وار دفا منھا وحاجب 


E e 1: ۲‏ ° 2 ك e 0F En : E‏ 
شود ذأت الد ح لیب یربا حدراة وذل ن اجی اش دنو ندر قعہد بلك وشوة 15 


ٍ 


3 = 


Mi 9 1 £ 1 5 oF 2‏ 
E OSI‏ امرأة تحور على البعير تل تہ استہلت العرب 


ا 


اش 


9 073 
. 


٢ 0 o a 7 : O 2 1 5 2‏ 
النلعينة حى یروا امراق طعينة بغیر بعبر والاأصسل فى ذلك ما اخبرتك وقوه عتبية 


8 معا طازس قران .up۲ه 0 , أراكن‎ )i.٥. نراقن 1 ,(تراحین ١ہ نراعن‎ E 
S var. غیرفن 8 کا=‎ . e, 12 اچی ای ابال ] ہز وماع‎ 


.بلا .٣upە‏ 0 ,بغیر 17 ت 141L‏ 


10 


Ao 
9 ت‎ 9 1 ۲ 1 “ £ “ 
ر ک1 > عن دا م بات مل انعمامة نشری‎ E کا‎ 
5 u 1 u ۰ . 1 4 È 
ا‎ “ 1 0 
جح ے سعفب مر يى اف حع قىد کټ س ا سمراوے‎ 
۲ o ° ٍ , , ““ 
لع اح ے ەل ت کت ,باه راء حی نغلاقف‎ cC کک ی س‎ 
ډوم‎ 
] ۰ک دا وع ع > 3 له أ ا ح‌ الاحتے‎ 
( رت 7 2 ر‎ 4 
ا‎ EES 2 . : : ١ . ع‎ 
X 1404 عد لہ س غلا معسة حر حر ا 3 جحی نوت‎ 
٤ وه ۲ ٍ“ ,ت 3 و‎ " 
ر ¢ ك‎ 
0 2 n 7 0 2 
Q@ ت اا نت‎ n میا ذا ا ج اللتكا کا‎ E e — e لے‎ 
ا‎ GL ی‎ 7: 
0 
8 . : 5 ۱ 5 . 5 , ۰ 
ba آہیا الله لاخزینان و‎ E5 ملست‎ EEE انار 3 ل لګاننن ا‎ E 8 ل‎ 
ع 1 2 5 5 ۲ م .ا‎ 
پا جربر‎ ER LEN SS Eo 1 تى اقل‎ Y۷ تج ات وبر ق‎ 
2 و‎ 
(11900) اذا الغفیکه عقل جربر‎ 
9 - ww 0o. - u س ص‎ = 4 7 ۹ ۶ 9 O 
۰. e e 6 . 1 . 
2 o, ااا‎ “mt ن‎ E 2 و‎ E 
بین‎ Ee سىممگى حب اننقحدن‎ e ا پسښقگی تن قل‎ NS أ اک‎ ÈÞ و‎ 
2 2 


e 2 2 ۴ ٠ AC a 8‏ 2 ۹ 
الشف الفصل ایض بقل عدا اشف ہن حلا وعدا یشف على ا آی بزبد عليه ول 


[1— 
٠ 0 2‏ 0 . 
2 عتمرى انشلالف أبو عبيلة 
ت 02 - - e e‏ ت ۴ ت UE O f‏ 63 - 
پک mS‏ < جتن رو کک E 2'e‏ ج ركن ااج مسیے 
2 0 9 ر ©$ oO‏ 1 = 
Þ7‏ ےه ذا اتوت سSEد NS‏ م الادیم NE‏ 
a 8‏ 0 9ں ©١ cE‏ ا ۳ © ت ٢ © o‏ 
e . 2 ۰‏ سڪ ر 
کہ“ حه EEE‏ 0 بعی للخم +٠‏ 2 کک درو E‏ ج بردون ببس 


5 cf. Lisan V 28320: S مل‎ 6 S ور کبیا‎ : 11 seq. cf. Aghanr VIII 191° 


9 
۰. 


E E 
seq. (vy. 1—6), XIX 19" seq. (vv. 1—4, 12): I a ا ع‎ us, the ¢ being 


©9 ۰ - 
a later addition : aJ, O supr. J (so S, with var. aa): 5 شف‎ ٣ 


# o 
۷۹۲٣. ملحب ۲۵۲ منبی 8 :عن شف‎ . 15 seq. cf. Lisin XV 201° seq. : 


E, so Lh — OS 16 cf. ibid. XI 83", 


1 
n 


0 207} 


(S 1398) 


N Ue‏ ا 


ن 


ت ا u‏ 
9 ا * 3 ا 9 1 2 ٤‏ .۰ ۰ و ٣‏ : 0 
1 7س 


مسعود بن قيس بن خالد بى عبد أله بى عرو بن الحرت بى تمام بن مرة بن 


ج 


o س‎ 5 zz û 2 7 سے ت‎ O 


oe‏ و u‏ ا e‏ ت 


0 0 چ 2 2 o‏ 
الأحوصس وجادا وولل بسطام بى قبس الاحوس وزبقا وفریحد وغروة بای بسطام غکلرا 


9 


6E 0‏ ~9 2 ت سے ت ۰ 
RE ٠ , e 0‏ 3 م َ 
لىن ك E‏ بسطلم والاحویں اخوعا و'لاحویںن بير عم فنزوجيا الفرزدفق 0 


1ے 


ص 


2 7~ 0 > ے6 0 3 1 ا ا ا م س 
مائ من ابل ۵ قل ابو عبيدة قل جيم فقالہت للفرزدق النوأر ويلك انزوجت أعرأبيذ 


ر 
E .. N Ht erse os‏ اک a 2 7 e‏ 1 ا 
دقيقة السقين نبول على عقبييا على مذ بعير غقل اغرزدق بفضكا علبي [ ودعيرا] 
ا ع 
بامها ونت آم 
a y 0~ G ~‏ 2 س u‏ : 
لاجاربة بین اللي عروقتعا Era‏ أ لاء من أل ا 


قوله ا الحسيباء َج UE‏ والسليل بى قيس اخو بسدلام ہن قبس 10 


wna ٣ 3‏ س ن =0 = 0 
= ۲ ©“ م ای 
اح با ألميور من ا ربت وګی نرو ى حکور الودتال Q@‏ 
TT‏ 2 
وڌل ألفرزدق أبضا 
GE u U é - 2E G&G‏ ا اا ا ç‏ 
ل أن حدراء ا کی زعمت ان سېف ل من بدل وإلرام 


oe 0 & o 2 


4 ورد 0 وشوق‎ . 9 seq. cf. Hell N° 402, Jarîr I 201 seq., Aghanr 
VIII 190° seq., XIX 185 seq. 13 seq. cf. Boucher 65* seq., Hell N®. 403. 
16 یی‎ 0 Boucher ا‎ 2 (sie leg.). 19 seq. cf. Jarîr I 20* seq., 


Aghan!î VIHI 191° seq., XIX 12F" seq.: S a E 
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10 


15 


£ . د > 6 1 
2 0 أ 
کی ما اتی عش تلعہ ہر اعرودے کال ماخلر بح للام 
3 
١ , = ۶ -. -‏ 
E EEF‏ سی E O‏ از a ae‏ بوتي ااحاجرة گا 
ر 
o ّ Ê‏ 2 > | 
a‏ دا ہیں لت خمد 8 مسيواة | 
P۶ , .‏ ع5 y‏ ق . U o‏ 
E‏ دا o‏ ب کک تیم ES‏ نست ڪڪ ٠ن‏ سب کد تساحبلب 
e e‏ 
Pu‏ , : £" 2 1 0 
ho 1 = 1 ۰ ۰‏ ۲ ل ٍ LE oo . e‏ 1 8 :1 017 
تفل ع ماحد اسر عن روشب تنر اند ہن بعنناا دلي تنضر اح ا من 2074 0 
مدر دید © ڪل افرزدفظ 
f ۲ o 3» eRe ۶‏ 
e iF .‏ 4 
, ّ , 9ں ا ع ا ن 
8 اب تة 5اا زمبف 3 يفل با .ادو جت ل امراة ابن انزبير بضنت 
E‏ 2 ية E RU‏ 
e eT CL (O ra E a CS CCE CS Pi‏ 
CoO TE‏ 3 ت u‏ 8 = © > ت ا 9 
uU.0 ~~ o ¥ 6 E‏ 1 
ا 5 د الله ی اتن حت کد لے سن @ فلم نے @ حح حخند شیا فغال 
i >‏ 9 ا 7۶3 © 2 س 0 o‏ ) ا > 
ا د فا ئود سک یمد ەشګعت نسب س E‏ ت 
Çە‏ - 2 « zz‏ ! کک د ٠ : e.‏ 9 
بیس اشغبے اعا بانیا موتزرا متلا الشقفب الح باننا > 0ة 
ك 2 8 
> ر ,= ر ٠‏ ا 2 0 9 5 
a ’ | ۱‏ 
N‏ . 2 
- ن زل 
J EG‏ ى o; e‏ 0 0 .> جسن سس9 .= 
أ9 سد عے س سفرزدت حامت_ د رت ولي ا لاستقےن QQ‏ 


E of 5 E ۳ O 1 : چ‎ ۲ : E 
)81894( لی فل یرل بيا حى عا واقبلت من مکة حبلی ولت انشره شراد ر بغينا‎ 


3 cf. Lisun I 140**, XX 94'7: sia, so O and Boucher’s MS — Listn 
E 5 0 غه‎ 7 cf. Hell N®. 497*, Aghanr VII 188%, XIX &%, 
10 cf. Boucher 418. 12 seq. cf. ibid. ö5* seq. 15 cf. Iê NO HOE: 
لتوار وغابَ‎ )s0 0ا‎ Agha V1 188°) — الىت‎ A, i Hell amd Agha 


N E 17 cf. Aghanı VIII 189'’ seq., XIX 111°, 15, 


PT 2 4‏ 
E ١ 0‏ س ¢4 < u‏ ۴ ۲ : 
ع u E‏ 7 6 
انا نے Ee)‏ من لساب باکت عر ہے الع قاب @ 
سے ص س سے U‏ ة 3 a E O‏ 5 یب ن 
تمسر ت 0 جى لوش NS‏ سې الشبر ا الا ت 


E)» o ا‎ yT 


wv س‎ 23 > E 


ندوّك عسى تبتغى تقض عبْذق وبطال حَقى بلمْة والأكاذب 4 
ل وکن بنو أم ا + ٭ *٭ جنبوعا فقال لټ فى ذلك 

ى لد لدی توزر اققا لى العور أحلام خفاف عقولا 

معارة و ف شر اجر على تب يعلر الفلا دليلها 

کے انی کی نفسا ن تنتینی فل 
0 ری ۲۵ أن تبس ربا 

أطاعث بى أم النسير ضحت لی قارف وره صعب دا 

وقد سخطہت می تور اذى ارتضى ب٭ قبلها الأزوا خاب رحيلها 

لے بتاويل ما وسى العباد رها 
seq. cf. Hell N®. 498<, 10 after‏ 7 . قوف ڃAgh‏ — 0 s0‏ , قواذفى 2 
out — Boucher’s MS fol. 2 has the following‏ ا some words must have‏ ا 


E e :‏ ا : 
يبنو اھ نسير من ي - بن ع غا ین أن وكانت يچ ويجن اننوار notice‏ 


seq. ef.‏ 11 . قرابة فاكروها وقد کن الناس تحاموعا أن يخروعا خافة الغرزدف 
Boucher 215 seq., Aghanî VIII 1883 seq., XIX 83 seq., 10° seq. E‏ 


supplied from Boucher. 16 0 رجيلها‎ . 


N". 16—17. a.” 


ر 1 yt‏ 1 3 
[ ردد مت د رل والاخديد ادر حاير حمل | 
~o Ê‏ 


تعض السيوف بهل الملك نشفى الطمع اين الاصيد 


vuÈ - 1» 2 ۶% ۴‏ 5 9 
د اید اتل ال اسه امتنحبر سیه اسما ٠ن‏ ادتل وى قق تة یا 
١ ۰ ٩ 0 ٤‏ ۰ " 
N A Ee‏ ا فن اعد یگ لا ذلا .غاا ای 
2 2 ٍ ر ر E‏ ر 
VV‏ 
— 
o9 uf 9 9 ۶‏ 
5 ك ا عىمارن 8 ایر عس اة ڏتنت انور بنت عین بن یع بن نجية ین 
عقال جعلت افر دقف جربا ار بنححي رجلا در خطبیا دل فشھی علیبا بالجرای: 
OT‏ ,2 ا ا 
مبپما ک تزوبجب ول لج خاب وانشییں خختعا إإجادم اغرزدق حن انا انی 
ا 6 
م 
موحسح الانکے ل نہ نن جا - 0 علق م ذلر خب من امبر ول 
E 8 2‏ ا 2 € u‏ ۲ : ت 2 8 » : ڊ on‏ 
و .. “° 8 2 ا ہے 3 2 2 ۰ £ e‏ . ۰ : 0 2 
ونون ووم ولیت O a‏ ذبت وتټلنت ما أن بد زد نما ت ٭ ی لازو جی 206 0 
د wk) ١‏ 8 ا 7 †\ 2 2 1 8 e 2 a‏ ؤ4 ES‏ 2 
٥‏ عدا ارجا فعدر جت ی يی ي ا فقل غرزدق 8 ذا CHEFL‏ 
ت OS FF e»‏ 3 غ ا ۴ 
بک ع ہم 2 نلاجنوتک E‏ ملاجی للسسوءأت لسمھ اعنم 
3o dE a : £‏ 39 7 پس o‏ > 2 
بی ج سر i‏ حب سانکم للام لبد ال بس E E‏ 
ا ETE 5 a. TT ٢‏ اا 3 ا E‏ 5 
ذل تÉګ‏ ےا لے ردت سن زدت د ٹہ کے دہ ال ر بن ا ل 
I ۲‏ ا 0 Moos‏ 2 ت i‏ ور Ta.‏ > 
ودر پا وک من رجل قبل ذلك غقانت بين وبينك ابن الزبير وثلبت ا اء فاح 
U dE > 2‏ 2 1 2 0 
.٠ 2‏ ع 8 2 ا < . 2 
4 ک 2 : ا 1 o o‏ أ gO‏ 7 ت 
3 س 2 2 
ور ن‌ ن س س = u‏ . بسني 2 ل وز 
U‏ ت 
N®. FF. Cf. JaRIiR I 20'S seq.: order of rerses mM lL 1, 2, 4, 3| 5—17‏ 
, , , , 
omitting 18, 19. Ö5 seq., for the notice which L inserts here see N®. %1‏ 


“(0U 


Introduction . 7 ,ا‎ OCS, 8 E. 11 seq. ef. Jarîr I 191° seq., 
Aghanıî VIII 187’ seq., XIX 9 seq. 


Ae N 


7 


G6) u O u 3 ت‎ ww سے‎ 7 


۵ يقطء E‏ و ی افا بغغی الع نار 5 ج 


31 3 


e E E mT 
يقل آنی‎ CC قول سنکی وحور ڈژنی اتعنان «عیالة ۵ یک 2 بیاا؛ کال وقول ا لم‎ 


2 م و‎ U 


ت ر 1 JGR‏ 
a 5‏ قبل أن تعب ف سه دن له السبقف 


۳ 1 اش دمب الوفاء حذار الأحاديث ف المشهكد : 


U 7 Ju م‎ U ي سے‎ GU JO” 


۳۸ شید دم ا 0 غلرة بجیشان وأأسيف يعي“ 


Teh ۲ (« 5‏ ت ES 2 : e‏ 
وی ا خرب قل جيشان و بقەل غلرلم بالزبی فيه وقوه لم 2 


س ۲ سے س 
کہ {CE‏ س UO‏ س سے سے U‏ ر سے سے جہ U‏ کہ 0 G03‏ 9 


احتبیت E‏ اھ ددد ے ) 


سے نئ ~~ 


۰ء ٠‏ فبعدا لقوم أحاروا اليّير ا ا 


۳ وما ببلقاء يا أبن القيون شهدا الطعان ولم تشهد 


سے o GU‏ 3 سے ت 


٣٣‏ فصبڪن بجر کان ڊورد مہشیے غا الذود 


قل وٿل مرت اخبار وی لايام فیما املبناه من اكناب مشیع سریح حاذر 15 


2 $8 a٣. بالربو انغاسڀا‎ : S var. العنان‎ E 8 a 5 0 حدار‎ 


w O م‎ E 
6 السيوف‎ , 0 marg. slچ†ill‎ (s0 LS). 1 ر غادرة‎ L خرید‎ . 8 0 

) 9ں‎ 9 3 ١ E ب‎ Ed 
10 8 مقعلد‎ (sie ). I 8 S var. Ici: LS oS TD 
13 S8 وايام شر بنی مرد‎ var. E پې‎ )8ie( ,مشیح 14 . والحاب بشر ر‎ 8 


o 09 2‏ 3 
۰ : و شا ڪڪ ا a‏ 1 : 
بالعردد aL‏ القردد S$ —0O‏ 850 ,& لقرند 16 بورد مشیج على روك 4r.‏ مسد 


جي 2 


اتد الحمدع) 


٤ 


-of 2 ’ 9 - 9 , 6 >‏ 
ساخ مت نو_فر ادرغم و مید الحادف الاعقى 


Ne. 


ع £ 
,نرو مسمة ااعنای الاعفا فل وغ نترب من الق مغر الا خسان kلاعفتك‏ من 
f‏ < م ر 2 ١‏ 7 ا ۲ ا 0 1 
حاب اانه دنه على یره مزا ارګلقعة وعن حار لاذني و جاف اتحلب اتل 


9 


: AE: 
آجیی خیہ بف ن له‎ 
4 


|— 
^ للا وحید-م بای a‏ ہلا يلصم المسنى 
3 ا الف : اتقه بیس منټ 
٣‏ انقول E‏ کت القبرن وا الفرز ردق ام (L 120a) Em‏ 
C&C 24‏ س ~~ uf 9 o‏ َ‫ 
٣‏ فر الغردى بالڪلنتين ودل الحمم الاسود )1196 L‏ ( 
2 س O0 206a o‏ 
1 2 ورك أڪ-يان وأصلے ا 5 تسد 120a‏ ا 
vu E of‏ س 0 o‏ 
العلا الحداد وبرت ف اكد ا ا 
اد دید ا | 
9 سے د س , vuE E‏ ى 
A E‏ نوا حک کت الرغان سام الى الاہ ى الاب ى 
6 ) برنا بق رب بينه adds‏ 0 الجسم after‏ 3 .لحف CR L1‏ 2 
in S vr. 19‏ 9 . قنیاکہ .4۲8 1 0 — below ). 6 E, 80 S$‏ 
j, 0‏ 10 مر respectively: S‏ يقدم and 19* are marked e and‏ 
TM 3 AD‏ . فبارى .4۳ 8 ,فغفز 1 روات .۲ ءانا 


لقف ا راف 4ا )sie(.‏ الگ 0 13 CO,‏ 


ص 


٠‏ وعرق الغرردق شر العروق خبيث الترى کابی الازنں 
ای الک نب العروت س الشك قل والکای ہن الزناد النی < بور 


فیقال من ذلك کبا الزند وصلد اذا ل بور 


j (1 1190)‏ کک ر الى عالب e‏ د ا ا 
ا اتش بلى الكتيف _ وجك المشاعب بالمبره ٠‏ 


سے 


960 ~ 


مم ET‏ 0 ج . ٤‏ 6 0 کک ًف ر : 
قولد بلي الكتيذ أ رة ضباب بی الواحلة کنبفة وکتائف Eî‏ ا 


e © ۳ S 1384‏ حط بھا المنفقرى کرجح کک الغالج الأحرد 


e 2‏ ات E E EH) 0 E ES‏ 
قولہ حط بی يقمل أنعبيا واأعنمد عليها قل i.‏ عمران بن مرة قل والفالن 


ا من طول ما أبرکت تتاوب ذى الرفية الاد 


CC‏ ا صاحب ارتي EO‏ يتاب اذا رقي ] الى ا 
فه سن و وأذا نغاب کن ا لے 
1006 ۵| فهلا تارت ا القيسون ترک تسوقا ا مهدد 
٠٠#‏ وقلا تأت حل النطافق وق الخلاخيل والمعضى 


س 
اھا 


1 0O E. 9 ك‎ — on the form کا‎ see Nöld. Zur Gr. 12 sect. 10. 


وحکم 1 5 8 معا vii‏ 0 6 , الماجيد : الكرمة 18 ,الحم 4 
ex-‏ § 9 3 عن 11 . ضبات 0 6 E‏ 
الق یگ یی رد فلا یمکنها 2 الارض يرفعبا سربعا ويضعهأً وھ الاحد plains‏ 
i. e. the sick man yawns because he is kept awake by the‏ — ق 8 ت 12 
.عو الكلاجل 8 :غلا ر[ 15 magician who is endeavouring to cure him.‏ 


E 


2 


N", 6. x 


- ع ~ ت 0 > 


قاتا للت ولم هند 


- 


چ 
١‏ 


نوه فی نمید بع دارا عفر 
| ۹ 1 , - ۱ © 
٦‏ وشل احلا حن حل ألعذاب تات لال اوی الود 


v‏ وشيهات ناسک حوی الات مار OS‏ الاواری ورود 


a و‎ “٤ 2 2 2 

او يا اها لد أن عفاا ا دد و 1 —ح ا 
م و ہے س ِ ك 4 ( 5 5 2 4 
° ع ۴ 2 ت u‏ 9 2 

۰ |. م 1 سے‎ 2 OT Oe . ۰ '« 

z' 8‏ راا 0 در حر E‏ تدان بقل A‏ خض ااڪمار #لاتل: ین 
: 1 ى ت ر 


Es ا بیدا ا من‎ ETE 


0 = o £ - ے ہت > م“‎ CST 

E ۴ ۰ E 4 2 TE 8 

ټل دن e‏ اعد خی اتفرزدق کک یسہی غالا اا أفرأء عله Agi‏ 
“e 2 . 2 ۰ . e. FH . “‏ 5 5 

0~ : 2 


© > 6 o ~9 oE o E CL: 
الغرةى‎ U أنجعل فا الكير رتا مالک سبل‎ ۹ 


o9 ^ 1 = u: 
ڏ ان متاه للىعد‎ E ی ا ډیا ا‎ O رند سنا یمان واسفرقال‎ 


, 


1 15 .فان‎ 3 0 2 LS حمضص‎ . 5 seq. 
+ in brackets from LU. SCF Tina 1 49, 1175, RVI 10%3: 


(= o L لعن ا : بدن‎ . 9 ef. ibid. I 119". 11 seq. ef. pp. 
T8" seq., 398 seq. (vr. 8, 9 cited). 15 in O tbis gloss stands after 


a 16 S الفلا أبن‎ . 


S1314 


O 2034 


(L 120a) 


v۸ N. 75—76. 


ل ت 2ت o E‏ ي 
> ر ع 5 - د i e N:‏ 1 
الله أنانا عن بالق «أضعفنا عن عرض والله ذب 


a 1 


o Ss ت 7 ~ 2 ہیں : 2 0 ى‎ uE - u E 
اکل لیت تاسته انا القف دی من مرم رکا‎ 


OE EES No. G 


فاجابه ر برد علبه وجمع o CT‏ 


~~ 


٣‏ والغور 


3 سے ص سے س 


a E U Gu 


۳ وأخزيت قومک عند الحطيم ولیک البقيعين والغرقدى 


د وعند قل «المقبعا . ن طلغرقد اة غل A‏ مر NS‏ 3 ف در اکت 10 


2 بے 
وما بقیعار بقيع الغرقد وبقيع الزبير 


= 


سے یس 


a GOs‏ ار زدف بالموسمین ا ا وألأمشهى 


سے یں سے N‏ 


E (EIS)‏ تغاک الاكر ا عید فک اع ن المس حى 


سے ص سے ص 


| بقل للفرزدق ل الفرزدق حین ا SE‏ ايام من اللدينة :غل 


جتتنے تلاتا EE ETS‏ 
بع عم ی عيبل العرب 
EE 1‏ 
as below.‏ ,اذا اارض ال lli as below. 3 ÛL‏ الت L1‏ ,نا 


N. #6. Cf. JARIR Î1 50° seq.: S adds vv. 9*, 190°: oraer mM U 
4—7, 16, 17, 8, 11-14, 20-22, 19, 23-35, 3, 9, 15, omitting 10, 18. 


9 1 ن‎ 12 S8 الد س‎ , S var. Aks . 13 ef. PB OIE 
وحقك 1ا ,كق‎ ) mentioned in 8). 15 cf. Aghin! XIV 1763, XIX 521, 


AN NIG 


102 


10 


N T5: 4 


8 ص _لاں اناا ےد الفغا کے لم = ج ولم تخفطى S184‏ 
e = 4 0‏ + ر 
و 
ا Ut O. EES‏ ذٰ ل سک کک e‏ دلا وو یسوا انغففے 
ت 0 cf ‌ ٤‏ | ع 2 
" و -. أ .۰ ار + | e.‏ 0 
و ع 6 a ٠‏ چ 
e‏ د ا لل ل ٠‏ لکزلد ا ET‏ ا ل لاائ 90a‏ 0 
و ,و 9 To‏ 
۲۲ ا موعیل ونث اأحلاب ہے E OT‏ می a‏ 
,9 2 
ل وا ا اتاب ک سیف E‏ بعليب 3 بعت دسندئی IL‏ بريد وح 
2 گت .> 
بللا وعو مبلی بقل ازم لبلد دی یس غیہ نی کول الامعے E: ٠‏ الد 
cf 3 2 1‏ 


? 
۴ ۰ 8 ع . 
۰ 2 | ج -- 2 ~~ u u‏ أ 0 
سے o۰‏ . م 
EÊ‏ وا ص E‏ آنا سج کت 9 ا a‏ جلس لمقعد 
2> 0 2 ۲ ا ( SP e uE e‏ 
2 اوا ہہ = E‏ و ا 0 اکت * 
ویروی اذا جمعت ویروی بواری للیبا إِذا ذنبت بقول دخلت باعاکزت قبل راوسب 
o 9 5‏ ك 2 aR - DE 0 “, E : y‏ س 
ماك دال ,تايلك (خل اللاب ق امحا اسلا 0آ ا ا 
س E‏ س 5 3 کے ù e ae‏ ر e“‏ 3 
E 5 0 #1 ON i. 0 e aS‏ 
ٹیاخل سبتټت پاچد Þ1‏ کح ê‏ براه ا ,النشىك بہت rs E‏ حید ۶ 194| 1 


ر » )»> E US‏ ت 
E‏ .سید 0 - s0 [8S‏ ,سیت :معا طwit‏ تعاثل 0-8 ٥ء‏ ,نعاثل 1 
ع 3 u 9 E 5 N‏ 9 


(=5 >» 
٠ ۰ ۰ ٠ ۰۰ ٠ .. ۶ ‫َ . . o. a 
وتر بف‎ varlants ترب‎ and دلت ۴ ر تربتف‎ ) 0 J: S و ڊربګ :اع‎ S var. 


GG: ۶ 0 . 7 1 2 9 ت‎ a 
ولاف‎ . 5 0O Asi unvocalised. 6 Î, TL (a: S variants Mean ai 
کک 7 ی و ا‎ 5 


7ں 


0 a <O) u9 
ةنd ,مبلد :لل مقعد‎ ء٠١‎ 08S [1 ,ميلد‎ 8S ۲و٣. ,ىلل 85 .۰ . ملبد‎ s0 0 


Ce u E e -‏ ف 9 
vee,‏ ڏتيیت 1ا ,استاجمعت 11 unvocalised — §S JJ, but Alon below.‏ 
ے~ E‏ ۶ 
وانشد مسعود اخے 1 14 .وعجر ا 08 0ء ,ويعجز :(٩1ء)‏ حيمعت 


. وٽل اجن کی [حبت ۲٠۵‏ ] 8 ,نې ارم 


E . ۰‏ ا Ei‏ ۳ 1 
0 ا غ ید غل لا کک وتخبسن يد إذا سر الیل خر 
~ ټٗ i U U 6 7 oO‏ 8 
ھ& مشبه I‏ غلم یہر Ê‏ مسبےہ گل اعد دیک ٢٧ا‏ أرتف من درخ وضیر 'لمناتجل 
OF o -‏ » 
اا لسار آل ا گفال من 5 0 حى ل رقا ا غ روا 5 الاسمعى 


6 


ع اع E‏ قایس عليه ونیا يقاس على لاش عا 


۴ E. AF 2 ا 2 : ت‎ 5 2 cE oF ۰ ٠ 3 a 
5 لانحرأف ونوس و‎ EC اقل وھ وټ @ أموسہ اسر کر کبیا ا ا‎ 
: e ET 5 € ا 2 س‎ 1 
ویروی‎ E من نغور وأتيانه ( ةة ی اعا لیت الاعشے غر‎ 
2 2 ك‎ e. a = ه‎ E 2 ۰م‎ E ١ a E 
اغار ( غل نوا يقوون ذلا سبجة النكر لى موقف جي وقوټ اشرق تبیر ای‎ 
o2, ١ س‎ 1 8 o o£ 
وتو گول انكميیت‎ Ua اشرق ج‎ 
۵ 0 ژ6 > پو‎ uf 3 ا ا‎ 
ونكس غداة كار يقال اشرق تبیے اتی افع أقفينا‎ 
2 ww 
10 قل أبو عبد الله الروأية‎ 
۰ ~ © 9 2 o o£ 3 ۱ ۱ e 
اشرق تبير أنى لسقعذة دافعينا‎ Ca E 
- o 8£ 
بريد بقوه انى حار ذلك وبلع إذد (عغدا مقسير) وحومن قلل اله تعالى غير‎ 
س‎ ROE € ت‎ 
ذظرین ازا یل ونه ومیلغه ذلك آ پعن حاب رسا الله‎ 
~^ ب‎ ww ب 2 ص ت‎ ^ 2 2 
يدخلون على انی صلعم کتټ یریدون بلوغ غلا الن صلعم ذل وکن‎ E ىلعم‎ 
~^ 4 0 2 ع‎ of ~~ س‎ ww 
15 رسوه حبلعم‎ E الف حرلعم یساتکیی من أ يقل نڍ نالل شا فنزل ا‎ 
~ ۴ E 2 . ~E IwE» w2 
داعم‎ E E) جلوسټ بلوغ‎ EEE ®) ەيەلبچ‎ 
ى ا 1 الب‎ o س‎ o ~ e 
ر ` سر‎ a iE 
ڪبڪر ا 2 دي‎ ams ( = وڪن حریر‎ ۳^ 


بتایاقم قاروا رمادا ہے المدد 


3 = 7 2 oO u 9 
5 بير‎ and سے 0) 0 ,نغير‎ cf. Bakrı 2125 ) تبير‎ and .(نغیر‎ 6 cf. 


ص 


Morgenl. Forsch. 254° seq., Ibu Hishîm 256, 9 0 gil .ت‎ 11 0 e. 


I O KEE it: Cf Kurd KII 53 18 الرمکى‎ , s0 0 with 


w7 
| + 
E E OM 

ا 


10 


15 


N. 15. vاد‎ 


د٣‏ قهذا سساو لطم سبوا على الناقرات ولم اعد 


SOE 


w û-2 E f. 
0 e» ٠ ۱ 1 rks ik ٠ 2 ۳ ۰ E 
ونما اراد 2 م‎ 7 SE 3 کې کا ەشو کح ۽ لع انیل ( المقرلساتن‎ 


, E: 9 £ ٍ o ۶ 
2 2 1 «. هم‎ i 1 کن 2 1 8 < م‎ E 


ت ت 


٣‏ اذا ما أختدذعت أن الام عقت الحو الى الجذجد 


o: 9‏ و 7 ك-90 ت ر O‏ 
i : 2‏ ۰ ۴ 
وبروت جلاعت الانیف على اق جد حى ویروتی عقر ن البذخر ااج جى شود 
ں 3 2 س ا ت ا u 0E‏ 9 
E‏ وة 2 e‏ . - 8 *.. - ۰ ۲ 
عفرت 'لخیوں بقل جررنی على انعغر قل وانعفر تراب ل الاسمعى ومنه قل انعرب 


2 2 ت :5 5 1 6 
م على عفر اارض متاء بيكون ملحا ويكون هجا بريد ما على تراب الارض متاه 


N . <‏ 0 ۰ . 7 د a‏ 
.ذلا الا OY‏ ہن حب أ بره تل والجل جى من لارض الب اسمستنەی 


خ » vE‏ ص = ا 6 شخ ى ou»‏ 
ياء : اقعغا اأ غا کیط کدا اا کد 
Ef N e ele‏ 0 ك O‏ ا ال ا ف دا ie‏ 
مرت 2 رټ رر 2 ر ا ت 2 3 
۲ ¢ ا ۱ ي @ : u>‏ ا ت ١ ٠‏ 
تمن من رض ەشەد , ا حا م أمناجد بقل يسرن کک ل 
£< 8 ۴ 
0 ,اع 2 . وقد اعتلدى 15 :الناغرات .ه٠‏ الناقزات 8 :سبابیکم ا 1 
1 ,ل 11 .0 s0‏ ,اعتدحی 8 blank space in O0.‏ 6 . اعد 
of uE‏ 8 


o‏ ت 
٥0 O0. 6 UE, Swarr. MEG.‏ ۽ عفر 14 dy EE.‏ : الاو 


O 2044 


N, 1ö. 


گں۔ ے یں € 2 
[ أقردت سحنت ] | بريد انها 


2 E E. 


EARS 3 IG e 0‏ 
للك کے 2 بلب إقرأدعا ] 


غ @~) 


2 اسر الاشرع الآمجد 


GE 3‏ 
e 0‏ 3 2 ۴ : 7 
یرید حا 2 e bd‏ زر رة 3 عحس E‏ رک Se‏ عہھ الل م 2 رج 5 لاق ع ين 


راہ 


حابس بن عقال بن و بن سفن بن ی بے 


E ا ي‎ 1 J "f S 136 


o‏ ت 


۳۴ اذا أتقروا كَل خغفاقة 


باخيل منهمم اذا زينو 


1 0۴ ہہ 36 vue o‏ ت 
شود Es‏ متم بعت با کر یټ 
و 

7 2 

ت 

e 


ا م من بنات الكداد 


سے ¢ 


3 الحبيد صبید مرت 5 


EET 
9 GG للح ذی جدین‎ 


a E 
OD E 
n ټی ی‎ 1 ٠ 
a تنرګکد‎ E گا‎ e دعا‎ o ورتا‎ 


درن 


ر و کاجبی 


}2 > 
O .‏ 
بع ن الجا 


س 


ا ا ا 
موحد 10 


2 
7 ڪڪ ص 
« تر حه 
ص و 


EC 


)عى س ww‏ 


eS‏ ك ااك القمطة غ السير 
قل الطب السققاء الل یکن تیه شب اکر والمزود للتلعاء 15 
کین کک بالوصبيف وکومي× 7 الاسر 
تاج ف انضير بيعرن تَر الكمار بلريف 
E 10 cf. Listn III 101%:‏ .ا from‏ ,يري الت 1 
. اوخل حمر اتقصير العلبط أمضبر [ المضيبر gloss in Ll Jl [ read‏ 11 ر 


DL‏ ,معا طا حمر 8 e‏ ل 


س 


S0 


GE 
ت ر‎ 


14 words in brackets from U. 


18 CE Disan NF ON Seq NE 


1 


E - = 9 ٠ Ê 

١ 1 ۰ ۰‏ هھ أ f‏ ۰ . اه 
ِل کر ی ب اکا ارعدہ ETE‏ وا تہ 0 ا Nw‏ ر ٠‏ باه ا د r‏ 
i‏ 0 5 ا ۱ ا ا ۹ E‏ 1 ا ہے 
شرنسی على نتخیر 'راد مع فرنعی Nae‏ لک بقل حو سم بن یم . ا امو 

: ٌو : 2 ۰ = ۳ u7 , Oo‏ »۰ 
اادد ے نے دا ایع کي ااب ثل ابو عبد الله عدا جثر ولاكثر عاد 
ر ك ر : E‏ 

E A E ٤ » uf < اف‎ : 1 EET 
يضمي تال ي 3ل یی ع الد نال نارن گا دن وق ف قا عد الك‎ 

ا U u?‏ 
ج 7 4 0 , ت 5 ا 9 >u‏ 
6 0 0 جکر 5 
8 ۴ | ا 0 کک 

۳1 2 ي ج ي 5 جلد هیر ۰ طللائتع ا ا 


= ر‎ vuE > = ^ € = ۴ “2 
: 3» لے‎ e ال‎ . ES 0 1 الب ه ا‎ 8 2 a OW 
O 204 a ر‎ 2 E. f hey 2 0 1 0 5 

^ ور a G#‏ مل ya‏ دی eS‏ وار لی ہی a‏ بے 

ت 2 > J) ù E‏ و ص ۶ 3 ث 
. س | N‏ ا 1 > ۰ 
CE E 0 e‏ ا س ا 2 . u o‏ 
e‏ نلان فلانا وذئلك اذا اعشاة وا کرمه ووصأى وأنما بریی بقوه بون احا 
ص ت ے ۰ pa. rg‏ 3 


ر 2 7 ت - 


- 07 
i E‏ 7 ا STE‏ 4 4 1 
د و ل سے2 ےه , ۰ و ڭە جوعZحنة‏ د . 2 
el‏ 5 2 و 1 az‏ 5 س e‏ مقنېل ا ‌‌ . ليست 


۱ ر ۳ ۰ E 2 7 2٣ 1 f‏ ۱ : 
( ۴ ا ك 
اوا ت غب 


دت عغیے ماود 


U e‏ < ټ 
8 نے 7 . باليرتىف 8 :فين 8 :وجملنین 08 - 1ا ٠ء‏ ,وجملنټ 6 
ت »5 3u‏ ت 
(sie ). 12 seq., in O‏ ويسفور ۷۹۲ ويسقوری 8 11 . لنکاے var.‏ للسراك 
چ مستقرد [ 16 احا these remarks follow v. 29: O repeats Ay after‏ 


8 4 3 9 و u» u‏ 
ازا اردنت عنداعا واصواعوہ ,( ای عند مقرد وا صل )with a gloss‏ eعنX‏ م مقرد 8 
3 08 2 


u)» 
مقرل‎ and غبر مسقرد‎ . 


S 1364 


v1 N fa 


ے0 سے - - 0 س 2 E‏ 5 


Þ CS‏ 5 ليل 2 دہ ی العزة الد اا القال یہ وقوه دی 
1 ج ت س 


3 © 


بے © m~‏ ©1 ¥ 
ی داخل E‏ الجلى 


1 
1 
GG‏ 
چ 
م 
1 


0 ا‎ u 2 2 oa, ٤ 2 2 ۲ ك‎ iS ۹ 


َة ل ا ۱ ویروی 0 o‏ الكمير بع بسوقونھا ا I‏ قل أبو 


چ 032 
.۴ 


9 e 
٠ک ا ق‎ AS ع“ للح الرواية کک قل والقردد سسا الضټر وار ک > کل‎ 


2 مت 0u‏ 2 چ 
[ وروی ] رداق على العاجب وهو اصل الذنب 


۳ على كل قعساء محزومة بقطعة ربق ولم تلبد 


م 


م 9 E‏ ب E AS‏ زج ا ت 
قل القعس ۵ د «سط 1 EE e‏ قال والربقف ا ییک بین وتدين فبه 10 


0G) U 


< با زک ا و 0 س 03 > 
حبال قصار تشد الى ذلك الكبل الطويل ربط فيا العنوق والجداء وقوه لم تلبد 
بقول 3 مركوبة بكساء او عباءة وليس تلبذ كلباد ليل 


f‏ موقعة ببياض ا کهود اليدير. u‏ المكهد 


ر 


المكهد المتعب بالسوق 


1ö S2 شرنجی ن قفا ا أ ماترة‎ ٣۵ 


1 0 الغر»‎ )sie(. 8 1 .لعجب 189 ,الظير :يكهدون‎ 1 
يدون 0 4 . والقرقلد‎ unrocalised , and so also below. 6 8 ن‎ 
ا‎ 1 0O القرردوده‎ . 8 Espqs supplied from conjecture. 9 8 


E 18 ef. Lisa IY 386*: 1L ,المكيد :كد‎ so 8 OE 


14 البخيد‎ supplied : 0 milî unvocalised. 15 cf. Lisan IV 363°: $S Yar, 


u» 2 e 3‏ 
.مع s0 0 with‏ ,#علف :اتر نسف شب مفرف 


E 


دا ت ملت حول س الجالکتن أواذی ذی حسدب موی (110ا) 


ر 2 
oF E 2, ْ r 0 e‏ 
2 فقت اټ تد امو بعل ہں ذیاب کی اغات E‏ بريد بامو جد وود 
E LU f od 0 | 6‏ ا 
a - ۹‏ أ a‏ 3 
حaات‏ ت رانفع ا ن برنوع وستنه کل الان مح ,لزنه يرنعح 
۳ 
سل لر <= ت i R-8 J‏ 
٤‏ سے o E ~~ GG O‏ 
* 
o“, ٍ 5 < © > E‏ 
1 و 8 0 8 ۲ 0 ۲ , ٠‏ 
صعاب الراوس بقول اعذ. الفحول من ابل تیدر وگ صعاب انراوس واتقسور بريد بد 


“% , 


() ت € ے ڪھ E‏ - 2 
ارجل 1 E‏ ر ES‏ 1 2 ہہیا SE BY‏ ذل 1 یک قل ال بھی 1 شم E)‏ 


E = ۶ = 7‏ 2 
Gl NI.“ ۰ 8 ?.‏ 
المعظم المباجل فحرب نلاك متلا للفحول 


۸ ایقلب مجدذ بی ار :عة كا ل 


= 


ا وود بنی دارر جد مکار اک ا 


1 ا حعلّت 3 اللثام وردت ا دقة المحتى 203 0 
لاد بريد الأ قل بى نلك إن ل ا ا ا 
كلييا كما ادت رعا لق ع ت 

تل لقدے مغاضص يقل جال مضروب به عند البيسر يقال من ذلا دحل 


o o 
< 


© ت > ِ uE‏ 
خرب بقتحاك ‏ [برید اھ < يدون را يسار وا لصيغان ] 


١ > ~0 o0 9 ع © ص ” ص‎ 
, 
e ص‎ ۰ 
N 2 ٠ . پت 0 ۰ + 2 2 ہہ‎ 
| 8 تسامی وتفكر‎ with a var. ( sic ) .کی بټ دارم تبچھی‎ E ® 
=7 و : سے ت‎ 9 
EE SA: CS, LC = Oy. 4 ا ا‎ 
8 بقل‎ Yar. لق‎ 16 words in brackets from Db. 17 ,داێی!‎ LS ر ا‎ : 


.نق العزن 'لانلد (e‌iیئ) the last word uncertain ): 8 var.‏ ) شو ئى العره اتل 1 


۷٦. NP, 05. 


ے 3O5 9 u û‏ 3 
203a‏ 0 بلاسل یع کک پبسعل به وألاأسعل 2 سعد 
0 ۳| فیا کب ا ای لمقعده ا المسج . 
0 ,ت 7 © 3 PP‏ ي ۰ 1 3 E‏ 2 
ویروتی حرم المساخلى ی حمنه اساج اک اب الناس ٥د‏ بنىقونەه وقوه 


0 وقوه حرم المسجد ae S3‏ عناد بام قبب 


: ت = ول ت sS‏ 1 69~ ۳ 
ES 3‏ ّ 3 يوی عناه جلیس 2 يسغه علبه ل E AD BE O‏ 


سسں € U‏ 5 ار کک ر 
العرب اى ججلونه كما ججلون المسجد 
۳ أ U‏ 3 خاب ڊوم e‏ . الوية ا 


v 
ف ا س‎ 


الجفار ذل وبينيما سنخ قل u‏ ت الجفار وكا بعد جبلة ولذلاك راس# حاجب 


8 eT 2 ٤ ENT EG TT E 0 E 
10 ولسډھ و حیا ما نZا مد حاجب فل‎ E ابن زرارة قل وذلك دن سکب قدل وح‎ 


“7~ 


وإنما نب ابو عكرشة بعد أل شل وکنا ا 


ک2 7 7 ت ?0~ 


شت ص 1 -2 3 3 س س 3 , 
الطغيل يمم جبلة اجیۂ بن عقال جہ الفرزدی معہ رٹی من اجن فکان يشير 


سر کا کا 


ع بی ټیم E‏ لسا ر قل فلذلك أعی ك اة ن ع للد وجاشی ی2 


MIR 5‏ کت a vuE‏ 6 , ا 
وأح @ وشوه واتحاب ١‏ المربى بع انقردسن عیی الله بن حکیم بن ناقد ب 15 


ا ?0ا 


LE 4 ّ 2‏ - 
القرين انح کار ۰ ن E‏ من بی شض خقال بن أ سفن قرینان 


U ص‎ 


مرو يوم التسار EE oer‏ 


کک ÛL S var.‏ : ( لماجلسه 5 لمکلسد ا , لمقعله 
e. “Abdallah ibn Darim. 19 dll! , i.e. an-Numan ibn Imric-‏ .¡ ,عب الل 14 


il-Kais of al-Hîra ( see Ibn-al-Athîr I 415" seq. ). 


101 


> E 
4 1 أ ت‎ 5 ۹ . 
ح‎ Û E ,جعل‎ U جعل 5 حر ا‎ Me رد ت 9 5 عي حر . ما‎ 1 
5 ۰ 8 2 ا و‎ 
چې بت تنا امعاب ااجملل تنسب‎ E 0 K8 زر‎ "` & 4x 
ار ار‎ ۶ 
e OT عا 0 چ1 عة دان ا‎ e 
س‎ e ت ~~ ر ت‎ 
١ , = 2 £ - .È 
E لازاه‎ E ق لب لسم‎ u نسے گلہ ۶ و‎ 
۲ “ ا‎ 2 | ۱ i f > 9 
۸ د کا گسے‎ KE E ع\‎ : 2 
ن‎ E ر‎ rr س‎ 3 ۹ 2 = i ټی سے رر و‎ ID ` وھ‎ 5 
e f ١ 
۰ أ ټ‎ 
۹ e 2 0 £ ۰ ت‎ ۰ 
مر حا یت‎ Ae یه۸ مف ای عه ائ تسات دعت تنعلىعد ین زجی: حا اغرزدق‎ 
ا ات نلا فلن من التب ® وعد‎ 
o س ت 6 ص > س‎ 43 9 
3 الح .الاق ع چ دک اتهمخ ا‎ SA SN. 0 
O Ty GOG es : 
2 3 © ا = ا‎ 
رنھ الح‎ SOE EES OO 2 ا ,ەە عدا مد‎ 0 E. e 
ر ر چ ص ت ت ى ت‎ E ت رص‎ 
۱ 3 ۱ AN 2 lousy ا‎ 
۰ . e 0 0 " ا‎ 
: : م‎ E ~~ cE , ت‎ CL ۇگ‎ 
کا‎ 4 St. 6ی بی اس احا ابد ہن الاخر‎ 
6 o 1 1 د ي‎ : 1 e. ا‎ : Ca, س‎ 
سنا اعمرنن يبد با بجر وعمر قنيا الاحوجدن ریاد 1 جویں ہن جعغر واہنہ ونبر‎ 
.. و" ك‎ , 8 ۴ E. ۰ ا ۰ فك‎ 
بذنتمد بع بر بیه+ کاب وشوه مورد 5 الم اناف مد 0 نمور ولك و‎ 15 
2 & 9 E و 9 ت‎ 
مید تن دترا دائہد ایا نای ذا اع‎ 
2 


١‏ اذا ما أثى خلب عارم ٠‏ ال ل ا د 


7T cf. p. 498", Lisan IV 455". 9 sce p. 697° seq. 10 0 بحاشمذ‎ 
wزاط بحاطمہ ا ,بکاظطہخ ۶ ,می‎ wth a صوrgاہھا‎ عاهعs میرد غلم بضىف‎ & 5 | 


which presupposes the other reading . 11 0 اد‎ x xaب‎ unvocalised. 


6 و‎ ` £ E 
0 ر غاره‎ L Ai (mentioned in $): 0 Ae with a: LS Al . 


0 2024 


Š3 135 


2 ا ا 9 o‏ م su.‏ 
و“ وچس کک کا 2 [ درفل عفنه سحا5 ,أعحة وخی م EES‏ 

u4 wUuE‏ چ ا 

۳ فابلت e‏ دت اف ا الجيان المرود 
الفلر المير ری E‏ واخي والمروں د با ی يدور 
OI E‏ استدار 

ن 2 ى 

۳ بری E‏ 8 کات ا کے CC‏ الجفن بالمبرد 5 
ابی ا ودارجات الریاے ما درے منھا فجری والجفن 1 

ا اک o E‏ 
دیک الاد نے SE a‏ ن ألآتمى وء اله ا 2 اس کیک 
a‏ کواعب ٍِ خراعب j‏ أوانس ] وه خرائد چ السا الكييات 10 
ال کے واخلاتنها a‏ ءڭ الحمورة و يڻ E‏ يقل mw aT‏ 


Vv‏ تقطے لاه أعناقها أف مأ کہ گے اا 


. 


٣ O 0‏ | ٍ س 2 و ا p4 E E‏ 5 
شو“ کک للڼو أعتايا بقل تمل أعنافها تلخ و انشعر gz:‏ بحل ید 


الوا عندعا 15 


۸ آ ت 1 ا دأرم زرأوة أ دہ ا 


u ~06 


2 ا 0 :([ا 50) فابقت .ام« 0 ,فاپبلت‎ with ln: طف‎ O supr. 

.( الود (8S var.‏ امود L‏ : فلا (so S with var, ڀllطتiwl ) : O supr.‏ استتار 
. الأقمك 8 :کین ا , کتفض ٦‏ . والدارجات 0 6 SL‏ 
ا ا ا : ( تعطّف .٣ہ‏ 8) تعظف 1ا ۳ E E.‏ 


mentioned in 8).‏ ( المنشى 


N. 74—75. VAV 


- س 


اا ولو كنت تخت الارس شق حدید ها قراعی عن تاب مع االخدلاءق 

یوی ا کت فی لاحل ی الاق عتا یوق ع ست ا ي 

۲ خرجن کن الافتاء عواصيا الى اقل دمخ من ورا المخارق 

۴ على شاو اواغن حت تنازعت بهن رواة من تنوخ وغافق 

[ تنو 1 2 بن الشاعد ہن E‏ نی غ | 

f‏ ان اذا عدت ا دیما مكان النواسى من وحوه السوابقق 

ا منعتک ميات الملوك واجهم ونت لذّرى بَيذّق ف البياذق 

v۵ 

ذل القرزداف 

| عرفت المنازل من مهدد كوحي الزبور لأذى الغقّد 

قل الوخى الكتاب والغرقد ضرب من الشجر تدوم خضرنه ف الشناه والصيف ل 

١‏ أناخت به كَل رَجامة وساكبة الماء لم ترعد 

امخارق 1 , مشار O marg.‏ , المخارق ّ a‏ کی من لارض IL‏ 

with a gloss ee ب‎ r 5 from lU. 6 0 e, 
ÛL 7 cf. Muarrab 36: ] jil. 


N F75. Cf. JaRIR I 50! seq.: order of verses in S 1—26, 29, 27, 28, 


30, 31, 31* (in marg.), 32—43: order ir ÛL 1, 5Ö5, 4, 3, 2, 6—9, 13, 14, 


D1 54. 9 ,لض :[ 1 ۵ه ,غشیت ۲۵۵ ] عشيت .۹۲8ص 0 ,عرفت‎ 
LS و بد 18 . بی‎ 0 Up. Û (so S8): رجاسة‎ , O supr. رجازة‎ (so Db), 
S has a Yar. nw, ا 0 س 18 ‰0 ,اك :ا‎ (sic ) with lagna: 


62 


s0 08 with a.‏ ,رع 


(L 1066) 


( L 106a) 
( l066) 


l.116a 
(S184) 


۷۸۹ N°. 74. 


2 


ر ww uE 2 0 9) uy 0w‏ 
E‏ ا کد کد تید ا لل «س ګت لعا 
سی 2 ل ا U‏ لا ا ا بعر 


E e) < 9 o زا کے زک‎ 

ا a ee‏ ا ال تسيا العامة الركرة دا 
ګرب م پالم ف علمه منم بقەل لها اتد وک أن لسمیها العامة لر كسرة ك 
e 1 2 = ۱ 2 ٠ ۳ 8‏ ر 
e . . + 5 5‏ . 5 ِ ۰ ا ْ e‏ 


ا ٣‏ واا لَتروی لأف رماخنا اذا أرعشت أيديكم المعالفق 


w IE س 2ں‎ U ا‎ 


کک ولت نتمضی و إن ۰ بالا دف رماحف [ المعالاف الْعلّر الحرف ر 


2 


)1٩(‏ ۴ وان تیاب الماک ف آل ل دارم هم ورتوها لا كيب النواغق 
۵ تباب فابویس أورتها ان ا 2 المشارق 


وانا لتجری e‏ راغا واک ا فوی ألنها رقف 10 


سے“ سے 


گے 


e u 7 ہے‎ 


u 7 6 


ا 6 الناس می وح عن المد ل تذنو لباب السرادق 


2 


— ج ت 2 سے س GE B~‏ 
ا ری وم استعرها من معاع واعف 


2 3 س 7 r‏ سے سے vU‏ 
م 2 1 ۲ ۶ ا ee a‏ 3 .. ا 
قود کک ا المعاعی انراج والمعاعة زجر ا قال ,النعبق متا× 


sS EG‏ 3 9 س ت ي 


)1106( » ا يشل 8 E‏ کک ام ویوم ف ظلال الخوانق 13 


o سے اب ر‎ 
CE 
ك‎ O 
2 ëرک‎ i, so 0 )unvocalised). 5 ا‎ O marg. تین‎ with aa. 6 cf. Lisan 


XII 1427. 7T words in brackets from L. 9 1 .فورتناعا‎ 10 Lilw, O marg. 
شروبد‎ 1L ,وجوعيا 12 :درو 1 ,نرو 11 . سراننا‎ 0 marg. روسها وجوفچ‎ : 
اا‎ 3. 13 of Lisan XIX 346: ,والتعيق 14 .718 .م مهك ا‎ 


د © 16 .تسى 0 15 . والغيقف 0 


10 


~vE cuE ٘‏ 2 
15 ا - 0 ت وه 
5 ا راد أن پسبر آل Se‏ اعلميى ذلك فقلا 3 پر أ 


N. mê? e 


Ce = -‏ ا . 
ری اللہ روب ا عص مهه ب حمر زاء لى اعف و'اما )اا 
غ ٤ £ u‏ ا ٔ | ت 
ع ت u 9 NF‏ 0 1 و E‏ 
۴ تسن لای هه اس دسر د ت عل ن دونا ى موسا Q@‏ 
8 7 
ذال عمیرة بن سار 
£ = ف ت a 0 ١ o 9 ٤‏ ۱ 
. : ا " : [ 1 "a‏ 5 
لی ا الل ې م بکین ی ' ن دسی للحسواب ۰ ما 
o 6 1 £ £ 2‏ ©0 ا 9 u‏ 
1 : أ 4 1 پر . ا ٣‏ 2 : 0 > 2 
u > o 0 ul‏ و 9 0 ¥90 cP‏ ر ٢ a‏ 
می کی خن ۵ اا و حم رګا . Kai‏ 1 سی جنب * سګه 
E u ۱ o ۱‏ ر 1 gE > o ٢‏ | 
منك اني إذ لرعت جماعفت بمثل اغ فطل اظطإففا ا ا 
s » N e ۰‏ . ہیں ے 
4 8 8 ك o‏ ۱ 


ى & 9 


SEG 2 u ١ 2‏ 2 
فلع ذا وحن غيره قد أ#منى مير راد 


6 بت إلفشئ ذا الشف ان‎ EE 
و‎ o. 5 o SE 3 32 ك‎ 9 n 7 0 
با تغنزوٰٴ قومی ,انعد غیخنہ واجعل علمى سن عیب مج‎ 
5 
O ق ت‎ 
IT SEE EE ا ر‎ 


3 6u J) vuE - 5 3 > 07 
Il 2 ۱ 2 a . 3 ۲ NE »- 1 َ f 1. EF ٠ 


اھ 
ت ⁄/ 
چ 
3 
2 
r‏ 


vf 


(1L 106a) دق فقال‎ 


كليب فانق م الدارميين الطرال الشقاشق ٠‏ 


س 


~~ U7 


e 
1 seq. cf. p. 58 seq. 3 .صدا 0 ,مىدا‎ 5 seq. cf. p. Öl'* seq. 


9 0 .زجع 0 15 .زم او) رما 0 ,حرا 14 .ابن ما 0 :سین‎ 
N®. *4. Order of verses in L 1, 1* [= v. 8 of N®. 73], 14, 6, 2, 1T, 


4, 5, 8, 10, 3, 11-15, omitting 9 and repeating 14. 


0 


VA N, 0 3. 


30 کک 0 دت 5 ,ست ۹ س o‏ .7 7 ,3 7 س 
فر نیا وجلس علیہا فقال إنى مركب فاعلم ( قل والمرکب SS‏ 0 فرس 
û e‏ 3 


صاحبه فا اصاب على طبر فلصاحب الفرس نصفه) قل قم إِنة الققوا eT‏ 
ww‏ کے ب O‏ ع ~~ Ew‏ 

زا اقل فکار مین انفلت منټ وبح أحد بنی ek‏ ڊن مام واخل اخوه فليا آتى 
Eo. 3‏ ب 

ل اه تسا عن ابيها فقال الشيئ فى ذلك 


تسائلنی e E‏ ادری وما عبخت جي 5 


G&G 9E 2‏ = 6 ا 3 و 5 2 5 
هة GO‏ 9 ا 1 ا 
201é‏ 0 فما ادری E,‏ کان دی ۳ الکوسیى انا A‏ اناکزيم ¢ 


قل قل یی بشر بن عرد بن عذس بن زید بن عبد الله بن دارم EEN‏ 


وکن لد ےھ ى برډوع و e‏ معد ابو e a‏ معیما عبیګ عرو ين سنان بن 10 
ی عو ہب جاریة بن سلیط ٣‏ کل فیہ قم حکموا الڪوتزان ى نفس 
E E ok‏ 2 2 ا 5 
ی الكننزان یا CT‏ مات من E‏ عبد گرو مان ابضا ,جعل ناته 


لكنظلة بن بشر فقال عبد عرو لا حوقزان إن ہین بئی جاریۂ بن سلیط وبین بې 


9 ےہ 


عام مرادعة نلا آڅذ من مالك شيا وکن ys‏ 


î OE a 


اباس ج وأخذّ ل ن جير ر ابن عم أجر اسر د ا ارقم عه 15 


oe o 2 EEE zz ٤ w~ 
د یی مدان ہی عمیرۃ ہی طارت ہی حصیة ہی اتم بن عْبیدں‎ 


اہن تعلبةَ ۾ قل فما حماد الراوية فزعم أن مالك e‏ لا 


س س س س مت _ 3 9 2w‏ 
20 


15 .وجعا» 0 ووجَعَلَ 12 .(50'6 .م 1ه مغلحبيات) 0 هء ,مقلصسات 6 


cf. p. 511° seq., where these names differ considerably. 


N, 8. rT 


0 ر . " 2 
E ¿ ٠ : , ۴ ۰‏ 
ی حع قاقد م لی و واں! دس بعلم 0 سدر ) نع وودد ( ت 
«x x TT T1 4‏ 
عىټ "عة ان ا فاا بعضة انما ان ضیا ر مت افلا تف () بع ومح 
ْ - م 4 1 8 , ۰ ك 2 
ا 1 ٠‏ 1 . کہ ۱ : . چ x‏ : : اي 2 3 
۰ ر 7 ( ت قان جح د ءل هة ډی E‏ فقلت Ns‏ ع كه 
8s 4 ۶‏ 
e ۶ NS *& 3 2 Cs‏ 
اجیبس س نے تن . تل TFT ENS‏ دل تنعت لمر ربس بن وع رز تبليعة 
۹ = 0 ا 1 ْ 
أ e‏ 1 5 أ 5 ت ۰ ". س 4 ١ mC‏ 
حی جا عا ر جے کی جرک ن ر «بع نت لہ تعلى: ( ا کک DÎ‏ 
u‏ ,°“ , غ N 8 ۶ 1 4 ۰ ۶ ٩‏ 
احا کا ات2 نن ا اک جراد ین انيف بن 'احرت بن حسة تل ومکشت 


1 ٠ OS ج‎ vu E £ 3 

أف 7 ا ا mm | E OS 0 E E‏ و N1‏ ' | 
انف رسرن ړم اجخسا س سی جحد أن لولم ارادوا عبرم يون ټ انچ لد باناا ل 
2 ت pT. , oT ALOT To IE E ee‏ 
نو ناګ خاد ار اخد يقل ا خد ك ا( اشر س TET‏ 

س ١ : E‏ 3 ص 

۴ س - ګ ص‎ 7 2 @ ٤ 
کی کب أ 8 حخصحے ا‎ CT 9 ف یی ۹ ۹ . 8 افا الع‎ 
5 > 2 ل ر ما کټ‎ 2 Gyr [ a سه ر بی أ رح‎ 
OOUES الف حہ. د‎ 7 DEE ەت عا اة . د¿ لب٠ را‎ 3 
2 ا ر‎ 6 5 7 CSD و ی‎ E EG 


u 


2 O ~ ا . 2 ت‎ 8 e 0 2 E, ٤ 
ذل فتلببد تم ردبنا تم اخذنا طريقا ختلفا حى وردنا الينسوعة فوجلذا مزل القوم‎ 


ص ف ۶ 
A FT. َ e‏ به . ٠ 0 ٣ 8 > E‏ ا3 
حن انق سق ! ورو اتەر وخغغفا رو واسانقبلا أسفل دی لو ل دعام 
و ,- ت 3 0 ol 1 oE - O.‏ 
وخی فر ذربعڈ اتعنقف نتقدمت خيل نفیقغفت حی أدر کو تہ بعتنا خثلریة انا 
ل i‏ 
5 4 ۴ سا ٤‏ £ .ت د a‏ ا 2 = 
ع و ان بال اکبین کت ءل باسغفل دی گل فم کنا حی أف برت اس رکہنا ورکب 
إ 4 a‏ : 2 د ا - 
کم 0 بربدون ا تتنت آل ر س تلع شیدد یت ی حح قال من انت 
U JoO- - 3 9 9 2‏ ہے ت 


9 ت 


O 6 2 - U ww 
e ۴ f . N SC al : 1 
ا ( ا ملاع حيرا‎ CE E م لب دبن ر سک‎ 


1 Ek so O. 3 ,جماعة من بنی 0 :ل0‎ with من‎ crossed 
out. 8 رباے بن 11 .حتی 0 ,حن‎ supplied from conjecture { see 


PON). 


0 20la 


va N. 73. 


> ا سے و w 3 u‏ 2 2 کا ا > 
أمراة ا و وسھګد عمیرة فقال ما اراك تبقی کل حی حر بی وتنسلبی فنادم اجر 
a E a vc 2 2 ۴ 0‏ 2 ك 2 5 Sn.‏ 2 
فال Re‏ ما اکن لاغزو قومك ولل متیاسر 2 می ازاکے < Q@‏ فل E‏ 
O < 9‏ 9 9 1 2 ا 3 
مہ ك : ١‏ اگ “. e“ . ٠ e.‏ 
اجر واک زان ) وأسمه الاحرت بن تويك ( متساندین میا فيمن تبعه من اللهازم 


?70 س ~~ 


وف فیمن تة مر ډب E‏ قل E‏ بیرق U‏ حر فة جابر ت 


یائ قومہ فینذرم حت اجر امراة من بی طہیة يقال لہا سلْمی بنت مکتس فاا 


عمیرة ل ھا یف انت لوق جا غلمان بکر ن واثل فسبوا سال ونی ,جل 
a E E‏ د د ر : 0 

د تاعبنیق عل حبلتی فقالت له سلمی واا اعينك على م ار ك حبلی 
د3 3 0 E o e‏ 
براع 2 اجر Q‏ قل ابت الناس ا بتڪملون 8 اكلواذة فقالت آما 


کی _ تل سار عمیة ف السلف ساعة تم قل ارق الموكل E‏ 


کہ نع ہے ت 9 2 3( ا a‏ 


,جعت الا على احتملنچ فقل ولّدث صاحبتتکہ فقال حرق è‏ ابال 
عمیرة Dh‏ 


وصواحبها تاعا فواققته فقالت له قد خبات لك خبية حیث کان فراشی زادل وسقاء 
کے حت احذھا نل یفقذٰ حتی تال التاس عند المساه ففقته حرقصۂ فى 

قل اين عبية فقالت لقنا ضصّی فواققنا تم مضی ال د ET‏ 
of 0 OE‏ ا ٤‏ 9 ت 

اذا لقي أنف الزور من الصكراه وغرت الشمس اناغ SEET‏ 

الل قم فلم ر اقته فقال ية فقمة فسعيت ليلا طريلا قل فنا 


2 , ا 


واف 2 اللبل عظليم EEE‏ الاجيش قىت رأسده حاف ن اوخ حی اء الحببت 


oz 


ذا نعام کثیر واذا ناقتی خط E‏ می فقمت غضبان على نفسی فاجددن السير 


ص 


5 Ga. 


ا ولیلی حی رد سفار ( وو ما لبنی ميم ) E‏ فی مزل القوم ذ e‏ فسقیت 


> یټ س 0 و ت‎ 3 o 


بها راحلق وطعمت من تەرى اک کن ہت وسرت من الإا م رکہغها مسی التالئذ 


8 
.0 0ی وارت 20 . واحوأفزأر 0 3 


100 


o 


نفعل فکر 10 


20 


a 


۰۸ @ . 
ا اعرعيتس بلعتاب عليكتم إورحطد ندام السلوك اواقتراش الغارق 


د £ , ت 
r > 2 -‏ °۴ 1 9 
نع عات بم رھ ‌‌ رد ت د 2 ل «حو خی رك ق ملین 3 رای 


۸ شم الڈاخلوں الاب تذخلوندہ عل الملک ولماموں عنداحقائق ٠٠٠٣١‏ 
1 وام دلاب لاکوی وحوقم عن اون 0 100i‏ ,1 
٣‏ م بی اق طلؤے 0 ولم تا يا ا زباء فزق 200۵4 O0‏ 


اا وأنا لنخمیكم ا ا اکت بنا اليا دی ا اه 


e = E 3‏ » 2 
enh. ١ : 0 8‏ 2 
E 2‏ ج 
اک ت الان الغا "ل ا ل الت TEE CE‏ 
سر ل٤‏ اد ETE‏ و ونت سرت سهد اس 8 ار'دت e‏ درشت نه 
E‏ 9 
یات د خن بسا اللنتا ١‏ 
[٫ > 9‏ = 
ح الث 0 می طلرے 
O‏ ,= د : 
ی ا عسن اد ,ر لەم أحىملک ءەلەم آمل ءل أل د من ا 2 دی 
2 ت : 2 


طلوے آن عمیرة بن طارق بن حصبة بن زم بن بيد بن فعلبة ب ا 
E a8‏ ک 


8 
مو بت ب ات اجر بن جابر العجچلى لابیه ومد ڏل ہے عمیرة حتی 


7 


1 E 2 OO ere 1 

ڌلل ابي عمياة قل سلب بر سعل بل کڪ اما من بی تید ا ي شیمه ۵ دل 
د کک 9 ا 9 a‏ م ا E‏ فق al ّ E. 2 ١‏ 
چ 6 28 3 4 ¿ e 2 0 2 ê‏ 2 
تی a‏ حند مربة تہ ا س و ل ساب دی لارجر ن نباك سس لرک 


1 امرب للېىلك 0 3 . علیتا 0 ا م ,عليبك‎ unroeaاised.‎ 4 see 


N. T8 5 کلاب‎ , 0 marg. ,الخير . فراش‎ O marg. dit: ا ,خد‎ 
6 see glosses after ¥. 11. Battle of Dhri Tulnh cf. p. 47° soq. ( Story 


of al-Haunfazan ). 


\ Ne NP, 13. 


۱ ٢ء‏ 0 9 ۲ ب 7 ك 6Y 2 ‫َ “e‏ 3 
e ۹ e. e‏ أ “.0 1 ّ5 
ا م يعەق اننس من ت الامور ل وروت ما بروع: أی پفزعد 
E‏ 6 دت 
أ اتہک کی TE‏ تیل وکو س دح [ 


O CTT 


4 3 u 9 ن‎ I 


IE tt ۱‏ 2 
([ اجر کبس اشا والجيع ڪزان والمخلال العذى اکتا تخر ] E Nale‏ یربک 


U 
Gg 
ki 
1 
ٍ 
3 
( 
ع‎ 
اک‎ 
: 


o 2 u - o a 1‏ ا 
ا ید ایج ین جاب اعجلی قل ولجیہ ین صعب بین على بدن 
ی : 


کا لقم والصبر منا سجیۂ باسیافنا تت القلال الضرانق 


د ت G2‏ م ك 1 u‏ 
قول ا ل (د ا بقال اک ا بعک ديعت وأحى بقل دااخيل م 10 
riyî ê,‏ کک 8 u‏ ۰ %8 سے ۰ 9 e . a“‏ . رس ° 
م 2 ا و ت ET‏ 7 ت 
عنک اقتال `“ جب 5 2 غیرد وئمة حن أ دل بع السبەف 
ص 


سے سے O‏ سے ر ےس 


ر ألا قرادة بيتنا دعو بعد ا 


:کی ناق بی کب ہیآ ی عبد ہی دل 
e 2‏ 7 © س E‏ 
أبن بربوع وأمه طيبة بنت كي الع لے وعو اللی يقل فيه جرب للبعبت 
we‏ ت 63 ا GFE‏ ج 7 o‏ ا ا 
de‏ اللىی دجی لہ پکز ,حص ك ی مڪرزا OY‏ 15 


ر صن ص سے CG‏ ت 


EL‏ : ضغنا ا 3 رماحنا بار العدَء لے صو الاق 


1 0 E. 23 words in brackets from UL, where they stand after 
the glosses on ¥. 2: ھ»Zy,‎ DL 3o. 3 ا‎ 1L e L الغوأدق دب‎ , 
O marg. ال لبوأرف‎ )s0 ا‎ (. 4 words in brackets from UL: ا و وقوھ الت‎ 0 
these words stand after the glosses on Y. 3. 12 0 وذ‎ : 8 O marg. 
E (BO J)? 1 عمىر‎ and عمیره‎ in the gloss. 15 ef. p. 66. 16 ا‎ 


O marg. lêê (so ÛL): i.e. «but for our protection, he would not be alive ” 


N, 71273. أ‎ 


Pf‏ الم الفاق EY‏ عجر CC‏ أن تعرض لتر مات 


, ‌ض‎ È 
1 
وسر رت ب ررقن 'احقف غد برمي تعرصس سلرست‎ 
2 | - » ِ e - 
] راد عیاش نن ررترن ن ندر وعو ابی عم أعرزدك کن احلىه عل جرىر‎ | 
TT ا ی ااك أ‎ 
ما گے د کال ا‎ ۳'0 
و چ ٣ر ان و‎ ù 
د ۶ 2 ا‎ » 
ذ وسرو آل بمون وروی نضمن تقل ہا علمت قرح جرك ن تلو ین لحنت‎ 
9 
بلقا‎ 9 EK 9 رونل مں ان کے نعل 9 جے ع من ا یٹ لر غاا ۵ اا‎ 
= uf, و ےو“ 3 ا‎ » 
0 23U04 ن مچ رك اعم‎ le و2 0 يفل - ب ر لہر ا اد‎ € SEE 
6 2 
لقعد أنه‎ 
م 2 ت للات‎ - SF ت ے ةح ر ا ا ى‎ 
) با‎ .. ° ۰. e. . 0٠ 56 
u, 1 ۳ د 1 ,= ع‎ 7 ۲ = = 
بربند ا تذل بعنىټ ججعل الداة ھ ایی ادات ا قل واننيز‎ Ep 
9 £ o 2 .. ر ,0( ڪا َة‎ SLD u E 
حی نمتلی ا بابن مرد بعت عمران بن‎ he ن جاب اد جابة بعد‎ 
ت‎ - - ~~ ¢ - ۶ 
مرق المنقری دحب جعتن وعو اللی بقل فیه جرب‎ 
, 7 . ¢ ¢ I> e.s 73 9 تس‎ 
حم اتاببب ازع اا ع‎ ES ES ESE عم اين‎ 
سا‎ 3 
E, a. ATCT Se 
a CS E SN Ea ن‎ 
v۳" 
(L 1056) وٽل مجر‎ 5 
. ت سے‎ خ٤‎ - 5 ۴ 
7 “¢ . . ~~ 
المغارق‎ E اد حى ال الأجوف ل الاقف دن قبل رد یت‎ 
3 from UL. 5 0 وافانیا 0 10 . بالدذت‎ . 13 cf. N, 97 v. 20: 
0 فرزق‎ . 


N® #73. UL has the samo order of verses as O, except that v. 3 Is trans- 


ferred to the next Poem. 16 ÛL E .اخلط 1ا ی‎ 


Vv Ne ue 
یت ويلک من ڪرڊه کیا ا الات‎ 7 
د عفر جعثن وأحتبيتم آلا تبا لفخْرك بالخبات‎ 
وق ميث موافخ زتها من الثبرك ليس من اللات‎ 
تبت اللي تسلف اسكتاها داب الترك تلعب بالكرات‎ ۴ 


U a 


E a ۸‏ بها فقرت ٤‏ م القغا I‏ عات : 


قو ا عات یرید E‏ الم بريد اشندت طن 
ی غالبا وب عقال لقد أخریت قومک ف الندات 


أخزيت قومك الروايخ وقوه فى الندأت بريد الماجالس الوأاحدى ناد مثل قاص وقضاة 


ا 2 2 E E‏ ب UE‏ .9 
وو بت جع القن نيحدئون ف جالسم و3 انديعم 


٠ لبّنى عقال بدار الذل أغراض السات‎ e 


سے 


اخراص الرماة “ جمع غرضص وفر حیتث يره ES‏ الأقداف 


f 1 1096‏ غوأن 0 e‏ ن جر وأماجن 2 فساء مشرکات 


f} (1 1089)‏ ودا | ن عقال نبایسے ا دا ات 


ا ر U‏ ا 


f" (L109)‏ اتم بظغفر سو 2 وناد 2 نلم اڪ صغاتی 


uE 
1 


ن ا تلم صغاي والصفاة لكر کڈ 15 


u9 e £‏ ا we‏ ا 
oo 0‏ ا ‘PP.‏ 5 0° | *. 
بريد وأناتم سو صفای بعر سنو دم قل وتابی 


IE, LU E الزات‎ (J 2 بالك کات‎ , see p. 774" seq. 3 ef 
Lisîn XH 2791+: دميت‎ , Ey e Lisan القبراك 0 ا‎ marg. 
اتبراك 1 ,الابراك‎ . LS 5 ef. Lisan XVIII 245; ک‫‎ 1 
Lisan .حاف 5۹۸ا ر عات : فاخرت‎ 10 0 marg. اکرب‎ ] read 
س ا 1 ,عطاریهن .۹۲8س 0 ,غون هن 12 . زى 1 ,[الضزى‎ 


O marg. #weÎ (so ÛL). 13 ,ڏوا‎ O marg. AS (so UL) . 


م حبسا بذ جب حفاغا 


9 a 
. 9 
اف عس کد ٍ ر را‎ 


u ? 4 ت‎ vu 
: » 2 ‘۲ o ew 
دحعد والب معد ال ملد حو سی‎ 


عمر بن رببعد بن ع مر 


.2 
اول غ < ااوتيء موات 
وقم 


ذادوا | اام بواردات 


u ۶‏ ت 
2 ا عببا 5ڈ 


ل 


4 2 : 
ەم لە رت فبه بنو بربوع على بی دعل بن سعد بن 
2 1 0 2 ََ 8 1 
اخرون ببح لم واردأت لم ای و ق ی دات ایل يمن 


۲ وتنا علیک اذا اشارا 


e ۰ .‏ ع HH o‏ 3 ۳ 5 
کوک راا س تہ تی رن ا ا ا LL.‏ ےل 
رو EE‏ 2 ر 2 

2 ت 2 سے U‏ ت £ 
ن e‏ ۰مھ اا ۵ آ سسسھ لت 9 لف د 
ص E‏ 


E Ee 
$ 4 ع کو‎ i 


3 3 


ا 1 E)‏ 
من دحخرل ورال ن پبیلحی 


0 سے ت 0C‏ س 


N. 


+« 
9 و 


وةل 


A yy n 
د ا‎ > 
شم سّلموا الجبابر تاح ملک بطخْفة عند معترك الات‎ ۴ 
لما ومعترك ااا ع اموجسحم اكچ‎ U E RE TE غد م حدیث س‎ 
EEE ی سے ت‎ «». E 9 3 
اتقغتلل فيه الما وعم الأشداء وسن انا لاقى م يفر والمعقرك موجنع القنال وعو موجنع‎ 
اتراك وتو لاجتلاد ويقال قد اعترك القيم اذا تجالدوا باليرف عبشا‎ 
2 ت‎  & ج سے ب سے ٽڪ‎ 
عرف الفرزدق اذ لن غوارب ب ا من ألغرات‎ 7 
- 3 س ئ ت 9" 2 ىح‎ 
اذا بیت بس أخو البيات‎ 5 i ا يأ شرزدق‎ 
3 2 ÛL ر‎ 4 seq., seo Pp. 587° seq. 10 بف 0 ,يقل‎ . 
ê یت ا ن ا ید 1 16 د ا1‎ ٠ 


۴ کی و u‏ ال ا 8 


(L 09a) 


ا 


vv 
- GU. ~~ و سے‎ 
بھی جزعا علید الى الممات‎ e اذا مرا لل کی‎ ٤ 
i ا خي‎ 
ر سے ن ے‎ a 3 9~ O~E 
بالهاكهم ا وبالڪير ا رقع قع والعلات‎ ۰ 1 
الذبات‎ e وأمسڪ م قغيرة رببتدڪم بدار ف‎ ۳ 
قل المع تباث ي ت کے د السار‎ 
ا اعيا‎ n نیت‎ 


ا ^ 2 ى ږ A ME‏ ك 
قل الاسمعى وامعن @ ES‏ اليبت ببقهل د بحل لیت اين بعد قسأدد مخبنته 
: 2 س ا 

أف لته الامتار وب ما ثید دن اا ما 3 


قل أبو العبيتل ا 


E E 2 o‏ 2 س 


كما نشات فى الكر مزنة سيف 


سے س o J)‏ سے ی 


۳ عد رم بالمزبیر ي فها e‏ ۳ 2 تبات 
۴ا ولم یک ذو الشذاة خاف منی فما ترجو طهية م شذاق 


ر 2س 


OE EET E an E 
ین ك س۹ات ع وأا‎ E کی‎ EI ا الک ۸ وسو الحلف‎ ٌ 


ہے و س 
5 


سود ابن ملك بن حَنَصَلَة ] 8 


0 3I0 ® “ 


Î® 1. 109a‏ کرام الي ا شه دوا کفون وان وصية ج م حفظوا وصاق 


کل د بنه و قشقيسرة اذ بقين ملین رع العلات 


w~ 2 o - ٣‏ ا u‏ بے س 
ذل العلاة سنداأرى الحداد اولقن الاخلاں 


1 م خزدا عليك ا1‎ 3 0O بالماكمم‎ , marg. بال لتاڪمم‎ )sie(, ال ي ا‎ 
4 Latin. 7 cf. Aghanî VII 176%, Lisan V 331", VII 2007, XVII 


15%, XVII al. 13 ا‎ o. 14 seq., words in brackets from LE. 


3 


x 


ee‏ ر سد غفل 


دنچ O,‏ ت 


CE CE‏ ا کیرات 


“ 1 
۳ سس جرچا والح موسی 


0 = 
Eee CTT‏ 
o‏ و لص ا i‏ عاف ا تدر ن 


ا اریت وعنرینی 


- ۰ » 


Vv‏ رجو م ا بغی وقبان موتی 
10 نو قان بنو جاع 
A‏ أجتمعوا ٤‏ فخل عنهم 


a .‏ 2 
ِل ات عەم. = a‏ 


| I CER 
م حدتی ااسعی :ٹل‎ 


7= 
ټ 


Ç0 
ەه اة‎ 


وما نشغی القاشزاب الحاديات 
لجعت اا ا 
e‏ الادوت گن ماع الغرات 
د عن اف 


اذا عضي کچیضات ال 


ا f‏ 
على غم الف ال 
E C>‏ 


o 3‏ > ص ت 
جعفر بن سلیمان بن علے تل وقف 


-oFı, > 3 a 2 E £‏ ت i 9 o3,‏ 
اعرابی على ا ا بال الارنب اک 3 احقر من احباری ل دنا والح تكب 


سے بے 


ET‏ اب الخمام حمام 


vuE و‎ 


نى جار الأتارع والختات 


سر“ 


E 5 ٠. a a . , 4 
در منہ فقل زعم‎ ll جر الاذرع يعت ازب وقرہ نعی تل وزذلاں نہ افا ذکر‎ 0 
N, ?3. Order of verses in L 1—3, 7—ll, 32, 12, 14, 15, 23-29, 
II 19, @1, 16, 2 30, il, 33, 34, omitting 6, 13, 20, 35, 38 


12 seq., cf. Lisîn III 404° seq. 


TE. 7 ef. p. 180. 


(1.1084) 


0 199a 
(L 1058) 


IL 108a 


2 5 £ س oE‏ ب 1 u o‏ 9 
۰ م أ 0 1۰ ET‏ ۰ خ 5 E E‏ , 
قوله عل ليت ال2 الابثل من اس جل و Aa‏ رباقم e‏ انل «جمع 
e ۲ 6 ouË‏ 0 2 س 1 ۱ 
و چ ۶ میں ا 0 o a‏ کر 


٣‏ فما o RC‏ نی ا وتتناحب عيرم ات 


ey‏ کرک ۴ ر ا عن کک احدی المنكرا أت 


Wr 


e‏ ذ ذقب القصانذ لارات 
م ف ا منھا مما بجبال مصر مشهرات 


ص ى س ص ص - 


E,‏ 7 سے 


n 
cC 
ا‎ 
cC 
۱ 
Ç 
1 
۰. N 
۱ 
1 
C 
1 
1 
~e 
٤ 
۱ 
o 
1 
ا‎ 


O E 2‏ ٍ ت ۶ = 5 7 س 
٠ f 6 ۰ | « ٠ .‏ 2 . 
وإنك زق تنسعی 8 دارم لانت معیی ی جرلسر البحلف 


U 7 oO ~~ 5‏ 
وشو ويبت ألماحتبى برید قو 
e “u‏ 3 2 £ ا کک ل 
ار ر بفناناة وجاشع وأبو الفورس ا 
وشوه والخافقات یرید قوه 


ا تثقضى الالكان آمورها عق يى الخانقات اللوامع 


۹ ر TR ES CA O o GS‏ 
قل بع بقوه امالكان مالاق بن زید غا ومالاف بن حل بن مان ین مغان 


3 O so O0 — ر[‎ yT 1L marg. بغبر 1 4 . اچ للہاثأت‎ . 5 seq. 
cf, p. 621" seq., Lisan XIX 3423 seq.: U qı (sie): O marg. ر ٍ0 6 . بالروأت‎ 
7 cf. p. 465l, Lisan I 118°, XIX 335° ( reading zal), 3421. 9 ef. 
pp. 383+, 7457, T53. 11 ef. p. 579, 18 .بیتا 0 بيتا :1821 .م .اه‎ 
15 cf. p. 700°: after this verse ÛL adds رم‎ dd اجى ویقال اراد انأ ما احتبىت‎ 


EE E O PB. wh‏ و 
see p. ö4 which must refer‏ عن غاپه جریت اليا جری من یتعصرف 


99 


(al 


10 


یسا 


— 
۰ 


N, 71. چ‎ 


“ ت‎ e NT ۶ 

٤ 1‏ 4 که . ¬ . 
ا گابعرنیىی ومک حن ارھی مسشفعی . عجان نها دلنافرات 
2 !ا تان نا شناد تع لمفردنسات [ بقل سیم 3 اذا اتاب شید فيل 


= FF © ۰ ۶ f 


ت © 
ر : ر 2ر e ST‏ ر 


ef 6 “u 4‏ د ۰ 
وتمسى نسوة لى ليب بافوه الاوة مقعيات 
ونرش کی ا بمنی Ezi‏ 5ل ایح اقاعد على اسا دعا بقعی الب 


— 1 e 


u 

. 88 و ت احتیر“ : ج ا 
ووی رھ سدد د حيبت مت وی مزل 
و َء 7 


6 - ص 5 د‎ € u f 


ا باحراے ات الملاقى شمطر وسن عير I‏ ت L1084)‏ ( 


۵ دون ٹروحین بڪل فلس کی السو کک 2 وشات 


ك E 9 = cE ٤‏ 
۳۴ نخال بصرر ر افا أنیاخت E‏ رڪبانهن مخوات 


2 


1v‏ ای رالخيل LS ha i‏ باط راف ال#تغارر «غبات 


قول ا#غبات بع E‏ وعو من قل للد اتعالى وما ا لغوب 198% 0 
SUE 2 9 N E‏ 0 3 ت 
ی انی من کد e‏ من نساء مشرکات 1086 1 
ES 0‏ 


e~ 9‏ ا ا سے 5 
اا قن ج الال بن ڪليب اڪيلب تاد RR‏ 


9 
ل النلد بع أا Nie‏ منعاضلات ی مانساف دان 


- - ~~ 


٠‏ تری اراقھم متقلدیها اذا صدی الحدید عن الكمات 


2 seq., passage in brackets from ÛL — see p. 623 foot-note. 5 تب‎ 
E, O i, ji. e. instead Of KÉ. 9 ا ,خد منی‎ 
ق ففجت خوربات 1ا :قد ا1ا ,إذا :ل 7 0 .(/) عاك بځخی‎ 


ا > 1 5 
cf Kur'an ÛL 37.‏ 12 . حبسن عل امفاوز ا :ابیر 0 11 


L107‏ 1 قبط ن دعا5 ھ2ا وم نهم زرارة ذو الندى والمکكرمات 


2 O oT ٤ 
ر ل‎ 


سے ب our 2 GU‏ 0 س 2 ا ا e‏ 


۷ وبالعمسردن والضىمرين نن دعم E‏ مشی دات 


ویروی د لے جدعن EIS‏ 2 0 الح اكکجة يحب البكحى ودکسے = مشباات 
e ۰‏ 9ا 1 ار a EE‏ ۲ ج ا د eT‏ 
دل وشوه و ا 2 در بت ن GS‏ نشل 5 ورن ہے د يسن ہے 5 


ww > © سے‎ we CO س‎ U 
^ 2 .“ بع‎ . 2 . 


دافا اواك وعم بنوها ضفي متل الحعقم والبنىات 


ECON CG eT E TT 2‏ 
قولہ وال يقول اولینا من ابائنا ینوا کنا طا الماخى 10 


GO 2 So © 3 22 2 2 3 ب ت‎ 

٤ 7 ت‎ — r O ك‎ E ۹ 1 

قل الاسمعی و بګی Da‏ بدن ع 2 الاح جار دم E:‏ وجرول ودد ڪر 
oO e‏ ا دتا 3 u > O‏ 

٨و‏ قل la CR‏ اھ سکن ن جاشع م ا وجو ألقک ومد ن Ze‏ هھ 

|02) 6 ت‎ o 5 20 5 | 2 2 J GE 

دة طا جیا وسا لیا ا يدل 15 

ن ٠ 9 n a‏ . ٭ بر ی ننن و ین حح رھے E‏ ی 
0 3 5 4 ن ©> ۲ 

ين عەف ولخت علس ين زید بن عىی الل ين 8 م عمرا وبشرا وش E‏ 


E E‏ = 5 ا ص ا E‏ ج 
(1108a)‏ »1 جزعت وڪاء بغى نمیر وخلیت ھک للرمات 


والضمرأت .۲8ص 0 ا 5 O supr. linrg: O e‏ ك 3 
L‏ , يالعمرين الت 7 ق ر[ — 0 s0‏ د 5 دعانہ (so L): LÛL‏ 
شتراف بنت 1 18 Ol‏ 0 وین ع( کی عدس 
. بهذله (1ی) بن عەف بن کعب بن سعد 


O. Tl. 


ا — 


“ 3 
٩ 


of ae ١ 4‏ 
3 امم ارذ پا اھ اس وسنر اس رفحي و لاروم الال 


١‏ يدت لحان شفى بييتا على بنبار حواK‏ هاي و 


۲ دعم حاحب وابنى عقال والقعقاع نيار الغرات 


a :‏ 
ی حاکب بی زرارہ بی علس بن زید بن عبد الله بن دارم دل وقعقع بن 


+ 0 2 ° و‎ n 


۳آ الف المجير على المتايا بخمتد كاك اا 


سے ت ص 


O 9‏ ټ“ 


12 
I 10‏ وتا جب حور وق ا we‏ ا ن دعاقم تابتات )1076 (L‏ 


ک8 وعں حب حور بعی E:‏ کن تىعحىعx‏ آیا انفرزدق وقد مر حدایت سور د 
Gu SAF 6. 7 ٤‏ 
: أ 3 


۶ > ى ت = 7 3 - 2 ت ت 
وسلمی بن جنحل بن نشل :ل واللەئمہ دعئم البیت وإنما اراں الشرف والقدیہ من 


عز ابائہ فخربہ متلا للحدثم 
برد لاع بن حابس E‏ بن جاع وقوه بوذ البواذخ 7 


لمقحلقة ف ال وأذما اراد الشرف e N‏ 0 دارم 198a‏ 0 


3 ص ) ۶ ۶ ت ت - 
: «ی حب ٠ 10 Û‏ ءفكاك :TE‏ الماجير ٠ 8 L‏ کہا O‏ 4 5 جحت E‏ 3 
Jet ”# ّ J59 2‏ 
seq., these‏ 16 .رة marg.‏ 0 ,ووذة :(?) اماف 1 والبانى 15 »ابو با 


glosses presupposo a reading anl يوان‎ 


Ve NP, 1. 


wr w‏ سے م 2 ۳ a‏ ر 
بالسید من الابل وذلك أن البعبر اذا اتاب ذلك رفع رأسه لدا اللی اساب فشبه 
د ع E e‏ س( ب ت 

اتر من الرجال بخذل آذه بقع رأسه دنه شمیت بانغه 8 ال ذکره جد 


ا 


الفرزدى سفين بن جاشع 


)11072( 1 تی أعناقهن ون ا ا ا قومک ات 


سے 


۴ ر‎ 2 ۴ ES 
2 ا پبعی مشرذت ذل ونما یرید بی سین ٹن ج ن دارم ٹن‎ 


ہے سے لت 


V۷‏ ډیدیک ل تسطیع زق 0 ن تهامة راسیات 


ص ص سے 


و ووش 0 
ا 


قول راسیات بريد تابتات يقال من ذلك رسا يرسو رسوا ورسؤ وذلك اذا تبت 


— [1 

۸ وابحر Es‏ بالاعادىی مناڪ بها أفاً قرعت صغاق 
یرید وبر كيف o‏ بالاادی صقا آنا قرحت مناکبها قم ا مناکبپا 10 
تنبو عنها المعاولٌ نلا ا فيها وذلك لصلابنيا ل و 
vE‏ 5 
لاسلھ I‏ 

(L107)‏ 1 وأنسکف واج دون صبعوداً ا الاقارء والكتات 
ا ت بریلک فرمهم بيدل 0 واجد | اعون راد ا العقبة المنكرة يقال 


والاجراثيم اسول الشجَر تسفی علبا ا ا فجتمع حوتها] والآأرع يريد 


UO EA TE 


القع وفراسا أا ul‏ ټن بن ع ر جن عاقمتخ بن خی بن سفین 


تح ذل أبو عبيدة وإاسم الاحتات بضر قل والكتات تبز ( وعو اللقب ) 


6 after O adds dJ; الى ذکر وسفین جل الغررد‎ ) see the gloss on v. 5(. 


90 ES, ىغاي‎ be10. 13 cf. Lisan II 327%, X 14%: UC 


E73 3 


seq., passage in brackets from l-‏ 14 اکت 0 :عدا 0 — L1‏ 80 ۾ نعود 


»ربل Or‏ رید 1L‏ کک 17 


م 


اہم عے . ال کلف یدن TT AEE‏ 
ب 


SAN جهنم‎ 6 4 


, » و( > و 7 
E 2‏ انا ټل ۱ | 
رید ڪن یلقی e‏ ا ora‏ والقراسيات الضا ا U‏ ابل النامان 
uf‏ 


سا م بنی a ° a‏ رالات الشقاشقف e‏ 


ال الف بے امشات االقمقاعب المقف مت كا بمعفی واحید کل & الفکل ا م 
پلا حل ذل وتوہ دا بريد متحیرین آل فک ف الجا برب بمیلون 


, 2 , 

و کیم لا حول أن قب O:‏ ا E‏ لذلا 2 رأوسها فبقل ALS‏ لبعبر 

تد ید تو بد دا شحیدا جنا E‏ ا0 و د ا ج على 
e 3 7 o o‏ 9 س 3 ك 5 

الال .ت متتل قول حول اسجل جحل n‏ 1 جل Er‏ عورا وجیل اا ر 5 


ت CE 9 9o o E‏ 6 
١ : 1 . f £ ee‏ أ 
بضر ألغيب عنى عرت ا م 2 تعارا 
G‏ ا )9 3J J0 2? e VO” U. ww‏ 
قل ومنل عرب ي الرجل النى يدنب تہ برج عا E‏ لکلب عر ضفر ل 
وا 7 0 ) 


والمعتى فى ذلك يقل قا للب عيبن نفسه بف كالنى کا على نفسه قل يضرب 


3 مواسم‎ , O marg. مکای‎ : 0 E 4 cf O 264: LÛL .قان‎ 
0 E O marg. مقرمات‎ , lL E (sie ). 8 وامقربات 0 ا مات‎ 
11 0 ا 0 13 .نسيل‎ e. 16 cf. Lisan VI 2917, also 


3391$ ( reading اغارت‎ and تغرا‎ (۰ 


v۸ N°. 7O0—11. 


10 


0 = س 
ل uE (١ ١ ww 1 w~ 0 O BES‏ ا" ت 
x Re‏ ن EE 2 8 r 2 EE e‏ 
برط اا U CO OE‏ سچی ر پت لیل تم ابت اا اچ رایغنی الليلة 
ت 2 7 0 nl‏ ا 2 ES . 2 ۲ e > 1 et‏ 2 
e‏ د د د ا ابن اخبه مزاد بن 
٩ 0 ~6‏ س 2 ع 0 a‏ ۶ 2 ا ء 
الاتعس ہن تنمضم 3“ مر حديته واملیناه فبما مضیی من و من قعل عەی مزاںا 
med wm,‏ ۹ گں۔ ( e‏ 8 “ ر 
th‏ | € - ت i‏ 30 3 7 
فرسد الاقعس بسټم فاب رجآ اشوا د ( يقل 2 e‏ الق بقال من ذلك قل رمی 5 
o‏ ۰ 2 ر TS CE‏ 0 0 ع 0 
م ا و 
E 0‏ 
197a‏ 0 کت اا قيس حمار شریعة قعلت لہ والس قد کہ حخاجد 
2 مہں 0 ST OS , EEL‏ 2 رد ت 
oe. ©‏ ك دت ل چ UE G“_ I‏ ا ا o03‏ 
و رايت ا ن E E‏ قعل اول دم اتف ib‏ 
GE 3‏ ) 
قل انمض مام بير بو مضہ واتحل بین 
أv‏ 
14 فال الفرزدفق ل 
O‏ 3 سے ww‏ س ي 7 م 
فقت ڊرب مہ ای وأعناق ق الهدى مق دات 
قول المتلى یرید ا وقوه UL‏ بربنال الټلى ل بالنی قل لام 
: ا“ ا 23 3 ٤ 2 E OD‏ 
وذلك لن البدَنة تقد نيعم انها قدي الى بيت الله الخرام 


۴ تقد تلدت حلف بى كلّيب قلادت ف السوالف باقيات 


~0 


u .‏ 2 0 ۳ - ت , : 2 ت : ۰ 
ویروی خلف فل والجلف ااجبان النخب اجون ا ق د 


8 seq. cf. Pp. 80 seq.: O lai. 9 رايت 0 10 »بن 0 ,ابن‎ . 

N“ F1. Order of verses in L 1—7, 9, 11—13, 16, 14, 1, Oy 
29—35, 20-22, 24, 26, 21, 25, 28, omitting 8, 10, 28. 13 cf. Lisan 
IV 369î, XX 23419, 16 1 حلف‎ and ¡in صarg. حلع اواد ج‎ . 


gn 


ا 
)ا 


N°. o0. ا‎ 


۸ه لقی ولیت 2 الفرزدى قاسقا وجاءت وراز اقب عصير القوائم )1474 1( 


۴ - 3 ج 7 = 
E‏ م الفرردف 5ت ئر مغد ھ القغا واللهازم )1168 1( 


. 2 سے > ى ت ت ا ى | 


تن 2 ال 
1 تغب من تن Care‏ ڊنن حنیل أبرك ابنها وان الاما الخوادم ۰ 


(L147a) 


کے 5 2 ج ° 2 f» E‏ ر 
11۳ واوقك القن العلا ومر <= ا واصلاے اک الغووس الكرازم )1466 (L‏ 


1 د }9 : ج 
هھ ر ,احا ص رزه وٹ رازن 0 فل فیس ى 5 
or ,« -: ,‏ . , 
A‏ حلت ا جت يحم ڌا 0 سە عضن الد زا 
اد ف 


—1L 
5 - @ تہ‎ SCE o E TEY ت‎ J FE 
اا‎ 8 a ا و‎ 1 
4 ١ ن القن‎ ١ ۴ قى حاکت بالسلم 0 ممالککی ونعلم‎ 15 
1 cf. NP. 52 v. 10: و سق‎ S الزاز لحفيف الردى .4۲8" بوزاز 1 : قرفا‎ . 
3 ,بعرق‎ 8 ٣ E 0 Cf NL SS v. 83 ,لاما‎ 0 merg. ,نة‎ 8 
الاماء‎ 10 cf. Lisan XV 420% and see N, 52 v, 62 12 cf. pp. 100? 
4195. 13 S القاس الى ا‎ 28 15 S var. ب : أبحلٌ بالقشقی اق‎ 


suf ت‎ o 
$ var. jı: praia, see below. 16 8 للسلم‎ . 


NP, 70. 


E TO 


GE 


م الحا ج فار وما اشبييا ٠‏ قل 


ومن بقل ا فلانا ف e‏ من ول 


سے و ٹچ 


بسر فسساءنا 


oh” (11454 (‏ این فين 3 


ټل وق هډ 8 دنت ذی اجب وٿل امملبناه 


—1T 
O سے سے‎ 


۴ه ينا ڪما ادت عة خالا 


کی الد بی عبد اللہ بن خالد بن 
۵6 فیما املیناد قیما مضبی من اتاب 


(lL 1466)‏ ۵0 هو القن وأبن القن اق مثلد 


و القيوب واحدها أذقہ 


سے س 


قول وفی مالك يعن مالك £ مسح ڊن 


o0 ~~ 


جڪدر وقد مر حدیته فیما أملبناه 


س 


رید د ألا انما كان الفرزدق تعاا 


w ك‎ o 


ن 
سے کے 


باس وجیة 


والجراثم ما ججتمع فى 


v1 


ھا سلوا نی حبار الجراف 


£ 


لی أف 


عز 


ا 


الى قوم حربا وإن لم يسالم 


ا بن أ العیی 5 وقد مر e‏ 


وبروت ا ا 


لقح المساحى أو لدل الاداقم 


کن کن ا ا ی ل 


ضغا وعو ف اشداق ليث ضبارم 


E CEC e 


1 قومی 8 ,قوم‎ ar. وک :بھ را , بھا د وم‎ LUE. 4 D, S var. lb: 
S var. ااا‎ 5 see p. 587° seq. 6 ل ا‎ SU 
9 cf. Lisan III 379, XV 1008: EF Ll, 11 و مالك‎ 80 8$ — 0 
مالك‎ 3 (and without vowels below ). 12 0 ثل‎ (see p. 749°). 14 cf 


98 


gg 


Mathal 4927. 


NP, 10, دا۰‎ 


١ اون یبضزب الچماروالاګیل ننقى اعننها ا ساظع النقع قات‎ ٣ 


ر 


٣آ‏ ون بد المسدقت عاشي اناا ت عوف النساء الروائم «ت٠.‏ 


ت 


أرقا اة الحب الا تلرمنا ت رخاف يجت الام 
0 كنتم لنا الاتباع فى دل معضّم وريش الذنابى تابع للقوادم 


۴۸ وما زادق بعد المدى تقش مرة وما رق عظّمى,للضروس العواحم 


“op 9‏ , ۴ 
د نروس اليلد ربد العواضصس 


ران اذا ما الناس عدوا تديمهم وض المساعى مسفرا عير واحم 


ت 
. 


- Eo 2 TUE = E CGE ١ u> u $ 
E | O له ت‎ A f 2 ت ھا‎ . . 


O EL 
سفقت نفلت اق فتبرنعت نذكت حن د د ضبار‎ 
e د ا‎ > u E : 
2 3 ا ابر اسم قود غبر واجم غير بقل اپ کله لسافی‎ 
م‎ “۴ ٤ 
ہمسکی یی وافخر بای مچ‎ 
9. «E o ر جہن‎ u» ٤ > ÛC E 3 EE E 0 
دارما ریک پا یں القين ايام دارم‎ e وار عدت‎ ه٠‎ 
0ث‎ ۶ o0 Jou O E جن ے‎ «E 9 ا‎ 
د‎ ik, : a 
وداسم‎ DES بايام الغوأرس ففاخروا بایام قینیکم‎ e E أن‎ 
s. o- 0~ : ا اا‎ 
1 ,توتقى :(اء) نقتل 1 ,يصب‎ 1L تلتقى‎ )85 var. تلنقی‎ (: E ساضع‎ , 
ÛL > ( mentioned In 8). 2 L المسانردقات‎ : j, L Xš, (mentioned in S$): LÛL 
A «E E 2 
ولت‎ )si(۰ Sl SETS 6 seq. cf. N. 52 vy. 50-52: 1 .ف ادى‎ 


9 seq., passage in brackets from U. 11 ef. Lisãn VI 152: 1 فق‎ (sic ) 
السار 1 12 . فككت 4ھ‎ ) sie. 14 gs, UL lij (mentioned in 8): 


E ») o a 2‏ ) 
. خر .4۴ 8 ,ۋ فكوا 15 . مسعا» ب1 رایام 


وکل ال عل آل ول بتخل آل غ 
e‏ اقل 


٣۷‏ فن ريش احق أن تتبع الهوى ون يقبلوا فى الله لومة لائم 


O 196a‏ ^" ذنی راض ع e‏ ا ورأض ڪکم الصبيد من أل هاشم 


۳۹ وراض تیم ا انیم قروم CC‏ للعلى والمكارم 


OE 


۰ وأرضی المغيريين ف الحكم نهم ڪور E‏ الجحور القماقم ٤‏ 


)11460( ۴ ورأض کک َ ل وائ افا 5 الذقلن وف اللهازم 


أ N‏ 0 البة حتت لاا غ 
قال لقان سيین ۴ ڌعلى وڏل تعلى ل ولام اناتعلان ټل ولم 
رټ 2 > 3 ES 26 - Gu‏ ت 
@ . اقا ا 
سوا د۴ شیبان وذعل ویشکر بیع ت ربع 5 ا 3 ل ال وانلزم 


FF (LI)‏ قف بالا ا ينهل اأقنا ضیق المازف المتلاحم 


2 ه‫ کن قل أجنتمعوا غ غهو بخاطبه 


3 ET O marg. تتبع‎ # (so ÛL): S var. يفلو بنا‎ E: 
9 ورأض 5 ا‎ L ا : وأرضى‎ L تيا‎ ( both variants mentioned 
in $). 6 al-Mughîra ibn Naufal married a grand-daughter of the Prophet 
(Ibn Kutaiba M, 62* seq. ). 7 1L وارشى‎ ) mentioned in 8). 13 0 ,ویج‎ 


$o 


0 0. 0 د‎ N EG E E 
۳ ودقرے‎ S :تغر ا ,ضف ا‎ S var. ویضرب کبش ده ويمنع تغر الازق‎ 
كفل المتراکم‎ . 


م 


NF 


٩ “ u 


۰ 1 
ن > 
ضودھ مت ر لسيمفد لال ی تعمد ‌ 5 


ت 


O 


, £ 


u 1‏ » 
ازسم وتو اسر ااحرٽ ین سد الماک 


حخوہ وقد ححمنا اللہ فرمی ] 
1 تحت 3 وی زنل وجارکم 


اظ ارس 7 8 0 مڪنا 


د“ 
“n »‏ 


a 
ص‎ 


E 
رھ ابلا ي جعانة 8ل‎ 


ابن حزدلد بن ملا ین ّ مفة 
۴ علوت علیکم دلغروع وتسغقی 
س 
ا uE‏ 
3 ثم ع دا عله بقول #8 أعلر علیخہ 


وھ جور 


الت ۲ 1 


.0 
ابچ مناد تعلبة بن EES‏ بر 1464 1 


(ذننّهى 


bm 


Ass‏ م حایتہ 


يقسم بين العائيات الخوائم ] 
o‏ عونا بالدموع السواحم 


<0 
. 


بن شودب بن عمر ین سای بن کان 


“u ~~ ©» 


5 ۶ َء . 7 0 
داغی ل وااوم لی أ eء¥ګتىهة‏ ل وا حارم اسا وال SE‏ حر قل 
الا 2 م a EO IE‏ 0 
سمعی وإنم سبو ارجل من السدة بااجور 
سح u‏ 3-7 2 8ے - 3 
د٣‏ محدنا رشاء 3 يمد لريبة و غدرة ف السالف المنغأد اة 
u‏ - 2 
قل الرشة العحبل وإتما ّم متلا للشرف ولعز يقول ليس لاحل من الشرف والعز م 


ےس( 
2 ےا یعریں بہیت امفرزدق کن بقول 


Li ت‎ 0 2 


ج 1 
7ھ 


- ہے CG‏ س و 


٣‏ تعالوا حاكمكم وف الحق مقن 


ست 
se٥ KC. 30 Y.‏ ,يزنك 4 


6 see p. 119° seq. : 


9 3 Gu. 3 ج‎ 
8 LS حوس 1 ,حم :& اغروع‎ )5 mentions a 


ES ان‎ L ا‎ A (mentioned 


words in brackets from ÛL — cf. p. 3983, 


5 Cf Lin IV 9: 5 .ا5ا‎ 


9 


e u uf 5 ou -ِ‏ 
دما انقكن باز اقتم اللون کاس ] 


الى الغر من آل البطاح الاكارم 


ا ابر وتر لان عم دریی L‏ , التنمة الت 1 


. بريد 8 س 20 
. انبكر J: LS‏ دد ن حت 0 


seq.,‏ 14 ا 


کاب ټل ,ذلك اند اسرد انيف بن الاحرت بن حي بن أزذسه بن عبيد بن 
a 01‏ ګ 7 ب 
950 تعلخ ین e‏ بعل ضربة تربه تالسنف ع رأسه منهد ي م ی مشا مر 
2 ۰ ج ع 2 ت 
حدايته فما املبناه وقول ام الاجواتم يعن البامد كل اجات افلمغ وإنم بريد 
ا . ا a‏ ° 0 
قول دی الاسبع اعد ونی 
ا o6 of 2 0 u‏ € َ3 ے 3 تن 
ن ژ9 ننه سی ومنفعحسی آتر ی چ يتن تقل امک سقف 5 


قل کک ووغه وتمکنہ على ادرضص 


( ۳ ۳۰ وخر تدارکنا المجبۃ بعد ما تجاقت حرى المبقيات الحلادم 


E 2 5 ١ >5 ۴‏ س 
ڈل بريد الماجبة بن ااحرت من بن أل ربع قتا المنیال ہن عسة اخو بی حمیری 
س 0 ww ~2 0 3 2 o u ٠‏ )> 
أبن رباے 8 بهم عن ألتمر قال بالمنيال بن لک بقل کید مض 
2 7 ست 
بن رة 10 
ب 5 ۱ 2 o - ٤‏ 2 1 


U 3‏ ت 


3 w 
المبقيات یرید الى فہها بقبة 5 واتحبلالم من ل ا‎ E وقوه‎ 


سے س 


یں 2 س 9 3 o>‏ ت DE‏ ا 5 > E‏ 
ج 2 1 a 1? ٢ 1 2 E‏ 
قود عام أبن ڪر قل عو ڌبوس ين البندر بن اننعمان الا كبر سره ارق بن حب 
o 9 E‏ ا E‏ ا a‏ س 
إ a a .. .% : 2 ٤‏ أ 2 ہ %8 4 
کی عبد ہن تعلبة بن یربوع تم من عليه وجزرا نصیتد تلفقو وشل مر 15 
= ت GL‏ 9 ت 5 


ذا اة الشيبا ی قعل به قحف [ ققح read‏ [ وقد مر حدیته ا1 seq.,‏ 8 

see Bakr! 727% seq. (= Yakut IV 38° seq. ). 11 ef Pp. 814. 13 see 

u GT CS CHR Ce E 15 ,تر‎ s0 
S— O0 .م‎ 8 i; TOE. 


2 


NP, 20. ا‎ 


o . 2 » , u ‌‏ ع 1 5 ۴ 
تیال 1 5 تہ ااب م ف#4مسوامدةد ببہ الاباراق 52 {سىېملرم ( 50 ES)‏ 
۰ , £ 
سسب ,. bi‏ ڑے موځاای 
OF‏ 2 ت U‏ 
£ 8 ب : U‏ : و u‏ ا 1 & 3 ۹ ۱ i‏ 
الانرسین کل تفع ف لمم موعن فلم بشع ن لاسم 
f‏ ۶ ا ٣‏ 2 4 0 8« ن be‏ 8 ۹ 
e e‏ ر ن ماعا م . ك زی 3 ن مى س پت E‏ 
u 9 - -‏ ت y١ © ١‏ 
f» 1 1 ۰ 5‏ 
ڈ+ھ جس س لعی جس ص مدسے اخا سېدسر 3 مدلے فل ودن 2 فرسانم Q3‏ 


0 vژ‎ ok u Ff 9 £ E E: 
توب بمغة ا ا بی فرس متلئہ‎ O رمت‎ FL 


u 2 ۴‏ ا 
يقال من ذلك زبی الام اذا مجليه 4 ٹل مجربر للتيم 
ıu €‏ ج o 7 u GS‏ 


2 0- 2 a - ر‎ ~E u» U 
2 N oe ص‎ 
( L1450) ۰ ه 1 ا‎ 2 3 e " أ‎ . 
(S1826) بعنی به بوم اراب وقل مر حدیته فیما املیناه‎ 
— ا‎ 


4£ eG GE TD E و ا ت‎ e 
وتن حصسی عتا عامخ أبن خویای على حیت تستسقید ام الجواتم‎ ۹ 


u 


ت د 0.2 وټ 
E . ~^ .. ۱ 7 +^ . 1 ۶‏ 
a‏ عو يزيد بن ودين الي و ة0 ن ا ا 


1 0 مدل 0 5 . مسومد‎ unvocalised. 1 قدب‎ , see N. 59 v. 54 
Comm. 8 0 ملام‎ . 10 E 0 .انز‎ 12 seq. cf. Jarır 191 
seq. : İ. e. «< while the ladies were signalling with their veils”. 17 see N®, 


n~ 


ö1 vv. 116, 118: E, $ Yar. ہرپنا‎ . 


۷. a GU 


س 


OS‏ په 2 e‏ % ت 3 بب چا 
قوله من نانا قل اللهوة القبضة من الطعام تلقى فى ألرحا وغيرها وإنما ضربهد متلا 


aہ‏ ن م ا 


81324 ۳۷ ت E oy,‏ 2 بن عادر ا من أنغالنا ھ اليقاسم 


س ص س 9 E‏ س کے E‏ > د سے = ب u 2 O‏ 

فل وال کفرمسی اہن عمر الاسلی اسر« اسیک جنا السلبطى ومرن Ore‏ زنباع 
العیسی اہ بنو حنیری ہن راح بوم الشرائم ‏ فل وقد تنا حدیگ 

۳ 7 3 3 5 2 5 ا 3 ا o0‏ د 

O 9 '۸‏ ذیارکنا اڪبیسرا ۵ ر وط وڪن م ا و م 1 5 


18— 
e 2 E 3 2‏ ت 8 : 
يعی یر بر عبی الله القشیری 0 ومقتآه قل ت وڪن 


أبن عورف ہن سعل بن ل ل على التبم فاصابوا سبيچ فطلبتچ ٠‏ بنه رکوټ 
على حقيل (وحَقيلٌ جَبّل) فقاتلوم قتا شديذًا واستنقذوا منض سبي التيم وقزمو 
ذلك يقول ا 


E E EE‏ م E‏ س 


تداركنا عيينة أبن شيخ وقد مروا بين على حقيل 


َة 5 € ت > u‏ ج u‏ 3 س u‏ 2 
ا 8 EE‏ ا : : : 


039 ت م‎ 9 E 


, المقاسم : وزنباع S var.‏ ا L8‏ :اغتخصىنا ۷a٣.‏ 8 ڪڪ 8 

O0 marg. بن حباأة 8 4 .() الغا ,المغانم‎ e ÛL has the following notices 
أحی بپنی‎ ] re ین عر بن موه ر‎ a ونا دوم کنهل وقد مر حدیتہ » شا‎ 
مالك بى مالك بن تعلبہ بئ. دودار بن اس٤ وكانت بنو أسل أسرت ألمممم فغلود‎ 
غلم ترس بنو نمیم آأر بافعوا اليچ ری باماممم حناى زادوا على ماموم مايه ذاقه؛‎ € 


ومروار القرط ( ءiء)‏ بن زنباع العبسى اسر ف نوم ذات الكرف [ اجرف ٣٠١4‏ ] وقد 
cf N. 94 v. 8 Comm. 7 S8ed., the corresponding‏ 6 .مم حلیته 
passage in ÛL see Appendix V. 12 seq. cf, Jarîr II 43° seq. ,_ Yeu II‏ 


UNE 


10 


15 


10 


15 


NT‏ مں چھے چ کا لہ لد لماه »ء له برنا A‏ آرعے ت Nee‏ فمککے ڊعی 
ك 
٢ .‏ : 
7 رابت شر و نمی 0 سیب أوظاءا حماك خی ددعی ال = 
٣“ 2 1‏ 5 
توه رومي فل الفره دحل اال نہ نفل فار فى الرجال فقالما فرم القوم اى سبح 
: 2 2 22 
او ری على قل قرم 3 بل وەه من sS‏ ل ریب س ی تید 3 أ 
o 8 a, 3 8 9 pere 8 TT E‏ 
زک ن عبمیا وا عحمم لن عبید دمه اضنعیفة بنت توب بن عبد الله من بخ 
عل اله بن عفان 
6 بو من العر بافخا بیبد الساقی خندفى الهاخارم 
ي e‏ ا ا 
ے 


و ٤‏ 9 ‌ 5 9س » 
اک ل 2 لت رعا رتفا نھ منک KE‏ 
کہ ا کوت 3 0 0 ,جل من ٤‏ ا کل 0 ن کک 
س @ ب ت 2 ن ۶ e‏ 
 FSëEESE‏ ڪر & 0 ا ا ب ج 7 E‏ 
E OEE‏ ا 1L 145 E E‏ 
۰ 
e > a .. ° 4 3‏ ا“ م 1 ت 
[ بريد a ai SR SS U‏ خإيل ن لی کلاب وول CED‏ 
٠ 2 2 2‏ 7 ا و ا 0 A a E | : u 2 ÇE‏ ا = 
الع انح الخ تع نمه بموسم نبت اسرب OG E‏ ااتأاب د غرمی 
بساعقة قات وله بقل الشاعر 
2 د E‏ و LEE‏ 
أ خ لدا ار ركا عليبة ثتيدذ الف ي للد ,| 
د 2 - ط zı‏ کک 7 3 ۸ ا 
E , “EFE o ٍ‏ د 2 ج 
وخیلا .۹۲8ص 0 ,وخیلى :وات 85 :عطية 8 ,قریبه ا ,معا طاiسw‏ قريبة 0 3 
9 
O ê‏ ا : . ۲ 2 ۰ ^~ 0 1 . 
فریہه بنت اسامه بن العنبر بن بربهع وبنوعا شداں ا دہز وومآع 5 UL).‏ 80( 


وبرت وازنہ بنو عبید بن تعلبد بن بربوع وعصنم بن عبید بن تعلبہ بن بربہع آم 
عيفد )٤1٥(‏ من بن 5 [ تة jı [ read‏ عبد | عبد الل read‏ ]بن کبیر بن 
(sie).‏ خنانی (mentioned in S$): S‏ ن see lisan XVII 131. 8 L‏ — عذره 
اللا الل بل ۴ نْیءَ أى sوهاع‏ ۾ SF var. 2 Sh.‏ 8 : یرید S5 var.‏ 13 


seq., passage in brackets from LU.‏ 13 . أخذنا ما فم تناوا من عطام الامور 


VOR NO. (0. 


اذا خطرت حول ریا تضمتت بفوز المعالى والثأى المتغاقم 


a 2 2 Go 3 تہ‎ EG 
خطرت ترنحع الرماح وحفضها لعن کہا حطر الفكل بدلی× وھ ن ډنباکغر 3 مشیته‎ 


2 ت ع : & ۹ : 
وقول راح بريد ربا ن Omiya‏ 2 المعالى من الامور ایا رعلا ا @ قوله 


س ت و0 ص ع م nw‏ ص u‏ ت( “Oo‏ 
a ۲ 1 1 2 ٣ 0 2 4 2‏ : .1 
بفوز المعالى ممقٽاڪ مت E‏ المعلاة للتجاے ا معلا غیر حنبل قل 


س سے 


والمعالى جمع المعَلّى من السهام وعو أغلافا كلها وول روجا اذا ضرب بيا فلآ 


E E@‏ 7 ۳ ت > ص ص کد ا کے سے ى 
والثاى الفتق ولمتفاقم بيد الشديد [ يقال تفقم الامر اذا اشتد وقسد واخناحل 


ا e‏ کک حتی ابره رنه ] 


3 س ت = ب 
- رقش ھ رةش بنت شيبرة بن قيس بن مالك بن زيد مناة بن غيم قل وك أم 


9 ست 


7 ص 0 u‏ ا 0 2 سے = م 5 02 
کلیب وغدأنة ابنى برڊوع ت دارم بن مالاك نهشلا وجرا وجریر حو فقیم 10 


2 


~~ 
u 
J ص‎ 


ابن دارم وقوه إلى ثدرء يعاى الى دافع يدقع عى قال وإِتما هو تفعل من ذراث 
يعنى دقعت والتاء زائدة فيه قل الزاجز فى مثّل ذلك 
ڪم شت من دی ندر مذب E‏ س EE‏ بېیبی 
دب 8 اواج لبخ ] قول لا بوبی يقل ا قل کرات ل 
الرجل اذا تعززت علبد وقل المرار 15 
ا قداث ا لے ان ع الول غیر] 


1 L ,المتفاقم : ریاحی‎ so LS — 0 المتقادم‎ ( but see the Comm. ). 
4 cf ‘Aijî] N. 31 v. 44. 5 O المعلى‎ without vowels, S lan (sie). 6 seq., 


words in brackets from TL — see Lisau XV 355° [for sll read Jl]. 8 ن‎ 
L İji ( mentioned in 8): Û رقش‎ : 2 L 8 9 seq., see N®. 69 v. 39 
معویه 1 ,قيس :شهرة 8 0 0ی ,شهیرة : .ص0‎ . 11 O0 13 S 
E 14 الت‎ Jlãıs , passage from UL — Yowel-points supplied from con- 


jecture . 


ى 


N°, 70. Cu 


1 باکت ل برو عل النشیف العلى دعائم زادت شوق ذرع الدعاتم 145۵ .1 


تل التەائثہ دعثہ البیت وای به متلا للشرف ‏ وروی فون دل التعائم يعو فشر 

بعلر دل سر 

۸ کی القن انا ق يغوت عونا ٍ ج Þ2‏ نعطيهم الچ زام 1824 $ 
دوقن 2e‏ ف حدر ا 


e 2‏ ‹ ا e‏ > 
اسما زد معغرك (OCT‏ انلاح ااتنت ابی ااكم بعضىچ بیعض 
- س d1‏ 


ونروت دوف وعو تری اشعید ج الأشراف اكرام وقوه وجعفر يع 
و 2 
عبد ین تعلخ بن بربرع و قلیےہ 
e‏ ا N oT‏ 
ن نت ا ورای بالقنا قله عند بقل کج د 
CS‏ 2 ک ا ل دو 9 ت و 
o u‏ ع 7 E‏ 
ل نفعلا [ قل بعر عرض سفر اذا کن وبا عليه وامرأة عرضة نکاے اذأ كانت قویتە ] 


E. . 2 5 ا‎ ٠ . ا‎ a 2 E. 
فة للمر اج یرید للہتقانف يقال ہیں ذا راجے فلان فلانا اذأ قزغه فقال‎ 


له ورد علید 


1 a, S a with var. .شرف الا ا دک د ربع ا شرف افع‎ 4 S var. 
) 8e ( بعل غۆرنا‎ ] re درا‎ e: 6 SO. 5 1 نی حذار‎ 
E. 7 L انی‎ ( mentioned in 8S). 8 S$ explains احبر كه المتلاحم‎ 
a. e US ES: 8S ar. لاسون الت ضس راغم‎ ( sie ) ا فزعوا مل‎ 
12 وتلقی ا ,معا طانس وتلق 8 :تشمس 8 :40 1 اتال .اہ‎ > 14 wordê 


in brackets from LÛL. 


۵ NP. 70. 


١‏ ظللنا بمستںن الحرور کاننا لدی نرس مستقبل الریے صائم 


~~ 


a‏ ل ا ل اہ یع ئا 
ر SE E O‏ ر e e)‏ 


ےہ سے ا 2 ب 07 ¢ 
٣‏ : . ت : E “Ê . ٠‏ 
لی فرس یریل عنګک فرس بعنی بینا بناه من رود وغير ا التباب بسنفتل ب× 


کک ر الف العتای یشفد__ آذی البق ال ماآحتیی بالقراک 


o2 > U E 


قول أغر بقول ھا الفرس وک غو وك البیایں [عثاف 8 5 5 
ع ۲ 3 هة 2 .. ۰ ر2 


قولء ولت قراقير الفلا مناخَة يعنى الابل وشبهها ا وف السفن الكبار فهى 


البر بما علبيا كما تسير السفن الموقرة فى الا وتو یرید ا'دانپا أی 


0ر( 


ww 2 ug‏ 0 م و 


وعلیها آكکرارها حط عنپا وقوه معکوسة بالخراقم والعکاس ا اة اليد 


0O ر0‎ 


البعیر قم على غه ثم شد توف رکبتیه من فراع د ر (يعنی 0 


€ ج U‏ سے سے س 


قل افير ار نصق النهار وعو مث التعريس ف آخر اليل قل ولعاب الشمس 


U س‎ ~E 2 o 7 س‎ we 7 س‎ 2 


| ومنقوشة نقش الدنانير عولیت على حل فوق العتاق العياهم :ا 


ل 


سے م ص 


ن 2 E E RG AES a TE‏ 
قول ومنقوشة يعنى ,حلا تعمل باليمن ينقشونيا وجسنو عملا وقوه فوقف العتاق 


العياقم ك ضخام 


جص 


1 cf. Lisan V 250, XVII 90%: § jl. 4 cf. Lisan XI 304%; 
,اختمی : الظوال .دہ 8 ,العتاف‎ 8 ۲۹٣ هذه وله 0 ألبر ماه 8 . احتری‎ 
ابل‎ which is apparently a gloss on 8B. 9 O E : 0 10 Ce 
s0 O. 12 of. Lin II 288! ( reading :نکن لجر‎ E ET 


. ومغقوش× ۲۵۲ بپینقشة 8 15 .) (sic‏ اڪن 


10 


۰ 
ك ت 


احللی ودالای قل مس حافك قال اب عبد اللا اتقال لات الحا بلہتيا لتا 


» , ب - 9 of‏ ‌ 
اذا قيا غير ممعمل لاتسلاحيا دذا تعمل لاسلاحي قيل رصغا قل ابن الاآعرابى نانا 


2 9 ق 2 = و‎ 1 E. 

دعدمب با کنل انعد ا جعكب خن حلقه یل الا دل تى عیا الله حھی 
فا س 0 lk‏ 

0 جو ٹن عىدك لله a O‏ اسو ا ال ئت 


۸ ا E‏ کا قا دخان الغضنا بعلو روج آل ن 


س س — ~~ 


وه بغر خف بقل حن نسیر ببلد خفن بالساب وغامه غبرتہ اتل والمخارم 
منقطع الثربق فى الجبال واحدعا حرم بقول فسيرنا فى مقل عذة الآرس 
3 ۰ و 2 9 3 ‌ ا - 
a :‏ 2 ت“ S184 ٤ EOE‏ 

۹ اذا العفرڈذت ‌بالکناس وعججت ‏ عیون المھاری من اجيج السمائم پیا 
ا u = E e : u 9-09 ٤‏ 

الف النلااء تعلو حة وقوه CE»‏ بقل درخلتن انعر حت نفل شاڪڌ وأنى 8 

3 ۶ 2 o ت2 س : 9 2 0 2 ۳ ج‎ 8 ww e ۲ 

فلاف من E‏ ااڪر تال وسو 8 مء زاحینه وود وحاخجاچجت یرید عرت ez‏ 

عده المهاری ول إبل كرام نسبها الى ميرة وم قوم من النعرب معرونشون ي کرم 


1 8 ا ا 2 يستغنن 2 ماعلات العا توق العام Ll4ö5a‏ 


e ١ OOS N OG e 0‏ : 
ود بستغزلى يقول 5 یستلخفیی سواں اللیل ,< یھیلی کل والعاے ا ل 
vu .‏ ت 


e 2 7 8 0 2 ٠ ۰‏ ا e E‏ 
EE‏ 3 قلاف يقل أف رایت سواد اللبل م حه نم ل کک 3 2 بساخفی الغزل O 94a‏ 


چ . م U‏ 3 ت ت 
أيضنا وا السنبا فحبس عليه و2 جبسنى ذلك من تزین النسأة 


“~7 


. بالغ .۲۹ باخلال 8 , بالکناس 10 . لعا منعمدة (?) .إمناء 0 ,متعمل 4 


18 ,نشبا‎ ‰0 0: o, s0 0 (see Yakut IV 700°), 15 6 جاعلات ا :نان‎ 


0 193) 


vofÊ N. 10 


5 5 2 ت ت ٠ E‏ 30 2 2 ړ م آ ا 

قو الفلاوم ولحذحا مَلامة إل والمعنى فى ذلك يقول لا خير ف العَجَلة باللوم حتى 
2 8 ک 9 € د 

EEE‏ على 1 لەم صاحباك فلعلا نلومه ونت الم 


برف مال عليه 0 ولا فی یمین غير ذات آخارم 


2د لح : 3 0 a‏ 2 2 0 اک : . aH‏ 2 
٢ ۲ a ET r ۰ . ۳ 5 0 :‏ ا e‏ 
ولاسانثناء ذل وألْع ۾ ذلا بقل 2 که وا بيس لای د خم Ds zz‏ خبر 5 
سے O‏ £ ي س 


٣‏ تركت الصبامن خشية أن يهيجنى بتوضح رسم المننل المتقادم 
وال ابی ما لد قلت حاجة تهيع صدوع القلب بين الحيازم 


قول الحيازم قل الخيزوم الندر وما حولم 


لا سڵمی ا CC‏ وجوها كراما لوحت بالسماقم 


E ی‎ GO ww 


~~ ت 3 
ا د e ٠‏ 
ت 5 E‏ 5 ی 2 TO‏ ت ن 


لتا یا آم غیلاں ف السی > وما ليل المطي بناتم 


یرید ا المعلى بنائم ا ك ا العلى ر لا ر يعن أ بقول لبت 3 


تلومینا غ السرى ف ليلتنا ونارن 


ر 


وأرقع صدر العنس وفى شل اذا ما السرى مات بلوت العائم 5 


O 5 ت‎ oO ( ہ٤‎ 


ele 2 a e . a 2‏ 
قول أرفع یک عنس بريد الست وی شما بقل و خغیفة یریل هله النافة 


ع 9 . = کے ا ى : 


التى نسير عليها يقول وإن كانت خغيفة فنا أرفع فى السير صدرعا وإِن 


3 cf. Lisan X 108°: ,غبر الت‎ L ,عقت بالماتم‎ with mention of the other 
reading: O و حارم‎ with ح‎ subscr. and İgn. 6 ا‎ L ربد‎ . 1 
S var. | apparently L — page torn): ÛL 8S ن :تحاف‎ UL ا‎ 


s0 0.‏ ,نسېر 17 .العنس 8 15 . عنقا O supr.‏ کراما :من ألقوم 8 9 


N. G)—70. wr 
— 1 <٠ ے١‎ v_ 
یں ان ‌ ا مما | ل ا عى مار وخبرن ابر عسیا 5 فل رع خالل ن‎ 
جا سا بن ختلد ان نیا اکلہ‎ 
لا فقتل الأسرى ولي تفه اذا أنغل الأعتاف حمل آلمقارم‎ ۴ 
Of 0 ۴ , ث ره‎ £ , 
(L142) نک کاک من اچب لحل عذتک دلبب فى خبيث المطاعم‎ ۳١ 
٤ a 
اذا م جج ريح الاتان بنائم‎ E آنا حن‎ E دش‎ ۲ 
بقول اذا اتلولی اغا واف الا قل أخو عيش لذيذ بدأئم‎ ۳ 
E ۱ ت‎ 7, 
] لوی وتب اقردتن سحت واسلنت‎ 1 
ص‎ . CE 
(L 148a) ا أا باراد يها کا الكمائم‎ EH اف ا‎ #۴ 
وراه أضأء والدمامة تی یذْخلٰ خضواوب ج طلا لذا ك‎ e ت‎ 
ب بغ بعلف ف عقوا ا‎ 
Ve 
S18la ا‎ 
(11446) فجابه جریر غقال‎ 


ي 
,ف حت : افك ہن لب کیب .٢ھ۷‏ ا 5 


T ef Lisan IV SHOE, KN GE: 


u o 
a . 


) GU 


3 REM, CE N 51 vy. 110, 111. 


8 var. )s1e( ر 8 6 ٠ہن خبیث‎ 


Uu‏ ت 


E TELE 9 of Lian XV 4318: O ,باراد‎ s لڪيبيا 0 : باراد‎ : 
الكمائم‎ , S Yar. القمائم‎ . 10 seq., glosses from LU: i U 

N. FO. Cf. JarIR II 128° seq.: order of verses in S 1—32, 32*, 33—45, 
47, 4T*, 46, 48—53, 55, 54, 56, 5T, 59, 58, 6O—65: order in lL 1—8, 10, 
ODT O TEES 06, I, 2T, 26, 80, N24, 33,020, 2 


4345, 47, 46, 49, E 


56, 64, 65. 13 LM 


60, 55, 62, 63, 36-39, 41, 


51, 52, 58, 61, omitting 29, 40, 42, 5f, 


a, 34, 35 


ve NE 69. 


)1428 1( 1 بای رشاء یا ا ومانے ایت ف حومات تلک القماقم 


20~ 3 UE G ZE -ە3 20 : 0 ر‎ 6 = a 

%4 0 قل الاحومة جچی الإا وکترنه وكللك حومة القتال اشد موسع فيه واکتره قلا ل 
i‏ ا 0 ا 8 . a‏ 1 2 
والقماقم البكور شه کن کور قل والرشاء ا انبر 


٣۷ 6‏ وما لک بیت النیرر وله eT‏ بن عاصم 


تل یرید تیس بن صم بن سنان بن خالد بن منقر بن عبید قل والزبرتان لقب ة 
ات به a e‏ مر | بن LL‏ ع Or‏ 


3 


ع o‏ £ ب ا e‏ ا > 
iۍ‏ قل انی غ5ا «مازن اک : حللت الى لبيض الطوال لسواعل 


١ بدا لل رسکی تاعد| ب ا التوائم‎ 1 ^ s10 


ا بقرقرة القع المستوی من ادرت وقوه بين الجداء ا ا E‏ 
انين غ 
لوف باحقی نهشل من اشع عیان ذليلل ٤‏ ا 


E‏ درف وقوه عرفا نب فا عا لال ویکور عه ى الاستغناد على ان خر 


س 


ت 


کل قل والعارف المقر يقل ات ملم ۵ تقدر ر على CS‏ | کت ينو ة1 


uO 


بربوع حلفت بی نشل على الناس لچ و«حالفتها نشل كذلك إلا على بتى حنظلة 


و ہے 0ص O3‏ 3 س ت 0~ Ca. OU‏ ی 
وم نشل وجریر ابتی دار و وغلاأنة أبنی ع رقش هبر بن تدس 


1 


ظل 8 0 ,3 al TO E‏ .وات 8 ول( ومیى 1ا 1 

1 , خالد 6 with mention of the other reading.‏ , لرن ا 
قنع var.‏ 8 ,قاع : بدار لدل 18 seq., verses in O0 only. ١١‏ 8 
seq., words in brackets‏ 15 . بالمظالم S var.‏ : رف LS‏ : نعود L8‏ ل 13 


from lL — see N®. 70 v. 23 Comm. 


10 


N°. 069. ا‎ 


E ّ 2‏ 
5 اسول SS‏ احخہ دل اہییں ت 04 کل تجا تفل کمرار ین بان 
e A ME‏ 
OBE‏ - 1 


ریک بن ره با ابن الحرتاقی ازعمت ا من الأزد e‏ دعقان 


E 9‏ ا ت 


سے سے ¢ ج 
E E‏ أ ١‏ .. 
2 خشىة من | اى عمان E‏ القبم الاحنف ج تيس ونعسنعة بسن 


uf 2 NS)‏ ~~ = ات 
5 ۲ 
معونذة وبا د الاسيدف فون بن الاقنم ورو بن اسع یغد العزيز بن 
o‏ سے هھ a‏ سے س 9 ت - ہے ے س 


- 


الك 
ابن اسزبير 


2 u TT 0 ر(‎ 2 E 6 E « o 
ت صا‎ 2 < 
اق و اا اتسد اعا وسلا‎ 
0 3 و لازد ما لک‎ E ساس ل‎ L3 ءدلها‎ 
۱ = 3 © 3 ر‎ 7 6 2 ® : o 4 9 چت‎ 
وحن ا عن بلادنا وح فقاا عينه بإالنيازلك‎ 
= 3 سے : ژ‎ a a CM : E 
اا حار إن تلق الخيل تلق على حف إبزيمه بالسنابك‎ 
ت ا ص ا( س‎ e ا‎ ' O ا‎ 
. a کے‎ E 
حلقة زام آی من شذة جریه تضرب حوره دند‎ 2 
م ت ا 0ے‎ EET ب (yںے ا‎ 3 1 o رت‎ 
CC 2 - ا‎ e a آل ص‎ . 
عبر ناحا‎ bE نلم بن 0 ا 3 کا اکییے عن‎ 
خ> ال شى الف دة‎ 
i a 


6 وما سیرت 0 ا من اخافة آنا حل من بکر ر#وس الغلاصم 


ے0 ص 


4 ,أبن أ بکرة‎ 1. e۰ الله‎ e (see Tabarî loc. cit., whero wo should read 


O Sup. JE. 12 seq.‏ ووکرو 9 .)817° acc. to Addenda, note on II‏ بکرة 
e S var.‏ 19 .حوافر 0 16 cf. Boucher 157" seq., Tabarî II 8001+ seq.‏ 


AL ۰‏ ۰ 2 
دزم var.‏ 8 والغلاتىم :روس $ کک 


- 


(S1304) 


O0 192% 


VO No, 6 9. 


. 2 ا : 2 : ANKE‏ .. ا ۰ I.‏ 
قل ابو عتەن ګن یا الکسن المداتى بقل افلا ۵ سے ج أربعة 


ص ص 


w~ E ~E 8 u 0 2 -‏ 3 5 د 


مص 


> ت 2 9 ou‏ 
ول بعض؟ گن قافا بعضس الأساورة دم م الرمان الذين P‏ یکاں يسقت ج سح @ فقل 
ل » a‏ 
3 ذلا عرعم بن قبس اح¿ بی العدءية 
سے ص سے 2 ہے سے U‏ © ~~ 2 > 


E so E‏ ۸ ت ست 2 ۶ 2 م 2 UE‏ ا 
عينا مضة بريد شدة e‏ بقال قى مضه اٹجرے أذأ اأوجعه CRE‏ > 
0 خ 
الله أنشىنا ید بزید 
> ا ت د ت ت سے 9 
تعلم أا a E‏ ا تعد تعى ل إالبيض أسرةق تمبہ 
ہے بے )3 ÇÛÇ‏ 5= ص و ع نی ت 3 9 
E‏ اذا ما الأمر EEE‏ تبه e‏ افا ا كل=تل E‏ 
1 سے د صت CE 0 ۶ 2 GG 3 3 0 ou 3E‏ 2 کے 
ی آتت تی مته بقال لجل مکحد وذلل اذا جب الام ,عےفھاا 10 
۰ ر ر - ۰ و ت e Db eT‏ 
> 
ر 
د ا اقا الجکدي نع 
“n 0: .‏ ًح ۶ ا ك 3 أ 5 
تبت 5 خو تا مو ا ر E‏ ری مچ 


قوله وجارل بعنی عبی الله ین خالل بن أسیلد @ تل ابي ن کل ایو 


E‏ بے 07 ٍ بس 5 ا 


عسدة فليا پل بلغ مصعبا > تکیں راجعا ك البحة قلما aw‏ اقم LS‏ رسوا 


1 ور@ = £ zo. vuE : E‏ 
بیت لجا أربعین E‏ من شاء من القريقين منھ 1 


0ےس oU‏ 2 ¬ £ و u‏ س ت 

"ڪل ومن ذم آم أمنا وتل مالك ارخلوا ي کنابکم عباد بن ا فان دناه 

2 2 تت‎ 2 : So, صت‎ 0 so 0E O ا‎ 

اشد کم حربا واوذکم سلما کل نفعلا ومضی ماساك ڪور عاربا ومضسی خالد بن 
ع ا ع ت 2 3 

عبد الله أل ااا وقلم مصعب البحبة ٤‏ خداش بن زباد اللوٹی وکن من بی 


2 ع 


E TT 2 5‏ 2 م ج ا ا ۹ . AR ETT‏ 
نی قى تنه دمانم وامواسم فقال محعب با قدا قى أمنغم ع دمام 20 


fe 


6 in O this gloss stands after the next verse. ك‎ 0 a 20 seq. 


cf. Tabarr II 801° seq. 


96 


ت .09 ا 


الان قوق یھ عردرا تیان عل اا ر 


س و 


ن 
کا ت 


ت ‌ 
موه د !ا د Ls‏ لاقل ج E E‏ ع الله r‏ خالل ا E‏ تس ۱ 


u 
of 1 پٻ‎ ef کے وات 1 الہ ا ا سسا‎ E. 8 
N Tem J ا ك‎ (۱ mE 2 
کنا اللہ‎ e ڳل و س کہ‎ Ê . . 1 مرهر‎ r کل گیا ائلان‎ ETT و و‎ 


f =‏ 
أ ا أ ۲ ۴ 
> . س 5 E‏ کا ن 
Go 6E ١ r ,‏ 9 
ہم ) کی A EM E‏ دمت فنزل باجمیرا ETE‏ ا عبد اتملاف نے ناا )5 2 الحےت 


۶ - - 7 € س U‏ 
بقائبسياا اجرب قفل خاد بن عبد الد عبد اليلاف ي. دتتا فم باع بالیحہے 5 
i TOE.‏ 0 ۳ : : : و و : ي 


د 0 دت > 
ی , + ۹ که کے ا ك ۱ a‏ 
اح a‏ ل الشف اناا ألا ,مى اشد معد وجيت ال البحمرة ,جوت 
e ٩ ~o > - ÛEÊ E‏ 
ان اغلب علي فوجيه عبل الملا @ دل قبل خلد الى البعرة غنزل على عرو 
u E‏ ب U‏ » 


ر ت o‏ 8 ر 0 ۱ “ 
E E E‏ اا و : > 
کر لے رہ ال ےہ نکن اتا کقرد) 
ع ٤‏ ) 9 ے 
ا = ا 1 2 > نفا ' أ . ٠‏ أ ا > 
اک و ک ES‏ ملاك ن E‏ « لمحم نف E‏ ن EN OE OT‏ ما کک NS‏ 
e ia e 2‏ 2 ا ا ّ 5 3 5 8 
عزبز بن ر دل بن مرڌ وب 2 سیلی بر بن شریس ټل 
, ا ٠‏ € ا ۰ . ۱ 
فذجتمعت ربيعذ مع ما بن مسح والازد م بن ملاك ل یا غل 
e. f 2 5 + . ۱ 2 Mi e 0‏ إ i e 4 ٠‏ 
e‏ ۰ ا 2 E‏ 2 
seq., İn ÛL the corresponding narrative stands after v. 35 ( see‏ 4 . أبن میت 


e: 


Appendix XIII). 1 حبك 0 :0 860 ,حل‎ ) se٥ o UE) 8 O پاجميرا‎ . 


13 ,قل‎ so O (cf. N®. 70 ¥. 56 Comm. ). 16 0 .بسر‎ 


Go. » U. 3 0‏ 9 9 و 
ەتو پوکر ع یی لتشل وڼ فقبہ ر EES‏ ( حو کم وقبس ين مالا «تمګەلکك 
۱ 9 & 0 
ا ج 
بن ماف اتل ڳا الد دوساری ) 
6 ت 2 1 u‏ ےہ ت ت 59 u 9 0 0 E ww‏ 
ا رسول کل ا شل فبضه وملی من می ا داه 
سے رت 2 uf‏ £ ا ہے ت ہن ۔ ت ت ےه ا 
فککنا عن الاسری الاںاجم بعک با شتحت عل اة 
٤‏ د ا د o‏ ا ا ~ al‏ 
کچ س نالرت Fa EL‏ ا bl‏ کل احا 5 N‏ 3 
u 7‏ ل 2 خہ ‏ ك 0 o39‏ ع 0 
الم تعلما با ابن رةش بان اذا أختار حر لم < اسالمه 
د uf OF w O E O CÛ Gq E 97 uE‏ ا Foz‏ 
عضب احڪار» سک وجول وجنال بپنو نيشل دن اسما اسماوی والنوامان 
L1 > 0‏ 
من بتى نشل ] ۵ تل وف ذلك بقمل انفرزدی أبضا 
e CR 2 a „- 0E‏ * 9 ت ۹ 
وہنا آالکّى أعشی رەل EE E‏ اسرتی Os ETD‏ = 
ا اک والقوم الذیں دكرتهہ NT‏ 
ا °| پل .. 6 پک e.‏ 
(11434) أ۳ فاذےک حلم ذ کج يبرعد إل ت ۵ 10 
CC (S8 1304)‏ کن ر 
ا ص = ~~ e ve O‏ 
٣ ۶ 7 \+4 RP . e.‏ 
[یعغی بى تغلب من ربيعة ولق هده الخيل] الصلادم اللاب الشداد 
ر > ہ0 ۹ 9و &E‏ > س £ ~~ أا ww‏ 
a‏ . 0 ^ “0 
مه ۶ a‏ 2 2 & آ“ ET ۴ 7 E 0 i “i‏ أ E‏ " 
شوه نان ين ادت کل RE‏ سے و فاحل دن سی تغلب ڈںل ولعي 
0 3 ج 9 2 3 
الى تغشم وتغنب واأنشل 
a E e E TEE ۲‏ 0 7 زا 1 ۲ 3 ۰ 
وت کالب 2 مل تن E‏ 2 ا Hii‏ 15 
ا سے ت 0~ ™ 9 2 w‏ ب 
أی بنعدی ابح DB‏ برای لد حي جاوز قل وألغاب ارج وأنما سنه کشر ارح 


ی 


0 س 7 


بکشة القسسب الى یکن قى نغاب وك الاجمة أيضا 


E FF‏ ایک الى ال ادا خالا يسالم 


3 seq. cf. Boucher 976 seq. — in S these verses stand in the same order 
as in O. 6 cf. ibid. 961°. 9 cf. p. 696. 12 0 معا طغنس الغواشم‎ 
twice (to indicate aml), 1 alll with note gwd amوعلا‎ , S8 rar. الغشائم‎ : 


after verse 32 something must hare dropt out. 


Ne. 69. ١ 


اق داع عير ال اخلافة وجل ججعل تلبقفد يل وا تملا کے انغحن واقدل 
J‏ ھا من معدی كغاء ذنعده ل عبر بی عیی سمس وهاشم ] 


5 , س0‎ 8 e E N”, و‎ 9 a 
وروی حم الحفیفة تال الموانة ف انسقی ا جاب کیا ججلب ساحبان‎ 
E ‌ 9 1 - و‎ J , u 
معل د ا اکرب یا ااا عاف نق‎ ۶ E: وننزع ۹ الاک کم نزع‎ 
, o? ۰ 0 3 9 ww د ر : ¢ ت‎ 64 1 
ٹر بعرف بایان ل الاسمعے و انما بعلہ الغارس نالبس + بشير بد‎ ١ ليس‎ 
° 7 2 0 ت‎ € Tt 6 ت‎ ٠ 3 ف ج‎ n أ‎ ۴ N 
بغر عند سطلاقغاء وفل آرم حمزة رنه دن معلما‎ BD ED ESS نوس مراد ناس نيعرف‎ 
~~ 7 py) 
نک اکد دغ نہ قلس ي نند یعرف مکاند کا ایی الا اد د‎ 
9 ) ر ر‎ 
د‎ 5 a E ۳ ۴ 
ڪيه ا رھ یھے ی کچ تن دہ سی‎ i من‎ e د یگ ہیں ا‎ 
E 
ا‎ 
“6 = ت دک و ا ا‎ 0 
>, سف‎ |: . 


- 


7© س“ 


لد اطق E‏ أله حبالد مغللة أعناقها 2 الاداشم 1304 3 


O “~~ 


uE 2}‏ , 
کی ات لخائفغن علبهم علاء اليغادى أو سهام المساهم. 


1[ — 
و 2 ۰ 7 e e 2 N‏ ی N‏ 
قل ابو عنما قل الاصسمعى ټی الیربوعی حدت انشرقی ہن اتقامی عن اکل ُن 
“uy e a 2: - cE‏ 


E os £ 2 E 2 Ê 
ابن العنبر ین کو ین نمیم وٿل بإ رسو الله ارد سبابا ٹومی ونا احمل الحم ټل‎ 


۲ 7 و lse > e N TS‏ . 0 .. 
قرد النى بلعم الس وحمل اقرع الا عن قومه ® تل ففی ذلك یقول الغرزردق 


2 SEES. 3 نوانتنى 0 :فما با ,وما‎ )an4 اموانىاحة‎ below ( : a 

SD LD ILS. 12 5ا مە ى‎ - 0 
E ت‎ 0 8 ۰ 0 ۰ “۲ 

.ا اعلال شیمه ک سی شلدہ sوoاع‏ ھ طtااسw‏ ا )s0٥‏ انشکیہ .۔اsup‏ 0 ,الاراعے 


13 lt, O marg 465,1 (so UL). 1 ,'حجرات‎ sce ur’an XLIX 34. 


۰ 
ست 


0191 


1-4۵ و 


۴ 


0 ا ا E: ) o‏ ‌ ا £ 2س 2 = 1 
کے کے ا 2 ا ~0 ع ب ك و E‏ د 
قل المروت واد ف بلا بخى ليب قل ولارومة الأل وتو آم الجحاش يعن 
CGE i‏ - ت £ uE 6 0)9 e u‏ 
الآتن عقوه النوائم عو أرى تلد امراة اتنين فى بن وواحد واماد مقتم وعو أن تلد 


۴ وكيال بالمروت أشون ضيعة 


,شالك من دی المازق المتلاحم 


س ن n‏ د 3 e‏ 

° 2 : : ا ا 

کک انزف e‏ بأنھ دزت عد د اللبن 3 بغارقه کل ور E‏ کت 

we SE 73 

تابف لشداانه بقل ti‏ بنڪيك اعلم من بالڪر ق م 
س eG U ~ <= GE?‏ 

. د " 4 : 0 0 2 

نه يقال ماک بړیدون ل القننال التي أنمسف القتل _ ملاكبد 


و ے سے 
لکمی ای قتلی 
ک 


کت دا غفل تبنت آنا 


س ت چجہں ے~ 


۳ تمان بنوسعد بن ضبة فانتسب 
٥‏ وضبة أخوالى هم الهامغ الى 
وشل متلنا ي ا المرأغةذ 2 د 


> 
۽ ےہ 


10 


ا ع لادم 


.¥ ) س سے ~~ 2 
û‏ سے 2 +[ 
ا الرجل راي ا اک که ا 


2 


15 


e‏ للجماحم 


1 ی الت داع أو عظام الملاحم 


9 ا‎ 1 ٠ 
2 ,عت‎ 5 var :ات‎ [> S, SCS SA CC CE CS 
ا‎ IT, س ر جم‎ e OT ر ر‎ 
3 + ۲ 2 9 
الضواتم‎ , 0 marg. Fil. 6 $Š var. تنوا ب1 ,تنحسمل 11 . وربقك مرم ذأ‎ 
ب ڪڪ‎ ( 12 Q0 aşe (this variant must be incomplete ): words in 


u 


8 15 ین .٣وہ‏ 8 ,کے 
چ E‏ 

6 y ù ص‎ 

a 8: e‏ د .عم ,ي 8[ ولف 


ال أعہ 
ر 


3 2 
أمتعہ واحیحت مزعہ یماع ۾ طtزس‏ اليزاأعہ 


brackets from ÛD. 14 Û 


ا ا 0 


E 
ع کے ن‎ 


S var. 


1 


3) u 
16 | * 1 .* : 
ل ٢ة البغام‎ and ,الع‎ 
ا‎ 4 : 


ویر اکان ا 


جا 
7 س 0 


9 , - . و LU u‏ و 
s‏ 6 1 ۰ 9 . 1 ي 
ا«عطة ماخود ر ل ماه صك ماني 8ل وذنا اوی اتعرت تشہہ انشے ا باشی وان 


١‏ لهام ا يشايع أحمال مثلغم انول جاذرققسر القرات 


کہ ی نفا م E BEE‏ ست ید سا5 N‏ 


بعلب احا وقوه وا مجان ا 


7 59 ۹ , uE e, 
: 


1 o. ۹ ‘ ٩ 
وشودة‎ SAE ص ہی ڃ 9 ببولټ مر‎ Ca = ر‎ 


لحيل الى 


U‏ ٣ل‏ چا و 

6 . - € 11 ٠ 
ای ودس ا ج حل وه رعق یک اذا 2 يجن ا ت و‎ a ۵ 
۳ ك 1 ۰ 2 0 ا‎ vT. E . 
جل ُن ت دل حر 81 کن انغس اقا انما ترب ذلك ماد‎ 

ع ے۰ 
E 1 e ECE‏ ا أ 3 
ر Eb)‏ ہے اء ن ف ای سعہ بعل تاع ما یں کہ ئە ییک من ن a‏ 
ا ۳ م . 7 o f ۰ 8 ٤ 2 E‏ 5 ا ٣‏ 
5 : 7 ع 
e el. 2 ۰ - 2‏ 


E ys o 
یقول کرام الناس أذ حد جدنا وين عن أحسابنا دل علم‎ 
غلام عى یا یروم جا کا ي عادیة فى المكارم‎ 


9ں ج 


ص 


د يفا م ينن حت تدب تع ا 


5 


ولست وان فقات عینیک واحدا أب لک اذ عن المساعی کدارم 


ّ 2 2 : ۰ E د‎ 
4 ,یسیع‎ 0 SE EEE LD OO. a, S8 RES. 
SD TOLE O SIO +4 ل الق غاا ى ر(‎ 
8 5 لال‎ n ب ر‎ rE حب وج تی ج‎ ® E < 


a 
ت‎ 


1 


2)۶ ( .تا جدا اک ادا تیت‎ E ET E, 


6 


( mentioned in %3 ). 15 8 ری‎ ٠ 17 cf. N, 71 v. 35 Comm., Lisan 


CU 


118"1, IX 34#: 1 :خلست‎ 0 O marg. وا‎ (so S$): 8R ع‎ E E 


>5 
عن var.‏ $ :اباك اا ا 


0 ای کے انت تند اتی سانا ویجینا َل عددت وال 

Ee 2 ا‎ 3 ® ۵ ~ e 
م 9 ك روع رکه قل حم اا ا 5 ل غ چ‎ u يزأل‎ 
پس‎ ٤١ ا‎ uE I : ت‎ 
اخر اتعجب مالك والأحنف وللله م كر مالك ف امر بيأ منه وا اتقاجر‎ 


727س ت 
e‏ * ا : € ا * کا ud ٢ . : ١‏ ۰ . 
والموانیى ولاحنف بازاتہ د دمر ا بحن ذلك عند الناس فقال × ابن a‏ 


ارم الاحنف در يدول الحين ون ملحا کل E BS‏ يوم مسعوں م 
يسال حمه حتى تمت البينة ونټ قى سفكو اللماء وركبط المكارم ® تل أبو 
2 ت ۾ س( 1 ت 2 1 E‏ ے س ع 9 uo‏ 
3 
جڪ e A f E‏ 
جاورا ك زد 
ET O “n. li ox Coy‏ 
I E‏ زا ت دای کل و«حیانها ڊنل ان خت المناسم 
on, NT ۶‏ ا 7 
ھک“ انمذسم قل المنسمان ضغراً خغی أتبعير 
Ww 2 3 ۰ a ۱ e 1‏ ر 5 
lo‏ ع آل کا اک 
7ه o‏ ا 2 -OE‏ 5= ي ب ٌ 
a u 7(2‏ .ٌ د ا 
للرجلين أفا [فاحشا أا ناته شنار جلد انضران پتماشدان بت جذبار ] ل والطم 
so 0 2 1 5 0Ê 2 ٤ ۱‏ 0 5 
علد اللن والخضارم من الابر و تة ااك و بقل من 5 aE‏ 0 
ا کت ية ټل ويقال ا ذل وذلك 8 کن ا E‏ 
i.e. “Malik was not concerned in any affair from which‏ — بيبرا 0 4 
)sie(:‏ بجی ۷a۲.‏ ئی 1L‏ ,تبغخی 10 . اللماة 0© 7 ,” these .... held aloof‏ 
: جعل a٣.‏ جع 8 ,جJa e, 13 cf, Lisîun II 60+: 1L‏ من ا 
seq., words in brackets from ÛL‏ 14 البکور 8 :جى 1 ,لظم ا 8 


ر 


— cf. Lisan II 601, 15 4EJ , s0 O. 


10 


10 


ع , ۶ 
ك ْ‌ ت 3 : TF‏ > 
ا یعاد 
ہ٣‏ اا مول سد TE = O E ES)‏ ر ڪر س ہے ےا 
٤ - u £‏ 1 , 3 9 

E 3‏ اعا خلا د ا لے س .2 E‏ 4 اننای مننلی تعر تک 

م ١‏ ت > 0 ¢ - | = o‏ 9 
a‏ : 2 أ ~ 9 wie‏ ن ره 0 
فلت e‏ ر تقتجل' U‏ ج بی E U‏ لئاف دہف gf RE‏ 1904 0 

و ڌ 9 “% ت 
8 أ أ 

د تى مس سی ر کله بعباک ا لب عجال سے جا 

=- ~~ ك - : 9 9 ' 
فلا م کے ااحاکنٹث ونرزت ام E,‏ > جح ت 

0 
و“ 1 و E‏ 5 8 
ا ~~ 

تل ,جل E E Eg‏ اڭ ,جل بالامور بسيرت 

٠ 1 2 3 6 : ى و‎ > f 
= < ست م ت کی عا حخنائ حا ین زا بعلاخی سف‎ 


ى » ت u‏ 0 2 9 
ععکن اک کک اود کا وسر الج قن رتيا ر 
u E 9 9 9‏ ا دا ل 5 2 2 0 
4 ت اڪ 0 2 2 0 رر 
O =‏ 9 »1 ا 
غد عليه تعنعة بن معیية فقل 
ر 2 
چ - ¢ ©6 , » 9 َ 3 u‏ و cE u‏ ت 3 9 
E‏ حع امسر ۴ ابن A ONT N NNE e EES‏ 
ك ٍِ u‏ و ك a 0 eS‏ 5 
E E E OR o2 am‏ > 2 05 
ی e‏ ا ا 


کے u‏ 2 > - -- ء۶ 
تل ابو عبيحة إِنما قل وإبيام الكبارى دن إاس بن قتادة دن ترا من الرجال فنبزه 


7 9 ب سڪ ۰ 2 = سے ص 
: ' 2 8 ۴ ا 3 2 e ١ ۰ ۹ ٠‏ 
بابپم الاخباری بعنی لقبه باقر تل ف زمه ذلاك وا نره ما تمزه به 
ا 1 ر 2 ١‏ 2 ي ٠‏ = ھە = 6 2 2 
ولاحمد حومات ترى لك دون مهبز مقطا علبيك جسورعا Q@‏ 
E E u °‏ 3 س ° 2 3 . ت م | 2 
تل ابو عتەسن ثقلت لاغ عبيدة خقدا ا(حنف تل ذکر أ مسعودا قعاد اکور 


" e ت‎ ۰ : ۰ 0 9 8 ٠ 2-E 
اتر بالا فقل آذما دنات قل ااحنف اعلها علبټ ری واستعینوا علبټ بااخکبہ‎ 
ا ص‎ > : 


o6 : 6‏ 2 - 3 ا o. o‏ 
0 قا 8 : , ۴ E‏ 2 ِ ت 
فل عق ا أ سwویھے‏ ج أتعاجب للاحزف حدم es:‏ حلم وعقل 0 ا 


2 diخ,‎ i.e. al-Ahnaf (see p. 741") : ,أليوم ذ کرت‎ so O without vowels: 


ا e‏ , , ¢ 
2 : تلبت 0 13 O orig. e‏ ,قرعا 12 . متلها 0 ,ماح 


CE 
تضیع‎ jİ ( see Ilamasa 438° seq., Lisan XVIII 2991). 16 0 ميابدذ‎ — see 


Aus N®. 31 v. 24 [ read یبا‎ [ : 0 E 1§ = ,اعلا‎ see p. 739, 


CC 


vf N O 


ج 6 بے م ا د 
ee‏ پ4 . e“ a‏ ۲ 2| 8 £ ا e.‏ أ tt‏ 
O‏ و ح و وسھ دن سن Rai‏ نان e, 2 DE‏ وعم عر کے ل حيل 
e ۹ uf : a‏ ,2 2 ت : 2 
م الغل يعبت به أل الازد X*‏ #* *%* +#%# ول باك فل رسن الف لے بم نعف 
i ٠ ۹‏ د ا 0 ۰ ا 
من دید مسګوك EE‏ 0 برعم اذى ادر دوا 0 دیالان 0 ی 
ا o 2 a‏ 3 - ك 
RE‏ بقغلی لازد ن hE‏ ي وحلرلد کے اک ا ا ر 
| کہ u‏ رس ت © E YS‏ = 
ڊبع سے ددبت لابن عمو توتبنت OS‏ ولم تاجعل انما داج Dö‏ 
> إل 5 ا > 2 ك ۱ 
نزننم على حلم غر بن مسمع على حکہ نلاب ترات غشوم 
: 9 ى GE 6 i‏ 2 
يع بقوه+ عدرنا دم الميم بقہل ھم جه نا وا من و ا e‏ 
G2‏ ا 1 9 1 0~ 0 ۰ اا 2 9 3 
w9) _“_‏ س ٤ں‏ 1 = ب 
س = 6 أ EE ٠‏ ء | 


فقال دوف کج ری 3 فل فل E‏ امس E‏ من حت 0 ك العرغاء 10 


ww 


> 7 ب‎ 1 2 u2 
جتمعون بعد على عبى أله بن کرت الچاشمے  فل وإلاليل عل ذل ل‎ 


5 - 6 ت ت‎ ww 
حی سات الغتن< & دی‎ XN البصسرة انما کتبا ك ج الله ین الربير بتعنة‎ 


we‏ رص ت 


ق ذی القعلدة سن ا وستین غلقہه سول بن کے ٤‏ طریاف مک ریک الک ت 
کک ن عل اقل الح 5 ھ& دت القعدة و أربح س فل وكانت EE‏ 


2 lacuna in O -—- supply some such phrase as قغى فلك يقل‎ and the name 


of the poet ( who apparently belonged to the Rabîa). 4 O واعدردنا‎ ( sie ). 
66 © 0 ابا‎ 1 OT 


ص 
Ot‏ 


20 


NP 89, * 


, ت“ » 2 1 6 


-. ۱ : 0û 9 4 J : 


[3] عبر واحہ ہی وجو مععس (دل ومقاعس اسم جع جميع بى عرو بن ادعب 
e ١ 2 9‏ .< ۰ ن ا 

بن سعد ین زید و۶ بو عبیک بن لحرت م ر رط الاحنف ر وسانر بنی 
EE or ١ , ,‏ 40 
عبید عبد کرو وغبر* د وکا ین ادحرت بن لعب ا وربيح 
NINETY e‏ آزاسے ث ) ذل نحا ا(حنف علبك دعاب حا 0 ( فقلنا 
ر و ا ù‏ ر ر ¬ 

a 


2 ت و o u‏ 2 > > - ۶ 
عب اڈ بن ضزال بن مرة بن «دىعتنعڭ بن میب بن Be‏ بن نسزال بن مسرت 
u $‏ 9 ‹ 9 _ہ © , - %“ ~0 

بن عبيید وجز؛ بن معوبة بن الكسن بن عبادة بن النزال بن مرڌ بن عبياد قل 
2 ا CC E E‏ ج 
وذکر رجلا منډ اإبضا بوا فبوا ارى يقبلوا ذلك ) فعرضنا الاحنف على اباس بن قنادة 


o o0 > ou» . Eu. 
2 .“ e. 8 ۲ 8 ۲ 5 
> این أوٹی ین موند بن عبد الله ہن عتبد± بن ملادس بن عبشمس بن سعل بن زد‎ 


{ کک 2~ 3 6 o EE o‏ 
مناة ( قل وام اباس من بن نزال بن مرة بن عبيال ,قط الاحنف ) فجابه ال حا 


© 2 O - cE Eos „uEÊ 
e , . a 1 3 ٤ E e ااا‎ 
بقول ابیربوعی & بم تکقة‎ xs ووی بن موالخ دن من اشرف ب سعد ی لالىب‎ ( 
E 2 - Sl ى‎ E o 
د‎ - 0 : 


ےت > 5 


نعریں اآحنف السا على الازد وربیعذ فقالوا شریف مسلہ رضینا به ل 0# يل 


5 ا ےس“ ت‎ ESS © e GE 


a O- ا‎ uE 
Gi 


سے ڪڪ > ١‏ ت s.o‏ ص 0© w~‏ 
i 00 “f 1 2‏ .۰ 1 ۲ 
وش“ حمل 2 اوسشاك الازد ورڼيعة 8 3 رحب والله تلن ل۹ دمم ه . 


٤ - uF ٤‏ ا J) uf EF‏ : ٍ س س 
دماونا دين دماونا 3 فاا احمل دم ۶کم أیضا تما فرضو وذلاك @ اتل نق 


ں0 - 


d~ 7) 


ا 2 ۰ : ناد 
القعدة سند وسین E0‏ فلا يقل اقا بن 5 


0 1 
CE‏ ت 
اذا اردنا ن يريس راسا 
۰( زید مناة =) 0 0ھ ,زیا 3 . d! supplied from conjocture‏ 2 


4 0 النزال 0 7 . وفيرحم‎ and تزال‎ ) and so alo in lines 8, 11). 


16 a, so O. 


O 190a 


vf. N O 


(ے w‏ ? 6ا - 


0 0 1 ٍ ا E‏ 2 ¿ هپ 2 N TS‏ 
انم فقال أن 3 أيايكم رفينة به الأحنف نہ ا وتراجع الناس GQ‏ 


ففی ذلك بقول الفرزدف یفضر على جریر فی کلمہ الى تاليا 


سنا الْنذى آغطى يَدَيه رَعيتَةٌ لغاى معد يم صرب الجّماجم 
EEE CE‏ ا اار زا اا : 
ا کف ابت نزار باسلا E ETE‏ 
قتا دما المسلين تصبحت ‏ لتنا نعَنَة ينی بها ف المَواسم 


عشية أعَمَتْنا عمان مورا وقلذا ES‏ لبا بال a‏ 


سے ص 


o 3‏ وتا 


قل أبو ا اتک رة بے ر عن مبارك بن سعید بن مسروق ا سفن 


ل[ 7 E o‏ اا 


o ٣‏ , > س 
الازد وربيعة فانكم ا خا اڭ الاسلام و فى الر وجيراننا 
یدنا عل العدو ووالله لازد البحسرة أحب ا من تيم الموفة وزد اة 


2 o 2ے ا ا ا ل‎ 5 3 ~E 


کے ل 3-0 5 > 2 oE „٤‏ ج 2 
وحمیت جمرنکم وأآبی حسك صدورکم فغی اموالنا وأحلامنا سعة لنا ولكن قل رضیتہ 


م 
o‏ 


ن حمل ذه الذماء فى بيت الال من أعطياننا تلوأ قد رضينا يا أبا بحر قل قل ة 


رضيتم تلو َعَم ه قل ابو عَبِيْدَة آا ترى أن ربيعة ولأزت الطالبون ون القتلى 
منم ت وزم ك EF‏ العدوی ن 2 الق درم لمل 
م فقال ا أهحنف 


دیانکم نتلا م لتك راس قومك لك ل تفعلَ لم ت اند 


9 Oo 


کا u‏ 9 = 0 ا د یا - 
بما قبلك أطاعيك فنضسر ل رجلا غبرك ترضنی دینه وشرفه 3 E‏ ابر عتەن قل ابو 20 


4 seq. cf. pp. 720°, 7191’ seq. 6 O سعل 0 ,سعید 9 . منقاقم‎ ) see 
Ibn Kutaiba M. 2492 ). 13 O 15 0 لد‎ 


15 


کټ .69 NP.‏ 
ّ ن لفقل انق کیت د ففاروا 2 ترباا e‏ ا رجل Ù‏ امسلمين فقانيا 


٢ £ ۴ -‏ ت ° ۽ = 
اک ا ا اقلا جخ احتف ب احد د VR‏ 0-1 


u - uf 4‏ “ 
انحتف اقل اح بيا بالنعل والابخی نما و جا لحتل ا نم 


٤ 


ey, =~ ١ ۴ 1 2 :‏ ب 5 ك 
نعاءد.' الا ا نل] E GE‏ اعمربى 9 ا وا فا از انہتالای! تشر 


E 3 vE ’ of = u 2‏ د 
تعنم الاسلاء ,حف جیران و اخواکہ واعثار کم یح ع لح © UE‏ 


م E‏ 3 0 - ت 
عفدا على ما احببتنما وابعاا عن انعر ( قل وذلك باعين ال زد اوربع ) قل نج 
- 7 ۴ : 0 1 ا ۲ 5 "RR E 1 E‏ 
كخ ٠‏ ون 8 ج یکی نی تا م i‏ نلسھګکےم' تیمها اعفن 3 ر 
u 2‏ ا ب - 

8 ك 1 = أ ا ۹ ت a‏ أ 0 

2 ەد  @‏ 
سف انقب بتبابیم وردضا حن پوقفا حبت ل بناليیا الشاب الا ÊقËق‏ ي دف 
ں3 E‏ ت ت ست -~- O‏ 


رجلين ھم ب بمشیان #ل و اتبا الل فسبیا كلامعا ر بف 
لاا ريع اها ي i‏ ل له مث ها 
۴ کاحنف غقاا ند کنتم ازاضيتم بالحہلت ا د لسعود د س 


los 2 


( وذلك للنتلة الى كنا متكا ك ) ففق م ر بن عبد الرحەن - ر E‏ الد ا 


= فلاخم تسع دیات فقال عمر بن عبید الله ولم‎ TE OEE 
کلانا لما أن حمطا انت وما أن أخملها أا « قل ابو مُبَيْدَة فرعم محمد بن حفص‎ 
اتا ا يعي عم بن بيد اله ب ل ي‎ 
احتملاعضا قل غفرضى الفوم ي لاحن برضا القوم للحملة فرضئ ق أتيا الأشرين‎ 
ر ذلك‎ E تاچ برد الاحنف و لڳ ارجعو فقا إن ر أل(أحنف‎ 


2 ,مشلات‎ s0 0. E, O 13 0 .يفعلا‎ 13 o. 


O J59) 


4 0 ب 


2 2 2 ۴ ٠م‎ 0 p 
وحور ابمل ومات 2 اتاعور. ناراف فد سے وسقین ) یل 2 اة وء عسس‎ ( 


~~ س 2 uE» 5 E‏ ~ 0 ت 
e : ina ET‏ 
من بن اعم وأنزص وأسباجة وعلى جماعنةټ سلمةة بن ذويب اراح ابعل بازاة بک 5 
ا ۲ ١‏ 


ت vE u‏ 2 ت o‏ ت 9 EOE‏ 
سے a‏ 1“ ۱ ۴ 
سے 0 2 eT e‏ ا کَّ س 


oa e %‏ > 2 4 
شرد e‏ یبن NOES‏ حن ین اناڪرٽت بن e‏ اھک e‏ ا لعل 8 5 
حی مالك والاحنف وأنعمرأن 4 اسل جعل احتف حف عند الي اة 
ww 2 ۲ >0‏ : َ ن سے ر 9u‏ ,"ا ۱ و 
ا مالك فقا انقرشيار با ابا ك ما لك خف وقد ذعب حلمك ق الناس وماك 

6 9 فضا ّ 9 o 2 5E‏ ;3 1 أ o‏ س ى ل ا ا 
ا که يبرن على ويرجح اي قم لن تل نعم قي نعم ٭ 

o ث‎ E . 5 So? Ga 

EE UC 8‏ ہلت ا کک انچ رسوا الي ( ویقال ناس الل 15 
E‏ 1 یں 
GF » €‏ .96 ت ت SS‏ - 0 
بع اس وا قل لىع ( على 3 نبوا قاد تد ا ذلا عل ف رأیچ 
vuË >‏ $ 1 ۲ 8 ۱ ا A‏ ا a‏ 

2 E 0 ا‎ 2 E 
2 حيیمعيث وای واتحل کک 2 2 ا 0 5 3 ی ست واجيمعت‎ 

2 2 2 2 
8 دار شرام ك الدار الت | الل ا فا اقلت من دار ا ین AE‏ ل جن 

52 RARE سر ر‎ SE we 
نک السف اء مسجد ب کک ا کی ل صسباغى قنطرة قرة قل‎ 


: ا ا ur‏ چ س EE‏ ت ص 


™ 


1 ,اليلد‎ s0 0. E DO 7 seq. cf. Mu- 


SS E ت‎ 


barrad 81" seq. 17 0 (sie) ید الشف‎ 


15 م 


uf ’ u û - ,‏ ت 
ت _~ أ = 
ټک ت عمسن دعے ی د چو کے کڪ حم لازد حي سف 
1 ۴ : - 2 ۾ vu‏ ۲ غ 
ویروف ( حتفا وڳ نيلد وانالغری ابن حملن في دعا احا ( بنننر 
١ ,‏ ۰ 02 ,< , ۱ 
ز ويج زی @ ال ەە , اقاکی احیک لج مالاق 5 کک 
: وار 2 س ا 
٠‏ ك £ ِ 2 0 : س = o‏ 1 ت i‏ 6 
u 5 = 2 ٔ o . u‏ ( ہے - 
ان جے مس عو و ” جن ساد SNE E‏ 


€ 
٤ df f- e‏ ي 0 2 uڇ‏ 
۲ .۰ 9 ~~ ج ~~ 8 > ” 
مد ر — الامر ی 0 س ج ٠ن‏ ص مپاجس 
ت ت . ج سے 
+ أ 9 . 1 : ا e‏ 
z IT ٠ +‏ ت 0*9 + و ت َ" . 
> 2 ۳ 
ت i‏ , م ۶ 


سن نفاهه ركنا اختاا منا لناافشا من قول الشعراء فى ذلك ديما وحديةا اختارا 


۹“ أ ih AI e‏ ا *" | 
انه I‏ ن حصیی ۵ د تہ ار احا یمن بعد مقتل مسعل من تلیل زموٰا 


- of 2 > uf ٣ uF 


0“ . 7 © 
اھک ل و ا ت 1 :0 1 8 لت - د 
a E Mh î‏ ن رأسوٰا علب ا 1 گرو الو ر ٤‏ تن 1 تن دعل 


ت سے م 0 2 - ت = 
KR it‏ الیئ : E‏ اخ 


us » > so _ 2~‏ ت 
(e‏ ء 0 : EF‏ 1 و ا 
ل شعو الازد قلا علب زید 2ن کہہ و وبوا عن“ انقیس سک من اقل حاجر 
2 1 ا ا ۱ s5 u‏ ا 
وعليت اکم ین رودا سے لآ ٭گکیہ بکہ ا واتغافجا عیےے 5 بن سل و a‏ وی سنګد 
SS <. <> 6ٗ > 7 2 ۱‏ 0 ټ” 
r‏ ا ۰ سیم ن دت وعليټ ال . Eê‏ م مند ټل وذان ەل 0 
2 1 و + 2 3 
سا ربح وستبن حد نا باعل مربدل 3 ل وخ جت اج کہ وعليچ 
E 8 > 56 ۴ 0F ۱‏ ی 2 - ۴ ع 
لاحزف سور a‏ تن بسح ثد کی بی سعد ن زید مغعا5 اسک من 1 ا 
4 ,- = ا ت ت حت - MS‏ و 
اا ا 8 تہ - س کے 2 » 7 f u‏ 2 هة 


1 cf. p. 115. ELE 15 ,ٌخرپ±‎ s0 0 ) see Taba 11 


ڪر 


?۶ عبل مناة ھا e‏ منة :0 60 , ولاندغان 19 .) and foot-noto‏ 1125 


ص 


O 188) 


7 ~3 3 > 
وغل 1 لمغببرة بن زی 


اا کن سرد رار 


فما لقیناكم ب 


وق فد قحسيلة طويلة 


الفكيف العنبرى 


ES > Alls . 2‏ 
,میجي 0 سبګون Jarir‏ ,افم الت 


5 ,يعبر‎ 0 
13 ef. °Aزز3ز‎ 


u > = ¢ ~E ا‎ 1 2 


2 cf. Jarîr I 70l. 3 cf. ibid. 70: 


2-0 


وانتم 0 ا 9 . جمعكم 0 :لعا» کم .٣مسء‏ لقيناق 
v. 1 seq., Lisan XV 337, 4819, XX 96%:‏ 36 


vi 


٤ ت ا ت ا ت‎ çE 
ث‎ GE G&G - ت 9 د‎ 
Q4 مسعودم متناڪ ىلا قى اودعوه جنار ,سعی ا‎ 
س زا ا‎ 3 4 i U ل‎ 0 NZ 
e ولك جی عجی زباد‎ a O 
د ج ۴ ت‎ a 
د واشيم 9 ا ۵ المقحبورة‎ 
YY ا سے ت‎ o a 
نززل منها جیعکكم فتبلدرا‎ TT 
6 U u o£ > a eoټ-‎ 
ا المقسورتين باسیافنا يبغرين درعا ومغغرا‎ 
E : , 2 o£ 
واسلمنم مسح د کے ن‎ EN بانم خد ارا قک سلبتم‎ 
ت‎ ou & ا ا کر کک ست 1 س‎ o 
> ت ر‎ 
o ھک ل‎ e E ی‌ وسی لع ق ات راب الدار‎ 


15 


8 2 ي 7 1 6 ٔ 
لم تغے غم ® ول أيضا القلاع بن حزن بن 
ا ۵ ذلك 


w~ u‏ ت £ س > ب 
ودروأاس عو الشديد من تنعت الاسد ولهواس أيضا الشليد 


ll وقل‎ 


s80 O. 4 om. Jarilr: İyê, so O (contra metr, ). 


71 0 
N 


NP 069. ¬ 


, 6 ا 


ھ کک ال دار الاما ان گاء! قال قثل مسعد دغرز گ رکب فلاتقف بالشا ال 


ت 5 : ‌ Ou‏ © = 
ك سا ر > س 9 
£ و‌ 9 = 
3 ۰ . ۰ أ . 1 ه. 3 0 ١‏ 
5 = مال اتف و مس دس ن ا ر ۵ 2 ّ ار ر تی ای ن 
س , L‏ 1 
غور نن تىف انکتای ھگ ارب XÈ‏ 
£ بے = 1 ¢ o‏ 3 9 ۲ 
5 واب أبن مسس محرا بمجسسیىی منم لول وور 


و a‏ 0 ?0 1 
زان بقل قد بن خلىفة بن SRS‏ بی کے بن منقرٍ بن عبید بن الحرت 
f ۱‏ 
بن عرو ن لعب بن سعک 
u P7 9‏ 9 9 س (7 © 
10 ۳ رب ب 0 كلد د سار E‏ زج وسليبة 
TS YS 3 ٠ © = 7 © FPF‏ 3 س 5 © - 3 © 
ملم عه اللخ لوم E IEE‏ ول 1 E‏ ۸ ي 
CC‏ ص a‏ ت E 4 39 u ۶ G&G‏ 4 3 . 1 را ل o‏ 
بم انخقى مقنبنا ومقنبه ولم يبند ابسن ية 
س 0 ك د o 9 ww 9 w~ OF ss G6‏ س o‏ 
N E‏ شعب موت یشعبه تأده خوار ال لن O‏ 
o 9 3 E‏ 2 
وڌل عرحم بن عبى الله بن قيس احذ ين العدوبة 3 تا v>‏ 
5ل ,بلغ 
ا © ٌ E u o‏ 2 ت 
© ا ا زر J) o-E o e 2 oF‏ = 
ا مسعد اشک دبز عا قى افق اا کےا ۵ 
ر کی 5 ر2 2 


Jou 7 


ا ك ا ا ا o ٠‏ 
ول القكحيف بن حمير العنبری ل فقتل مسعول 


کک ا ا ا E ET‏ الحديدا 


- ت‎ £6 - os 
2 ,ذال‎ Tabarr ,اتىد 8 ا‎ , F8۴1 جیادد 11 . خد‎ , s0 "b1 


. يلْقَّمّه 0 19 seq. cf. p. 115° seq.‏ 16 ۾ ڪيا 


vf NE 


۾ ت ¢ 0 ت د 6 - ¢ u‏ 
بال ا E‏ مڪ سره ار فات مسعود س مشهوره 
مہ ں ہے U‏ 
فاستمسکوا جانب المقصوره 
I N o 0 30‏ 2ں 


يقول 2 ا 0 فیغوت r‏ قال ا سا کی سویک ا فاستنزلو وو 


على المنبر الان فنعلل ذلك غ اول شوال سنة أربع وستين فلم يكن القوم 


3 


وأنيزموا 0 بن فق القوم باب امتقحمورة 8 هاربا ib‏ أحد؟ فنجا ا 


ا ا ا 2 u‏ 3 3 


5 > UE 3 - O ا ص ت‎ ِ 2 2 ٤ 
N اذا لاحب مسعودا وساحبد کی تات کے الاعغفاے‎ 


کے 


تماعت على وز تغاعَلّت وقوه تماعت خَربث وََسَدَتٌ يقال من ذلك مى بينھ وماس 
سواء معتّی واحد ل لر عيدة حت ملام بن لل خيرة تل سعتہ 0 
ان الکنساء کسیب العنبرى دتث يوس النکوى وان عَلامَة ال البعرة 
قل سَمعّنا الحَسْن بن ا الحسن يقول ف تجلسه ف مسجد لامير ل سعد 
من هافنا ( وأشار بيده ال منازل الأسد) ف امال الطلير مُعلمًا بقّباه دیبا ج اضفر مین 


9 


پسسرواد يامر بالس5 وینھی عن الفتنة ( آل 8 ين من اة أن E‏ ا نوق بيك 


خد [ما] على يديك) وم يقولون القر القمر فوالله ما لبترا إلا ساعة حتى صار 15 
فميرا تو فاستنزلوه وهو على المنبر قد عَلمْ الله فقتلوه ® ل سلام فى حديثه قل 
ا اناس ہس انا ,عافتنا وشار بیدہ لل دور بت تمیم ۵ھ کل ابو 


سے ن ہے 3 


O 1884‏ ا دت لیڈ ی e‏ قل نوا الله فقالوا اي عل E‏ 


U 7 


المنبر در م دون الدار بکتاب ( بع i‏ خی ر قال فبينا و ی ذلك و 


3 0 .رب‎ 7 seq. cf. Hell N. 472*: E 8 لاحب‎ 
Hell کک ال : لواقق‎ Hell (sie ) ى١Mبكلا خربت 0 9 . كلما خر لاعفا‎ : 
E CC: 

0 الأزد =) سى 0 13 .مات‎ ( 15 inserted from conjecture . 


18 e 


94 


10 


N’. 00. 8 


6U‏ ع 
r>, . -ِ‏ 8 0 
اند ( دل ج ەد جن انگ ا سین زر ¢ ) وزبرا) آم UE TED‏ دنو ف 
UE Ê 0‏ . ت 
۰ ۴ ۰ . 8 ۴ 2 

ha‏ ال ى تد عا ۹ہ انه ر احلا عرب نها ان لىسھ* ل اتف تبروا 
ذلا 1 م “u‏ | ۱ ٍ ك ا N 5 n ١‏ : رق ' ۰ 1 3 ھا 
ر ل کّ مھ ر7 کل ئاد حت ہا ټم a‏ ت سف جاں) ا ی ع ر يا ر 
لا ل ت ا ( ا عصب | سڪ 0 ۹ سن ع سا نسل لی ہہ اللا 

ات ژ2 ر ر ن ر ‌ 


u 
. 


چ نھ ع ١ل‏ اجوق اعد ل ا چ 


ا Th‏ 3 0 ا 5 ES‏ 
زعبر دل حدتت آبو نة العرينى عل لنت يوم ادل مسعول حت بن فرس 
uE Se 1 ۰‏ 3 5 1 ا 1 28 “٢‏ ۱ 0 
اسزرد بن عبد الد السعدی اعدا حا بلغنا سيق اسقديم @ دل اأسحق بن 

E u‏ - َ ت 

TP 5 FL, لك‎ 1 ۲ 0 2 e ۰ . 8 N 

سیا انل 6 بلغوا أفوأه السحاي وفوا کا XN‏ متروردیسن بف رسي ص نلم با 
E uz. u e‏ = 9 ت 

= ا 2 f f ` 8 + ١ ۰ E ٠ eee PH o.‏ 3 >+ ا 
معش اغفتبن فافسوا لقونا باسنذ ر محټ فقل بچ صلم بالفناجدن ( یعخی 
ا 0 1 = ۲ E Ma 9 1 E.‏ 3 © 0 چ 2 2 
o_ uF‏ 
غ - عن أف ا وميا عا أبواب امسجى ودل r‏ اليچ فلي بلع 


OE cE 
چ‎ N ا‎ : s- ! ا‎ 1 f و ا‎ “٣ 
الابياب قفرا فسالك مافروردین فققل ما نگم فقالوا اسندو! الينا اضرا راح غقال‎ 


Ss o u F 3 té 2‏ 
TIF a 7 3 8 ¢‏ ټ 2 ۰ ORD‏ ت ۹ 
بم e 5 2 : I e‏ 2 ست س , 
خطب على انبر وجحضض الناس تجعل غتفری بن انيف بن بزیاد بن غياة أحد 

a? 5 ۶‏ َّ للاي ا 2 ی 2 

یی لعب کک گرد بن ی ) ودن بزید 7 ED‏ ٹرسا ى <= علب ( فلل ۽ء.حں 
e E‏ 
تومه وبؤنجز وتو بفول 


1 seq., this explanation of برا‎ is very improbablo — the nanlo seems to 


have been that of a goddess, perhaps the chief deity of the TamIm. 4 20Q., 

EF ّ 
passage in square brackets supplied from Tabar!. e 1 لع‎ 
so O (see pp. 31°, 120"). 8 ۽ سيق 0 :0 50 ,ازرد‎ Tabarî gq . 
10 نشان 0 ,نشاان 11 ۰( .صم بنجکا ٤ه ) 0 ٠ء ,لفن کار‎ .ı. 
E. 


O 1870 


v7 N°, 69. 


دة دت زی بن حنید عى ال لعامة عن 


ت 3 E‏ 4 
زاشب بن العسحاس وحميلد بن علال قل أانينا منزل الاحنف فى بن عامر بن 


O 1‏ 8 ج < 3 2 ١‏ . ع 0 vw‏ 
:د نژل منره الح فى مربعة الأاحنف عة السحجى قل فكنا 


Û ر‎ 3 

0 کک Ge‏ ا 
فیمن بنضر EEC‏ امراق ا ال ما ل اراس علیت بجمری تما ت امراق 

CG dd E £ 3 o‏ ص u‏ ا UE w‏ 2 کچ ص 
قل اسىن امراق ف بالما مر فلفیت متلا قل تم انود فقاليا أ علي بنت 

2 3 E د‎ 2£ w 2 

ت 1 2 3 ۲ 
تاجیة الریاحی وک خت مطر ( وال اخرون عة الخز) قى سلبت حى زع 
So : 2 2 9 ۴ 3 3 2‏ | ا Ke‏ © ڪڪ .9 
خلاخیلها من CR‏ |( منزلیا ندرک ھ رحبخ بی نمير عل الاد وك المطهرة 


س 


N aT a 9 :‏ 
انی فيا الببضاة قعل من الوضوة ) ولوا قفنلا الحباغ انا ع صریقاك وقتلا ا 


2 


الى کن کف باب السجى ولوا ا مالک مسي ق ل س 6 العدوية من 


ہے ت 


2 ww سے‎ ww 


E CY e 9 2 :‏ س E‏ : ِ‫ 
قبل الجبان کت دورا ڌل الاحنف أقبموا البينة على هدا فغی دور عدا ما یل 


سے ا 


: فغالډ قال نشهد َف عنده على ذلك فقال و اجاء عباد ( وو عباں 


م ے 0 ج 


ابن حصین بن یزید بن عرو بن اس بن سیف بن غرم ہن حل بن نیار بن سعد 


الحرث الكبط بر اا ےن مکت غير طریل فقال جاه 


2 7) ww سے‎ 


ا ت ب ا ا 


بسطام بن حَكّم بن ظالم بن يم بن الكرث بن عرو بن كعب بن سع فقالوا 


û2 8 سے سے س‎ O U9 سے ص‎ ww £ 2~ 0 - U 
ا و‎ =8 9 . 


.0 ‰0 ,مربع± :(114 .ع ‰) تىك 0 ونل 8 .0 ‰0 ,الكسشعاس د 

وعزة لز قد سللبتتا حتى انع خلاخيلیہا من 0 و عة ال 6 s0 O0.‏ ,علي 5 
2 ارحب = فیا 8 see Pp. 114 and "bar.‏ — اسوقهما وکر منزلیما ال 
. بيان so O0 — Tabarı‏ ,نيار oS 12 so O0 — Fabarlî aie:‏ 


13 0 ا ين حيط‎ and in marg. Xb — of. p. 7497, and Ibn Duraid 


124" seq. 


10 


15 


10 


15 


N. 09. ۰ 


غ a‏ ئ ؛ 9 0 9 ۱ 
ذا ء yT‏ 8 ۱ ء و : E‏ 
ول عدا ل ۶ ی‌ ا 0 ر تیعون مه حا مەن ىھ سین د 
" 2 ت : ° 3 1 0 : 
ترتسه ونل عدا ۵ ال لیا م جا اجحل بن مسعی وبی عرلد انبر خرچ 


س“ 


افا ع هسم ۵ Wed)‏ ھی NL‏ اجن س 9 


ر ت و ت 
١‏ ¬ 
دور تی نیہ حی (خل سلددذ بت اعالوبد س ق ا جسن جعل حرق دورشہ 
vw 4 ¬‏ / ا > 3 ت i‏ 
سما کی ٥‏ دت 3 ہاور ؟ بقنل اہ ابیشلټت و ستعراض أبن ڪل م زی بجر د 
1 ۱ 

8 اګ ٩‏ دک د أل ان ى أ E‏ مسعمدا ەل سه سال لىم نے أ امس عل 
o - ۱ - £‏ 1 ©- 

ê a ۹ 

5 5 ر 7 بی عنک مساجا > تیبہں سند‎ a کی . ن عنھ‎ (E 


Tw CE 5 

ا ع دة D‏ در ماگ اق دک کل مسګوال بقنل أ سل لب کا صرب F2 EEN‏ 
و‌ 9 E i‏ 0 3 7 .~0 4 »¬ )3 9 

حعبف ‏ ١بد‏ عند 23 ك N iE‏ وحا تت زر نید يل حلا 0 ا 


^~ ا ° . 
الاين دعبا الي الاحنف بنترور تل ته بنو تمي فقعط إن مسعددا قد دخل 
,ت کا چ 5 “E‏ 3و 
أ حنة اتيت I‏ َد سن بسبا زد انما ا لم انشيدان @ کا ا سے9 


ok 


_ 2 
ق 0 ۰ ج 4 اء 0 e‏ 
E‏ حایر حد ت ا ج يبن سوبد أعدوی ل نبت منسرل الاحخنقف & 
کاس SE‏ ك E ۴ 2 ٣ ۴ FE‏ ۰ 5 
بحاق باسحب من انق فى دخلا مسجد ا لست باحق اقساجی 2 ` 


أنوه فقالا قد دخلا ا ل عست باحغع٣‏ )ا - کوک فنس ع سلما e‏ 


e o 3E 2y _ 6G o uoE» 

ذوبب اریاحى فقل الى با معش الغتبان ن ع جبس بجر اذنیه e ECD‏ 
ا E»‏ ى aE‏ - 

ES‏ ذوبان كد د تد ید خب 2 حا ألا دن يع احق یگ 
2 ا 3 2 و 

۲ 7 3 8 1 . . 

3 Ag, s50 FTabarr — 0 ,عفن ائقيسى › . بعدار‎ s0 0 without vowels. 


رھ حت ١‏ 


. . 0 ٠ ¢ ١ ١ 
18 0 اکا باح وف ا دة من خت تو جہرں اضعیف .۳۲8 د¡ 4دصھ چبس‎ 


O 1574 


9 Ol GCE 2o. ع‎ u 
قل فلما قدموا ډسنت ج چ للاحنزف 0 جوا القوم قبل أن سعدا الي و‎ 


7 


و 2 7 س 9 o 2 ub‏ ا س 
١ E 3 1‏ 2 ا ا 
د 0 ین RS‏ دول الازد ا رګول بسن کرو المعنى ) ویقال اتعتکی ( عا 


© س £ 


مالك جددو | ف وحلْف كنلاة فى لماغلية ,وحلف بت ذعل بی تعلبة 8 طيي 


ع 2ے 2 
1 


بى غل ففعلوا ذلك فقال الأحتف اما اذ اقرع فلن برلا لج أدبا ھ 


D0 
(0. 


ل 


ابن 

u E E ت‎ 5 2 0 2 OD 
ر عن إ حاف بن ول فلا اخيیت‎ E حدتی ہیر بن‎ AS کل او‎ 
مض ( يقول اضطرت ) وجددوا الڪلْف اول رادا أن يسيرا‎ E ال تحر ازد‎ 


e‏ ا لتيس متا ذا مسعودا علي ۾ کل ابو 


اة حاتنی مسلمة بن حاارب گل قال 3 ا الله سر معنا حتى 


نعيدل ف الدذار فقال ما أقربتى ومر برواحا» فشدوا عليها 


Ne 


:2 :2 ات u UF‏ ل کک ا ےس ت ا ا ا 
ف افخ السفر والقوا ى کسی عل باب مسعود غقعد علبه وسار مسعود وبعت عبیاا 


ت 2 ۰ E ! 5 KK‏ 2 خ 3 ۴ e‏ 2 
الله غلمانا ٿه > ا مح مسعوك ل لچ نی 9 کت ق فاق ا 


zG 2 .‏ 3 2 : ت 9بس ے 2 س 2 

1 : = س 2 2 EE‏ ر o‏ 
به #جعل مسعوں 3 بانی ع سک Þ1‏ جاوز MC‏ آنی بعص الغلمان 
د û 3 2 : e E SG‏ ع = سے 

2 ج بب 3 0 3 2 1 

المربى تجاء معو خی جل المساجى فع أمنير وعبا أللح ین ااکرت ۵ دار 


ي 


0 گناہ ہ 3 oF‏ 2 


ت ۴ 
ملاح وجعل رجل ہن ااب مسعول یقول 
a O o‏ و ت J‏ تت 
لانکاک ببه جارية ف قبه انمشط رأس لعبه 20 


5 ,أك‎ so O. 7 0 ,مسلم× 9 . فازادوا‎ s0 0. 10 0 


: ا 0O‏ 15 0 اقدر على ذلك امضس انت !١٣ھطے'!'‏ 


: £ : : : : : 
حف و ع ول ال الازد ن EC‏ الخحلف ای ن بينم گل ذفان 
o » o. , 2 ۱)»‏ 2 
ااجمعهہ على ند ن ممعم غل حرتنة بن بدر بې حجنیږن بن سن بین جیع 
I . ۰ ۰‏ ۰ 
ن الان بن غ نخ بن ريوع بن حنئلد ي ذنان 
٤‏ , 9 ا , > 2 9 7 
نزعتب مرد وبحر بن وال ج خنىق تبتغی ہن حف 
١ ٤ eT FF e E a ۱‏ 
b‏ ۰س یل بنے ی من کے ل E ao D E‏ فرت Q‏ 
٣ f 1‏ : 2 £ 8 
غل ٹیل کن اله 5 ۹ رحل خسعە“ تناعا ص O‏ ا د ای وسن لمصمہ ققل 
س 7 5 6 
3E‏ 2 


u <¥ 


کے 3 
واودئان بعت عبید الله اخام عة الل مع مسعود دعس من ابی 


o.» 


E ب ا‎ 9 ٤ ۴ EE 
01866 حنی انغفقف ق ذل اتر ہن مئتی أف درحہ على ار ببابعیټ وتال عبيد الله لآخيد‎ 
ٹجالں ءا الف ۰ کا لاک لابن اخرین سە‎ ٤ ن اقم وت الین‎ CEN 10 


E ۶ >o oz, ا‎ E ~E 2 e = ن‎ » 

5 ا 8 E ۲ 2 e. .. ( ٌ ١‏ 2 ~~ 
په ٠‏ ۱ 0 م u 9 u‏ ِ6 0 ۱ 3 0 1 8 3 2 
E ss CE‏ يا عند الت ہن حریت وا ي .ر 0 0Ğğg‏ 
I 2 ~~ 0~ 7 *‏ 7 
نن سول تل وغد در بينټ نبل عدا حلف ١‏ ل أبو عبيلة ,زعم خمد ين 
a 3» 9 3 2 - » 5 7 U‏ و "١ u 9 3 3 û‏ 3 ع 1 م 
15 حەتر لولس EE‏ خببب وید E SS e‏ 5 چجنیک ن ت سجر 


mm» 


- 2 ي‎ ~ uf > : 


vuE 2 u» e 2 و 7 س ت‎ 

e 2 EI 2 ۱ 2 ۴ e oc 5 1 8 d~ ۱‏ ۰ 
را عمر ټن حل ب 0 من دن من مسلیین ا ES‏ اہن هسک الازد وم 
AE E N‏ <9 :1 . 3 چ : دا 0 a E AE‏ 2 8 
بکح لا تہ لحقا عد تلل الیڈ ۹ اخے خلانة دمیتة پال حلاید دند د ده 

ا إلبعة فى اخر وة واو یزیت بن مع 
,غتراسا :0 0ء ,إلق 7 seq. ef. p. 112° seq.‏ 4 0۰ 0ء ,گچمع 2 
کت 11 .جد 0 — see Lisan VII 4012. 10 kaaچق, s0 Fabarr‏ 


so O: E Ol. 13 e, T'abar! .حلیرٍ 0 15 ا‎ 


u‏ ت 
. 


17 ن ئن‎ )see Taba ddenda, note on 11 450°( — 0 ,ن بو‎ 


در( 


vA N°. 69. 


سن ص 3 a‏ 


قل ورن ربیعة الذين ك الكلق: فنادی ل بال تمیم قال ت الأعوة عند 


E TT‏ ا انوا عند القاضى تل نأخذوا 


a -‏ م 


سس ا س ت > . 0 ا EG‏ ¬ ت م 2 


وګور as‏ رئيس بکر ن اتل E‏ اف الساجى د ۵ جدون مضریا إا 0 لنمو 


> a بب ہے‎ 3 ww > EE .. “Ê - ع‎ : a 
@ فاقىل متغفضلا بسن الناس وكکف بعصم عن يحص‎ ES نبل ذلك مالك‎ 


ف مسجد فتذاترا َة البري لشي فل فقعَر بها اليش ول تعبت متف 


: ٍ دغ q4‏ ت ت تہ 9 OE . ٤‏ سي e‏ 
( يعن باطلا يقل م يوخلى بطائلتها فدعبت اللطمة بالا ) 8ل ناحفطل النبی فرجا 


8 rE 


د الناس ف المع فيل حمل اليشخرى ميتا الى اعلء قل فتارت بكر الى رأسھ 


سرنا اليج ل e‏ ر ا د اله يقال تر له بنا ای خے لہ عنہ) 


کک ال بن مستع ۾ وقد کان e‏ 
ااسة حى شضس اشيم الى يريد بى معريّة قل فَكَمَبَ له ال عَبَيْد الله بن زياد 


ع د 5 ر کے و 


ن ا الرئاسة ال ا فال ابت اللهازم ( و# بنو قيس بن تعلبة وحلغاوعا عنرة 


وتهم اللات بن نعلبة وخلفاوعا عجَْلٌ حتى تواقفوا والأفلان شيبان وخلفاوفا يشر 


3 2ہ ئ‎ 3 J) U? 


وذفل 2 تعلباة وحلغاوها بيع د ربع بن 2 ربع بع قبائل اربع بع قبائل وکن ھن 
0 ارد لافلب دما جه الاسلام وانت حنيفة بقيت من قباقل بكر 
لت ف للافليء غ عذا الحلف هل وذلك اج أفل مدر EE‏ 
E‏ مح اخيھ عاجل فصاروا رمخ ) ت تراضوا حدم عمران ہن العنزرى احى 


ردا ال @ فلما كانت فی الفتتَذ ى بکر مالاك ت مىسە 


حتی وفوا م ما1 ,حى الخ :شيع ماه ,ير 16 .0 0ه ,طلقا 7 


Jî, — the words İgغalgî Ji> are probably misplaced.‏ ذعل بن شیبان 


20 


10 


15 


الله “e‏ و a‏ ل 
2 ین کی بن ریز اوی ال انت ع کک 


NO. 69. 1 


e ۰ ٤ a 5 ٩ ۶ ٤ ۰. ۰‏ 
ت قدا عا اله ن لاسمد انرچری ۵® اکل فلہ اشقا علیییا انعلا ربا 
2 ر ر 
, » 9 ك ت 
Ls‏ ل e.‏ ا معي ع اچ کک ) دعای اعا ( گل تح کبہں 0 اسیینہ 8 
a » , ٌ,‏ , مھ 9 ٘ گا 1 ۱ 
سے اعم ( لعل تاک ê‏ کبس ۰ i as‏ ل و انعفر یسا ُن حو ۹ ين 
د 5 ٤ ° ‌ - ٤‏ 2 ۰ 
الا ن ول vv‏ اذا ر U 9 ¥ SD‏ ا ټل ثل وأا 3 اتنعمار ل کو ن جتعل 


س غ اامتقد احدجا کا الآخر فاخن الشمان غ اقاس عا 


e “٠ 1 2 9 . 0‏ د ا . ٤‏ م . 
ب LE‏ خضار خ E‏ انعم عت الل بن الاسيد فلخل بيا» وجعل 
> س ) € » » - ٤ ٤‏ 
بشرط علیہ انشائ حى شن اناس أن مباأبعه تم ترد اخ يبد )اا 
1 8 ا 2 ی 5“ ی = . و - 
أي الكت فشن علبہ متتل نحل تہ حبد لا ا ا 0د ES‏ 
ر ر ۳ ا e o N‏ ی ع 
اش E1 E‏ 2 : © 0 = = 2 
حاق ال ببنه وغرابنہ ول بابي الناس ما تنقمون من رجل من بى عم نييالم وام 
2o3 ! » 9‏ 6 0 ) ۱ ر 2 
عند ینت ال سفن دن دن بلك غيټ فهو ابن عم وان در فیټ غیو اہی اخنھہ 
3 “ 5 


,= ت - 1 2 _ûoE o‏ 
تم حہقفیگ ع کد کے کل طد نی ئک ریت نہ ډه ادا تک رضینا ټل انبلا 


۱ : 0 ~ » > 
بن کرٹ حتی نززل دار الامارة E‏ ال جناف الاخرة سن اربع 


ت ت 


- o 
) 9 


o . mm 2 w o " 
ا‎ 1 ۰ 1 ^ ۰ “ .. .. 

(rn‏ واسانجل على E E‏ ع سلوی وددتی ا ن أ حضرو 
0~ ~ . ت 


C.. I aN a» ٣‏ . 1 2 ا 
اة تحرو فبابعوة ‏ ففال فى ذلك اتفرزدق جن بایعه 


u 0 J ow. Û: OF 3‏ ا اا ہے ا ا ا کے ا 


U7 > O3 5 ٠ ~~ }سيا‎ 


کل ابو عبیدة حدثی زیر بن عنید عن عرو ین عیسی کل ان منزل ماك یں 00١‏ 


ار 


z 


مسمع الجخدرى فى الباظنلة عند باب عبد الله الاصقياني فى حل بى جحد 


e 3 Pe 2 Ey 6 2‏ ج م 2 ما 


6 6= کے o E‏ 
RR ¿ ¥ ۰ . E‏ 4 . 
ثبت حم دع کبهد e‏ پببسبر من إمرة لے“ قل 0 SS‏ جل من یی عبد 


E ا 9 ت‎ 2 = 2 “© o ت ع ے9‎ <, % 2F 
x . ففرا ا‎ e . ٠ غلت ہے سے ق د فلتىم‎ = 


15 cf. p. 112%, Lisan I 215*° (not in Boucher or Hell ). 


۰ N°. 69. 


5 © ب , 

N 5 SS CT‏ لببعنك حت نبلعة مامند @ قل ابو عبيدة 

”م 2-o‏ 2 5 : س | 5 3 : U E w‏ 0 
e.‏ کک ۰ 0 . 2 . ‌ 3 
وحات مسلمة ہن کرب ډو سلم بن زياد وغیر» من ل زيف حن ادرك دنك منم 

u س‎ ٍ uw» : w E م ا‎ 

دن مات اکەد أعلہ EES‏ ان ئ ّ 0 بس 2 مسعودا AMA.‏ ام عسا 
sS ,‏ 1 لو ا غ a‏ .« 1 8 0 ا 2 ی 3 2 ا 
کل معه مانا أف در حہ تہ آل بب مات مسعود وک ابن عمډ ومعد 
6G‏ ; 1 > م می م E ۰ o‏ 30 
ععیيید اا× Als‏ ایا اہن زیاد فستادن ES‏ ذذتّت 5 فقل ھا ا کرٹ کی أنبنك 

ت u ¢١‏ و 
ما تسودیی به ذز َك ونتبتین به شف رمك وتعجاين ك غنا ا سا خاد 

a 2 2‏ ۰ 7 | ۴ 2 ا CC 2 8 ١‏ 
حدد مائةى أ ور خیب لان وعنمی عبیک آله ټ سن زی اک ٠‏ کے 
ہے ل سے سے ÇE‏ = 20 
ا 


u£ 1‏ 0 بت 


6- -UE ف‎ 


بيننا وبين مسعود کل فقبتت اال ,نعلت ما قل ' ا مسعول اخبرانح 


مال 


» 


ا = ل £ ° u.‏ : 1 ف 7 6 
N 5‏ د اسا کے عییہ الا ا احلا علبه فقال AO MU E‏ 
E ê‏ 1 ر ن Zê‏ 


a 6 2 e 0 o 3‏ 2 ا که E‏ 
اجارتی لست عم وا على وتع مك @ مداخری وشا ا کی على بینان 


E ق‎ 


ل عل ذل ال کرت لتقا به حتی ھ آل فقال مسلمة واعطى 


و 


د : 0 س ت = 2 7 
عبيیدل الأ الکرت جوا من سرن ال در عم فلم یزل E‏ آلا» 2 منزل سګول 


2 


حتی قتل مسعود @ قل u‏ ت یرید بن سيير الجرمي : عن سور بن 


٣ کے‎ E 2 0 7 u 

سعییک الجرمی قال فلها شرب عببل الله غبر أل البعبرة بغیر آمیر ذخنلفوا نین 
E 9‏ ۲ 3 کک 2 س ono.‏ زلا 8 e‏ 1 
يرەرون علیټ ق ات وأ برجلين لټ 3 فيرضور بالك اذأ اجہع عليه 


O ہ‎ 


فشراضوا ی ی ا 0 


uE 
ك‎ 


زبان بن i‏ بن عفران بن حاف بن sS‏ 0 لج من کا 


2 


0 


E 


NES ك‎ a SS E e 2 6> 


1 seq. cf. TaBaRî II 445’ seq. 2 ,مسلمغة‎ s0 Tabar1 سلبة 0 س‎ ) 4 
so also in line 12). 3 ,ام‎ ba٣ ربان - 0 0ء رزبارى 18 .امن‎ in 
Ibn Duraid 319 note ^. 


93 


10 


15 


20 


رك 


10 


N, û9. هة‎ 


E 1 ۱ ٍ‏ 
تی ع کہ ظا انست قد بدت ف ابیاع ما ا قف وا :ا ج 
ر | ر ب 
„O: £‏ م ٤ ۰ 2 ٣‏ 3 
BE‏ عماهد محل کد وب ف مرل 81 اخ نن و ادرت فقبف انی ا سن آ 2 ا 
ت uf EE ww‏ ۱ > 
زی کے انتای ن 5 ا ا لل شونےں حی تنقنْل اقنتل معان وسکحیی ئى بعال 
ر 
- ت 3 
حجہې ازا :رت د مہں ل ہب ( د +> ان! وار ا ا کک ج ( وقدات عيبن 
~ , ب 3 ټ J)‏ 
رات خلفی للا انعرف تہ اخد با ال اخولی بی ناجیہ فقا عبيد م ع ع 
ك ۶ 1 “F۴ 0 - 7 aT‏ 
ورادنن ا حای لذا حلت اخاة ا انان حح تقل نلان اال ذحرزعا 
2 2 


u © £ ى 8 س 7 ن‎ ۰ 1 SP 
0 I . . 4 £ 4 ١ ۹۹ 
u © 5 
بد بت اجن کل این حن ټل فی بن ناجيخ ةل تجا إرى شاه الاه فقل بنو جيذ‎ 
E E 3 2 ا‎ 


J) 4 E E u‏ 7ت ې 
2 خ 5 | ه٠‏ ۲ . ا 
ابن مجان رسل علیہ سبما فوته 8 عمامتہ ومضی به ااخرت ین نیس حن بپنزه 


e ٤ 4 | 
1 -F ص‎ ~ 57 


vE v = u oF 3‏ غ 
ل تقمل ذلك م انرتك إلا حير وقد علمت أن قومك قد ااجوا زيدا فووا له 


2 - aE - 7س‎ u. ~7 

MCE E‏ 2 ! ى : € ا 
وعدرت لچ مخرمہد 2 اتعرب يګاخرون ر علیچ وک“ بایعتہ عبییک الأ بعةخ الإا رف 
e CT I I. eT‏ 
عن غير مشرة بعل بیع اخری قد قت :2 أعذاقكم قبل عقد؛ البيعة ( بعت ببعخ 


o » oE 


2 ك‎ . 2 ۳ 5 2 uE 5 7 5 : CF 
الجماعة ) اتل با حرث انی ار نعادی احل معنا فى عبيل الله وقى ابليناا ف‎ 


o. uE‏ ور حح 2 @-0 ,| 9 uE J oUF‏ 0 - مح 
SS NOE TS‏ فا ,مانشد ا ك ا ان يدون عدا من راي ل 
Joc‏ 
Jji, Tabarr‏ 0 2 .( بلا .8.۳ (see Tabarr Gloss.‏ ,بل« abarr‏ ,وابليە 1 
aE : of. of‏ 2 
,أخخنا = is here‏ اختحہم 10 .ای 0 س (ەزەەG‏ 00 ) اتلطف = انی :مرن 
2 
,مشورة 17 .)5 i. e. “he is the son of our tribeswoman "” (seo dszl in line‏ 


80 O. 


O 1Sö5a 


زا 0 @ 
٠ 2 |‏ ¢ ح م 1 
ج = ا ا ارود 5 ا a‏ کا ا ىة جارول 0 ون عسىھ للح 
oU)» 3 3‏ ایت ے 
فن قل 3 ES‏ را أل الیحب ن SB ML‏ ل اکر ا وأتلين من Ul‏ 


س 5 E 3 3 2) o‏ کس > 
حتى لقد أجمته جلودنا فما نبال أرى نعقبها لحديد أياما بإ أعل البحرة واللد لو اجتمعتم 
ی ا کسر وه ہی کسرنموه ® E‏ ارود فوالله دی س جچھے حا و 

a I 8‏ 
فنواری عند مسعون فلما قتل مسعول ر کقف ا عیی اله الاجھے السټہ ت 
EONS‏ 0 ل ي 
عل ا ا @ فل ت E‏ َل 8 5 @ پیت مل ا الله 2 
ا س س CE E‏ 8~ س 
کار رکید کس ا یا للناس ن س ا پا چ ا اعاب اتکہ وأرزأف ا 
منه مر u‏ باڪصسيل الناس وخرب ألاهاد واستع جل الكتاب بخلك حتی و 
ا ا 6 uf‏ ت 
٩‏ ۴ ؟ ۲ 1 | * 
وقعل أ عند وکن من لاا لیا علب ما کان 0 و ونقلها ڪن کب فی 
۲ و ۱ > 2 5 ١‏ 5 9ں 
u 30‏ 5 2 س oF ٣‏ 
O‏ م x o‏ کیل | = م 1 ا 3 
کہ u‏ : ع ا w5‏ 3 س( 
بقاتلوا معد دبوا فلڪ ال لبخاریة فارادھ على متل ذلك فقالوا إرى أمرنا قوادنا قتلنا فغقال 
۴ 3 ا 1 1 : o. e 2 N E a‏ 1 
اک E‏ اللد تعبيى الله م من خليفة فتقتنل معد عند 5 ت نید 15 
E‏ ص E‏ کا 6 
وأمحك وقوأك وق“ علمت ن الكرب EC ٤‏ ا لعلا تول علیك فى انا 
u5‏ چ ٍ u‏ ت £ عا _“ 
N 1‏ م ّ 2 = ۹ 2 ج اک کک 2 e * o.‏ ا2 .۰ 3 ٣‏ 
2 ۰ 2 س ج A:‏ 6 2-8 ا و 0 ت ۰ ~ ob.‏ 2 
عبى الله أخو لابيه وامه مرجانة ( وانت ام لزيد ) لى قتلت ألقمم لاأعتمدر على 
2 1 س u3‏ ا : 0E‏ ~ ن e‏ 
ظبة سیغی حنی ج من صلی فلهاً رای ES‏ أرسل اھت بن قيس ین 
o>‏ 3 0 
۰ آ سول N EE‏ ت 9 
بان بن عا بن علا ج جن مزن جن بن جیضہ بن EES‏ بن مالاك 20 


ww ّ C~‏ ى ص سے ~~ ص 
٠ l= e‏ 1 2 أ e‏ ا ۲ al.‏ أ ۴ 2 «e‏ 
)9 > ت 
. خو "ba۲‏ ,اخو 15 IS SS Eee Yakut l1 S22.‏ 


ر 


N, 69. uF 


زات ھ سەن اا ما رتل عو کر ہیں سیب مىل بچ اک تیلسار ) E‏ با 


ت ت 9 0 - £ 
E A‏ ییا اللا ئی اماک اا اد ابد اقح احی نبل انی العولہ 
کد کچ عه اکرب اریم ہی دل تناجمع ايه نويس لجعلا بىغفقن 

١ 3 :‏ 
5 على بدبہ پومتنیکاا حی لیت عل ا جنر رمعد اذا اک عد ل الب اتر E‏ 


3 | ۰ ا e‏ ا 3 E‏ 
‌ ع ا بن ملحےہ یی زید بن ربا بن بربوع بن حك د فل نلقیخ ع 


1 uz £ ١ 9 e 
۰ ا‎ . ۳ 9 
١ غا‎ 0 ٤ ا ا‎ 
E E بحر > ا ُت حل ر ا بعک 5 جک‎ ‌ rz 
e: eT 2 e oF a 2 8 د‎ : ۲ 2? 
عبا الله تحدتہ باحر ع عت اس ڈ ينهد فقال دما یا اج حبرل ن عنان‎ 10 
r. 5 CF 2 2 ۱ i . 2 . 

بم حر ل تتن ا ا ا خی نبت ا اخرہ ا باسقییں ( ق 
2p‏ 0 د vÉ ۰ 3 . ١‏ . ۴ 2 
العتب ) على آمکن فنووق اعلوة جامعة قل ابه اق E‏ جا عا ا 

: د2 0 E 2 e‏ 
E 2 3‏ ٤ر‏ ن ۴ ۶ ۰ Û‏ د 
تہ انہ بلغت انکےہ مساخنےہ احفلہ باحبیان N E‏ قل اا لے اج ن 
E? 2 2 uf > = 2‏ 


1v 


> - ك‎ 7 NE 


یدعی ای حلاف علیکہ اراد 0 تف جمائنی و برب ل ا بلسيەف 

u +? .». >» "2 2 = و‎ ٍ 9» EE . 

فق الأحنف وو صخر ہی قبس بن معوی بن خسن بن النزال بن مرة بن عببا 
,ا 2 5 ۹ س 

ابن اسكرث بن كعب بن سعل بن زبلا مناة بن ميه وثل الاس حن جيك بسلمةذ 
E‏ ر 4 2 2 . 

:ن ت سل تا جمعد خی نتف ادا AS TEEN‏ اتنس على لاف وأمتنع 


= 3 ا‎ 0 3 ٠ 
ِل کل ات عة عدثتی‎ Gg FE 5 علیټ فلما ره ذا کیا کن عہیا الله‎ 20 


1 ,جين :عن عتماری ابتی ۲1واھ]  0 ٥٤ء رعتماری البتی‎ s50 O ( see 
Tabar! 1 2386'*): 0 .تعب‎ TO “ححم دواو" س 0 ١ء ,ملخے ک5‎ . 


11 N s80 O0. 


0 184) 


FF e (e 


٤ E‏ ا 
| 


5 و‎ u -“~ ¥oE Go 
ڌل خبرا أدنو منك تل نعم ټل فحنا دسر الب موت بزیک واختلاغا من أل الام‎ 


2 EE E hE e n e 1 


e 3 


قل فشل عبید الله من شور ذلك مر منادیا بنادی الحىلية جاہعة فلما جح الناس 


سے ع سے سے تب 


دعل المنبر فنعی يزيل وعرض بتلبه قل وإنى فعل ذلك قصب بزید یاه کان 


ت 0 “ ا ا 0 0 ا w~‏ 
قبل موتہ حای خافہ عبید ألله فقال الاحنف بن قيس لعبيد الله إنه قل كانت ة 
e u of o 0 0€ So‏ 7 
لزید 8 أعنذقن بيعة ودن يغال أعرض عن نی قبر فعری عنه تہ تہ عبید أله 
. ت ع س س ا 09 3 5 ب 
١ a a‏ “ “ ا . » n,‏ یہ أ اه | ۰ 
فد کر اختلاف من ل الشام تہ 5 3 ق“ a‏ وما سی دییرن مقانلتكم ù‏ 
suE w~ w ~~ 3 suf‏ د > 5 zu‏ 
3 م 0 0 : E‏ ك a:‏ 
اربعین الغا وا دیون ذراریدم اا سبعين الغا فقد بت دیون مقاذلتكم ڌمانین الفا 
2 ٍ ب ع u9 GE 20E‏ ت د س ر 
: : £ د E 3 MA CER N i‏ 
ودیوان ذراریکم مان وأربعين الفا م انرك لہ ضن ااا علیکم ی تاقد 
u‏ ۹ ع E 5 UE ۳ OE‏ کہ 2 ك ٍ ا 
O TT yT 3‏ 
ہکم ال احل من E‏ انام الیک فخة روا لانفسخہ رجلا نرشښونه ناینکم 
س a‏ 
وسلطان کم کی الناس ع خليفة وأنا ول من و وأاطاع > ہیا ger‏ 
Jû © >‏ > ر مب E‏ .~9 6 
وقوتد وان تنسىەف کک می کے والحى ك الحرة مکی دیا واا ,جد منکم @ 
E‏ 2 3 0 8 ا ۰ ى 
فل فقامت الخطباء أله عبيد الله لما فرغ من خطبته فقالو ی فلا 0 ت 
OE 1 OE‏ - 
به و2 نری أحدا أضبط نهدا اامر منك و2 أقی علیہ فبایعود على رضنى من ومشورة 5ا 
o ww‏ ا 3 ب E‏ 5 
: : ۲ 0 2 1 ۲ 3 م‘ AE ON‏ 
منه فليا خرجوٰأ من عنلد جعلا يمسڪور أ دف بباب الداأر وحیطانه ويقولون أضن 
۱ © ج و ۳ 2“ E 0 f ١‏ ر 1 ت 
e‏ ۰ . ۰ و . 0 2 ك 8 
بن مرجانة نا نويد مرا 8 ف فقم عبيل الله أميرأ غير ك حنی جعل 
: 2 ت دد ا E‏ 5ن - a‏ 2 ك > 0 e‏ 
سلطاز E I!‏ 0 ه ا = ل فد عا ہے > 3 
لد بيع a‏ ر 7 ك بعضے س رک a RE‏ وک e E TF EY‏ 


e 5 CE oE 2 2 2‏ س 
جال بی اعوانہ وبینہ @ کل أبر ءعبيدة فسعت غیلان بن ڪي 


2 0 ا 6 ا کان یاه کن قىل ال 0 4 ۶ للننف ١ه النحق‎ 
0 0 فتر ا٣aطھ؟ س‎ ) he Gloss. 5S EE 
S0 [abarî jii (see the Gloss. S8 ¥.) 1 ,قل ابت‎ cf. TABARI II 


43317 seq. 10 0 ,فبايعوە ال 15 .ق‎ ef. Tana I 487 «eq. 
ی‎ 


8 0 


10 


20 


ت “ > 
E ECE 1‏ ا نیت انمسعمل لتا ڳل کیت دی نسي تي جز ا ډړ 
E E : 2‏ 
E E‏ ان ل 0 حaك‏ 1 ES O TSS Sn‏ 
A‏ ت 1e i‏ 2 : ر 
. , " ۶ 
ا E‏ اق تى 3 سن C8‏ ہے کس rem‏ على ریما e‏ س لة لين بر اوس 
- ۱ ذ6 o 1 1 Ere‏ 
1T 1!‏ سے رق له 3 ەح سىث ناا سم د عنبا الاه عب اہ 3ل ه 1 ر ل 5 
3 ر و - ت 
= > ." 3 
ا E‏ کې راد 2 س اڪس 5 در بقل e‏ درن على 5 اکا 
o o o = "£ É‏ 
اکسن ١‏ دی لل سے“ ت رھ رک حخمہدل شم ہیا ن ن ج ذزلاند و 2 
١ E 1 : ۴ ۰ ٠ 0 a 1 ۰ ۶ ٠۰ 9‏ ع ٠‏ 
ا حا ا لد نلع كد جا E SRE RI SI SS S0‏ 
س -‌ ر رتا “ر . م ره 0 2 و و 
= ¢ ر ک ۴ ۴يد ع 2 
ودیسرد ود ن سب لک i‏ دحل سا۸ E‏ من حيبت e‏ کا و ا و 


۶ . - 2 
e ١ TE a2 3 ۰ E °. ..‏ .۰ ° 
۵ قاج E‏ ن 5 امسلمین حجی لەگد ایا ك و E‏ ء کو عا 


= 2 3 د E‏ 2 ? 
E ٍ - 0٠‏ ۰ 5 , 4 . 8 ۶ ة 
سے بعة الي امسلمن دزرع ف فلوبټ انعداوة #ابغضىت × ابر والفجر بی 
ص . 0 0 ر 1 ٤‏ . . 
2 2 : ع 1 mk E‏ 8 6 5 

اسنعتم اغیں ہن عتلے حسیف م ی وابن مجن تعد افد وخب علبد ك ك 

, ا ۰ , E‏ ۲ 1 ,£5 ٍ- 3 
ان کہ س أ بعت و x‏ يقل A‏ ا FE‏ و 2 أ E LL. we‏ د 
م 1 0 2 ُ/ و 5 5 
اکب کی ال د د ا در ھ& رحب القس ابن اذا جو انیب بن 
SS E 5 ۰ 13 7 :‏ 2 1 
حمران نا عله فاکقہ نس ايه موت بزبد بن معوناا فرجع عبيد أله من مسيرد 

2 ع ت ي 2 ٤‏ د د 
ا دی منة kK‏ نت 00 ن حن حى ډک تعلیت سن لے لہ ء۶ نیلت اخلة 

رس 
-E - 0-3‏ 9 ټ ت - ا ا 

Ma CENE a‏ عمیر بن معن تب ددد و د 
u 7 ۶ 7‏ ت ۶ £ ت 
ol GS EE‏ حمرارں مواد قعل عبید الہ عبد اللہ بی نفے اخے زډد لامہ تہ خےہ 
7 0 ت o "TE‏ 
N NE‏ متي من خيوخة دنت فى دار ذفع الل امسجل فلم كر قي نه أذا 
cE € 0 ١‏ 3 2 و2 1 t+,‏ ن 
ج ر ماه وگ ضلام - .0 ا ( قل ل حمران رسەل RE‏ الله د ج 
n‏ 0 2 ِ = م e OE‏ ت ج 
حبیتہ وال ثبل حيونه ) غل ,أه وم يجن ان د آرم بقدہ :ذل مپیہ (یعض مہ و رتك ) 


1 seq., Story of Masnmd ibn ‘Amr cf. p. 112° seq. (Day of :Ubaid-allah), 


1 ۸ 2 ا 
کے 1١‏ .مى s0 0 with‏ ,'حىليةۆ جامعذ .4مي 15 TaBaR!I II 435’ seq.‏ 
s0 0.‏ ,ا ن so O with 4w — Tabar1 Zl. 20 O‏ 


vu 


58ا— 


U 1S 


1 142a 
S 129a 


NP. 09. 


o u س چ‎ 8 


۸ رآونا أ ح. فف e‏ دار عبرم 


ص“ س 


ت 


ہے Cl‏ بے 3 


0 ډ چم مړ di‏ م 


C 


مضفاقہ کر امر العظيم الشديد يقال قد تفاقم لامر بين د عب 


مي ت 


ف ا 


ا دماء المسلمين 


ESE .‏ 2 
ل ي المواسم بقل غاا ومناقبنا ‏ 


قول 


& - OE 


أعطتنا غمان اموا 


عبان الازد ] 


9 2 u7 u 


کک ف ف ق 
نان دلئن من 0 تھی يد 


= 


قل وجعلون 


ا ای آعطی یدید ریہ 


e عشیة ل‎ ٣ 


فل والمر با i‏ 


کلاھما 


ا 


ےہ 0 


ون ا تساوی e‏ لمرد ك ا 


E O ~ 

2 0 ۰ 3 
3 : . 

کتبر ھ کلام 2 


{1 words in brackets from U. 
in O these remarks stand after 


TS 14 ef. Lisan 


س ت tu‏ د بب پت بر 
E O a‏ هه 4 e‏ 0 .. 1 
س لک امرب بالبحة وألسكة انى تلہها 


E‏ وج 


and so also in the gloss, 


10 seq., 


س CL‏ ى 9ت س 


لهو ا ا 


GT 


e‏ ا عسوا ا 2 راقم 


س 


8 ا 
الکزاتم اا ےھ 


.۰ 
ا 


2 CT 


البرة خزاما ايضا 


a‏ سے ن 


اعطی بدید رین عبال 10 


ون قيام رافعات المعاصم 


2 د‎ ٣ 
من احيد پى‎ 


5 | کد‎ > ٠ 
E ا‎ 


ت CL‏ و سے ن 


9 
م کما 4 السش تيا 2 سنه AES‏ 
Û‏ ص a‏ 


OE 


7ے 
»َه ° قم 0 1 


g9 8S لغار‎ var. بغری معل‎ 


v. 13. a e 


IV 150%: 8$ .Îxaنلا‎ . 
E 


° 10 


N°. 6%. «١ 
احام عن الأاحساب معب المظالم‎ ES 3. لمرد حروب‎ ۳ 


٤ 3. ١ 
» 2 آ1‎ ۴ 
د دبد و قا و ن وا‎ i: س مردی م ءي سردت ا رق ر ین‎ 


o f٤ © 2‏ © ت 
2 0 ا + ا ۴ 5 , .۰ 
فل عرب دک لنف فر س روعت (ولووی سن راراي ) ومردی مجم باعہ خر 
|“ 0 ۰ س 
. 4 1 ا ت 2 ٣‏ أ ل 
ل سمل 5 انع a‏ > و ج ( م r‏ جد دی حہ٭ Mafe‏ ن بار ۰ و زا بقل 


( زر را 


احساب یہی CF ESC‏ من گلیی 


ہ سس الى الات بلغى عي افا سمت أقرأند غير ساد 


3 


SNS ETI 0 : ِ‏ ۱ ک ا ` 
کی سبی عمس عض a J‏ کو ر E‏ لرجلات من 1 فنا کک 


2 
و 
3 
bh‏ 
چ 
3 
\e‏ 
سے 
f‏ 
¢ 
ج 
ا 
کے 
< 


E C> ٤ 2 1 E 2 ٤‏ ج 
ادات وڪ خبر اد اعد وإنما بفعل ذلك الفحل أذا اأيعلد خصر بانىه برب به 


1 O8 دا عن .٣وہ ,على 8نا ,کن :ا 1 ,نمق‎ 8. 3 E E. I 
5411, Maidanî II 31°° seq. E, 8S انعرات 1 ب :غس .7 سبق‎ : 0 


:يفڭر 0 10 .شم 8 :غب 018 :لبت 1 TO‏ 


0 وتغرے‎ . TO Sew. l4 cf. p. 740° seq. (verses l1, 7—10): 
u vE- ٣ e 
راننی 5 ,اند‎ ٠ 17 A2, O İi, supr. ا‎ 


vi 


ا > 9 2 ع 8 <5 
ج N‏ ا 5 2 w‏ ےہ a û‏ ب ~9 ت > € ا u‏ 
(»ا14ا) قل حةدا اأنشعر ألنبغة دن E‏ ,جا من دت ا کے 
u9 5 5 ۶‏ 5 ا 3 uf‏ - 
مزاحي وکا کيو دل بسا کا دا ا کک ویر بن اوس چجحضس بت عف 
3 3 
- مزاحہم 
JE 5 E‏ 4 2 
U‏ ق e‏ 2 ب 3 ر 2 
قل n e 4 ET‏ 
(S1284)‏ ؟ عر زد بباجور ا 
ك ج > ا ٩ o‏ آ۹ أ چ أ 
کد الود لو کا ع د ا 
رر حم 0 JIC O TT‏ 
ا لے اف ا | lT‏ ازس اغ ا 
3 2 ډ : 2 2 ا ا ده 
وروی غب قو دنب بعت اسیر بقل زر عل وانحراخہ E‏ 
ك 2 1 9 8 a‏ چن 2 2 7 = 
٤‏ نرغام وترغام وحور اقیی AON‏ ن ال قل وانزار أنه جو نلاس جح دک 


ص 


ر 


O 7 ےن‎ 


سے ن ت û‏ 


ع 2 £ 
KK‏ = ص أ “0 ا5 
E‏ بر ا الا 


وام 


E E E or 
بقل كيف ۾ يتعيف فيزجر حير اندحوس الاشاتم فينتبى عفى‎ 
o O0 GU > سے و س‎ JG. ~~ > o@û سے ت‎ HOES u U 
رعا وا نيعا للمرأجحم‎ e هنماان علیکما‎ av کا‎ 1 $ 138 
a 9 3 2 2 ك‎ U تہں ہے‎ 8 
»مقاذف‎ ES ارک زک سد بقل ال‎ E وأستسمی اګ حرا «اسگګست‎ EC 
> E ور س و‎ 
3 OE 


ادف ع نشفسی عن حسی بقەل 


3 JO 


برجم الرجلٰ بلجار 


3 ۰ f 4 2 “e 


م F8‏ .. “ 
ay 1 0‏ اللی قى لست و @ 


26 


2 


order in L 1—927, 41—43, 28-80, 36-89, 


ا 
,کلب 


e 10 ef. 


' in the gloss. 


- 1 ت کے‎ > 2 i 
: 0 ترعون کلی با1 ,مقیمون ترعون جلى‎ 
وق غین‎ 


order of verses in S8 1—23, 25, 24, 


TUE, S8 aE 


لہراجہ انط ll‏ 8 12 


3 


mm 1 ٠ ۲ ۴ کک‎ 


5 cf. Aghan! IY 133? 


ع 
1 


باەحب 


ص 


ل قتلاکہ كلاب مزاح وط ۲مقطع 


with the glosses 1 


N. 6%: Cf. JarIn II 126 seq. : 
26*, 21-89, 4144, 40, 40: 
4+4, 31—35, omitting 40. 


ج 


Lisîan V 40716, 


كکتاب النقا 
کں 


٠‏ ع ا 
3 و 


طب 


شی IEE‏ 
a‏ 
بھطبعة ا 

برد 


.. 
۰ 
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ADDITIONS AND CORRECTIONS 


PROVISIONAL LIST. 


foot-notes ° read 381% iustead uf 351° 
read aca instead of ع‎ 


ا ا ا 
ج » E‏ » 
سر aR E‏ 


ر 
foot-notcs 3 read 631é instead of 63°‏ 
seq. cf. Maidan! II 43° soq.‏ 

seq. cf. Aghanî XXI 207% seq. 
foot-notes ° read 69% tnstead of 69? 
foot-notes 1 » 39210 » » 30 
foot-notces T7 » و ا‎ » 72 
CE DB SAPS 2D. MG. ELIY 4615 

cf. Mubarrad 34715 

cf. Lisan IV 2051 

foot-notes read 81S instead of 8% 
foot-notes 3 » 365l » » 365! 
"ead بربوع‎ 

cf. 2. D. MH. GC. LIY 449° seq. 
foot-notes ° read NO. 16 v, 18 
foot-notes * » IX instead of XI 
foot-notes 1 » 921 » 0 2 
"ead للضباع‎ 


ا 


read As instead of las 


line 


را 


17 


18 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


read ا‎ 
« اليح‎ ةnsاtead‎ 0f لبد‎ 
« تى‎ nse 4@4 هf فال‎ 
لزعل بن عرو ۴ه ,(0 0) الزعل‎ Boucher 157°, Hell N°. 263 (Introduction ). 
foot-notes * read ا‎ instead of aiaiigyı ( Schalthess ) 
seq. cf. Aghanî XIX 361° seq., 50° seq, 
e44 المدََِرم‎ ) Nöldeke) .— Boucher's [1S has المتاڪرم‎ ) sie ( 
Sed. ef. Akhtal 2791 seq. 
foot-notes 15 read ( Nöldeke ) 
foot-notes 16 >» and 
العواتم‎ , the reading of S, is supported by Mubarrad 128° and Abü Zaid, 


مر 


Nawadir 361° — but see Lisan XV 327% 


۵4 قى فن‎ )N1deke) — see isan 1X 2571, XVI 228 
» و‎ and similarly in line 8 


ETT ( Nöldeke ) 


11 


14 


= 


10 


9 
14 
13 


13 


» قمر‎ (Krenkow ) instead 0f عیبر‎ — see Abü Zaid, Nawadir 1183 seq. 
» Î instead of & 
cf. Aghanî XIII 143% 
read وجعثن‎ 
« (سو۶ 0) سوك‎ 
1 see Lisan XIII 244% 
ead ا‎ — see Z.D. NM. G. XL 164 foot-note 
see Ibn Hisham 4501" seq. 
F4 J steal oF US (Noldeke) 
a 
» بل‎ n and similarly on p. 4753 


foot-notes * read 18 instead of 19 


v1! 


ADDITIONS AND OPRREC IONS. 


U. 
reod عزنو‎ 
» dÎ stead uf oI ( Nöldekoe ) 
so Akhtal 285° 
e04 وترم‎ or xe ) Nbldeke ) 
see Aklıtal 307° 
cf, Mufaddalyait N, Ö5 v. 3 
seq. cf. Boucher 213'1 seq. 
a mw LE 
مى 0۲ اميد 0ة‎ 


- 


جور 
AE )Noldeke)‏ » 
see Mubarrad 705° seq.‏ 
EEE‏ 
الاه ea‏ 
لاب . 
Neke (‏ ) المعروف « 


» A N with L ( Krenkow ) 


seq. A different recension of Poem N°. 61 is found in the Jaıahara 


Bulak ed. A.H. 13083, pp. 163—168 ( Krenkow ) 


read EE ( Nöldeke ) 


SAK >= 
foot-notes * read mii 


> سے o‏ 
Krenkow )‏ ( اخر and‏ نىف redd‏ 
a‏ ص 
7 ا 
میت « 


cf Smend De Dsu-r-Runina p. 106°, v. 106 ( Krenkow ) 


this far-fetched explanation becomes unnecessary if we read الربية‎ 


cf. (De Goeje ) 


“ + CE 
"ead حل‎ 


چ0 > 
4 


خ ثل «» 


» على أخر ف‎ with 0 — see Aghan! I 47°. 


line 


1 


9 


- 


Tago 
490 


ADDITIONS AND CORRECTIONS. 


1 redd عقر‎ 


foot-notes ® read lie (= اعت‎ instead of مذ‎ 
read خلك [بن] تى الحدين‎ — see p. 637° seq. and Taږbarr‎ 1 1080 


« الغىرل‎ ) Nldek) 


for the metre, see Ibu Hisham 531°, Jarır II ö5 (= Yakut 11I 
EN, O 
read ا‎ ( Nöldeke ) — see al-Harirî, Durrat-al-Ghauwsrciş, ed. 


Thorbecke, Pp. 22 
seq. cf. BakrIî 230° seq. 
"ead and ا‎ ( Nöldeke ) 

» ain « his condition ” ( Nöldeke ) 

» ÛÎ instead of iî ( Nöldeke ) 

« ر « حمر‎ ( U 0 — see pp. ¢6O0l* seq., 1067 


foot-notes ® read 63" instead of 631 


3 is the reading of L, and should stand in the text 
read E 
: کت انه اکن‎ 


ue 
م‎ 


ys 
« عباعلٌ‎ ) Nek ( 


“> 1 7 
<a instead 
» مکار‎ HSteQa 0f محر‎ 


E Rr 

Nöldeke )‏ ( دعقن أبن ” 
O7 ~~‏ سے 

p اسای‎ 

TT 


3 
وجعةر ۲644 
و ٢‏ 
ox,‏ 
ان د » 
م 


foot-notes * » Jh! » » اجعل‎ ( Nöldeke ) 


16 


16 


11 


14 


6506 


661 


663 
666 
66î 


669 


ADDITIONS AND CukkRoer ION 


footnoted ° » RIA o» 


1 read مج‎ ( Nüldeke ) 
1 >» لان‎ ) Nldeko) 
9 , لب‎ Kole ( 


(ەkەلاتN‏ ) الفرخارن . 2 


9 o 
۰ *“ 
b " ف‎ 


11 cf. Lisin X 233! 
1 cf. bisin IV 347° 


10 


App. XVII. 1.1 


١ ۹ ۰‏ 
E5‏ ری 3 ا سسممہ لی U E‏ اا2 EE‏ د حور اا ګنل 
e‏ ر £ 
١‏ 8 2 
ی کک E‏ کے E‏ ل٣ل‏ لأت رمت یں و خننل 
٣ 4 2 1‏ 
ليم وو نے نىس + لسة سعسرای CC‏ ب اننا ,حومل 
9 ‌ > 
E‏ ا > ہی نہ مات دنا ری ت ت ا 
: ي 1 1 P,‏ ۲ َ و 
کے دے Zے‏ سے س کے لم م€ لکت ن م لسلقهہ عم تنس 
2 —- ا = 
9 ا 9 
tee‏ لج م ا ۰ أ اک 50 وک لسیگی تہ sS‏ 
: چ > درن ۰ ۰ ۱ مں 
` 7 
تت جی ر نن س دعل ب E.‏ eں‏ اکا kK‏ کے م جل Q@‏ 


۹ ت - 
: ا کک ١‏ أ N‏ 8 
س عا ج ای کش کلے لین کک ہے کک a‏ فے اہ نہتے ایم ع 
ul NE COI NOES. OSS SRS CE CE‏ ع ا 
a‏ خ س 0 a‏ را 
E‏ ا ر ¢ 9 , 2 5 ~٤‏ 2 
دنہ ار یکین :ےہ اسڈاحخلفہ عم خمسی بمینا ['ند] ہہ فاد وجعا۸ یسم ف 
ر 


سے نسل uz‏ ایت وک و عل کل شه بدن س ب 
© 0 ا GE = u “E : CE‏ .- 
,جانےہ ر کن ا ا زا والسرب من دار لين واتشرعا 
مص 7 0 o ww ۴ a‏ 9ں © J‏ - ءِ 7 .= 
کچ کےا لهه ء فغدرت مالک د ا 5 
ت 
u 7y‏ ج ا ا 0> “U9‏ = 
ی تن اا د ع .> 2 خنند بہسقی الیب ای اه 
ي = 2 
٤ ٠ -‏ 0 ۰ 5 - 8 2 
cf. Dbisan XIII‏ 2 : وامجلب. LU‏ :خت IT RN Vaku‏ 
ر 


®: J, so UL, Lisi — Yak0t XÛ: .خب 1ا‎ SL Jm. 

,حفر 8 .برض 1 - ۷3)06 0ہ ,يرکضن 7 )8he(.‏ نسە 1 
E‏ 

ai' supplied from Yakut. 13 seq., verses not found in‏ 11 . حغر ا 

Boucher or Ioel!l. 14 [Û زم , زبن‎ 

. خيلا مىعا ا0اة ,حا 2 ا :)100 E. seo Lia SII‏ 


Yrkut i 16d, so Yakut — L 


O TUS, Yakut ial. 


1. App. XVII. 
E E 
غقال لټ <> ل و شات‎ 
ع م پار 2 ر‎ - E FTE ل‎ 
0 ص £ سے‎ 2 3 Ow 8 2 ر ا م‎ o 1 o, 
ټی اتس سے 2 حرجت مالك سرعنم دون دد‎ 
3 3 ت ت‎ ٤ 6 SoS 3 6 6B 
ودرك من مربڪح به عل ت دن م رای ينين وسمعا‎ 1 188% 
e a e a E ار‎ ” o ١ ٣ 
ڪا غي اميا یا لف لے سے لے و‎ 
B. 
2 a Aa : TT. و‎ 
5 بسع بيع نیش لى أخو أف بال کا زباب کی رمیل مہ فلقی‎ ََ {(L 190a ) 
1 2 کے ت‎ 2 3) .@ > 39 
ين الكرت ډن‎ ES يقال له مربے بن «عوعة بن‎ ERE رحلا من بی أ بكر ن‎ 
£ O © 37 


و 6 ۴ ا ا 


بن ا ڊحر رمن e‏ و7و عنل م مربح فاأ قف مرب 


دن سعدا وج 


خفذة وق خہے مرجع ۳ اعا» بياء دوب کک 0 مرح فلما فعل ذلك 
Cu‏ 5 سے سے سے we‏ ب © يټ 
داجت وجاء مربع فضرربه بالسیف حتی قنا» فقال مرد ع ق فلك 10 
TT‏ ج 6 2 ب 3 5 O = YI‏ 


ص ) 3 


fol. 4a: د‎ aie, indistinct in L: 


SG -6 0£ 
مربح‎ the next verse ). 3 ,وأدرك‎ 


A biı 


فل زنان 9 بن زمبا× ÛL‏ 
a‏ , حسام 1 11 


5 on Badhdhal and Zabab, see 


159* seq. ) : 
سع‎ . 
13 L اوا‎ 


140 


حسام به اثر قدیم مسلسل 


ee 


0E‏ ~20 چ 


2 seq. cf. Jarîr I 171'6 seq., J 


8 ) مربعا 3 ,مربعا 1 :الاين ا1 


ب 


J تدارك‎ . 4 J اللوی‎ E 


B. Cf. YakUr I 4(5 seq. 


Boucher 1955 seq. ( = Aghanî VIII 


6 


6 Û ری‎ ٠ 


ال أن 19 
9 ا 


7 ,سعيك‎ ¥akt 


3 w? 
Yakiüt الرأن‎ 


ت 


10 


15 


App. XVI. 


RNIN. 


Seo p. 9T4 seq. ( NA I101 v. SB). 


o- 
0 ممناة‎ eT E ETT 
(L154) ڪان ا‎ E ملا‎ a کل 2 ن ےا مہ ئن ‌‌ لهت ا لت و‎ 


ا 


ر 


م < ّث 9 


o 
م‎ 8 : ۰ 
ی سب ءدلن کے روچ‎ U ی تیبہ لے‎ n کان‎ ۳ 


E 
ت‎ > 
- ٫ 
3 3 - Û 
2 س ڪڪ ي‎ 
s 
: 0 ع 6% 2 ہے ر٤ کے‎ cE 
ا مال میج نے وتنا واا .ت س ت خی عن‎ 
س‎ 7 E Û ا زر ر‎ 
1 0 y 5 2 7 
ی ڈجےا الا‎ E N 0 
e 
| ١ o ء‎ 6© ۰ 4 rS 
©“ ادت‎ E 
o ت ر کے کے دی ج ا عل حان من امل‎ 
ت‎ 2 
> : ہے ر٤ ا‎ Je. o 4ٗ u - 
کل 0 ذلك :ل ا مرب لاقف الاخرون قزلا مربے ونرب الاخررن‎ 
© ~o = 
r 2 
عمجمبی قا ہن 3 دان‎ 
= 
o», 5 - uF o0 : ے‎ 
شغبت اغلبل بن غضوب فسڪت س ارہ ف راس عمبلاء عقيل‎ 
- - ¢» 2 ت‎ o 1 ت‎ ۶ CE - 
ا‎ E ٭سلے حلت ,اناا ۵ ڪل‎ e E سز کہ تمصب‎ 
9 5 > ي > ى‎ 2 E 
NESS Ko SS ED: | جس د‎ TR 8ھ 5 37 ا‎ 
ن‎ 3 : Ek رع‎ A’ ر‎ 
„2 ~~ Un 


3۷11. ۸. 1 .ا ‰0 ,خضب‎ GL SS, GOES. 8 رم‎ 


N): aE, so L. 9 مربی‎ , o lL: Lm. 10 L 


MT aL (CP). IS L VRE (2). 


0 ّث () سے e~ ve‏ ت 7 w‏ ۶ ا 
أبن ¬ ه ین د ) ودلت Aes‏ ہبہ 5 خسار ٤‏ ٤د‏ یی ج گٰ 5 سرن ین 
2 ب د e‏ 2 2 2 37 ھک 
0 و ٠ E‏ ك . < . ۰ ‌ 0 
اشع وأمها جيد (إعتثت نشل e‏ دارم ( 0 دن از ھ اخر اه یی SS‏ دن ,جل 
ا ۱ 3 1 w : 1 ۲ ۱ U‏ سے 0 
3 . “ 1 ۰ ِ چ 1 : : «. 
2 بی سل دم ی یی نیک يبعال > رد 5 ڪر 3 لو وچ ن ار ت 


2 3 o 


ت 3 0 a‏ 2 
بن بن جابر ن فض قيس ین ج برا ٥ن‏ أبل الّسّد I‏ ك کک 


i ا‎ TT E u os 
أبن ضمرة فقال أرى قبسا قد أخد بحرا من ب وانا جارك فغضب حربی فت عیسا ة‎ 


O ~~ OU - E E اص‎ 


E 2 2 ع‎ e 


3 


ww £‏ 
الاسلی 99 وتلل 8 فلن a‏ 


عمره بن عەران حبوت باجم مکان فلوس کو ان أعيرا 
u e E‏ ج لا zz‏ ا ج IG‏ و ا 
«195 1 اوفيتقه منیا تلشين جل ولم يك نر الاجر ك 
E eT EE a TS‏ 
خافة يوم أن اسب بمتليا اذا اض السب الى كر مضما ۵ 10 
as 2 u&‏ ص ت 
قانطلق قیس بن حسار ال اخواه بی "جاشع فخبق نیع حربی فغضبوا مو ذلك 


س ب 2 GE w 2 W2 oE‏ 2 س 3 w‏ 
SE‏ ن [ کک اما ا 
علىه × 0 حربیا 1 ن بد فقل مه جاشع 1 ت اذيل و 
٧ ٧ a‏ ٧5٧—<ُ-)(ای‏ اخ ہیں کے سا د OT‏ 
1 0 اخلعوا a‏ ي 58 3 يىو ج ات 3 E E‏ . خی ےد لحر 
ع $3 E E‏ 

س کا ای فلما رای ذل حربی ا ت تل قال أن کہ نے د1 
Ss 6 OF &‏ م 9 -F‏ را ا ا e‏ س ۱ ت ES‏ 
لے أمر 2 رو ثابوا أن لحن ود ولوا ف E lL)‏ إخرتك «أسان و 


2 س م 5 


بینان وبينټ فاخذت بني شع عبک عرو اا اجرد ین ضمرة أخاه فصربود ضربا 


3 u 5 5 ج‎ w 
شدیدا ووتقوه حتى رد لال وولسی ذلك نواس بن ٤هر اخو بنی سفین بن جاشے‎ 


س 


1 ,حوی‎ LEK 3 1 أبن ضمره‎ ) se ( اخربی‎ . 4 seq., ÛL 
4ھ ) حردی ا 5 . حربسی ( ماھ ) ن مره‎ o in line 7). 9 ÛL اتترا‎ . 
11 ÛL ا‎ 13 Lı ا‎ (and so in the next line ). 14 ,فأخذه‎ 


دت علي# ابل saةسه‏ ,رب ابل 1 18 GS‏ 


App. XY, XYI. 3 


ت r‏ و“ 3 
f ۹‏ ۶ ۹ 1 
3 سمال امەت م “چ على حرر فلا رت بے تر CC‏ انیٹ بالاجموع 
٠ .‏ 3 ب - o‏ 
کم FE‏ حرار E e‏ لىز من جموع ماح تفلن @ 
6 کک کے قان 
¢ 
٠ , 1 ۴‏ .» 1 
E‏ س اوق ۵ خر زی ابت E E‏ ماوت 
: 1 ھ , o‏ 
۱ ټی کس ا <> سے 
ف حرر ج ولي امتسال نلىیة حف تن a‏ € ف ڪه ڪڪ لمن 
و الق ن سكت رحب وکا ندچ الويف إا ات ٠‏ ا 
من نی ر ‌ بد ر vem E‏ » : ز : ا ا 
9 ع > ۹ o E‏ 
سند 2 دا ون ا کاک - = LR‏ لرن Q‏ 
,جعت افيد 
) یں 2 5 
ا 1 ۰ ۱ 
د N‏ ا 2 e A‏ ڑا E e‏ ر Q‏ 
ا ee‏ ر e)‏ ر0 
7 
8 یک 5 کته 
CT e EG eT‏ 
ل ےم 9 ۰ کک و و ر س س ر 2 ل 
XYI‏ 


Seo p. 944° seq. (NP. 98 v. 9). 


o 0 1 7 u . GG E‏ = و 
0 من ححبت عدا ù‏ رجلا کک چ ت تعلبن: يقال ۾ ئيس بن حسار ( 194 1) 


E 5 seq. cf. Yakut II 4321` seq., and‏ انق ا 
soe Bakr! 106", 485% seq.: UL «lias unvocalised, and so also below ( lbn-‏ 
N Cr‏ ا وولیر : ( س or‏ ساح al-Athir I 3833 wrongly has‏ 
لاان < تب الط عل دا .د 0 . below‏ 
م 2 Uv‏ 
seq., these verses occur here in L for the second time (cf. N®, 94 vr. 20,‏ 10 
ef. p. S87.‏ 13 .)19 
XVI. Cf. lIauasa 255% seq.‏ 


9F App. XV. 


w 2 DG O 2 ا‎ 


ا ع ی بن قق بی دقل یی علب قوف بن ين دقل بن 


= 


3 ر‎ 3 6 =2 E 0 ج‎ > 7 7 0 “ O 


2 وعەف بن عرو بن جشہ ين ربہعة بن ك مف 2 الحكيان [ «جشہ 


2 و 0 9 
اد دل ّ ¬ E‏ 2 
E : : ۱ 2 0 3 ۱ ۱ Go‏ 5 ع J) uF‏ 6 : 
aa‏ 1 م 2 0 2 5 > . 
4 ڊهراء يقال » عبید بن قراد کر ف ا ودن شعرا فسا# أن يدخليو 2 
o z‏ ت ۱ ت : ت - 7 ت 
3 ا : SE‏ 3 ي 
٣ن O ar‏ فکلموٰ اليلك کے مھ لاساری فوبټ سم r‏ فقل د و OF‏ 0 
2 © 0 
قراد فی ذلك 
a 2 , ۲ 2 u =‏ س 2 ۹ ٩‏ 
دی ا ع سعوت فعل 2 لابن ےس 
9 سے U‏ 
ار ڪنی ا ا e.‏ مستمسک بع شی الوفم 
اک م E 2 ol 3 u‏ ك ن 2 
ولو سدوس و سھے )ا ی اک ی رت ا اعدم 
د ر E‏ ا و ج u o‏ س ت 
ونادیت ر بر ع ا ېب بانا س کے 0 حہھ + J0‏ 
E = o u‏ 2 6 ع 5 ت 6© “FE‏ 
عن ES‏ بسن EE‏ مع افا ہے ر زه r‏ 


- ص ~ س 02 .ہے 3 < ص 2 ج 
e : 1‏ ن 
مواتيقم ا ,إلا لمو اتنے ئل اتابن وڪاربکم ® فرجعو أل قومټ دخبروم 
۱ اص 7ت 6 َّ 2 e oz, ea w~‏ 
ر شعت ليب ف ربيعة فيع ثم بعت على مقتمته الشقاح القغلبي وجو سلمة 
0O. 93 0 u9‏ 


e. 1‏ ر 0 
یں کعب بن خی N‏ سامة بر مالك ك ډن بکر بن حبیب بن 15 


GE 


1 سے ك سے سے ا ر 0 
e ê 0 . .‏ ا E.‏ 1 1 
عرو بن کے ین تغلب وأمرد اَن 2 E:‏ خزازی بیپتلو بره ٹل N‏ دن 


1 و‎ TAS CF 2 seq., words in brackets supplied from Ibn- 


1 


al-Athîr — see the first of the following verses. 4 ,كت با ,کن‎ 
al-AthIr ıjSs - 8 ربعراتی‎ ۵ TE a 4 


3 
. كلبب ين ربع ادنغلبے i. e.‏ 


App. XIV, XY. FE 


Seo p. S10 eq. (N TS v. 13). 


٧ e -‏ 7 .- 
يسار الحوإعب زعم ابو عبباةد انه عبد لى غاانة بن يربوع وزعم الحلبى (ء#١1ا)‏ 
١ .‏ 0 2 
ا CE : FC‏ و ۱ 
o "= . - “¬‏ 
عال د ك 4 او ت اسلے) ِن سرا > GE‏ الرائقة بننتن $ بنت مواد 
٠‏ ا 8 ۰ 1 
6 ف ا E‏ تقول فزبرنه کا فو ان ربق ودر برعی معد فقا * [ب] بسر 
U TT E SS "AN o‏ و 0 E N‏ 
کا کہ اتکور واشرب بین انعشر واب وبذت لاحر فعدد: وخحے لپ لني 
فہک الى فج فقلا لاخةاظل علد لقا للا قلات عى ااا 2 
ر7 س 8 ا سا أ ك 
۴ ۴ ن . a E۴‏ 
پا فقت ۸ ابت مرعدى الليلة فتخلف عن اأبل وجنر لل مریلت وق اخات 
Oma 6 u 5 - : , 5‏ . 
٭ موی غلا ج٣۴‏ تست إن لاڪرانر صیب فان حبرت علب امکنان ہن تنفسی فقال 
ے۔ نر 2 و u‏ 0 مس ست : هة , ~ 
0 ان جنه وجادعن اذنیه وشفتیه فوع مغشیا علیہ غام نزل تبه بالعتبی حت 
= 9 2 ّ 
اد فرجے ال ناحبہ خییا چیو فض ربت ب الو ل 
A‏ 
SW Pp. S01 Sq. (SOE vw 10).‏ 
٤ EE 2 o ,‏ 
١‏ ا ا ۰ ) 1 2 e‏ 
بوم خزازی وڏ من حل خراز ) ودن - لسەم سلان ' ملك من (1۱۹7۵ 1) 
AOE‏ 2 ت e‏ 0 و 
ملوب یمن دلت ی انه جر ٠ن‏ ا ر ود ا علبه و معچ ‌ 
below (۰ 3 ÛL nw unvocalised ( and so‏ ا XIV. 2 Ll (and‏ 
.udistinetاi‏ قتناحخحبتب 7 also below ): ÛL LE. 5 | supplied from O.‏ 
.7 حت 1ا ,د 
ا ر ا XV. Cf. IBx-aL-ATHIR I 382° seq.‏ 


L 1440 


Bl App. XIII. 


ا 
E ۱‏ 


2 ww 2 w uf 
قبس الجعتمى ور ین العنھ «وعی آلله‎ E 3% 3 3k خالد من الازد‎ 2 
5 > 2ں س‎ w 9 ب‎ u 2 

١ 2‏ ء٠‏ . ة 0 ۲ 2 2 4 8 
٣‏ دعت الخ hs‏ وسن بی کک ابن بور السعدی 3% 3K‏ ¢ و «عنا العزبز r‏ 


e 


ل ہے ب 2 9 _ں J)‏ ر 


u2 2 2 ü 0 > ا‎ 1u» 
E: 2 2 ۴ 


سے یا نے س ).~0 3 


و 9 8 : 0 E‏ 1 0 
لجارود والاككم بن خرب e‏ سويد ين E‏ الا لے الیټ في اأتحابه ± «٭ الناس 


زا 


6 3 7ں‎ 1 Gu 9 


بالاجغر ة ی دن خرے % #% e % %# # F#‏ ف زبیربة ا 


O 97 


ا ن بیت اله ی مر اقتتلوا بالاجغرة أربعين ع ليل ومحنعب بباجميا ۵ 


2~ 7 w 
"e 


e ٢ ER aR 5‏ 1 ۲ 
قم ار معبا دعا ك بین قبس الجعفي فعقل ل۸ على الف e‏ 


1 
١ 
0 


طن دجلة خر EEE Ie E‏ راجل حتی 


ار 


توانوا جبميعا بلبعة الى عبد الله بى عبيد الله فلما قدموا عليه قوی أمره ۵ 10 


الك کب لل خالد ائ ممدکہ خسۃ آلآف رجل الہ یفعل فقت 


o 


e uF ۰‏ 2 ت Nd r‏ 7 
CS‏ اتام فليا النقيا أنهزم خالى ومن معد من أ مروانية وفقشت عین مالك 


UE 0 ہے س‎ 
vw 


أبن ۸ مسن و«حملت ربع خالل 2 ع للح ن جخ 1 


س سے 


N. SEEN‏ وربت 
کک من اقم واستأمتوا على فا مالك فته لحف با e‏ 
آل يى بنكدة الكرورى فأكرمد وأعطاه ماق من اآبل فقالت لتوار 15 
منافقا کا عفت حاہ تل إِئے احببت 
لك لى الله عليه المولْفة قلربْه فلم بزل مالا E Ca‏ 


م U3‏ 
قل مضعَب 


1 seq., the ends of lines in ÛL are here partly illegible : الجعشتمیى‎ 
indistinct ( see Ibn Duraid 300%): Als, U Margy (see Tabarî I1 802°). 
2 go indistinot. 3 اسیدى‎ 5 Xn indistinct ( see 


p. 7375). N DT OS 


ى 


10 


15 


٠‏ 2 أ 
K6 6 E RES ١‏ س 2 a‏ روہ ق ی SSS‏ سی « عا ا ‌ زب 
he‏ 
چ مرم کیل یا لمم 7 لتد NS.‏ مها جه ی عل ےھ سلوی 
f . 2 ۰ 1 , 4 £‏ 4 0 
:2 ( د س شد مج لیگ ت ب ا بے کګے س E E‏ ے حع 0 حمان 2 
٤‏ ب 9 
N‏ تسن 3 قت عتا لاا اا ا 2 o‏ ن > جو على معب 
ET + ۰ 0 ( Ê, 2 : ۰ : SS 2‏ 
واخ ده دعت امت دف ټل 2 وء بسع گ ذا ن ال اي 
o 1 > 9 ۰ . 5‏ 2 - ? ث 
مت ګيب س ٠‏ خلیفىه عى i‏ م = لد 2 عنما لله ا سیمے اک Da‏ 
١ 3 9‏ » 1 7 د 2 
۲ , ۰ ` . 
عتتا الد 0 ا ملا ي 2 ن 0 5 سید ین سرن خیب قر 
١ 9 9 ۹ ٤‏ 9 ا 2 
میں کارا :ہہ کے ن ۹ س ج لے دڈ شعسنے س وحم EEE € SE a‏ ا مستن 
o - 2 1 ۲ 2 9 9 E3‏ 
عد د ہے ن 'رجں e‏ شن عب“ لان بى مرون بعیل ر“ معا :ع 
٤ + = E‏ : 9 9 > 0 ۲ 1 
اب ,ا مته اله میعاتی علبه دی ذس بقل طب اا ال 
ع , 0 E‏ 2 ۳ 2 
| : | - ب - u‏ ۱ ت | | ۱ U: 1 u‏ اک ٤‏ - 
ء : | کر د <> ا د > a‏ 
عدن ک NS GCE:‏ ردح تل ف کک المسشگ ٠‏ - 8 کک“ TEE‏ 
١ « ٠ 4‏ ع n‏ ا ب ٠‏ 5 + 
عبد له ٠:‏ بع د ق şقgحتب‏ الى تنه باسبحممڈ ذمر* أن بترو ب سو 1260١‏ 
E ۴ E °‏ ع ص @ - 
« ګت 3 قاف NS E A o‏ الله rE‏ ا د حش 5 E‏ مالا Cra a‏ 
u - = . 2‏ 9 
ملق د مر ا تہ :ل خلد الك ب خجشا قل ذلا البانى Q۵‏ ,بعت عبد 
°۴ ات f‏ 3 ۲ 1 9 1 ح f‏ 0 ۴ 
2 3 3 1 2 ; 8 - 2 و ۲ - ٣‏ ۲ 
د عد وید اة مہ کا بي 
ور E‏ ین u E‏ ڊاجعرد ا سن درم ببتىرة من a‏ جنمعها ب 
ودد بایان 3 گە م۸ منچ حتانة وناد a‏ & ا تجو = ا 3 ع 
ارت : هة e aha‏ ډ شد غ : ق ھ@ ود 
رادت مچ مرولی ولزدیری بی احدم ج 2 قل حم E‏ رع ودن 


. عيعلسر ا ef. Yak 1 454 se.(:‏ ) رە 1 ,الاچزيرة 8 اح 1 


9 اس‎ Aii, so Yakut loc. cit, — [Û جم اه‎ Ù jî Aã (the reading جمیے اند‎ is 


confirmed by Bakrı 139°). 15 OS BU, U (2 EEL. 


5 App. XIII. 


we w~ 7 e~ E‏ س 
يتلىقىڭ یل eT‏ 8 کر کف رین مت اميرك a EB‏ 


U > 7 8 ع‎ ّ 2 8 U 

حمرة قل ما بال وچ اعا بوخ“ ما بال اد الاموال تیر 2 اقوام ياين ا 
8 2 ي 8 : 7ي ت س 2 u‏ 

فقل مالك بن مسح ا لھ يقال × حول سرادشی د بالاچسر 
ع 3 ت 8 E‏ ¢ 2 

الاكبر ودن E eT ER EE IS‏ ا حمزة بن عبل الله أرى اكتف 


باعلك @ ففی ذلك بقل العدبل بن الغرج العجلى 5 


u 2 a 9 o 
SE کی امنا أا غسان ل‎ a اذا ہی سیب دن‎ 
ee uE جس ے ت دت 3 ا س ر‎ 
FS I 1 آنا کا 2 ا د ل اك اع ك‎ 
2 أ ت کا‎ 0 
ا‎ > a3 مس س س 3 £ ت‎ 


١ u - ©‏ کں ( ( 2 2 1 0 ,2 07ر 
ms‏ 8 = ا ا ۲ E e : as‏ و 
ھ6 - َ E 1 2F E u‏ 1 ۲ ت کن 

۹ ده‎ n q 4 ° E 5 


9 ت ی 


ای ضعق عقا اى بلتيد وذلك لتعف عقاه × # *٭ انق 


~0 7 


٤ n 0 3‏ 1 0 2 
4 قى حدث نفسد ۵ فتحرف معب ی عما» ا العراق کا واخرے مبان وال 


١ 


البح ة حمزة بن عبد الله وما رای افل العرافق امير فتنة قط أشبة مرا الع Ra‏ 


0~ 2 @- = س ع w O - u7‏ ص 
0 > ات 1 م ا E AAR A‏ 
من معب وکن معب أحب أمرأء العرأق اليټ د بعطبة عظاين عطاء للشتاد وعطاء 15 


© 


اتف وکن کد 8 موضع al‏ ویلن 8 مونح الان فلم بزل معب ڪکيا 
لامر قوی حل شاند 2 وکن عة اقلك بكتب أل شيعنه 2 اشراف افل اعراق 


e ۲ 3 ۲ ا 2 ا‎ e | ا‎ ON 
باللوف وألبعرة فن ابع 5 مموى ياعور‎ E فى الاأغغيال لمعب وکن المروانبون‎ 


1 e 2 'العطاة‎ partly effaced in LU. 6 cf. Aghanî XX 10%4: 
,ا فسان‎ see p. 460%" seq. 9 1L دبکر الله مىكرا‎ — i.e. “ God would not 
send the early rain ”. 1l words in braeketa partly effaced. 15 


1L je (due to what precedes): Û glia . 
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10 


App. XI, XUIL. 1.1 


©0 - 


دد لرلہ اله لما لفق فقافلى بب القلبة ,® ( نقيل قط حے :بد ن 


u - 3 ۶ ۰‏ 
مد 8 : E‏ 2 2 
2 نف بلج شمتصے لمم علد ل : کد ولهمر ر ق دس ٠‏ يعر س 


XIII. 


Seo p. 749 seq. (N® 69 v. 34). 


2 


3 و9 © «E‏ 2 3 حے © ّث 
rS TLE TAS HE‏ 
يبه اجعقرذ ودن س حیینت چعرد له بم ‌ ب بن اسزبہر لوف 143 lL‏ 
,2 13 3 = ت م0 - و 6 9 2 
وغل 'ے کنر بی آل عبید اتقففی نزو ءثشة ينت تلاعحة ين عبيل الد وسحينة 
ت . 2 E‏ 
ا , ,۶ ١ 5 2 u = ١ 2 E‏ - 
AE‏ ااکسین «أسمنبت أ من واہات قل ,خد مشب سه لد أف وارسل لو د 
ت ت 
1 ا ۰ ۴ ۴ ه 5 3 2 ٍ ۴ ‹ 
,حجان و اک وا وھ وھ س ْف ( بقل تدان ا »اد ( خیب انس 
, , ' 1 للد ا 
1 ع 
FD) E‏ ی 4 ٰ 3 Fre‏ 
mM ° E 7? ۴ E . E‏ 2 ك 
انلع اہ سنن س بک من نجع ل 5 ی کک 
TE‏ ر Tz‏ ر 1 ّ ر 2 
ÇE ÇE , IG GF‏ ر 9 7 8 : 
ت ح - - 
E A N ST E OT‏ 
س لا حع ` شه 0 : س م یں با حادے کے لارڌے 


= و صت‎ 5 0 3 ۴ f 
0 5 الله‎ u مدرګب وثد 3 سد‎ 3۰ Q@ حا 0 : ۰ س ت د عھے ۰ تع‎ 3 


ست - - 2 ت lo C9‏ 9 , © > 
E TC‏ ` أ ا ۹ ا 5 اج xol‏ 
2 3 2 ڪن ك چ جر 2 عنسیک AFA‏ ر یم دشر ۰ وا حل أنلوفة 


o 1 5 I E ا‎ E 
عزه عن السحدة ااستجل علا ابنہ حمزة‎ E CT OC GC کد کل ل اعراق‎ 
. wen i ر‎ 8 u“ K ٣ B> . . 


E i :‏ و ت ي 5 J EE‏ » 
أبن عبد للد شا ني نةه معب عند عبد أله بمحة خمسة أشي وعو معزول فلما 
E ٥ ۰ ٣ 7, : e e 1 US‏ 
NS‏ ت فنذلقاه دہ کا ئن فان وغلارن ر اقل أببعمرة ما ہرګڊ ان 
.() حن ا ب 1 
XIII. 9 seq. cf Aghanî III 1229 seq., XIV 1705 seq. 1.‏ 


s80 L, Aghanr (see Additions and Corrections, note on p. 656’ ). 


An App. XI!. 
XII. 


See p. 703! seq. ( N°. 66 v. 32). 


ا ص ع ت 2 س CU‏ 


105a)‏ 1( ذا بوم إراب وکن من حدیثہ اا او ية التغلبى اک 


وَل ك ا E‏ بی عاب ہن حم ری GE‏ ہے قاخذٰہ فقال غبم ك ټل 


U 


البوجّۂ آنا ال لى قل وأين # قل تركثم باراب قل فين المقاتلة قل 
که ۾ فال علیھ حتی ورد إراب ( وجل فليا بنو حمیری بن رہاے ) احمل و 
کل علیہ منھټ حتی ت مدا بی شاب 
اوي بنٹْ حا وينب بث جو بن سعد ومر جز ففالت له امز جره 
( وكارى أخخها وابنتها الكرشاء) لت 8 0 امرأة باتت فى لجيش 
e‏ 2 ا : 
ايل ال الماد فلما رآته الهديل ا اليه فيكم جره سعك قفو نعم قال 10 
فان هذا اليْذَبْل قد اخذ ماله ونسا# فقال عَتَيْبَّة بن الكرث بن شهاب إن 


L 105‏ القوم قى جاءوا فلا ان نامت ی9 ألبْأء وتلوم دون× حتی یعطوکہ يديه 5 


ا اليه اليذيل قل لجزء حل تعرف الحشاهة قل نعم اقل اطلقتها وأمها ك 
وأقسم الله ر N o‏ ا ار ياتينا ملان من ماء يسر 


کټ ا 


ٽیانینکم فيه راس إنسان منکم تعرفوته من ڏکر او انتی ۵ھ فقال بنو رباے با بخ 15 


کت ی یدی القم سبى منتى تقاتلو الق يقتلو اناا ونساءا 


XI. I1 L ijl (but see Hine 5). 2 بلول 1 وبالمل‎ )?( — see Yak 
111 368*4. 38 1 الى 4 .(2) افا ا ,إعاب :(«اءط الوجّد 4صه) ارخ‎ 
1L 5 Fal, «he carried off”. 6 ور ا ,قر‎ 0 E 
(Nc 9 L e. 


15 


App. XI. l.Av 


کنر و_ N N‏ > ل لے = -—- س اا وة ب 
ر 2 ت 

0 9 
ن ماص هيا 9 نفتلیحہ معلل لل لحلاب 


e : £ £‏ 1 
0 توا ارت 


TS r ) ا‎ 


3 اراد بد بی الان بن حل دن 9 خمن عرو بن نی الا‎ e's 


FOE 
عا قول ج‎ 
1 . ٤ o ¢ ¢ “, E 0 8 & ن‎ 
ودأرم قل قافن منم مالذة جحہ اندر إن یلقیری ق ااخاد‎ 
2 6 o -, 2» ا‎ o; به هز‎ 9 u 9ں‎ ~ 
سم نقاک‎ o! لھ سنوت تہب ەلىق ہہ ا توه‎ ٠”ھينل‎ 
0 رص ص ت 2 ر‎ E کک‎ U 

2 ا ۲ 2 ou‏ 
ام گی ص اشتیی من # * وتر 0 اشنمی ن ر EI.‏ 5 بع 
Ca ۰‏ ۲ ر " 2 3 N a‏ 

عرو لن نعلىة بن ملقد دی ودر على E‏ کرو بن تحنل يمم ورڈ قل 1904 
GE 2 9 9‏ 
2 ¬ ۰ ۱ ۰ : 
< ے رار محل حمےo‏ لد وأتحل لىد E‏ إُنه ھم س م اا عنک 2 من اعرب 
ر .- ١‏ رک ت 
۲ - 2 ہہ 2 2 , ۴ 
ور ۰ وك ادر لته ر حتیبتں حاتي ابن ملقد اسملا کل حہ> ہے بب i‏ ۹ 
£ ص ES‏ ۰ 2 2 £ ۲ : ا 
5 يبن فان 5 2 بن گرو بن عدہں از ا کو ی ج مت 
۰ 1 > 9 9 ا £ : £ 0 ا 
. ع ۴ : TGS‏ . 
زار عر برو ین SS‏ من دیی دی نے9 داب دس من بی زیی بن ان 
ea 2 ۴‏ ا SES‏ 
وصريف بن عرو بن تمامة وتو قول عاقمخ عہ اة 
کڪ 2 ا ٤‏ 
GG‏ اتتربف ٭' تہ گی 0 مالا :ن ان ك أبن الملافئا 
٤ ۱ ٠ 2 0‏ ۴ 2 = 
,(7) مت .چاه ال 1 ا :سرو اا 4 . كرعنتن !صةطAg‏ ,()?) زعب Ö5 L‏ 


Aghanî d'. 13 text partly illegible in L. 15 1 حرە‎ : & supplied from 


A ghanT. 18 4A ghan1 2 جايلة‎ . 19 ÛL ور دف أبن وم‎ 


1, 894 


۸ App. XI. 


7 ت uE‏ ت ن uE‏ ر E‏ ت ےج 
E : 2 ۲ “f 9 :‏ 
ر أ بلاڪم أ مر أ الشے د ااه ھ۵ انالد Q‏ 


م 


GE a 2 a 2‏ . تت E‏ 
وام E 3 a‏ احا کل ل اببت اللعن ت حللت بامراة منټ فقى احرقت 


2 £ ت O‏ 3 
XEn3‏ ولسګعرن مء 2 من ل جن 8 ن فقال من انیت 3 نئان ایاکمرا ينت 


£ ت‎ E ت 0 س‎ e 
۰ أ‎ 4 ۰ ۶ e ٠ ue WC ۰ 0 : : 


س س ےت س E‏ < 
بعاجمية ] وا ولف الاجم 5 
ت u ۱ e‏ ہا ا و e‏ ر u‏ 
ات لبنت ضمر 5 i GF‏ ساف دعلا ڪبرا عن كابر 


نى لاحت ضمرة بن شمه افا البلاد CT‏ باجمره 


e e ع‎ 2 5 e 
E فقال أما 9 #خاف× ل | ملا ا النار عنای کال اما نکی‎ 


ن يضع وساتك ويفص عمادك ويْصْغْرَ حصاتك ويَسْلْبَ ملك ما قلت إلا نسي 


3 
س 


E .. 2 0 2 5‏ : 8 : ت A‏ ٍ 3 
أعلافا تحى ,اسفليا حل قل اقلفرها أل ر النفتت فقالت اا فغى يكون مکار 10 


م 


e 2|‏ ا تیان حا ندعب متلا تد ثخف باغ 


8 ت 3 به u‏ س 
لفحل بن زرأرة بعير بى مالاك بن حنطظلة بحرا ا 


o‏ 2ة ا 


1 اللقى ف اليبكاكى ىط‎ ) sمم‎ [isan 1۷ 44, where the phrase is explained 
= اللبن‎ N 4 seq., words in brackets supplied from Aghanî1, with 
the substitution of e for وای با س اصطع۸ 0ء ,الى لبنت 6 ا‎ 
aio ( contr. metr. ) : کبرا عن کر‎ partly illegible in IL. EY o 
ET 9 1 ويحىعر حساتنك 1 :انك‎ )0m. سنا 1 :( صاع‎ . 
12 seq., om. Aghanı. 14 دارم‎ , so lı. ا ڈ1‎ L زره‎ ٠ 16 L 


۰( االجّناب 


e 1 2 را‎ 1 1 ٠ 1 , u 
U 2 چ راکد‎ NO اخے۔ رت‎ . e هھ لف ار کڪ‎ e XN S$ ف رر‎ (ET ق‎ 2 Y3 
ت‎ ّ 2 
لے‎ 2 1 ٠ 
0 a0 حر ققال ياجە ی بسنا کل‎ ES الخد يىق» تاه ال5 زر ر8‎ 
O <o 
EL ¬ ت‎ 3 : 
دمحة دل ععلی یمیسد لے , پسبہ اعد س ایند زرارد و غلم بعت ی بعییں‎ 
زرأرڈ با بعتي‎ (EE ڈے تفلي ند ولوا اححق ربوا عنفه فتعلق الاأخرون بزرارة‎ 
ل و دا ا‎ e E ړپ‎ e 
8 5 ( ٤ E زعتب تالت ما ۰ ر ل‎ a b 
£ > SI) 
رند ۾ لمعيل على معاد من ر ن ملقد ای اع ائھ فى نار ا‎ 
° ۶ 9 3 
رة اناکریسر احوعZة کر 2 وریا ي‎ ن٠‎ DB, نم لخ ولسع مىد باسعل‎ 


Lo be ا ا‎ : N E CF TC 


و ۶ م 


uyE s١ Uw CE ب‎ 

E 9P ,‏ ۰ ' 
یرو م ج باي 3ل حب انعم عل افونت تلغا 2 ت ک 
9 


ر 2 ۰ 2 : 3 ۰ E:‏ ف : ھ 2 ر2 
نڪ N E‏ دخان دتعام فقل رو ممن انت کل ن رجہ فغقل عرو ِن 


و 


ر ر 
yy‏ م“ 5 2 0 . EE‏ ا e‏ 
شقی رالىب انبر اجہ فا تىت متلا درھی يهد ي النار دحنرق @ ی أ عرب 
٤ 5 E 5 E OT‏ ۲ 3 1 
3 ا . e‏ .. ٍ ن 8 8 ر 
کل 3 ا الفقعس" 
ص »س & 
o ٢ :‏ 6“ ج OE = - ١‏ غ ! 
إذا[ما ]مت ميت من تيم اا 0 0 
,0 سے omitting the following clause. Ö5 UL‏ ل ببنبه النسعخ 1«طاع4 3 


A ghanı دع‎ (cf. Maidanî Il 2469): LÛL E 6 Agطa۸1 رو بن تعلی بن‎ 
عتاب بن ملقط‎ . OCT ED a. OS CEG. 


کا 
seq. cf. Ibn-al-Athır I‏ 16 »بن ا1 14 .)7 1{ Ail, (cf. Maidanî‏ 


IO E AS. 11 ,سطع‎ s0 Aghڃn1‎ — اکب 13 .محم ا[‎ A ghan1 


411 seq. (om. Aghban!r ). 17 « supplied from Ibn-al-AthIr. 


ÛL 89a 


a App. XI. 


2 


فوقبه له @ وقد کن a‏ بن ماد السماء وضع أبن له يقال لى مالك عند زرارة 


E 


عکس وکن بی المنذر بلح > صار رجاد وإنح خر فان e‏ بنصید 


gO 


تد کت م سمت يتت ابي مالك e‏ اشتوی وسویی نام 


سے ت 


لا أننبد سرید Ce‏ على مالك يبعا وم یعرف e‏ و مارت الغلام خر زیی عاربا 5 
ا احق بمکة وعلم e‏ بن عبد مناف فغزا# ع 
1 عند وانت ظیی قصلب عترات راا ا ا نعو بان الك 
ابتعث عرو بن تعلبة بن عتاب بن تعلبة بن رومان الطائي يقول 
ا ی الہ لہ يضف صبار 
وحوادت الأتّام ES Ê‏ الڪ جاره 10 
ب له بش اسقل من وار 
تسفی الریاے خلال کشکیہ وقد سبو زار 
اوو ای ق الق امل ين زرارة د 
بل عرو بن عند هذا الشعر بكا واشت عيناه ويلك زرارة الكبر فهرب وركب 
لم بقدر علب تاذ امراتہ وك خبلى فقال اذك ف بنك CL‏ 


قلت ل علَْمّ لى بلك قل ما قعل زرارةٌ الغادر الفاجر قلت إن كن ما عَلمت لطيب 


العرف سين البرف ل ينام ليلة يخاف وا يشبع ليلة يضاف فبقر بطته 


s0 1‏ ,عاب 8 . indistinct. 7 words in brackets from Aghanî‏ فوفبه 1 
ر بی فند ان لح E‏ الت 9 < (see Aghanr XIX 129%): ÛL leg,‏ 
. قال فشام ل ولد انر اة يقال له زلم ڄجjة sj — gloss in Aghan!1‏ 1 11 
N‏ ق (۶) ا سام (۶) ۳ لن الت 16 
ن کان ما علمت الطبب العرف Aghauî‏ ا ( 816) كاف ولا دشح لله ساف 
. لسن امرف وباکل ما وجی ولا يسال عا فقى ا بنام الث 


ABP: AF 


۳..ا 
v ». t » «‏ ۲ , 
i‏ ۰ 4 1 ن ت ۰ 
ع01 قل کر سم ملد یې سعاب ا لدالے ‏ :ےہ ای - أ لاج بیاجيل 3 
۵ 
عاف ءلمو ع ففل 3 ا سا اکن 0 E‏ 8ل 
١ 0 = 9 o U ۰ . 8 ‌‏ 
a 8 1‏ « 3 
٠‏ فل سرو ن ن فد کر لسم میا أن لس ڪم ع د مانا BS‏ ,1 
XK > » U ۴ - 3 ” ٩ ۴‏ 1 
متلا ساد تھی د قاد ودند E‏ کے تلصے لافرانب 
۴ 2 . + 9 إ ۱ 
. 2 أ 2 . ا دعا کلت 
- ا ۶ »” ٤ LE‏ 2 1 0 & . 
ونما آراہ ار تاچب سخبینهہ ® نقال والله لافلنه فبلء فان عرف غقل 
, و 5 6 o 3 , O‏ 
من ملت عمروه بی تحنلا رسلا اذا اسقبت العبس تنصضاا من لبعد 
t‏ 1 وس , ۰ E‏ د s u‏ ۶ | ع چ 2 
ابوعانيى . رمل نی :ينه کے ره کا ما اود ٠ن‏ جنه 
o o E0 ۰ o , £ o‏ 
0 5 1 ر 0 : E‏ و . 
e‏ اجا = )7 ڪا EE‏ حل ن E‏ دن رك 
i = C۴ 2 o a‏ 2 2 1 ۽ ° 
10 1 عدرت e‏ دت ا دعہنتف سە ولنسس ا عدر بالعه [ 
ك > 7 ۲ 3 TE‏ وج u o‏ 
pony = OE - 5 ٤ 2‏ © > 
ا ۰ و 
< ا 2 * 
ہت کدر اند درن من 0 رت تفل r‏ 
د o cE | a1‏ س ت 
15 ع ڪليا من اسار نعم وشفعنی بقيیس بن جڪدر 
t‏ و E‏ = و ت , o~ © a:‏ ت 2 
ابد ات ا 7کم فاائاف ا n‏ وہعسری 


1 للتما» بى شعاب 1ا‎ — see bn Duraid 235°: words in brackets illegible 


3 seq. ef. Hamisa 635° seq. : ونا‎ , L 


7 seq. cf. Ilamasa 645* seq., Yakut I 


غار ت 


11 ,جل‎ Ilamasa and Aghan!ı 


13 al repeated in L. 15 seq. ef. 


10 verse supplied from Hamasa — Aghan!I has i بار‎ 


. كنت احتديننا عليه وتر ال 


in ÛL and supplied from Aghan1. 


O‏ . وران 
seq.‏ 124° 


لشيمة الغدر بالعيد 


Galo — ج‎ 9 
جلى‎ ) var. جلہ‎ ¡in Hamas). 


Hatim p. 153 seq., Ibn Kutaiba Sh. 371" seq. 


E‏ 2 نے دار ت EE‏ دن الت کک ك Ee‏ ا 
n 5 =2 e~‏ ج o0 % E o‏ 7 ت 
وتعةاها ھر ت الو 8ے ڪعدو ,ياء قد أمكن نواحق: 
bG ٣ ٣‏ م 2 س > - 2 1 3 o‏ 
I 2 - 2 2‏ ت ص 7( u‏ 
وين د ءَ خير 5 قاثل غنيمة سوة بينهن مهارقه 
J © 7 u 2 e‏ 0£ ت 9 oE‏ » دت 
کے کی لا کے أرنب ردد ودا العهى أنن معالقه 
سے On‏ ¢ ~32 س - و o Uu‏ 3 ص 9 U‏ 
فياک أبن ق ملاهه وما المرء إلا = عا وميققد 
e‏ ع 1 o1 £ , Jc 2 ~ û‏ 
وک ا خفضفضین بنعمة Es‏ بس تل اساد وأبارقه 


٤ 6 : 2‏ ( ت ت ٍ ا uD) e‏ 
يي خطا ألغنم مرق وا نبو سدق 


ع 3 ص 2 
دائنا مطيعا الذائن المطيع 


کت ت 3 u‏ = * ل : 5 ر ت 
فقسمت جهدا بالمنازل مى منا وما خب ف بتطڪائین درادقه 


1 ÛL دأره‎ — see Hamasa Comm., where the reading sİS is preferred : اشغارقه‎ , 


0 Mie 2 ÛL Aii, and ,ابلك 3 ا ا : كغلو‎ so also Aghڃnî س‎ 
المنذر وةسم]]!‎ : E 4 BL 5 
( Hamaãsa mentions a var. xةllغn).‎ 6 verse absent in Hamasa : ml. 
Aghanı اا‎ iT خافطین‎ (sie ). 8 علڵینا‎ , Hamڃٴَىa‎ E 9 verse 


absent in Aghanr . 10 Û مطعا‎ 9D: 11 Hamasa لت کف مش‎ 
e nae ET : 0 e ES 
بکرأنه خب بكرا الغبيط درادقه‎ . 13 cf, Lisan XII 121%: [UL «ناڪىن العضم‎ 
(so also Aghanî ) ~— Hamasa, Lisan ناين للعضم‎ ( but see Comm. in Hamasa). 


138 


10 


App. X, XI. 1.a 


٩ ۶‏ و " . 
وٿل اوس ت حاحر دعر (e‏ ت مان دفراره 


ن ن 2 ت uf‏ 
چ کس ف قق لكل ماو خدلك الاحزما 


2 


E , o6 =‏ 2 و س : 
لے تیل سىس و کک ےا بى ”سے اسوب 0 
ع ۱ 3 vu‏ ۲ ا . 9 
ڪر بن ال بر ارصم تدر ص حات ولانای 

ع ۶ , و - 

مر 'لاہریں ینو نربه ع ( ودن اہریں ) گالب ندا بيت ته بن حنتلد 

0 2? 0 0 0 > ے‎ a 
مسا 9 تعاجلم روت أن ات۸ ہا‎ CSE ع کے‎ 8 

XI. 


See p. 6521* seq. (N®. 6+4 v. 75). 
اندر ر غ‎ LI NE SAS 


1 
١ 1 


2 ATT a و‎ ۰ ٤ , 9 : 2 - < e 
اسمرار بن گرد‎ ١ E 2 ا . ۾ ګیل اکت کرت لان ابن ا امقحدر‎ 


3 د ت o 2 =F sS‏ 2 £ ت 
1 كط A BE eT EL ODES‏ : آ ا 
ن معوية ) کن ءفد تيت . بازعوا È‏ بعرو 2 يفخرو ا را غىزا آلا 


ت 


ع > و« 9 CES -E‏ ا o E‏ ت 
LES a‏ 8 5 - ا ایر ل 2 ب 


2 ۰ E e ا‎ 2 2 ٠ ۰ ج‎ 5 


ك EE CO 5 0 s LÉ s‏ 
EE : 1 «f 2‏ غ ۰ 2 E‏ 
بزل بہ حتى اساب نسوة واذوادا @ فقل فى نفلك قيس بن جروڈ ا 
o o ° 2 cE 6 u» SOE = o =‏ ده 
أ9 چے ‏ فيل ابی من انت عات قد ومن انت 55 اليه وشانقه 


oE 0‏ - 
so L.‏ ,فدرکو :توا با ,وکن 5 . ولأحرم 1 :(ءاه) الاجزم ب1 ,الاحزما 3 


کیا ا 7 


XI. Cf. Aogax!l XIX 127% seq., Hauasa 635° seq. 10 ,نزع‎ 1 
ES O). 11 زراد ابن علس 1 :منقضا ا‎ ٠ 12 words in brackets 
supplied from Hamasa . 13 1 ,اابجامى 1 :ودازا‎ see llamas 635۶. 


14 seq. cf. Haxasa 75915 seq. (order of verses 1—6, 10, 8, 9, 11, 12). 


lL {4a 


X. 


على 


a۸. App. 


ww CG o u 0~ 7 ww ww 0:‏ سڪ 
ا [ حشیش بن ] نىەرار بن سیف بن حمیری بن ربا جل 


8 
ت 


أبن E‏ خرب ع EE‏ وأنهزم آجحاب: ل ك ل بن ححنبة: 


CE 2 2 u ~9 3‏ ~~ - 2 5 
أزنم ین کل بن تعلن: بن CT‏ و السعق ثبح» م یه کل بن 


2 3 u 


سے سے سے سے ت 


0 . ك 9 
الحرت بن وير قضربه على راس اہ وضرب زنباع بن الاحرت د 


ب 


ص 


ی 


E 30 . e ۰ . I e e 


ت 


۰ 
تيل اراحی 


ت e E‏ س uN‏ 2 سے ئ ےے 


e ww a 3 


بلی جب ان ڪن ن حریمنا على کل باش الاجاری مرجم Q@‏ 


2 0 


ك بنو هشل ومذ خَلَيف بن عبد اله ا E‏ 


د ص 3 2 ت 3 
ت الحا 8 ّ ا E‏ 


أبن مالك بن بن سلمی بن ل بن نشل بن الاحوس وقنتل قدام: 


س ص سے ت 


ین ا د E.‏ من فغا» @ ف فلا قول جربر 


> GCG - oo _ ےت‎ u 
ليربوع على الناخبات فصل كتفضيل اليبين على‎ 


TT o E 7 ww 27 ©‏ 
وع - ا و ددن غلوهم المغلى 


a 2 3G 7 a So 3 u 7 o 0 و ج ر ر‎ 0 
¢ الفوالى‎ ET O E جخسیشس‎ FEE di آقی دح ابن کل‎ 


EE‏ ك 0 س u‏ ص سے ےن مے 2 U‏ . پاس سے ن 
۲ 1 
۾ اد الاڪ ألناكىة تة E AE‏ الل 
کین پیدے اڑا سس ore‏ س 2 سما رک ا 
5 ت 


هید ذال طارق بن حصبه ۵ 


1 بن‎ Ts supplied from O ( see also line 15 ). 5 anl indistinct, 


13 seq. cf. Jarîr II 385 seq. 


سے سے 


خالى بن ربچ بن مالك ا :لیے ن OT‏ 


,ردد 20 .اه 3 ودعرفه را ,تغرفة :5893 .ص f.‏ 15 . المعال با :وتشر 1 14 


IT LKN, 


10 


15 


app IF, X. 1. 


U £ ٤ .‏ = 4 
اوے أذ کے 0( او وسرو اھ بین اعرف وناجرا, 1 
oF‏ ع ع۴ ۶ 
فعا أت کم E‏ 8 ابر 7 r‏ دوک باجيران Q@‏ 
0 ا ہیں مسچور اتا سراب 
KX.‏ 
Bee p. 587° Beq. (N°. 6% v. 20).‏ 
خوچ و د ححیت نی کب ات 7 ڄا 1 0 
سنت دت - ن ں بل € 2 ١‏ سيه ن م بل ن L736)‏ ( 
ج ر (f‏ 3 ت 2 0 ۱ 
ا . ٠ ٠‏ 2 ۴ 3 00 5 .۰ + 
و ەم تلد خرے ناس ہن ہنی مر بن ععة ای خسان ین ا بن دی رار وح 
ت 3 , ا Nt‏ - ,0 ر أ 
1 ت ھ : ك 4 4 1 Cr E 0 < 1 5 x ۰ ۹ EE‏ 
ن لبشة منك عمر بى ملاك بى جعفر ملاعب الاسنة وتفيل بن مك بن جعفر 
e 7 7 1 1 2 1 ! 9 ! a ۰ 3‏ 8 2 2 , 
وره ن لاحیجں بن جععفر «عبباة بن مت بن جعر وبزنا بن حعی کا 
9 س Pp‏ - 7 2 - 
i : ; ۲ ۹ ۹‏ ا م فاك o‏ ۶ 
نی د ن ى e‏ ع 0 ک ابل عدر د دعر Es‏ مبرد' a‏ 
و ا : E + o E‏ - چ 2 2 
0 سما خانما من فم فل اویعن بټڊ حدایت & قبل معټ حت مر على بى عمر 
ص 
5s: E :‏ 0 
نسر معڊ من سر منټ ويلع خب بت = فقل عرو بن عر بن علس 
a e 4 E a E .‏ 1 0 م 1 
بب ينی مان ال“ د اللات وپ عر ل من مل لہ (ودلي ادل اخ 
2 8 ۲ ج 3< 2 7© © 9(9 2 ص و“ > 
م له ی د رد فا غ ا 
چ ملك من ب بربوع ) ودعو بخ برب تچ حی مرم کو ن تهر 2 
2 - د( GU‏ ا “ o O‏ 
علد ست نمیم اد اق جے ې KE)‏ ا دک ا ا ا علیټ AS EEE‏ 
5 5 3 عل ر ر e‏ 1 
ك N SF‏ 1 2 !1 1 
ّ 0 @ 3 َه 1 ۹ ا 
15 إخونکہ 3 وأ واقبل حسان ومن معد من کی اضرءه على بنی بربوع 


- = GE 
1 1 باغ الد‎ #: e", Ahlwardt and Aghan!r YIII 69° .حل‎ 
2 ÛL الل‎ . 
X. 4 ,الذيع‎ L معولة اتن ل 5 . اناسع‎ . 9 ÛL je. 13 محبرم‎ 
indistinct . 14 ,اكات‎ e44 سلمتّى‎ 


1L 80 


ل وسا کان من خذلانچ شرحبیا 
ل و3 تنو ن ابنذ منقر 


5 


التفقير الكَرّ على الأنوف 


وڌل 


1 ألم ال‎ (so Anb.), 


E 
ارو‎ 


o £ U - 0‏ 
وابلع بی زید افا ما لقبتيم 


6. GE 6I0 O 


لس مط بي 


%6 9) UE 


دنت وان 


2 0 


٤ ةة‎ GE 
ومن حل فی جد وین اف يفا‎ 


ا اا G‏ 7 ر3 ں9 )> 
أحنظل ان لم انشكرو وغدرنم 

7 © 2 ن م تر 

سے ت ل ا ل ا کے ا د o2‏ 

e. لآن×‎ 4 4 

فلو E E a E a‏ ر ګګ“ 

û 0 0‏ 2 وون 


ا أو ® ردت سبه قم 


القيس أيضا 
آذ 3 GE 3) 509, sn‏ 03 


۵ ان قوما کنضم امس لونم 


) u E 


0~ 2% u 
٢ ۲ 2 
عوير ومن مل عوبر ورحصه‎ 


8 مخفا‎ (so Anb.), LÛL مكنفا‎ 


3 E 5 ت‎ 
برود ائلہسيا الاعريب‎ . l1 المكاترا‎ , explained 
in Anb. as ل ا 12 : ميش‎ Anb. lT ردت‎ (so Anb.), UL o 


Sed. 


Aghan!r VIII 69° seq., XI 66 


6 


يسوف أزاع العشى البرائرا 


حہاء BL‏ تلقی التمیمی ابرا 10 


۱ 02 tT u 2 1 ہے‎ ںہa‎ 
ھہ استننقدوا < راتکم غدران‎ 
ت ا‎ 1 1 SS GE 
3 س‎ 9 ۲ 5 u 99 9 GUE 
غرن‎ E ENE AEE 


8 كايا‎ 60 An), ET 


.لا واحد اا .2۲8ص وام ]اد الا 1 


9 المعاصرا‎ , explained in Anb. as 


14 seq. cf. Ahlwardt Imr. N, 66, 


15 العردر‎ (so Aghanî ), U ye . 


10 


15 


App. IX. ا‎ 


’ ت“ > u u‏ 
س تجخسمل 0 25 ا ر مھ سن بقد لغ ا 
ي < ا > ١ 3 ro 2, cE‏ 
بن نے ss‏ لای ناف اف نھ عور تمبم ونت ج ماجاب 
E ۴ E‏ و ١ ۳ ' - a E‏ 
س صتنتن مد حا رر لر دی ا ا ‌ ج ب 
8 2 ك ۴ 5 © 97 > | 4ه 2= ۱ 
نم تىعoىXىنن‏ من ورائاك کی سن a‏ ء و یی 
u 2 O ۴ « v E‏ ا o‏ س م O0‏ 
ا ت ت ETE‏ لجسن J‏ بال حن ] لەم مرب اردب 
ن e‏ 
o‏ 0© .> چ U 3 7 © - u‏ ے = ik‏ 
ام نون لم ق وین EE‏ ب عيبن بالاذاب 
2 ر u‏ ا ا س 3 9R u $ vu‏ ۱ 
AES N‏ ك 
ین معت نے لکیل ,وحبب خم ا قفر بانیاتین حت 
۲ = ا ا ا ١ uf‏ 
مالین ق SEE‏ ارا ع تکےم اسزبيب بالاعناب 
و o 1 9 C=‏ 1 ۹ 
ا ا 2 , ت 2 .8 
ر 5 n. E E E EDE i‏ ا £ E‏ کہ rL‏ 
e: e‏ ۱ : ت o ٠ e‏ 5 و ۰ 4+ a‏ 2 1 
ا ل شرحببل دمن بنو سعد بن زید مذڌ بن تميم دور عب^ متعم ,وج 
ص - ت رہ O.‏ 3 


o vE‏ ت 
8 8 « چ a ١‏ ت 5 اہ 3*۰ ۲ 
ين اناس ونټ افع عدچ حى ااڪقيم بعومم مامد ١م‏ 


ت ت 


3۰ 
5 ذلےن منټ عير 


> 


1 ا‎ : 0 E 
] ابن شجنة بن الحرت بن عرد بن عمف بن كعب بن سعد وحشد ۸ [ ف‎ 


oE 
ذلك ره وقتتا معد ن علیټ امرو قبس بن حجر ی نك 3 اشعاره وامندحة‎ 


»© ج ت 


= 6G o - ت‎ 
5 E 2 ا ۶ مع‎ 5 e 2: : 


5 this verse is found only in ÜU. 1 e, supplied from O and Anb. : 
STS OL Loy. 11 1 aS MQiStinet — Anb. 
ر 7 ر ا و‎ 


.ىرف 1ا ۽ بگقرب 12 .) a Yaman! form of 2 ( Lyall‏ yاsibەPpPo‏ , ککپ 


= 


15 & supplied from O and Anb. 17 êy, read Fai, (see O and Anb.): 
ا‎ Ji, tbis refers to a verse which is found in Anb. only ( p. 148°) 


٤‏ ا 2 6 uf o‏ 3س 
۰ أ ا اک : E E ٠‏ 
اھ مرنا ج ول و «رات EES‏ اة قران 


L 80a 


۷ App. IX. 


e E 8‏ بے ہے ہے 3 2 e‏ 4 ص کے 2 as E‏ 
فقال يابا حنش اللبن اللبن ڌل قل جرقت ننا لبنا كثيرا نچ 
E‏ 5 9 2 - کا £ چن ا 2 
املك ب ال ا کان ملکی عله حح رأدفة السے فورعت 


[عنه ] تم ا فلقاد عن فرسه ونزل اليه 2 رأس× د ال سلیة مع أبن 


سے سے س سے 


ي ع 7 0 2 
کک ل يقل ل اس اجا 5 کعب ین مالك بن عناب ف لقأه ییین ينی سلیگ فقىا 


3 3 
“ ا ULE‏ .3 ب 
۰ 


3 ت u‏ 
9 ل x‏ 2 ا E‏ ^~ اک . 2 Es‏ 
ا الندامة ق وجید وااجزع ع غيرب وحرب آبو حنش فندكا 


u 2 :‏ ا 2 ت OD 2 o r‏ 
3G‏ نقل معدلی ا اأخو شرحبیل وکن جو کرب معزلا EE‏ 


7 حربیما 


أ ابلح یا حنش رسوا کے الشواب 


u 2‏ م و ت ا ا 2 3 ب 
أ م , 
e‏ 2 ث ا ا 
حل مما OUI‏ ن سلمے | کک وک حس یق أو 


انت عدر ی ليغا CET‏ أبوك ا ا @ 
وٿل خافاء وچو معدی کرب e‏ إأخاہ E‏ 

ان جنبی عن الفراش لناب تتاجافے الاسر قت الضراب 
S o gS £‏ ر 9 u5‏ 0 
الاسر البعبر کون به سرر و قح 2 الکركرة فلا بقدر [ أن ] بيرك J‏ 0 ك 
ت 1 .اجا 1 4 Anb. ili. 3 xie supplied from O, Anb.‏ 2 
seq., Anb. ascribes these verses to Salama.‏ 9 . کرب supplied: Û‏ 

u o5‏ 3ے 

12 اا 1 ,غلقاء 16 .علوك .اط ,صديقك‎ 18 «jİ supplied from 


conjecture . 19 1 الشروز :مستەى‎ (ae p 33 LL 0 


15 


0 
کہ لے بی ګرنهد ې عد س ع یی ع ترہں ۸١‏ تقل x‏ احروب و 
mm‏ 4 
- 
EEE 1 8‏ 
° راھے کے یہ م 3 سلمة El ١‏ eنعت‏ «جھ عد سد ,على يج غل ا 


ج می se‏ وگ 


3 2 1 م : و 
ù‏ ونب بم جلي وسامجرا ل سن ”ڭلە»ە. ® 
, 0 $ 2 2 : - 
قا اى E‏ ی کت تعد عن N SS‏ در ي اک النيار ن 


و ۰ ۰ = 
o. ۴‏ 1 
سعد .5ء عن ب تغلب تب اانا امل بك ,تغلب بيش د2 0 
, . ۰ £ 9 2 9 
. 
ای سى ن ددی مہ ی ب من ا برام ©2 جبلذ فأ ټی لکد ن اور 
١ ,‏ 8 = ت 
ودر شر حبیل دازلا 8 ب حنتل: ورو ين تبیه فف عند اع فآ ص 


9 59 iu » , 9 
« 


وکو عحیہ ین تعمن بن ملك ین عتاب ین سعد ہن زغیر بن جشہ بن بحر بن 


9 € o ١ 
ù من ااا کا‎ AINISL E 0 کي وم کک کی کا ا‎ 
- ۲ ت بر - بے 2 کا‎ 2 
ا دسرہے تہ ا وک د راس ااا ند سلید واا ا © ا أن‎ 
١ أ‎ 2 8 f 5 ۹ 2 
بت حنثلة ی ين تب وریب نھ اأنيزميا خہے مع شرحبیل غلحقه ن‎ 
ر ت‎ 9 Ee 9 9 IS 
.. Ht 0 1 > أ‎ # 
سسننىید ۰ سهد یہی چ عند 7 جيب 3 لتقن اند تر حبیل اح ی ا نیک‎ 
۶ ت‎ َ 2 ٢ عل ا‎ 9 
2 5, ر ص‎ O ۲ 9 
علی بن ربیعۂ بنت 'خی کلبیب ومبليل ) فقل ذو السنينة لى أجل شفقل‎ 
e e u 9 cE 
۰ “e 0 اا‎ 8 ° i: ١ 0 1 
بی حنش تلت ابه م فاه وحمل على شرحبیل فلي غشبه ا‎ 
د 2 د ت‎ 1 
1 ,قردے‎ Anb. gayi: between az and gh Anb. inserts the words Jh,» 
2 U a *. 2 ۰ « .« 
یقل ہ عبد یغوت بن دوس من بی سات بی جشے‎ : E. 3 ,تیه بن‎ 
s80 1L1 — Agط311 تمیہ بن‎ — 0 and Anb. omit theso words . 11 عحمہ بې‎ 
ت‎ ۶ 
زى ڪڪ‎ 2 a 
,تعن‎ s0 £ مر شحبل sلله با1 ,حبيب 12 .عم ہن انچر .امھ‎ . 


٤ 1 2 2 ا‎ ۹ 


L 79} 


vf App. IX: 


۶ ص س ص ت ۶ O‏ ~0 
ء ۴ 5 ۰ 9 


سے ص 


3 ES 
ee معد من القباتل ف الكلاب وکو ی ج لوف وألبعرة وجو من البمامة على‎ 


O U 2 £ U 1 2‏ 
0 أ حوعا & قيا ا ين ۵ تغلب والنمر دمن E‏ من الف تل 3 
ES =‏ 2 ت مت 


کے کے No?‏ 


وکن ول ا ورد 0 من جن سلمخ سغین آجاش > بن دار رم وکن نازلا ى 0 


س ا کک ر( ت 03ا“ a‏ - 


تغلب مے خوت لأمه فقتلت ب وائل ستة بنیز فيټ مرة بن سفين قغا» 
U. OF (E o‏ 


> ‌ : ا ا 


٩ . 6د ى0‎ 1 u - GG O ~ )  ټ‎ 1 

ك د ڪکان. e‏ 

tT‏ سے 0 i pi‏ 2 چ 
o OE‏ ا ون ol‏ 

نج إليك مرت بن سفين ۵ 15 


ا ا ا 1a? o0.‏ 


منھہ عدس بن زید ا NS‏ @ 


فال الد 13 .ىما ب[ 7 . التنادع 1 5 Co TE‏ 
)the following verses being ascribed to‏ وو ي جز وججود بنفسە Anb.‏ 
. عببد 0 س s0 algo Anb.‏ ,عب 18 .بغ 5 15 .) Murra‏ 


137 


10 


15 


o-0 . ۰ 


0 ترعمیی الا بونميب د علی السدر لا لمر بن ہی = Ra‏ وجىر ذو ر ين 


2 Ss ‌ اک‎ 


تاعەس ص لقف د مط م٠‏ خر با منھچ حح یت ۸ھ ا ونرك آینه اندر بن 
CE 6P‏ : , : 1 
ef ۰ 4 7 1 ٩‏ ۴ 
حجر الل موار احندی عیلحیه على بحر بن ئل رحح ا # ےا س على ف 
E , E۴ u‏ , ر £ 
8 اک تسن من ارص الع اف ١ایا‏ قاف ار بماد المندر چجیش فلا رای ذزلاك 
E “ 2‏ م a‏ 2 7 کک 
امسار لنب الى الكرتث ہن کرو نی ف غم فومی وانت احاف من ضمت والتنغفضنی 
‌ = ت 1 2 
١ A jû iA I.‏ 
وان ملخا اوهد در وزوجد ابنخہ ندا ففرف ارت شه ۹ اتعرب 
, , ۶ ¢ , ت 3 2 ۲ 
دار شرحہیل بی الاکرت بحر بن ائل وحنثلة بن ملك وب سیل ن 
ù -‏ >---< 
ت مرو ن دهم وباب ور معدی دت ( ته غلف٤)‏ 3 ٹیس وسار بداد ین الح ت 


مناك بن حنظطلذ ا لامب ا بن بخر بن E‏ زير ومالك وسعل 

vu = 27 ١ - 17‏ ا 

و والكرت ار و ي جشہ ۵ وح معلی کرب الىسشات کم الدين بقال 
وا > ر ب 

ك بنو رقية ام لټ ينسبين الييا وكنو يكونون مع اللوك من شذأن الناس ك 

نلا علد ابارت بن عرو تشتت ا دخا ل 


2 1 8 7 س ww 9 = - : uE‏ 
الج ل بین القت المغاورة بي الاحياء الدين معیما ولغشم اټ حتی جیه لل 


U. 1 ED 1 E: : 0 ٤ 
8 


E 3‏ ا aT‏ ء ۹ SS | ۴ e‏ 
تقرنبين لغرب كذ له فيو ذو القرنين بى النجان بن الشقيقة 


ون 138 .علب 2 :000000 اة 12 To Lu‏ 


ء 


these words are found in Anb. algo, but thoy should apparently be struck‏ و داره 


out, together with the following s, as Lyall observes. 17 LES. 


(L 78b 


7 App. VIII, IX. 


7ح س CoE‏ 
0 ۶ 5 ج 2 2 ١ 2 1 e “ ٠‏ ل أ أ ~n‏ ا 
2 ر ع نیلنكکم كلها ٿن ێی ڪا مسمس gm‏ مرارا باللىا ل رر 2 1 ا بیکہ ٿال رد 


: 2 € 2 AZ 
9 2 کڪ‎ GE یب‎ 
. ٠ r ٢ ۾‎ FE 2 أ ا‎ 
وکن‎ ET کک 1 ا س اک را را ا بم > لات جېبےم‎ e ا فقل فیس ن آلف‎ 


۶ 9 3 س‎ U 

الفے ۰ک وییکن دون 1 روت 3 o‏ فقعلا ذلا ج ہہ > ES‏ ډن زد فان 5 
7 س ت < O‏ س ت ت 9 ت 

قلأم افر وق وجا ڈرس من بنی عبشمس من بی ملادس فقال عنترة بلربيح ہیا 
2 3 ا Gu‏ ك - E uE I‏ 
ربیة قوم ن کمینی E‏ ان أحميك ال الربيع ED‏ فقانل 


0 ~3 7~ ك 


کے E‏ أقبل ا رس ال x‏ عار ۴ بنی فنی آری مقانلای کک ولو 


ET i UE e‏ ح E E‏ س ON:‏ پت ص 
اک الط فلا فت نت عن وجیہ الغلام فرجع فاق سبع 
E‏ الشعن E CE EL‏ فقزع د 10 


ww u e u2 2‏ ا 
ool <o ¢ .. ‌‌ .‏ .۰ “. ر e‏ .۰ | 8 ۰ 
لہ 0 ( 0 جااوا مقبلن فقانلچ بعد عwuس‏ کک حرمو دنست بيهم فعس سے 


3 م وج ن 7 2 2 چ ۶ 
: اا E‏ ا a DEE DET‏ 
ملادس ف رکب الہديل بر ریم ف بنی ففخنټ عبس فقل عناترة 


س 7 س 


حلفنا لیم والکیل تدمی رعا تدیمالکہ حش هزوا e‏ 


IX. 


See p. 452° seq. (N®. 54 v. 5). 


يوم اللاب الاول وکن من حديت اللاب لاول آن قبا ملک فرس لما ملت ةا 
معانلك ای من ساعه معاتلك اعد ا .٩6ء‏ 8 . الدراى 1 4 1L‏ 
cf.‏ 14 کس تىعی (the first four words being crossed out). 9 1L‏ 


Yakut III 8877. 
IX. Cf. C. J. Lyall «Ibn al-Kalbr’s account of the First Day of al-Kulab 
in Orientalische Studien I1 pp. 127—15t, which is here quoted as «“ Anb.’” (= 


al-Anbarı ) . 


App. VII, VIII. 


» 
۰ > ۲ 1 
٤‏ ى ” ّ س 0 
لے لما nen E‏ کی 5 > وة د انعلا ری E E‏ 
أ 0 I‏ ا 
لے سے سسس 5 نی ® ره ی سم ا ‌ 
9 2 ۲ 


VIII. 


Xece p. 420° seq. (N 52 v. 66). 


U O ٤ » E 
n “ . ۲ .. “a ا‎ 
(lL 157a) دن ن حا ننه أن ټم عمس أت یی عیسھہں 5 سع“‎ 
e O] ۴ ت 3 ر ا‎ 9 ) o ت‎ >. , 
0 5 
غا کی ر ااجزر‎ 9 E ایا ےس داحس مک تئ ج بى عىسهس‎ 
o ۳ ت‎ ww o u ا‎ ! ۱ ۳ 
بع ئ يدون ا لكلف ل ت س يی عیسمس غر غلي دته رم‎ 
۲ و د‎ E, ى‎ 7 ۱ 
نسار اله منزه @ فقال عیس بن زیر ودن حزما آرایتہ فى وجو قوم‎ 
SS ooo a e E 
Smo o O 9 5 £ - 


o 0 e u 3‏ 
ا سةد اند خد احلا او O CS E OEE‏ 
E‏ ج س ° ب 2 “« 3 3 
a‏ 9 2 و ا TE 5È}‏ 1 
دہ ل | ا Nen‏ لا ا اکت شم عن لا 
E 7 8‏ ن کے ٤‏ 


2 5 = 
غقال ابی بن زډ ورف دب تد کت الان ت اد حت تبس 
ES E. Ot GEE‏ 1 
ذاذنت لہ ولم معہ فلخلوا فقال یا فیس انت سبخنا وم 


ء 


ٍِ £ ا ت 2 
2 ۴ !“ “. ا ت 1 و ت ه 1 ly‏ 
ahe‏ برای ری أن تر#بوا ew‏ ب نګ وی . نیوا ۸ «جعلوا تبه ذرا L156‏ 


.(sieئ)‏ چم„ 1L‏ ا 3 عرافیب L‏ 1 


.يىل 1 16 )کے 1 ,آئیکہ 9 VIII.‏ 


lv. App. VI, VII. 


E E | 5 w > >‏ ا ا ا ا 
e E , SOS‏ ر 5 ا E‏ ا . دت 3 


VIE 


See p. 414* seq. (N®. 52 v. 61). 


(L 75a)‏ وکن من تہ ا بلان حنطلة ات انتاڪعوا بلاں کلب ا على ماء لھ 
2 0 گے سے 5 = e‏ ت 2 u‏ ع م 0 
بیع صوار فناڪر ا جزورا فطباخڀا وغرقیا فى اعل اماع من ميم وکل وارسل _ 


Oo‏ ت د ا ا س سے ص ww‏ ک6 
۰ 


منھا الی بنی حمیری بن ربا فوتب سکیم بن وتیل علی جواری غالب فضرڊچن وکفا 


ال كفت 3 ا f e‏ . ا LR‏ 1 0 ت 2 ا ا 0 5 
: ل اتتراب تم اتا غلبا فلعه الى المعشرة فاجبد ابيب ووردت ابل ساخيم فيل 


3 ۰ ET TES a 2 0 


زک 


GE 6 -‏ ص w‏ س 
3 2 الہ آ ب 0 


اق فقال یا بى مجاشع والله 


5 


Ww 


س 20 2 بے 3 ے سے ا س 2 ا 2 
أعتر ضها بالسيف عفرا فليا وجدت الابل ریہ الدم نفرت فتفرقت عليه فناای مى أخل 10 


CU‏ س 


فلتيبيا التاس وله يكحن له مال غيرعات فقال ف ذلك ذ. 


لفرف الطیوی وعو شمر بن علال بن فرط بن جشہ بن سعد 


«( ج ك > بب‎ = 5 o v€ 
ل‎ DD ابلع رياحا علی نابا ورقحص‎ 


u -. oO‏ 9 ) ك ت 
دە“ ا ٣ ٠‏ کت 1 ك . 
o3 > ‌‏ ا 5 ‌ o‏ 


بعارض ا لو کبک الغرات E‏ أواذية با 


° 9 ug 


3 0 


E 


VS TT e LA 12 ,شر الت‎ see Khizanat I 20% : 
1 18 ,اة الكلّب‎ see N°. 31 vr. 26, N. 61 v. 7. 


App. VI. 1.‏ 
ای على بی پردوع دسروا کان سلا ب ا فبلع بی روع الحقبر فندروا فقال 784 1 
سود ن شرناي اخو التوتران اتب القوہ انه < مَطمع لحم فى بع بربوع اف روا فارجعوا 
قارف ازاقرف لٹ ہائنہ ازس ہس بی يبان غما رآ الاعیران تردن ق با 


3 E 1 a 0. E O ١ 
بى اتاکین ئلا ان خخنتم تم اغبرو' غاغاروا فلا بلغوا بسن الاباد قيڌ بنو بردو ع‎ 
ة‎ 


o. 7 < £ o : e [ " : £ 


16 


٩ u o , , ۶ ق‎ 


ات ا ژغ د 
ف حرنزان بن شمریان وزند ن سیا بن شریك جما ب حن انپزموا ندا 
E o : o 2 = £ “ = : -uf‏ 
= ۴ ا O‏ 
و'اپنه فاخا سیه = الفوس ke‏ 7 فقال العام 
کک = CEE =0 2» O9 6 ) - „E N O‏ 
عر n‏ ال ف فان غعة مخعی سننکی E‏ کے a‏ 
u a » u a €‏ ر 
ټم ابتغختی 2 کت سليبة ا STE a‏ التقريب وااخہب 
چ > )> ت u o o‏ 2 ں6 ٤‏ 
سو لذت ٩‏ ااجیش أف 1 ا 1 دی ایت E‏ ایی a ba‏ 2 
i. e‏ اسا 
بو زبتفق Qû e‏ ّ أيضاً 
2 ن - 
ئب ا3 ع حن لح من ا 0 الافقة Fu E ET‏ 
ى £La- ) G&G u»‏ س o‏ - 
( | = > ا o‏ - 2 
ول ايضا حن مو على a‏ شیبان بسغرار 
IGE uE 2 ٤ »»9 ۲ u 2‏ 
2 نپلىونیى بالملامة ١‏ بکل الل اتی می لامر اعلہ 
2 ۲ ل E‏ 2 1 
لعی جربا ان ک ك دشعګی محدرع من شیبان احنا الدم 
اسر ا کا ر و .حیںن .١اupاء‏ حت ا ,جی 6 .„ indistinct‏ لمحن 
7 1 و . ‌ Ea‏ 
(sie). 10 seq. cf.‏ ا 1 ,سبيع 9 .وکر اتعوام ٠.‏ .¡ ,وکر :عتيند 


p. 58516 seq.: ÛL a ÛL e 11 .عد سلچبہ ا‎ cf. p. SSF: 


» 
cf.‏ 14 .وور أيضا ا اایقه O‏ العطاد و اتید ولم طلوے و عل 1L marg.‏ 


p. 5851, 5 1L US: OG, 


۸ App. Mi VI. 


س ا 3 ا 2 O u‏ ۲ د 2 © 2 
د E E‏ بنسات e a‏ کر عير 


کے أن ضرب الدفر ضرباته فبل بی ف ن النعمن بن جساس الا وګو e‏ 
ج o 0 2 - E‏ - 

الب وعوف عل e‏ الخرع e EZE‏ لخطبم ( هی اة التبم ) وابی خط 

وتر 0 6 وت انطلقا بی سعد و ماع بستمدونټ ويسألون# 


سن 7س اہ )3 


النصر ف رکبمت ور واس e‏ حصن فأغاروا على التيم فقتلوم قتلا 5 
Û‏ 


w‏ ا 


3 رة یقنلوه احا وأخذوا ماک امراق ا E‏ عیینۃ ین بی بدر واخذوا 


E E ® a. 

کنیا فقتلوټ ۵ فلما نلوا اشرت بنو فزارة الكبرر لیشربوا E‏ عيينة ابعتوا العلن 

e. 2 E 0 > ت ا‎ 0 2 05 Go 

بذات د فلینقلن زذقكم الاقف ومن دن معام من Cb‏ ينقلون ز2 
E‏ 0 2 £ 


u 9I GR س 2تت ے‎ E 


a . . 1 5 6‏ 2 
وأطلقوا الرجال ڊعیر فلاء @ تم ان یډ مرة اروا التي ورٹبس بی مرڌ 


TS CGO IT a 7 O 
ل>‎ 1 . ۲ at. E 


lle 


Sce p. 313° seq. (N®. 48 v. 34) and p. 5801é seq. (N°. 62 v. 20). 


> ت کس oU‏ 
أن 


6C wE 


O‏ س 


شريك والاسود بن شريك ببنى شيبان بوم الغبيط منساندین E E‏ 
, فقىلوم xj ( the former word being crossed out). 1 L‏ صراتہ L‏ , راہ 2 
.رند بن سنا ابر ا1 12 . العاح بنات نمیم ب1 : ?فقیدو# ۲٥۵۵‏ 
VI. 17 blank space in L.‏ 
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App. 1V, VY. 8 


£ 5 ۰ ارفا 
۰ 1 خڅ a. r‏ 
لايق کک ”ی دت ر E FF‏ ( م٣‏ ولس ۶ 1 
¢ 
۰ 5 ع ب . م أ « أ ۴ o,‏ 9 ال 5 
نے حمس کہ سھا جہن و 0 تت اد س لے »> و لیر 


3 € ت‎ 9 ٠ r۳ 
بعرہے علبما‎ EES لاين لھ عل ت‎ E ەە ےس‎ 
۲ 1 ¢ ٠ ۴ ۰ 
° ۶ « ۴ م‎ AEE 
انيما‎ a RI ی‌‎ ٠ شدتی اخة لے منم‎ 
2 I TY Cou 7 کک‎ e 
اذ ساقتنتيت عا ت تیر تب حعدہ نے ع جم‎ 
سس اسسا سے کی سے ر از لا و‎ E” 2 
ا‎ 1 1 2 2 3 ۴ 2 ٤ 
اده‎ 4 « 0 4 
¥. 
See p. 302 seq. (N®. 48 v. 25) and p. 760O" seq. (N®. 7O0 v. 28). 
فف ب ( س‎ E A O INE 2 ق‎ oe 
da 2 3 & ¢ 3 3 "n 2 Xx - < کک‎ 6 5 ۳: .-= a 
() حترن ءتمګة لمال ین‎ e -_ قال ن یی رارت کرو ا‎ 2 e 
۱ A> CE o که ا‎ ST اھ‎ 
4 2 ت‎ ۲ ١ OS U 5 ك‎ 7 ٍ 2 it اپ‎ 
E FO . $ أك مىدا ن ل ا د اد زګ“‎ ٤ کے د‎ 
0 یلم ءلال لس . س له ”لا لہ سال ل یل ج‎ 
2 N wh Che ر‎ ù ا‎ 5 E 
0 ند' 4 دچ ہے‎ 5 2 7 vu 3 5 و .- “ 0 ا‎ 
. اء ف‎ 6 OS ٍ ه : تا س‎ 
,'ح ر 2 ج ر ہن ا'حبہ > ا الع‎ SS ت ن‎ 
Mm 1 N RS ےھ‎ 
ت ڃ‎ 
© هه‎ & E زلا‎ 2 a2 a a ۹ 
L743 ففی دك بقل جربر وعو یفک عل النبہ‎ E 
ت س ت ت ت‎ e 9 


2 1 .عاتن‎ 3 cf p. 242. 4 1L, مقرم‎ . 5 seq. cf. Mufaddalryat 


N®. 30 v. 24 seq., Yakut III 519% seq., IV 7798 s¢q.: 1 Ji. 6 L 


ق لے ر 8 . الكرجا 117و إ4وfد]‏ , العبيم 


V. In U this narrative immediately follows that of the Battle of Diu Najab 


(see Appendix X). 


L 63a 


1. App. IV. 


7( ت © > 3ے e CG‏ 2 ا سے بت ے ت ت 2 3 
| 2 | 4 8 ا ۲ 0 E‏ 4 
27 ت ب ا o v€‏ 9 6 5 و 


u, € E “‏ ز ٤‏ 2 س“ ا 
E‏ ا نتف کیل فبینما حو یدحا غدیرا یسقییا اذ لقیہ رجل ہن بی قشیر5 


ا کک ت ا 
فنازعه + +a‏ فضرب از نقشیری الاحنغة عل اده وحنر به لے وال 


e € 1 OT ° 


2 س س 2 2 OE “ E‏ - 9 ع زج ات 
تخدوا للا حقنا فكلموا [بنى ضبة] فقالو إنما أقبل رجلار فاراد كل 


س 


۳ ل نة ور تفل بساحبنا ت بر دة رقب ایت 
مریون رم بقبلوا سدية ولوا ل ك ابت بنو ضب5 ووقعت [ ٬ڪرب‏ ] 10 

1 eH > e ۱ MT [ 1 ٤ اک‎ E 

«عصضست پنو سعیک دنعو ك ی ا وتوعةامو أ لتقا بالنسار E‏ بىد 


ا ا دت ا 


a E 3 :‏ ب ۶ o‏ 3 > 6 
a $k‏ * پہے ا فامدء# فاقوا بالنسار فقتغلوا فښزمت وازن Ewe‏ «عنعبن 0 


سے 


e‏ ت GE‏ : 9 س 
لسع [ وألرباب ] ليزن لبعو فکار حامیة أدبار يومد قدامة بر عبد الله ب سلمة 


[أبن قشير] وعو الذائد وین بی ضبة رجل من آرعی الناس يقال لہ ربيعة بن أبى 


E ES RIT i. o 
15 فرمی قدامة فقتل فلما رای زل بنو عمر وسادر عزن سالوا یوخلدٰ منھ شطور‎ 


س ص دقل منج ك وعدا اليرم بقال له يرم المشاطرة ويرم التسار وو من 


و ت ا 


مذکور ايام العرب ف علي قلت الغارعة بنت معویة بن قشير ف ذلك 


ا u‏ ڪ 3 u 92E‏ کک ت 2 2 ِ E‏ 
و . ۰ : 5 XK‏ س 
ڪڪ ردچ بای كلاب انیم رمو الجمیع وان کا أدبروا 


Š5 seq., in this‏ ا As, So ÛL (contra metr.): ÛL‏ الاق 3 . نعسه 


3 


passage the beginnings of the lines are partly illegible. 9 L وخطی‎ . 

ad 
E ادبا رصم‎ L adds مر‎ aio, which is apparently a gloss. 14 ابی‎ 
indistinct . 18 seq. cf. p. 2433 seq. 


136 


10 


15 


ازن ا پیک سعد اسل ق ,سذلام الست ت ان پڪ عورم ( ومن ] معام من 

ا فذاعل فلا امخنئ غه سعل وارباب رازن ومن معبا ل بعضة سی E‏ 
۰ £ © 

ما اجام مغل قدلا ته الا القن بین احÉات‏ فل رجل من حزن ما کن 


KE‏ 6 ا اف ا ا 
فج > ss‏ ,جل من سعا وباب ف کن نیل تدر امن س ر ۵ سعل والرباب 


£ 

اا لے ت و سغان ۳ سی 2 خد بن مقر ین آ ع بن ال ترت ( والعرٹ r‏ 
ا Sa‏ 8 د 

مقاعس بن عرو بن اکب بن سعد بن زيید منة) ودن این ك خوزن قرة بن 
[غخبمرة] بن عقر بن عع فرعا ذلا انعبتت مار ثا الد ك ت ان رجلا من بن 636 ا1 


1 ° E 
عب بقل & التق * * * بن عبد العرث بن طوف بن عرد بن ر ن‎ 


ربيعة بن سعد بن ضبة اغار على خبل نلك بن سلمة بن فشير بر وتحو ذو الإقيبة 


abel 


o > 7ت‎ f 
لوچا رجلا من بنی اسی بن خرزبمۃ يقل ٭ خالد بن عرو بن عبید بن نح بن‎ 
: ا‎ 5 CE TE ۲ 
سميع بن ملا بر سعد بن على بن دودان بن اسیک ودن ها قبل ذلك عند‎ 
ا اا‎ ۰ EE e. 8 3 0 2 “e 2 
: 2 E : 5 Gm: 
E اد اکت نتا تاقد کل ماداد کا عق عل خبلنا دی ا‎ 


Eo منت ع‎ JG E o 


تدرون من اخقا #اد _ لاله وق ,ل ا فار ن یکن اصابھار رجل 


بن سعد اقب ا ا القن حتا ارجا ل ا 4 انبا ریت عند 
6 - 2 ده - ۶ E CoE‏ > چ E es‏ ° ا5 
عيف بن عة التيمى فسالو فانخر أن يكين راغا او علم منها علما وسال عتم 
ت - ~E ~ o=‏ ےت £ 

فوجاتا قد كانت عنده فحتبس ابل عو حت أرنى ذا الرقيبة من خیلہ خد ما 
È E ٤ e 40 o‏ ~~ 

شرواعا » فنطلق عوف الي الحنتف ذخبره للبر نرد عليه عدة ما أخذ منه من ابل 
2 2 ا را ٤ے‏ ے o‏ = 

ب ننف خ الجر لها نا 2 


1 1 يوىل‎ . 5 L وتو سمی بن سنان‎ — see PP 152°, 208°, 314925, 1, 
1024! seq. 8 1 تف‎ M4 تتف‎ ¡in اihe‎ 18(: ,ييف‎ so lU. 


نىر ا )٥ Pp. 425°). 10 se4.‏ مالك بن عءمر بن سلمذ .6 .أ , مالك بن سلمة 9 
A, E‏ ,علَمّا 16 »ریت 1 15 a 13 ¥, L J.‏ 


(1 62a) 


9 App. ll, I 
الطاثف فلم یزل با حنی مان ۵ غذلاك قول شرین بن الاحویں‎ 
“ص‎ U o مس رج‎ vE ۳ 
وا ت أمرو ماحخى حلمك 3 ا‎ 
رفعت برجليك فوت الغرا ش ا القصاثد فى معبد‎ 
ج 3 ا‎ ©6 EOE 
5 ل بالما لمال ۹ تفغفنکی‎ El ا‎ 


(see p. 2286 seq. ). 


IV. 


See p. 238" Req. (N°. 41 v. 25). 


> 3 £ we 


\ ك 6 . 


Sou — 2 


ونيم وعلی وعوف دم 


o o 


o 9‏ ت ,ت )3 ب ا س 


ع اة بی اد بی طاخة ین الیاس بن مضر ن يقال أن [ابا] عمر بن 


سے ن س 


صعصعة ابن سعد بن زی مناة واته عو الى كن يقد د به بعیرد حن اسن وتنعف 


وف فلك بقول المشبل 10 


ہں 9 9 2= ټ a SS‏ 2 و 


I = © و‎ 


E O e EEE SE N LN ea 
ویقو لون أن صعحعة نما انلف عند سعد غضبا حین انب سعد المعزی بعکكاظ فلاکحق‎ 


L1 


سے سے ست 


باخوتہ لامد ب بی بک بن د قوازن بن منحور بن عکرمة بن خَصفة بن قيس بن 


عیلان بن مضر ونت امه * * * عند سعد فولڏت له ععة قم فارقھا فتزوجها 


بعل معوية بن ڊکر ® فلما وع ذلك الغیت اقبلت کر [ بن ] تعصنعة وين معټ من 16 


2 1 .تيد ا1 3 .د‎ 5 the first three words of this verse are 


indistinct in ÜL. 
IV. 8 lı supplied from conjecture. 9 العرى 1 2 .بن 1 ا‎ . 


13 Fg, indistinct in LÛL. 14 seq., in this passage the ends of the lines are 


partly illegible. 


ما 


App. IIL. E 
o£ ur ¥» ٥ 5 ى‎ „2 ,’ & 
2 ف ا‎ 53 ۳ e 2 ١ “ ۹ . . a 
ورات رلا در شعر تخديه حلف رع دل ذلان شردے بن الاجس ت ورایت‎ 
پلا کے یلا کیل غ اكم قا غي آل ذللم عبد الله بن جعتة ريق‎ 
= bE “ م ا‎ s- 2 

کا : “me‏ 1 ن ا e A‏ 
سن ور ین رجلا یہ kii‏ ارا جى ابا 3 بیع دلاثفة ‌ٰ ألقوه اا ات € فل 
زاي عىد الله بن ل بن لعب بن ر بىعة بن مر ین دىعنىعڭ @ فسارت بن عمر 


1 9 9 2 
e َ £ - 2 e‏ ا 0 .. 1 
خو دقر il rT‏ دلوا ر نەمنا معنا ين زرارة ا مر 2 مان e‏ واشترك 


١‏ و 


8 و‎ 2 9 ۰ ۰ ٤ 
وه عنم بن دحب وکا‎ E اسرد تفیل ین ما وجل ن غغ بقل 8 ابر‎ ۵ 


تا حف ا 6 GOTE meso. i‏ 
ن ا ی د بن زرا ا ا فوفد لقي بن زرارة 


ع ر E‏ ملان 0 الشدر الت 1 ت E‏ ( ونت مر 5 الح E‏ سم 


ا E E «E‏ . »0 
فبه بالشعرات عو منال الال والال الاسنة افا بتزص لتا 


۹ » = E 
الاتیم لان ھم يکونا بتنادون ر‎ 


ر 


î 5‏ 2 ا 4 ٠ ۴ 2 : 0 “. ٤‏ اخ e‏ ۱ 1 ا E.‏ 
فبہ امن اھ خی رہ ) لفل ع مرا ن بتلنق 0 EE‏ مر اما نعمت 


uE o 2 EE 6‏ ت ت پت 0 “< - 
قد ونیا باك وکن ار اخی وحلیفی الدین انرک قبد قعل تقبط لكل ا 


3 


ا Yi‏ | 8 مر ا . 2 ا 5 اخا 8 ۰ @ 
دند من لابل ا ونب xc‏ خبراه فل ei‏ لاقل ل ولان 0 فطل عuة‏ ™ 


E O. O 1 0 a a IF 
I E Gos 


o 9 ت د‎ 0 E) 
2 . ٠٠ ا |“ 8 به‎ CF Fa 1 E وال‎ 
0 بفعل فرج ا فقل ُن آیان زرأرة نانا أن نزید عله مانا مضر‎ 8 


ص 


LEÊ 2‏ ,ار 3 ۴ 2 6 
۰۰ رنب لد ل الابا e‏ ا 5 حاجد 0 م ذلای ل“ ف قر 


ب 


9 NS 1 : 2 Ê 2 ©? SS N 
فقال معبی خرجن من ایدیچ نابا ذلك علية كل إذا تفن أسعرب بی زرارة ټل‎ 


o O 


vuE o » - O 9 JOE 3»‏ 
معید لعامر بن مالاب با عمر انشدك الله إلا خليت سبيلى ا يريد أبن الكمراة ن 


u u 9 ن‎ : CE - 3£ د‎ ٤ 
وم نكن امہ ام لقيط فقال اله غر ابعدك [الله] إرى م يشغق عليك‎ ES 


“o ت‎ U E ج‎ - ٤ ۴ 


و زار 5 .ابيا 844) 1 s0‏ ,انىڭبيا 3 U wl, AghanT yel.‏ 2 
. ححىتی ٣1‏ ٤طچ۸‏ س 1 ٥‏ ,نعمای : حتی خر الشير ۲«ةطعه 10 ÛL sj:‏ 
TN 18 all supplied‏ . أعطي ا 138 ٠ا‏ 0ه ,الدي ١ا‏ 


«E 
F۴ 


from Aghan!r. 19 ,ا‎ U E, AbD! ,ا‎ 


1.4 App. III. 


3 Eo. 
| 


بابن اخی فلا تدعری نوما تروعيټ وأخبرینی ما کب اقم وما نن الات أخنف 


> س‎ oE ر0‎ Sor 


a 2‏ 4 : چ 
قوم يقبلون الظباء ا م باعاجاز النساة ټل زرأرة #ولاقی ينر مر ھن رایت 


ص 


في قلت رايت رجلا قد سقط حاجباء على عینيه فهو رفع حاجبيه صغير العينين 


ا u‏ ا » : ES‏ 
عن مره یصسدرون لى فلك الاحہحں بی جعغر الت ا رجلا e ET‏ 


2C 


اذا تكلم اجتمع القوم لمنطقه كما آجتيع ااب لقحلها وعو من احسن ا 
ابنان له لا يدبر إل كنا يتبعانء ولا يقبل إلا وها بين يديه تل ذلك مالك بن جعفر 


مد ر Son‏ 8 ع ? a o SE‏ ع ۰ ك 
وأبناه عمر ا قلت ورایت رجلا أبيضص ولقمة جسیما قل ذلك ربيعة بن 


2 7 


القومّ عَم المنخوس قل ذلك ربيعة بن زد بن عبد بن ا بکر بن كلاب لت 
ورایت رجلا صغیر العينين اقرر. ا 2 شعر ر السبلّة e‏ أجابه ع اکینہ آنا 


e سر‎ >u» 
انكلم ڌل ذلك حندس بن البكاء المت وریت رجلا صغير العينبن ضيق الجبهة‎ 


طریلا یقوں قرسا له معه جغیر ا جاوز یک ذل ذلك ربيعة بن عقيل قلت ورايت 

رجلا اذم معه ابنان له خسنا الأوجه أصيبان اذا أقبلا نظر القوم اليما حتى ينتهيا 
u9 0E‏ وت 

واذا نظروا اليما قل ذلك عرو بن ك بن نفیل بن عرو بن ll‏ وأبناد 


OE 2 - یں‎ 


يغاترتان E‏ جلس 5 2 انبعبما ّ بابعار؟ أف لم یزالوا ينظرون 
ا1 الما حت لسا قل فانک خریلد وخالد ابنا تفيل قلت وریت رجلا آدم جسيما 


w‏ ع ا ا 


Pua 


کان راسه جز غضورة a‏ کالکشیش) قل ذلك عوف ہن الأحوس تلت 


a O 5 ,اجتمع‎ so Agha — 1 سکىن‎ supe. (۶)سمع‎ 
9 ,اليتس‎ ¡i e. »a beast prieked with the goad” — 1 السڪس‎ )(: 1 
حز اج 11 .عبک (۶) أبن‎ (see Ibn Duraid 17916), L خىدج‎ . 16 L 
لم يزالون‎ ) (۰ 18 L1 ,جز عضوره‎ ۸8٥3٥1 جن (e‌ای) غص ورة‎ with a عاoss‎ 


e 2 2‏ اه e‏ 0 ا م 1 2 
والغضورة حشیش دق خشن تدم یکون جک ترید ان شعره ڌنم خشن کاند حشیش 


ر 


قلا 


App. 11l. ۱. 


5 u E 
د 3 مو نھ ولام فخره ن نور یمه چ علىه فلم رل ۾ ق بی تمبہ عتندا زرارة‎ 


ت 


e a ا‎ 2 SS 
جی تاجف بفرنس ودن يقل ا مرا لن عي بن سعل بن ذبیا جر مرڌ ين ڌعب‎ 


u 


و . 2 »9 6 1 - 
فم دك النست نار عند عند الله بى جلحر الخرجت بنو عمر يريلور الاحرت 


wı‏ , ع 
بن افم بيت لا ال زران بعلا لاك و ي 


2 


©. mm 2 ۴ 2 


وأصمابوا لمان ا الما وگارى الذى اساب لكان !ل رة م فارادت بنو 1.59۵ 


5 2 a N 0 


~.oE 


بنت ربا الغنوى و إحذّى المناجبات 8 ویقال ان ب ا تن تلك 


ا سے ص 


ارا اليه فسا عن ب E a‏ ا لكقوا بقو مم حن بلغټ تچیکہ فدغعها 


o uF 


الأحوص بن جعفر الى الغنوى وقل اكفتها لل تفلت فوطئها الغنوى ثم نام 


چ = 


فاافتتن علی وجپیا فلیا اسب دعو بیا فوجّدوعا قد ذعبت فساللو عنھا فقال ذا 


. ع oO. OE‏ 5 @ 9 
زرارة ¡ عما رات فلم تسنث أن تنطلقف فقال بعضټ اسقوعا ما حارا 


یمه - IS‏ م & ر 


ا ا ست - o 3E _ 6n‏ 
ت ۲ 2 2 و م 28 ِ۴ . ee NE‏ 
۱ قلبتا فک برد من اغراف ففعلوا لج نرکوعا ې اہ من انف ١‏ @ فقالی ی 


oF 5 E ‌-‏ 1 9 مت +ں ا 


— ا 0ھ ,والقیابا 4+ . ازعم gloss in Agطaص1 iil‏ ,زعم 2 . نشاوموا با 1 
1 :رج L yy‘ 9 = so Aghan1î — lL‏ وا . والعتابا ا«قطعة 
16 اله 12 0a 0 E‏ . بنو لحر 
,حنطتم ا 15 E E‏ .اعاجغیا 3«۲طچA‏ - با مه ,اكفتها 18 
e a‏ “ا 
.حدر ÛL‏ 18 . نستصيح Û‏ ,16 . حنثلة ١ا3اgعA‏ 


App. ÎÎ, BM 


2 کے > o‏ ا 
ياخدا أمة لہ فيتراوحاها ووضع عند استاعپہا عسا لہ ۵ وڌل لئن قطرت من منیکما 


قطلرة إلا ف عذا العضش لأفتلنكما فبانا يخراوحانها ويضبان ما جاء منيما فى العش ۾ 


ww 


uE °‏ ے 2 Jr‏ ا 2 “ ک 0ہ 
ثم امر أن جلبا علیہ نحلبا حتی ملاہ قم د به فغطى واختباً وقل لامراته ابعتى ال 


3 س ا EEE‏ 


2 2 > س ا ع‎ “9 : © n 
LE TL E 2 ١ iC 


ص ت 


w w Jom ~ ~7‏ ر س 8 5 و 
جاع ر جنه ر × وذلت خیس تم امت 3 الس فناولنه یاه فلما ترب ا 


سے سے ص 


2 > 2U“ 


(see p. 208" seq.). 


III. 


See p. 226 seq. (N. 40 v. 52). 


Gu‏ م 


w » 9 5 E _ “O 
وکن من حلایث رحرحان اول وتار ( وف أرض قريبة کک ) ا بتربی ين‎ (1 59a) 


عدس بن زيد بن عبد اله بن دارم غزا بى عامر بن صعصعة وعلى بنى ءمر يومتد 


90 2 ا ر 3 ر 
یی کلاب ‏ ق بی بریشذ زعب ان اس بن خاد بی جعفر بونذ کن ٠‏ 


حمل ويقاتل قتالا شدیدا حتی چیل على شق فرسه جعل بتعلف ف جنبيًا فياجيء 


ww و‎ 


س نے ۰ 0ت © E‏ .س ب 3 بى (7 9 


ا 


E 0> 


البطارن ك رحرحان التانى نان الحرث بن طلم [لبا] قتلّ لالد بن جعفر غدر 


ںا u‏ ر ع e‏ و DS‏ > 1 


oS, LHC): 3 1 حبسك 5 .فعطى‎ indistinot 
1H. Cf. AorAxI X 31% seg. 1 L E I: رن ت‎ 


,بل 11 نىن 10 .من بتی غ مر قرنط (1)2 9 
lel supplied from Aghanı.‏ : النطان L‏ 13 


. 10 


App. L1, I. 1.۹ 


uf oO ۰ ۰ .‏ : 2 , 9 
E" . °۹‏ ۴ 
uf 9 ۹ ۰ £ ۰‏ 
ات Ak n ( o‏ 
لاسر ا لابلاع نعل ر نایول ک ن لل مور ا موت دون 1 دزي 


, ج 


3 “ 6 u 5 9 
ا‎ 4 8 . ۴ 
5 ٠ حمو وعرنساك‎ E EC 2 ES بڊدر 6 ما‎ e لے‎ 


II. 


See p. 206° seq. (N®. 39 v. 9). 


ونبتل عبد لال سواے رجل ق که عباد بې خلف دن از & بنی بربوع ( 68٥‏ 1) 


u 7 I 0> ت‎ - 
| “< . a 1 


ت 3 , f‏ 
ک ے ۰ i: .. , 5 3 : 2 3 ۲ ae‏ ا ۹ 
ل a‏ ع ر A‏ بقل س بک و و ر 32 ( 2 ابیربوعی يقل لیا یت س 


ت ت 


O. O 


O ی‎ : 


~~ u 9 9 73 6 o£ 
1 1 E 2 8 0: 2 . 2 < 8 7 ك‎ 
دحب یی کح‎ LE بيا‎ TEE حہد 2 من ډی ا تقل س سلمی ل دن‎ 
م‎ 1 2. e 0 0 2 . 1 5 ۰ 
اق قحا اقل اجى ودن رجلا عضا اد اعنکم شاق ابله اقبل‎ 
1 ا‎ î ° 


3 1 بالېذىد‎ . 
W 5 تل ا1‎ 6 1 #uUب,‎ and 60 طeا0«‎ : قيب ا0ط ,القتيب ا‎ 
afterwards. 10 1L .چ‎ 13 after باکر‎ (sic) L adds a which is 


vu 


apparently a gloss: L Jlgz<, with the J crossed out. 15 ,غىت‎ 8 L. 


(lL 51a) 


L ölû 


App. I. 


See p. 197° seq. (N®. 39 vy. 42). 


7 ت .~~ 3 


الأکابر اتان وعم و«جلباڪڂ ڊنو الكرت بن تیم لات بن تعلىة بن عکاب وکانت 


اصابت بلا بكر بن وائل سے فانتجعت تبائل منم فيمن کان بين وبينه معروف من 


اس فانةاڪعت الأكابر دى الات بن تعلخ تعشار فنزلوا على د : E‏ حمراء 


اخی بی صبیع بن دعل بن ی بکر بن سعد بن ضبة ونزلت طوف ايضا 
ی اللات عل رجل ہن بی تعلبۃ بن سعد بی ضَبَة يقال لہ كدام وطاققة : 
ا E‏ النمر بن عبد مَناة بن كناتة يقال له المساور E‏ کدام والمساور 
من نزل علیھا منھ وجعلا يتعبتان بنسائچ ووا بن خمراء لھ E‏ سالمين 
حتی يبسطكم البیع ففعلوا فقال در بن خب 

ب تاس تله بت شار إل نر إلى الكير 

| ~ ا سعد E‏ کدام بغدر فط والمساور 10 


لبافر ال لفحل الى أذ نقطع صاب 
2چ o 6~ 1 e‏ 1 6 : “< 
ری حرمات الله بينى وبينيا ولله أسباب طول ونار 15 


e e 2 2 

ا .تيم ب1 ويم 5 .تعشر ا :يم الات 1 3 . وخلىاكە± 1 1 .1 
ات 15 indistinct. TOE: UoOoug olla. 12Û e‏ 
٠‏ روی اسباب ¡1٤‏ rەلdصں‏ 4د اسیاف 
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AFPFLTTENDILR 


Parallel Narratives from L. 


f 


I. Badr ibn Hamrz a{-Dabbı. 
II Abu Suwaj ( beginning). 
III. Battle of Ralhrahan. 
IV. Battle of an-Nisar (first account). 
V. Battle of Jiz® Zilal. 
VI. Battle of al-@habıt (second account ). 
VII. Day of Sau'ar. 
VIII. Battle of al-Faruk. 
IX. First Battle of al-Kulab. 
X. Battle of Dhu Najab. 
XI. Second Day of Uwara. 
XII. Battle of Irab (second account ). 
XIII. Day of al-Jufra. 
XIV. Yasar al-Kawa‘b. 
XV. Battle of Khazaza. 
XVI. ‘Amr ibn Tmran aş-SaidawI 


XVII. NMirba‘ [ Marba‘]. 


% * * الاميبر‎ o * انفغ× قال وا‎ 0 E ا ل‎ + + ¥ +X +X 


فقرننا واتتنا بشراب فلما دب النبين فى الفرزدق * * * فقالت اليك عى فوالله 


5 3 ت س‎ ~0 9 O 
1 AES N CGS GG EOE زک‎ 2 8 


e™‏ د3 + E EE‏ اله ابن الراغة كانه بنظر الى 


ص 0© 4 O‏ ت 


تم كناب النقاتس نقاتنن جربر والغرز رواب أ عب الله خمد بن العباس الیزيدى 


سن بن الكسبن السکری عن مد بن حبیب عن أ عبيلة معمر بى الى 


التيمى رتم الله اجمعين ولحمد لله رب العائين وصلى الله على سيانا حمل * * وسلم 


وتم زساخننه بتاری اليم السابع والعشرين من شیر رجب الفرد حرام سنخ ا 10 


بلغ مقابلة والله اعلم ومد لله رب العالمين وصلى الله على سيلنا حمل * ١‏ وسلم 


*# # مع كخريفه وتسكيفه والله اعلم 


2 seq. cf. Aghanî XIV 176" seq. 6 cf. pp 2l OS 10 seq., 


these words are in the margin. 


ب ا E‏ ر اللاقد معلمةد . 
5 
ب ع , ت« . 4£ ٠‏ : ا 
گم ذا GK > ee‏ دلروے 8 9 لمح صلی انار 2664 O‏ 
a‏ ّ ج ^ 4 : 
- 9 ةة K 2ê E a ٠ 9 e}‏ 9 

ل جرد لاآمہ تاکز ہں مکی شتی اہ احا ذنہ جعل امن خامنا وام انت مرا 
ارت : : س انق لیم لے نات 5 نکب فج وائ ابے حا بالات ® 


ال اردق * * + لا ذرت فل جع 


ص ر 
ء u f‏ و ا ے ت س 
ت ۲ enm n™s o"‏ 0 ۹5 2 
ری دے حا E N‏ ي انفرزدق ي شبا ۵ 
- ت 9 - - 
a ¬+ 2 E > ae‏ ۹ ¥ 
ا اشعارچا ذا قل عدا بيتا سرا قل عد متلہ فل وذ کر ` 
- » = 7 
° 3 ا ^+ ی 2 . -. ۴ پک ٢‏ کے EE‏ أ ١‏ 8 .* .۰ 
بشر بن ون © افا لا راف ب وا OOO‏ ص TT‏ 
of cE 2 2‏ 1 
* * وا منانں بین شرين إمااأ اعضباك مالي وام عوسی تم اعتدر A‏ 
ا 0 
ر 
u‏ 0 ڪڪ K o û ‌ o cC‏ م 2 © 3 O‏ 
ىن تجعل امع وف ص ون SAS 7 E SFE‏ ا دسم 
٠ ١ 2 12 EE 8 ۱ 4 de‏ + + 
مغلا بشر بن مرن انرونہ خرے ساخیل تلو نو کا ساخت ما قبلیا تم دخل 
ںو Gu‏ 
¥ ¥ و أ _- . 1 ٠ e i‏ ~ د ا 5 ¥ ¥ 
E BE e‏ فقل كق ل ا علىه لس ملا 5 عد قوز شا 
* ¥+ ا 1 a E - et‏ 2 
سوا bT‏ کاک اتد مهت حمر بنمتل E:‏ اعت گے 
U ~~‏ 
ومن باي ل ا ف * ¥ #¥ ¥ ¥ ¥ * + * 
CF p. FOS, 3 seq. cf. Akhtal 2245 seq. Š8 cf Pp. 328 11 cf.‏ 1 


Pp. 4401. 16 cf. Ahlwardt Zuh. N®. 16 v. 52. 


وفال O‏ مع الابرباف e‏ ټل 7 مول ا کک د ت يدبع شب ن 
ٽعاجبه التخزيرة ا من شكم الدباغين فاطعمه ايله فقال 


ا ا ا عند التساول ايتو المرء دينارا 


SS.‏ ومفتر يزينه ۰ 2 E‏ العارا 
ا ر ّ شا ڪ فلم با : ده عنکد فقال 5 
ر 
* * * * * * غحدانة بن يبوع فاته عطي بن جعال فطلب اليه في# فقال 
لك 
ع ت ں3 u J‏ ے0 7 U‏ 
ابنی غ انت 8 بن جعل 


%* +X 


فلو کان اشد الناس باسا کان یریدم على هذا قل وانی الغرزدف عر بن يزيد 


*# * پلف فار له ډوقر فغضر فقال 


ى من المس اقغاء المجانين ® 15 


ا سی ويه اال لأقدام م الرجال م ES‏ 

a ES - 2G 4‏ 9 ن ا 

وکل کلیبی يقد اأتانه له حاجةۂ من حيث تفر بالڪبل ھ 
وز یہت بنو "جاشع انچ لہ يھجو بشیء اشد علیټ من قول جرير 20 
seq. cf. p. 275° seq. 13 seq. cf. Boucher 475 seq.‏ 9 0 4 


14 0 gg, Boucher 0 : 17 seq. cf, p. 157° seq. 


ص 


© 
© 


| | ار خود من بنات ] الزن دمسی ور شای ال 
احق مقرل القدے الحلتے |( پاد فبا اة طون اااھے) 


3 ا ال 8ز #تل ١‏ الشماح حی بقل 
o o oa >‏ 3 2 ,9 
و 0 ا ۴ |“ ت 
U . 2‏ و ی ات ل تنا ر نو 


#4 لطي ي ي دي دج ي «*« xX‏ لف ١‏ د تخض جا و 
انيا ل # #4 ا ي و + الفرزدفق پازا وور ابن ثتمانين سنا ا 
سڈ ب ی ذلك E‏ 

[فما دلعان من تبانين هة ] کما انقض باز آقتم اليش سره 
a a a e‏ بجلا من بنے :لے تاں عل E2‏ 


غلم بزل براصده حتى مر الي ماجلسه ثم لم بزل * * * * * + على باب دارقا 


ر 
ومعيا جاریة لیا وعلیہ ثوب وشی فقالت ماري ا البرد على هلا الاعراف 
ما احسنه غل 0 الد هل لك أن اقبل يتا بلك + *> + ء لجار 


تولانيا وما عليك من هذا الاعرابي الاحمف فلما تإبعته على ذلك تلا ودف * ٠‏ 


ا ا دك 2 4 3 ا ن 4 AF e‏ 
- اسقبی ما فانغه اء ف دج زجاے فذلما «ضعنه ق E OE‏ فانکسر س ثعد 


* * * فليا ائى ابره ببابه فقال ما يقعدك هافنا يا ابا فراس الك حاجة قال لا 


SS E. ES SE E my 2 -‏ 
ویک استسقيتب * * * دنکسر فلخد ,ا بردی رحد E‏ اليجل فشةام الہ قم 2664 0 
ق د االفرەت بى ° » »> ° a ol‏ 


دة فقال الها اما االلة لويدت اى اقيل على * + * * تقيل على كة حه 


SOE 9‏ - ت 
فاخ حك € ESSN GS.‏ نہ کا قال * + *± + ا 
فاخجلنه @ 0 تغرزردق سل فم جاريخ فقالت ہرز عن ذ کر 


1 seq. cf. Hell N®. 581, whence the wordé in brackets are supplied. 5 see 


Lisan VII 28721. 10 words in brackets supplied from p. 3983. 


3u 3 6 0 J-oFE 4%‏ ر 9 
ا ~ j ls mm‏ ج 4 °( tt‏ 2 2 اا 
FTE Ope‏ ریت دل الو عبباة ٠‏ 1 جهھ عندی و ل BS E‏ ر 
~ ك w~ O‏ سے o ٍ E AE‏ 
E ۴ T1 6‏ ۴ ا 2 2 2 . 
حاكما أل السلتان اتعن نفل اغرزدق بقومه وفضل جريا ڊشعرد وتو خی مل 
o 6 _ 3‏ 9 ت o‏ 3 و 0E‏ . £ : 2 
انت نمیم حیت لین حلومیا لاحکم ا ا سہع 
ل oc u 2 1 © >90 a‏ 8 و 
يا شاعا لا شاعر اليوم مثلم جردر کن ف كلبب توضع 
o o 3 ©‏ 1 ب و ت 5 0 ۱ 
E mm 2‏ 2 0 ك E‏ 
EY,‏ 8 ا O EE‏ ن به ESE eT‏ 7 5 
ا ار o JO.‏ ا 2H 2 > 8 E‏ > 
U‏ 0 کر ss (OF E‏ ته ي جب ببلة و 


«¢ 


3 ww ~0 9ے‎ 


+ 


ت 3 324 >6 2 32 2 ۰ 9 
بفخر بټ وید کر ما لا يعرف فاحبوه للل وقل الفرزدق 


ص ت -~ ٔ ص 


w ب س‎ Û. = e w ا‎ 
. ۰ e ۲ 1 ٠ 8 ا‎ ۰ 5 


ص و‌ 2 3 ك 3 
rT‏ 4" وہ اک گے ر : 2 أ SS‏ 1 9 0 
O 2654‏ فغضب جریر حین فضل ی جاشع ع بے کلبب درضی انغرزدق بلحلك 4 ا 


/⁄ 


Û 


2 5 o J) 6o. E 
10 ان أبن خنذاکفی وللامى وا ق جعلوا 3 ډو الشمس وأقمرا‎ 


3 2 O 
م ججعل الله 5 لاحى فال وه‎ 


3 
1 


w Ow -‏ 
به النجيات د * * وق الت بقل فيا 
CS oT 3 o a GOG 32 SSS EES‏ 
بدارمسی ي ا ا و متا آہی ہر ڪڪ ن 
ا 2 
وه الى يقول فييا 
cf. Inn Kuoraısa Sm. 3151 seq., K#mızaxaT I 305% seq. 5 0O e‏ 
لے ڊذخ الت ةة Kut. and Kb.‏ ہ1 ,ببہبت لاخسیسةغ 


6 و زاخرا‎ Ibn Kut. احلا‎ . 10 cf. Boucher 179°. 12 not 


or Hell. 14 cf. p. S2910, 17 cf. Boucher 228°, Aghanr XIX 


134 


0 - ً 4 


in Boucher 


207 seq. 


20 


لاه = اة ۹ اتی 3 ع م نان & ادلب 


£ هة ک 0 u‏ 
سر سر الد تحرف د نما س اکدا کا .ر پھ احدا دد ناد :8 . 
“u vw ۰ .‏ 


> @ i ٠ EY ت‎ e "f 
ستل نہ یچچجو ودر خرننا شر عا خشی ملے بی منقر تم تاجاح و ردد فيس‎ 
“f 
ان عحہمہ فام اکا فقہ‎ 
: “8 : و ؟‎ u 6 0 اھا‎ 
اك عيبب اأتمنف بذ انيا شابی پببسشین اتحنضیلی لحو‎ 
' ا‎ 
وکا دت نيشل نفل‎ 
7 5 £ «-- 0 ت‎ » EE 
ودر بفاکے بچ حبت بقل‎ 
3 ټ0‎ ١ ۱ ۲ ر‎ ١ 3 4 >. © 7 ّ 2  @ 
s9 2 ت ب ھ4 و‎ 
عا دی نة ت خا ,مدح 4 چ آت ع کن راوباذ اتفرزدق رجلا من‎ 
و‎ 7 : E « . 9 2 ۹ ٤ 5 ا‎ 
E ل أ‎ | ٣ ٍ ر‎ 
بی رییعة بن مك وچ الدیی بقال چم ربيعة ااجوع ايضا راوية بقال ۸ عبيد‎ 
- f 5 £ 9 5 .”ڪڪ‎ 
ا 1 7 ا‎ N 2 0 ن ء 8 ع‎ ۱ 
افرزدق ت ولوا نسم عا على‎ a کن برو ص قعل م ا وبر شکرو جزورا‎ 
5 , 2 o E u1 uE ۴ 
تلا انحة بد رتہ فابيأ آرم بعلو منيا نحبييا اجام فقل‎ 
٤ و‎ 
5 : 6 o 6. 3 > 2 
اکر ت وافتخار‎ LS As ذا کے ن ربيبعد تی حزی‎ 
س - 3 ا‎ e ص‎ 
E ت‎ o ~0 ت‎ - TE E: ( ou» 28 
2 oO 
یدح فقل‎ 
TT E 0 6 90- = o “ JO 1# 2 


¬. ) ت اي 9 . س‎ ww ت‎ 7 2 ‫ِ F.E 
ت ا ت‎ 2 


2 E -- 
۱ 


cE‏ 5 ك , ح 
ننحلمیرى بلاحواء 2 قل ابو عميلة ما اسرواة فيقولون الفرزدى اشعرجا واما الشعراء 


5 cf. Boucher 6. 7 cf. Hell N®, 282: J), Hell .طا‎ 9 ef. 
E Gat. 14 not in Boucher or Hell: O ‘zil . 17 not in Boucher 


or Hell. 18 Lezy, i.e. al-Farazdak and Jarrr. 


3 2ت 2 ت 
٩‏ 1 1 2 3 
قل ابن عسر ین قل فيا رايا اك سلمی ټل کا تیری اشعر ب أمير 
ا نبا eS‏ کت کا" ei NCCT‏ 
مو مییل تل نق ل ہے2 یں ن حجر قال ن سنل خک ا ی 
uf‏ 0 | ع E‏ چ 39 ت E‏ ګ Ac‏ : ا 
واقسم بالله يا أمير المومنين أن لو لحقته لرفعت ذلاذله تل فما راياك فى ذى الرمة 
0O‏ ص o O‏ 6 
a |‏ ه 
قل در من دہ بی مر . E)‏ سید ع ټی 3 عل حى ق هھ کا 5 
۶ م 7 ۱ م u‏ | ب ج بے ت e‏ ع زت 
e Q‏ : ا ^ Q۹ OC‏ ج 
. الاخصل ڈل م اخرے سان ہن انتح انیت ہم ھ لر گن ا ی 
ست 3 ب ن U ٤‏ © 

E DE: 2 . 1 . A . 8 1‏ 0« . ت 2 
فال 8 تقل 3 افرزدق ث3 8 ابه وال لمعد اشعر وص علا د فیا أبقبت 
٠ ٢ ۲‏ 2 : ت3 
لنقساك شبا ټل لله با امیر مومنين إنى لانا ملاينة الشعر ات کے من 
DJ) 5 3 َ‏ ي ست 2 y u‏ 
ءبعول اا le‏ سد کین الشعر کا أ ما بساک ۵ اح قبلی ا یا اتسنیا ے فل 

0 
oc E E‏ 3 = ق9 6© 3 ق ES e 3 u - of 5 Gc f‏ 0 
دعن فصربت ءحاخەنت ګاردیبت و ملحت گاسسسنن ا عزرت E‏ فاناجزت فان 10 
i 2 : 3 0‏ ت ل 1 ۱ «e 2 3 5 E ١‏ أ + 1 مے ا 2 
قلہس دروب د 0 o‏ ت rr‏ بم س N‏ و ا مر = 


و ك س 2 3 ا ب ټ o£‏ 3 
SCE. r:‏ ا 3 1 و OE‏ 


2 ۾ GI 6 e E‏ 
س e N‏ ب e‏ 
فقال ما ڪب أن یکون قرا کن وا رشراش نبيید سعیر وغنة حسن ل ذاأك 
ES : 0‏ تي mn w‏ 0 
لک فارخله گل ا ا E‏ ورب دم E‏ 
اھ کے 0 بسعد إنی اخ لكب دة الدبرا 15 
و ا E ES RT aT‏ 
1 . کے ز د د ح OER 0 a‏ 
و و ا 2 
فقال قاتلكم الله با أعل المدينة ما ارف ا واحسر. مناسبکم غقیل لہ ذا عر 
5 ا الاد مار ا 
جرير فى خاجتك ا تقل الله ابن المراغة ما أحوجه مع عقته الى جرال شعری وا 
٤ 7 ۲ CE 1 2 = uE‏ ا د a‏ 
َ6 0 خوج 2 جوری ,شیک شعرد 2 ڏل قل بو ع اة ن لکیل نعریګی 
oF‏ س E 2 = wE‏ ا ا م ت م 
ااجی العرب بلغنا أرع نبی أله صلعم قل انما تجو علأب يبه ألله على من يشا من 20 
o E 3‏ د 


عباده تم کار بعیله ل تابت م ا والفوزدف ا والاخطل 


5 0 ,لسار اين 6 . قدر‎ ٠٠ فغقط :عن لسار 0 - 3«۲طاع۸‎ , om. Ah. 
11 i so O — Aghanî lq. 15 seq. cf. p. 2491é seq. 


۷ 
u 60‏ 9 , ع ع 2 2 ا 
2 حسن ET‏ م ٭ سه گھ اذا رفا ات اہو بح تغلقف 
uE 9» u , , i ’ 3‏ ھ 
Lim Lh N‏ غيم حخ کاب د 0 


ى , د 2 2 
f ۰ U‏ . 8 0 ا 2 ۰ 2 یک 2 
کف ا لانتس e‏ ج ف کي ی و ا کی لل EI‏ ص س 


¬ o u 6G 
٠ 0٠ ۰ . 
۰ “> نے أ‎ a 


: ۰ ت - 9 LL um.‏ ج 2 6 - Gu‏ س ) © ج 
شما مان حت E. <F‏ ر 5 لحبة ولل حت غير مسعق ١‏ 
١ 2‏ رر »© 1 »- ا - ۱ o-7‏ 
کک ا د > فاد اا فلا خد عد ,«ححد ابہ عسذاة 
ل لو عبية e‏ رر بع ور آلا پلا جی ن 2 a‏ 
= ى . 0 .© 2 1 2 > ر 
o. o“ «| 2 . ON 2 3 9 ۴ ۴ 1P .‏ 
٤ل‏ حدتی ابو بسددم تتو 2 بلعد وی ل سمعت اعرزدن بقیل لمعیازب نن 
K z2,‏ »9 ا UE.‏ - ت e. CE o,‏ ا 1 
من ااحبیث عدبة فنشلنبب فانشده تجعل یکی عن بع ذلك فقال الفرزدی 
“~E E - 3 OE u uf u E u‏ 0-6 . 
أ 1 264 0 


u 5 LONI 5 


o E‏ ت > 4 که 
فل A‏ اخزاہ الد با اعرد لعضری من ډکر اح لم و دلا وه عند اننمز ۵ 
ر 4 


دنا ن عن اف عرو بن العلاء ان بعض الاةا كان يفوا عجرب فا 
شيط فس اال عد اقبل حتى اعتقل عَنرا فرب لبتها فقال جريا ل 0 
م ذا کا ا وچوا یی بج ET‏ یسامی بی دارم ذا @ 
کل اوحدفنا ابو عَبيْدَة يدث ان عي بن انشضى بن بدذر اا ا ا 
الفرزدق 


> 3 s سے ا سی‎ <u 
ار | 2 > ۹ 0 1 ر‎ N ع‎ © 2 4 . 2 
E ESS س ہی ت 5 طا کن یلقی ر‎ 
و‌‎ 


. ا : : SS I‏ : بث - 
ڈل لا كيف والله فقال له جرير اسحت لأحبلناك على الذرى منياه قل وحذتنا 


ت 


اا ت د ٤١ = N‏ 2 : < © 
المع ان آم E‏ ڈسن داکریر عرضتنی ولاه اللاب ثل اسکتی قل ارنبطہتن 
CÊ‏ = 2 3 د 9 ا 3 ك 5 

اعقرعن ۵ ,وحدتنا عمرة بی عقيل :ثل معت ا بقول و جرير على بعض 
seq. cf. Aghaut VII 587% seq., where this anccdote appears‏ 11 . حڪ O‏ 4 

in a completer form. 16 cf. p. T69: کک‎ O ljšy, but the sense requires 


a synonym of .غا‎ 17 O .۷ری‎ 18 seq., O E ارانبشت کا‎ the 


last word is apparently a gloss. 19 ال‎ Li\zs, cf. Aonax1 YII 6O0"* seq. 


ا 2 3 o.‏ 
زدف یقول 

O 2 ۱ 8 a a 2 

فجعنا مال الحبات أبن غالب وحمی تمیہ عراب والمأجم 

N o ~~ ¢ ~0 = 0G سے‎ 

بكيناك حدتان الفراق وإنماأ بكيناك اف ات امور العضتم 
م 0 ٹہ تس o‏ س UE 3 9» o‏ 9 ف 5 

2 ا‎ Pt ! ٠ . 2 ۾‎ 1 4 0 


و ایضا برتیه 


لا حیلت بعد الفرزدق حامل ولا فأت بعل و نغفاس نعلت 


2 5 تد )9 E5‏ 265 ~0 ت 
هو الوانى الباكبو والراناف النای إذا النعل يبوما بالعشیر 5 زلت ۵ 


ww 4 2 0 23‏ ص 
. هط 0 e‏ 
ن کر أف عبيدة قل جرير برتى الفرزدق 
E‏ ا د ت س = = سے ا u5‏ ¬ 6ة( 0 
8 2 8 2 1 ۲ 
لعری کو اشجی تنميما وعدعا على نکہات الاعر موت الفرزدفق 
oR E ©‏ © ت کے ت ود 5 vuE‏ د0 
عشیية راحو للفرای بنعشة آل حجدت ف کو الارص معمقف 


E TEE e‏ ۴ ة ا 


~0 
قد غادروا 


Ea 2 u 3 ( س‎ 7 U E 9 ت‎ 


2 ج 9 س 2 2 +( 
عاد ا E aE‏ و«ناطقغاً البذاح 8 E‏ 


2 > ۴ : 1 هت‎ © vuE ج‎ o. 


و لیتیم بعد موت أبن غالب وأم عيال ساغبين ودردق 


GE 


O û - (0)9 ©‏ 3 - 3 ب 2 
ھ کہ لاد ا 2 کې . حق. ¦ < 2 1 (I‏ 
ومن بطلق الاسی دوعن لما ہیا E‏ در حران YY‏ 


CT 2 3 > _ © E So 7‏ 
Se‏ کس “5 n sl‏ 
وکم et‏ غل حل تقل وکان خيلا کک وفاءِ وبلق 


2 ام ما بین ةاعد‎ 4 seq. cf. JARIR II 113° seq.: Agh3n1 كلا والبأجى‎ . 
8 seq. cf. Aghanî XIX 451 seq., Jarîr I 33" seq. 9 cf. Lisan XVIII 1151". 
11 seq. cf. AaHAaNxî XIX 46'S seq., where some of these verses are ascribed to 
Abu Laila al-Mujashi . 14 سلطاں دوطچھ ,شیطان‎ . 15 0 


16 OS 


e 


5 سے 6G‏ ?وگ %3 w4‏ ت 

1 لرزية Þ‏ رزب : شيا يعلل نفسد بالل 

“ 2, u- of e 0 ‘ ۴ u | ت‎ u £ 

2 i aS r O E 

سو کر غبرك ب فرزدق اعوست من حر تعنتہ بعول عالل 2 
uE , 2‏ 0 - 
ER r‏ امفرزدگ انشب فقل ابلغه عى 

A aS‏ د کپ - ۱ © م 


û0 Oo 


اتك حمل فرق صذر تيبا لدا ونذ مخلّت برجلى حائل ٠‏ 


تل ابو عبيلة فلم بزل الفرزدت وجير يتباجيارن حتى َلك الفرزدق ىج 5ل ابو 


e CEE.‏ ر N GE‏ ا 
حجر اف نبا راكب غلما دنا ثل لہ جریر من اين وض الراكب 0 اعراق قال 


ا 2 ۳ - E > E‏ ر 0 2 2 
ا کن من E‏ اھ ا نی بوم شخت رایت جنازة الغرزدق وسمعت الناس 


IG 3 u 5‏ سے ټك 
ل ك 8 e‏ ۲ چ e‏ 


ت Gu. JIU GU‏ > ے0 > 
lL | a .“ Sh‏ غ 
ل اسفرزدز ٤‏ بعل ما عد ل انفرزد: 1 ا کے س قلیلا 


© 7 7 ْ 


© ت‎ 7 o o0 <“. ) ¢ ت‎ v = -. of 
يقرض فدمعت عيیناد فقال القوم سبڪان الله با ایا حزرة‎ IRAE مقا‎ ALT CE 


4 O نزویت‎ » 6 seq. ef. J fol. 635: ر شید‎ J ر رد‎ 


. بعمل العاثل ل 8 .مرد ال 


م ر ۳ ۹ 
ی فل شربت اء حتی اکم ضرعا الڪ with a gloss‏ 


10 seq. cf. HELL N®,. 530. 13 seq. cf. AoHAxT XIX 45° seq.: و‎ so O — Aghinrt 


~o 


0 14 زیااء‎ , Ol 18 cf. Jarir II 39%, 19 O ززة‎ . 


> ص ی سے ے مے سے U”‏ 
0 حدشنا ابو ی 5 ق ر ک أ ف . .. A ٣ e‏ 8 ر 


EOE 
بالہبادیۃ قہ خرے الییا وانشا قول‎ e بعد وار وبعد ما اسن وکبر ا عند‎ 
SE غ‎ E 1 > 
۵ فة م ت السودائع‎ 


lea‏ 2 ع 
وقل الفرزدی حن أذ 


3 4 2 O <0 


ا کے ان الل بی لی َ 


۵ الساقي. الحشا ہنی الزاد لايا ف الفُلام تقوم‎ E 


- 


ا 


: س‎ 9 u د‎ u E د‎ > e < س‎ 3 9) 


© =0 ~”ے wa E Û‏ 
لخ إل a Fî‏ ا 2 ل 
ق ا گت ك ن میا وان کن 3 أل دان کنن الا 


= w~ نت‎ u J» e 0 0 2 ہے م‎ 


ص“ 


E oF 


9 فابتنی بھا الفرزدف فعجر عنها فانشاً قول 
2 يو 2 ا ا ٍ Sg E‏ 
فقال له رجل من بی کوز اعجزت ابا فراس فوللہ إِنی لاحملٰ على ڏکری جزة وف 


نعم ّ ر يرك ا کوز بقل جغفالخ الکبش الاجزيز 15 


U ~~ E 


فقال الکوزی ا والرحم فقال لولا قرابنك لانممتيا ء ل اق فان 
أل المهاجر بن عبد أله شاع ذلك فقال جریر بعیر 
ا بية زد رافك وقلا حو لممار من الخبال للغابل 


[I seq. cf, HELL N®. 511, AGEAKI XIX 20 Seq. : ا‎ so Hell ( and 


AghanI) — 0 EE, but see line 18: O ل‎ but see Hell N®. 510. 


Ö5 seq. CE HELL NC. 51l2, 8 it was thought unlucky to marry in the month 
of Shawwal (see Lisan XIII 400%). 12 cf. Hell N°, 514: 0 ال‎ and 


.ظa‏ 0 seq. cf. JaRIR II 34° seq., HerL N°. 529 (p. 1165 seq.):‏ 18 . وال رکب 


e 


- -. s E 
اتنا قلا 2 اس ا ټل ,حا ما‎ ١ مٿ ال ١٤ےا :قي‎ 
فیا فأعىلاها‎ i e wb : 
مہعے ا سح ا ان سسا س1 لی 3ہن تاعنسی تعافل سل ۵ ج ا‎ 
ٹہ دہ لسمٹ ت کل چ ذلا‎ 
1 ١ 2 8 | 1 7 i 


ت € TOG 9 9 5 Gu‏ 
دننےی اوجنہ في جمر يشير عنه نغيان الشعر 
o 1 u‏ ا 1 5 

o > o : 2 5 « 2‏ ے = ا 
اكل مغ IAS‏ انقدر ENS‏ کت وډحر سدر 


5 9 : ا 3 }س و ~~ E‏ 
حملت منهد تھ دنل .حم رع زلاں فقل فیا افرز 5 ا یہی ت 


3 ت وو o € o‏ ت 5 a u‏ © سے 
وغم سلا قد رزشت غلم ان علبه وسم بعت علبة الا كا 


کا ا © ٌ -~ uf + of Se‏ » 
a‏ 5 أ ٠‏ ا , ۴ . آ ۰ ل JÎ‏ 
وی جد من ر رہ ره جعبلىد سور أن ES‏ ا e‏ 


3 0 ص‎ uz - د‎ 
1 Po. OER 3 ج‎ 1 


ت 


- E 5w 7 © س‎ 8 


u w~ > Gu $ u 1‏ و )9 
e ٢ 2 . . » ¬ ۰ e 28‏ * 3 2 .۰ 
ون ودی لم اجلال GS) E‏ ناس اف كنت زانیا ® 
قق خد بع ند 
ر ر ر 
ر O | TT‏ ص ae ۲ oo 2 o‏ 
٭ لہ لاك با ابن انق قد جء× سالا من أبن a QRS‏ 
e » 0 ~E a 2 ٤‏ 31 0 
ند تعد الماد ملفا فالقبته للدئي ناقد اال 
o IS - OE NCO E o u? Go e e‏ 


1 ال ةس )0 6 ,ا‎ ( 2 0 NL. 4 seq. Cf. BOCCHER 


2306 seq. 6 O. ا‎ 0O 10 0 


o‏ ع 
seq. cf. BovcueR 229° seq.‏ 12 ل 0 :> 
ر 


ت 


(S173۵) 


e f FSI‏ ر 


FP N. 113 


1 
فأجابه الفرزدف فقال 


مال کک برغم العداة واوتارها 


GS mw u و‎ 


اة كار ع 0 تعر ع تقض امرارها 


۴ هم يظآمون وا يظاهون اذا العيس شدت بأڪورعا : 


1 Mm 


a ٦‏ عضارږط مستاخرون زعانفة E‏ ادبارھ 
کڪلينا فيا ا كشع المخاص باعبارها 


E» uE =‏ ا 


الکسے 1 برب لالب موخر الناقة والشاة افا فرغ من خلبیا لتنكى عند و 


ef 0‏ ا 2 5 e‏ 5 
اخری NENG‏ أغبارعا بقايا ف ضروعيا يترکونها ولا يجپدون حلبيا لیکور 10 
قوی لھا ولوّدها. ف العام المقبل ويقال لخلك داع اللبن N E‏ 


حلبت فكع ا اللبن 


 ~ ~0 ~7‏ 2 = سے ے2 
e 5 2‏ 6 أ مه E aid 2 ° . ١‏ 
فل حدتنا أبور عبات دل بعرزدت جاریڂ یبای نهشل ٹہتے انثا سي 


2 ر ع 


ج ے 


1⁄ ْ 


شدید' فقالت :۰ ما لای تنظر ا واللد نور ڏن 2 


2 0 = 
ولسم با ناء تالس لات قبيع المنظر سیی ٤‏ ا فبما ا ىل اما ولل 1 


0 7 


0ے Lee 0 3 EG‏ 5 . 0 ا & چ ۰ ا 
O 2634‏ خبرتیتی لعفی خب ی منضری لم تکشف عن متل ذراع انبكر تبعت له عم 


N®. 113. cf. AomAxIî VII 180? seq. ( verses 2 and 1 ascribed to al-Akhtal ) . 


13 seq. cf, Aaraxî XIX 191 seq. 16 ,خبرتينى‎ s0 0 — Agha ق‎ 
0 خبری‎ . 


133 


1.1 


7 


٠‏ م حل لاف j‏ کنل 
٤ f‏ » 
i ۱‏ ر اولس سا کک ابد أشدرن زوارشا 
2 ت > 
|د ۴5 ندرم 4 ٹمشسے ا تفرب نان الالخطي E‏ ر9 گ تروت ] 
ETI :‏ ر " 9 
ع , ا ص ت ا 
۵ ا ات أبی مالک بہ٨ۇق‏ اناري وھ مارا 
9 . جح و ١‏ ا E‏ 
۸^ خرن RC‏ 3 نصس یرن ردن ا واضہ- زارا 
[ زبنب رلك ] 
NO. RI2. cf Jarirn I 141° seq., Leıo. fol, 195%. 2 cf Lisan YI‏ 
OEE‏ فان کالم .هم1 NE‏ آل 8 :441 
$o S§ — 0‏ ,وتحثر 5 ا om. 5. SS: S‏ ,العشة : ستبلی علیاك 
S Leid. gii: S$ Leid‏ و وتبکی 1 قس OE eS‏ 
,جخ 8 9 ٠‏ وترپ ٠۵۳١‏ وتقتيل 5 ,ونب :ك حيل 0 8 وزمارعا 
(sce Lisîn XVII 541).‏ ين 0 S Leid. Eb. 10 0 E‏ 


3 17k) 


SI 


0: MUNN 


11 


= و 
جابه جربر فقال 


ع > J5‏ تي و 


انا 0 سعد وعمرو ومالک وديک کک واحی ا وأحى 


ت 


[ ای ھور واحدٰ لیس لہ 1 


2 2 


۲ أجئت سوق السيد خضرا حلودةا أل اليد من خالى خر وخالد 


g9 JEG 3~ ¢ 2 ۶ GU 2 م‎ 


ل الب يبحم جص وتراسد اليل صم الأساود 


س 2 1 ا £ س 
[ ای تاخی پاس الت دعاك الاساوں الکیات شبہ نغسہ وقومہ با ] 


ص 
سے سے 0ا 


۴ فان نا اذ وفحنا اليكم صدورالقنا e‏ 


e 3 e i ^ 0 5‏ 
روړ ۽ ۵ وابليتم ف CO‏ ہو52 ون ٣‏ عوام لکم عبر حامی 


2 0 م‎ 7 J) o 


1 فیا اد N‏ کردا وجعقا ll‏ ریاحیین اا 10 


ب ت 7 2 2G‏ س > س 
ah 0 OS e E‏ 
إا الزبير ا وکا چا بنا تل بی روع يعن ان سواعا م سوأعک حل 


,أجنّت 4 و 8 کک N, NIA. cf. JaRIR I 60 seq. oT‏ 
J 3 5‏ ر ت 3 ر u‏ 2 2 ل 
cf, p. 991°:‏ 8 .سوك 8 رصم : معا with‏ بهدم جڪرد 8 6 . 'حيٿ 93 


instead of this verse ŠS has the two following (cf. pp. 990’, 991°) 
یلوی استة ہم یرل ب الكين حى صار فی کف صاید‎ 


3 ,ينعو 10 ا کک عوف جاشع 8 ا د 9 


tat ریاحیب‎ ( sie ) 11 E 9) 9 آڍن ازبير‎ 


N. 108-110, ۳ 


- ٠ ع‎ 


ودلےہ ‌ ناحخیو کی ٹہ حقے نار 8 ذ این الشتنر 
N‏ ِ س £ 
۲د وحی ماڭارب الابطال احا اولتوا باس واحلام رعاب 


e e 
واا سوير المي بين الأحة الباقلي وسن الفرزداف‎ 
: e pw 3 0 ا‎ 
أ ف ڪڪ ن ن پاک عل ولل أعم اا الا‎ 
, م ”¢ 2 چ‎ - 
ت‎ aT 0 5 > 3Ê أ‎ 
واما الیاشلى عسم أععى على أحناء حیخ کل وادی‎ ٣ 
1 
) 5 756 ( وٿل انغرزدق لجر‎ 


2 


e 1‏ حب 3 e‏ أف رای اناملد رکین. ك ساعد e‏ 


سے 


- 


ت س ت 2 ہے * سے 


1 
۸ 

2 
٣ 
( 
/ 


Te رح‎ 


ود 3 >> 4 
. لەھ بحل ) S1€C‏ ( سنه مھ J‏ 9 يەحىل S e‏ : ا J‏ 9 ۵ کے 
ب ت ا a‏ ے۰ 


> E 

N. 109. Found in O only. 6 O MS. TO od. 
N AIO. Cf. HELL N®. 5U0*, JaRIR I 60 seq. E FEET 
e, 10 Ec وین‎ Ca ( contr. moetr. ). N 0 نات‎ ( seo 


= 5 
. . 8 3 &@ - 
فکرت برداف ملوك وم تجن Nöüld. Zur Gr. p. 25) — § has AXizE 3. (8i0)‏ 
± =“ ت 2 1 0 U?‏ ن 
e : £ 1‏ 3 و ٠‏ . 0 
٠ون‏ ل عتاب اردیف ( [٤‏ ) وم یکن ہہ عنا ا ا ,ا ایت 


E N®. 108. 


(584) ۴۹ و ل al‏ حماقم أ الغبلى ف ك د 


ص 


الم تسمع حیلٰ بنی راے اذا رکبٹ وخیل بی الحباب 
2 الڪباب ج ا ی عد ین حاب 
أبن بن علال بن افلج بن ڏکوان بن بيتّة بن سليم 

اه ھم کا بی جشم جن بکر بابی پعن يوم قری النروابی 


س د a uE‏ 52 6 2 2 > 
E5‏ ا ال د EE e‏ ادا چ د 
کت يعوا الچ جی مکان او رد بین یاک والعقب تف دن أرض BT‏ ¢ #* *# #% 


2 


فالنقوا وعلی تھ اباب وعلی ی زياد 2 e‏ ر هرمت تغلب 


۲ 
وا 


2 ا 2 


2624 0 ب اکسن دی لب کے ذڪ فا خی ور 


Eo _~ 3‏ ت 7 
اک ابل جع ا الضبع ez‏ اجيف ويبقل 
> 
أن الغرأاب 
ب E aS a E HSE 2 E © 3~ u 3G‏ 
ERN es‏ نا کہ سس فبورا لاه سيه ك ا 
a w E‏ کن ے ت u aE‏ ا ن کی : o‏ 
وذاك ان القتلى انتنت ترقت E‏ السابلة فتاذت برادک حنها فارتان ڊنو غا تغلب ۱5 
Ts u»‏ : چ ب 
فاجتمع راب ل م جرت بالدار ووی ذلا شمرذی لتغلبی 


CSO‏ ك 


1 ,لسمع 2 . اکرب 9 ,الغيل‎ J د ري : لبر‎ S8 ا غيل‎ also J): 
9S jJ ركبو‎ ٠ 4 O حارب‎ s1}٣. بی‎ a ری‎ ( . 5 e 8 E 


8S J ET 5 EE J ل‎ (Sie JE 6 laeuna in O0 — 8 remarks only 


. يع 


ك ت 2 م ا : a e‏ 1 2 
قيشا وجشما ( عایئ) آبنی بکر اة (616) قعل ارا وفع حاف بالہ شر 


8 O E O 11 الجيائل‎ , 0 marg. لاخايل‎ . 16 0 


N“. 103. ۳ 


۳١‏ وار ‌ حم1د د ڊوم کا ورضى تدا ٥ن‏ جناد لها الحسلاب 


غ 


ا د دمحم کے ایا ییو عليحم 0 ا الغراب 


ETF US ۳‏ ٿان اب سا نودم گن تمر د-۸ والهضاب 


FF 6‏ دجعشس ج اسل ناضغفاها عفرنم توب حعثر @ الترأب 24 $ 


[ توفع ف لى سر م ٣ن‏ 0 


3 


1 1 ET E Eo ELO a EE 
[ و کی eلرګب 9 تہ تی 2 د ج اسن سرن اوناك وح ت دعا ,اح‎ ] 


NET 


N 


2 aT eT 
ر دعا یں ډه مقخلی اک س ار یذ‎ 10 


اتعدل 3 الشكير أب حب ٠‏ الى SI Û e‏ 


: ۳ 0 2 5 2 e 
سرون تعال نش دير آل جمیر زی [ انشخير اشاجر ات کف کی اك‎ 
دعا دا‎ 
مر‎ 
| 2 خ & ص‎ ١ 1 2 ت‎ SS 
S834 ا کا‎ e . 3 
( ) e حلت وا ن 5 حول وڊاخراً ر ا ګرا فا‎ ۸ 


- س س ۲ 2 > Gu‏ 

۰ و 4 

RE COL 3 this statemeut is at variance with p. 410" seq. 4 ,بتعاارى‎ 

5 2 0 ۰. ٍ . 
2 س“‎ 2 2 2 E 

ل0 8 0و رأسبل :وجعنن ل8 5 .الجن ل :نفك 0 :بايد 0-3 0 
GE GI ” 8 9‏ 

JES,‏ ارد ئی 0 7 تەب 8$ )s1e(:‏ غغفر نم ا کو ا ی 

غÈ‏ 9 ىح = () س vU‏ 

0 jJ حی د وم‎ with a gloss n O a. 11 5 کیا ب فوزدق عجن‎ 

u 
ا : لى‎ E BES PF IO2. 12 seq., words in brackets from J. 14 %8 


N- : E - 
ووي 9 ,مجان‎ var. ® : 


N°. 108. 


fF O 2616‏ ا سار ال فدل فنا أ بت ا لايرب 
2 2 2 

َ‫ س ( سے > و yu‏ ت 
"o S5 514‏ اسبح دوذے× ر ت فلج وعدءر اللامعات الحداب 


و ا 
رمات چ یاک لاحاب ای مرتفعة من اارض واحد ًا حدبة ] 


- U ) u 


۳ وما بات النواتى ن شریش ا ا باتتة حاب 


1 ی ت 9 2 : ت‎ u 
مرڌ والي الاخ مرة فغقد ة‎ U أی رن من بخاء أل غیرد م شین درت‎ [ 


o -‏ : 
راوحت ما بینیہ ] 


۲ على غير ا دحت سعدا فردهم ما استطعت من الشواب 


0 


E 8‏ م £ u‏ ا ۰ . َم 
1 إا وء التق بهزا 3 يبقل 5 0 اى أ ۰ e‏ وعخن a‏ ا 0 
pT‏ -. زا ۰ 1 


aE 


ما نعلو بك ] 


١‏ ا البيركلم تنكر وعا عقر جعثن ف الخطاب 


O Um 7 u‏ ست 
[ تہ تک آی م نعي علبټ الطاب النزوبے ] 


3 
[ برو اوو عند واوو رغب ) 


SE, 2 ناکت 8 ,لابب‎ var الدامعات ل : بح‎ . 8 S 


سے 


see p. I017: J ینکر‎ (sic): S ووا‎ with a gloss قروا‎ : 8 SJ ر‎ 


10 


16 


10 


ET 5 3 E E 
14 Š Xs. 15 seq. cf. p. 440° seq. : تنیحة .۹۲8ص 0 ,فقغيرة‎ )s0 83 (: 
0 o18. ا غاب جمد 8 س االات 0 16 - .ولباب‎ E ت‎ 
5 2 جر 3 3 ا ره‎ Kê : ۰ ۰ ù ا‎ bT 
2 ت‎ 


ا و ~= 3Š‏ خف 


و ,108 


. n , 


٣‏ عکلچم سقبت نقیۓے سم بنابی مدر د الاعناب 


اا اف اردق عرشت آقى تا حا المراشن ن اب 


= ’ © 
| دب ای کی بعلن زیر یک تفار على العدوا| 


( 
e 
1 
ا‎ 
(« 
2 
f 
: 
3 


o ۱ 8‏ «“ 
عبد فیس بن اللباس بن جعفر بن تعلبة بن بربرع 


2 
- < هھ - 


۸ 0 


(8 894) 


(8514 ( باغ الفرزدق ي تنميم نتنخيرى المضارب وانتجاق‎ r. 
= , E = 1۱ 1 ع‎ 
الروابى‎ e ا این خالدین وال دادر أحلرن الغروع‎ Ft ıu 
عزا مشرفا‎ N ا الاد المشمرضة‎ 
Iu 9 “ سے‎ a - 5 E 
(S824) الفرزدف ثد علمتم #حوم عير تابتة القراب‎ e 
ُ 3 I س < = 7 س‎ <c 2 £ 
$ 8] % 1 ر‎ : 
( a) الربير رده ڪيا أعنر المت بد با اسراب‎ e ۳ 
] المشبه السراب افا یران ما غ ربت س الله بالغلاة فمات عطشا‎ : 
حط :د کیت 3 اکن نى که و 3 س‎ 0 
marg. خر‎ (so J), S8 الغاباة وماع ۾ طااس شل‎ e 4 E, S var. 
,يغب 8 : خرجت‎ e .حط ل ,حطم 8 ,حط .عاص 0 ,خط‎ 8 3, 
Sl, J ,بغوا (ءiء) لى فى الفروع 8 10 ا‎ J العروع‎ O 
J وهی‎ : 13 cf. Mathal 493: الاب .٣upء 0 , اقاب : ناعلموه 8 ك ا‎ 


SJ). 


( so 


E N 108. 


[ وغفا يوم ذى اجب وعذتم بسعد يوم وأردة الكلاب 


we‏ ص 


سر 3 GE‏ ` 
بقال دار نغ من ا ووار لز لک ا ویرد لامر ] 


SS 

824 $ 4" ویرڊ-وع شم e E‏ علیک j‏ ّ باب 

i Fl‏ ا وات جاشعی ا القلب ه ا حرق احجاب 
E:‏ 


N ا‎ = 


د جاك عند سد__ 3 عف الحليقة ف الراب 


2 


ae سے س‎ 7 ) 8 Go 
جوازك سقیاں اما ايا وان ججاز من منيل الى منهل وماء الى س‎ 


ى 


1 


Ad, 1" (5824)‏ ا نحواأت یس وق سعی من زباب 


û‏ سے وک سے سے 


تدوات ع ا 3 بن تعلبة وسعل ین ا بر نبيع ین ٹیس بن تعلي: 


ی ت نے 1 we‏ 
. ۴ 6 ك 1 ٠ a‏ . ““« . 
1 وذلك ن انفرزدق بیرف جار پیک بس لھ بی ع“ 00E SF‏ دم بىس کرو بسن 


ى 


O ~~ سے سے ی‎ ٠ dC 


1 ج EE‏ 2 > 
e 4 “‏ .ك a‏ 17 ۴ پک 
مرد e‏ 3 چول أنغرزدق 3 عالت 5 انمسیر فلہ یک [ 10 


۳ ا ب ق اذا غب اديت من العذاب 


4 ا و ك 2 سے ع کے‎ A 


بسی کل أذا أبتحرتت 


4 


ماخاورة الجواب 


3 
( 
e 


1 ووغا‎ 8 va. ,وندتا‎ J کعینا‎ : after v. 19* J adds 
2E 


کانمت الرماد» د ا وغلينټ 2 بنو سعد وأجل عنيا 
2 : 
SOD TER 2‏ : أ 
۴4 2 آذ ت 3 ك 8 
ن ھی ادود E.‏ شا یتست نور من انعتاب 


2 C9 


4 مرق‎ , S9 منټننك‎ var. o with the gloss gZe آٰی ا کاب القلب‎ 


E a e 2 û‏ 2 @ ر ا 
ف وسانر بین انقلب وشو وک المعران وانکرش ولاعفا فلات السمحاف 
see Boucher‏ , زباب 0 8( قد 8 ,ك 7 5 القلب من ریت البطْن 
,( رباب seq. (= Aghanî VIII 159* seq., where the name is wrongly printed‏ 1955 
جا 11 6171 e Pp.‏ ,لقف الت 10 .+71 ,691 also Aghanî XVIII‏ 
. ابتدرت 3[ ,ابتدروا .مء 0 ,أبتدرت 12 ٠‏ من فجالەی 0 -— so J‏ 
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NA 108. 1. 


آاةا کولیا ‏ اه عا لن ج ا 


ر 
ن اسغدن مفردت جن س ااحہل 


۴ وان عذٺ مڪارتها ميم فرت مرل عقر ناب س 


> 


١ا‏ السنا بالمضرم حن اولی واکرم عند معنرک الخراب *١(‏ 


واحمد حین حمت بالمقاری وحال المربعات من السحاب 


س ~~ 


۶ 


۴ ت ت = 
SFL.‏ ۲ 2 2 ا ۰ E‏ “ 0 
] ر آ ڪڪ es‏ وجل دعب [ امت اسک دد س تملر 


8S 
- د‎ ۴ ~۴ ١ E 
KK . ۳ e ME >` ا ا‎ : 
(5514) ئل علمتم صح ور التديل ي 0 الحراب‎ e د‎ ۸ 


ت Gu‏ ) سا ا چ 9 
١ ٠. E e‏ وگ 2 ٠ه oe ou a‏ 
] وق نزار من ا انی د سی [ 


2 & - f 


خن غصيا بى الجبارة ج ا 


- و ج 
بع ڈبرسس وخسن أبني المندر اسرنبی بنو بوبه ع بوم طخقذة 
LE 2‏ 
cf. Mathal 493° seq.: S$ Isto: S bale. 3 after v. 13 XS adds the‏ 1 
following (see v. 50)‏ 
:- 7 ات ا 
اډ : ج : a EE CL‏ 
E SE 2‏ ے > جص ر انا ي وخيل بی شياب 
3[ ,للمجاور 8 ,بائحامد marg.‏ 0 ,بلمكارم 5 تت 3 :اناو 0 
دا ر oE COE‏ 3 8 ۶ 
OS‏ 6 نير 8 ,واد :(3 ا DD OS GS Sk (5o‏ بالمجاور 


o. 7 8 المقرى‎ )see Lisa XX 40 s0.) oL 
ا ا‎ (with a gloss القتال'‎ EES CDE oot .اجان ل :(أ‎ 


~~ - 


12 ,اجب‎ a AF J e 


S Sla 


108. 


س اد ا کح و 
1 کانک تستعیر 


No, 


u 


63 


ا 2 ,3 


ل 


هه المز 8 


ر وما ایت يوم أكف صحبى مضانة أن 


۸ تبایں Ù‏ مارك 2 


J) 3 2‏ 
[ بدی خشب واد بالکجاز 


.ج ب الطباب 
2 ب د 2 0 
زاوی شعیبان a‏ حا 


ص ou‏ 
وة المزادة ا ا زاض: EL‏ صاب سرب 
: م 0 
n e 3 ٣ u 3 ۴‏ م ت ا ئ 
ES AS E‏ تضسرب کک أسفل المزاأدة یه دع 
0 


o£‏ ا 


” U m~ U 


جل آنا مرت بذی خشب 


: 2 ٠م‏ 1“ س u‏ 6 
بقل اذا مرت بذلك الموضع فقد بعد متى أجل ] 


Cı ~ 


1 e یاکزی‎ 2 


3 


و ٠‏ کے ال دی ایا‘ بالفکور ف انرت] 10 


ەه 
© 
ni‏ 


١‏ يحشون ا 


بمقربات «دأوودية صاضا الحباب 


U 23 2‏ > £ 
دأوودیة دروع من صنعة داأغوں عم ألاضا 


الغدران واحدانيا أضاة 


ككباب الاضاء فقدم وخر ] 


8 (but السرب‎ in the gloss), J .رپ‎ 


اع متل ا )€ [ ارا أي 15 


:عن var.‏ 8 ومن : مسانعهر J‏ 1 


2 راوية‎ 0 2 Lisîn I 4807). 8 ى 3 :اما بلست 3 ,اما بيت‎ 
۾ مبکیے‎ I 9 اتد‎ with a gloss کاب © ج ا‎ 
7 8J ا‎ e 8S var. غربنا‎ : J je (var. in SJ: SS 
(var. in 5S). 0 ژیای‎ supplied from conjecture. 11 ر‎ 80 J — OS 


14 O بمقریات‎ » 


13 8 بیقربات‎ (so also J). 


(hut see the gloss from 8).‏ ا 


1.۳1 


(2 


SG as SOs 


7 
È‏ 5 ت 
یدید اتون منك ل ا 0ک 
9 : 0 
ع - 3 3 2 Èض.‏ 
ا تنفانی تد لر عیډ دار در 


EL. 1L TES 
E 
E 


N SO e 
رف ي ا‎ 


, 


, 


ت ى ار 3 
| ترتمياد تراميان ونحسيباك 


ويقل بل 


س ټ 


fol. 59%: order uf verses in S 1, 2, 


ن » 
نے وتربده ل 


۸ 


J 


u 


N°. 100. 


(5 BUS) 


5 


ہیں پیت الت باب 


"PP , i, U 
| اتعلاجر و تعر وحمر اوحش بغر‎ 


ڪان رسومیا درف الضناب 


2 GS . E: 
الاذدر 5 اسدار باد شښشحیرں ور‎ 


%— 
بشالا دا ال ا 
رع اليه 
بدو الشمس من خَلل الس خاب 
8 الحجل اذه الخضاب )806 5( 


o 
الا اب #الاقساد‎ 


2 


N gOS. Cf JaRIR I1 13° soq., 


TS 5D, 38-36, 15, 16, 18, 10, 10*, 80, 31, 20, 21, 14, 23, 82, 81-39, 
Hf 


53, 44, 45, 40-43, 27, 28, 46, 48, 47, 49—5[1, repeating 50 (with variations ) 


1 OHNE GI, 
IO IE Ie a 8, 


2: 


ےه ے رر 


3 E 
الا تنغ .عو ام‎ 


10 S 


45 تدلر س‎ ET 


1 0O توا‎ ( and قرا‎ below ). 


28, 4049, 46-53, 48, 24-26, omitting 3, 4, 11, 


and omitting 3, 4, 17, 22, 24—26, 29, 43, 523: order in J 


SG, 15, 16, 18, 19, 30, 31, 20, 21, 14, 82, 19*, 


,27 ,89 ,45 ,44 ,38 ,31 
لحتل 0 - 837 0ء ياتا د 
اا تقك ندر حل ت ,تدذو ا 


۰ دموا 


- 


a N OE 


[ فقاحکم ک الفروج فافنا ای انگم ترکبون فروج اخواتحم بفرو غير طيبة مني 
من اخواتدم | 


سے ن 


۳ ولو سیرنم فيەن أصابت LL‏ ۰ اقاری وان 


القسمات تحاجر الوجوه والمكاجر ما حت العينين ومقاطع المع ] 
o 2600‏ | اذا ا ۵ E‏ من المحدي هة العضاب 


[ العضاب القوادلع وعو جمع العضب ] 


2 ئ ~~ 


(806 8) “1 به کتغظین ت E‏ ق 0 عضداب 


1 


سے 


—5 


e î‏ ل ا 0 الحجاب 


يعنى مالك بن حنظلة ومالك بن ريد من 


8 0 المصبمذ 8 6 .أضغفارى 8 :('+88 ۷× «هواا ٥هء) القسمات 8 ,القسمات‎ . 
8 see note on ¥. 4: O ,كفن‎ Š3 and Boucher کین‎ — gloss in 8 ی الذين‎ 


5 


الترأب [ 4 .۷ see‏ ] م حتفطلوا [ جخفظوا ٠۵4‏ ] من ذأك وم يغضبوا دنچ يعلمور أا 


ET 9 of. Lian XIX 122*: dl, 8 a CS 
Boucher الال‎ ( doubtless the original reading ): 8 g؛ ل ک ا‎ 10 O0 


(se IN 


زود] 


10 


٤ 
1 1 
E E ق ر ت‎ AS فاا مد کک ص گ لسا سد د ۵ نھ سے ی کک‎ 
E E 1 و 1 ال أ‎ 
و عے :«سمنبءعد عي > اعد سے اتسګات ت سعاتب بن و‎ 


E‏ الارش at‏ عن متم و متل المعبىة اأجراب 


ر 

1 8 ك | ,“ ا 2 5 ۴ ۴ / 1 eh 3 0 aT‏ 
J‏ } معا بەنىلى دقل 0 و ENT Ù٠ a‏ 8 ر حح متنا ا e‏ 
“wm. ) e : «‏ م ° م » 5 2 , 9 
نکی ۵ یقدر علبد لان معبد انا کی ندادا غراںا ای لتنإ < تسع ارش 

E‏ جا 
: > ع @’ 
ل E‏ ا 
1 
نعل بر ین بک مذخر بی نار ای بغلبونټ وبقیونڊ ] 
EE -‏ ج ا 4 £ ا 
٠‏ ا | 0 ر .. 
l. 1u‏ 3 زنک الماحارم باھ ای ياجس 9 ردب الحقاب 
٤ 2 : RF E‏ ا 2 و 5 e‏ 
[ رع بنہ یائ اخنہ رکب منبت الشعر واتماف ألرلب لي اقاب 2ن اقاب 
e AT OO a O NER‏ : 
بی ہے ار لب Eb)‏ بربہ CEES‏ اکقوین تة نکر شبد 
8 ,2 - 
رز E‏ 
ع 9 E‏ 
E:‏ 
15 ق من لاب SÎ‏ لے ہا کخدہن اك من اخ ائکہ ] 


as = >‏ و‌ 
I i‏ الاجراب O0‏ : تعاجز S‏ 4 المنىة 25 I E,‏ 
ا 9 = س 
:جشس 5 10 . جن var.‏ 1 ° ,مەجلحن 8 ,” «this is no disparagement‏ 
٤ e‏ 2 09 ج £ Ê‏ 
XLVI 22.‏ ,ضټ see Kuran IH‏ ,nمxeمةڭ‏ :ا 8 14 .امہ marg.‏ 0 ,لاخند 
® 5 سے س ت 


16 8S ,كسب بم القيمة دوماع ۾ طانسw ,الخساب‎ whieh presupposes a reading 
: a 


. اناڪساب 


ت - 


۸ NO TOT 


E‏ دارما کابنی دخان وڪانا ف الغنیمة ڪالركاب 


وك 


ا ت وبا [ ابن أعَحر ] کنا یسیون بذلا ف علي تل الأخطل 


ین ہے SO 2 u‏ ت د » 
: 


2 ` 1 ETE 1 2 


2 9 ww e u u 3 ٍ a 
3 : ۴ 0 1 ا‎ 
النيرن ار‎ SS أن ل کر انا م‎ e وول‎ 


s0‏ 6 ۴ وما أ 0 الاقوام فروع الاکرمين 


اوتا 

0 
٤ 
چس‎ 
i ا‎ 


مسد ۵ ابال أين ملجوكم اذا ما لحقنا وبائقباب 


7 u 5 3 u 1 n خخ ج ج‎ ea 
1 يقل 7ک موأتعنا ابن موانعکم یریل مل كم .0 ل 4 1 لوك‎ [ 


5 Ga 3 ص ا‎ ww 
ع ملوك بع ی ريثا 0 الاوك وبالقياب نعح دو ادے عات‎ ۵ ES 


تهامة والاباطى اذ سددنا عليڪم من تهامغ ڪل باب ٣‏ 


ادا علیکم کل باب کریم اع ل دعد] 


۷ اذا سعد بن زیی مناة ساّث باكتر ف العديد من التراب 


= 


۱ رایت الاش مضي د پعن اذا تر الذليل الى الشعاب 


کے سیا کن غ لإاحلية فيبا بلغنى 8 ما ووماع 2 .77 cf. Lisan XVII‏ 1 


12 


يحىنعه كر الرجل [ ۶ كن الجل بحنعه ٠۵۵‏ ] افأ ME‏ 


. 1 6 i. ھر‎ 2 2 e e 
يقدر به فاه مجر انبكر رجلا من باعل ت‎ . 3 for the first HN 


see Akhtal 32°. 4 cf. ibid. 385l", where the verse is said to refer (0 ail 


this verse should immediately precede Y. 14, as in‏ 5 ۰ بن النعسن البافلى 


2 925 7 
S and Boucher, cf. Aghanî XIX 23° seq.: ۾ شروع‎ 8 var. عو‎ ) s1 (, with a 
er 


چاهءs القديم بقیل اذا عدوا ابا حن ( حى ا نتا آل ألم اند‎ Ew 


with la. ST 13 Boucher’s‏ تام ولاباطت 8 10 . خلتقف من تراب 


z v7 4 7? > 
١18 xيضغم‎ , wسأاط الفضاء وماع هو‎ e ل‎ 


- 


N°. 106—107. 1. 


lev 


© ا‎ 0 , , 2 E: 
ا افم باعل واسمہ عبد الله بن ااحاجاے ہن عبد اللہ بى دلوم (794د)‎ 


اخال الل ايقل نى ود ا 


E 8 
ور :ی‎ 
۰ ۲ o 3 >£ ouE 3 5 HE 2 = - Ê 
.  “ ~^ ۱ Mi . أ‎ , ٠ ê 
© 5 = را د‎ «£ 
١ 


٣‏ می أہ۔× ا م يجاوز 1 عب ورابیتی کاب 


e -‏ أ : © ۹ 2 8 4 .. | 
وسروی غتی متلد > الك بن رببعڌ بن غهر بن عة ا 
e 2 ۲ 8 ٠ 5 ٠‏ ۰ 
orig. ofl) < 4 Leid.‏ *م DY 3 O‏ .بلا شە Leid.‏ 1 
ت 2 . 6 a‏ 
Leid.‏ 6 . ,الد .لاء , والقاہء .عادص 0 ,لقا :خخخ c0.‏ :ن :2 
ك J‏ ا 2 7 ا . ر 


r. 

N 1O0?. Cf. JarIr I 13%, BovucneRr 138? seq.: order of verses in 8® 
SI IGT O, UO, 6B 10, 1O, IC, 5, 6, £, 14, 15, oniéing 16: order 
in Boucher 1—3, 12, 13, 7, 7*, 8—10, 5, 6, 4, 14-16, omitting I1. 

o £ 0‏ 6 0 کے - 7 £ 
اا واش يخر آبنی و o‏ 1 رأبیتی کلاب : فانی متاه 8S‏ 11 . أخال 8S‏ 9 


— as Boucher's MS explains: 0 yî . 


8 . 


O 260a 


6 اپو الطاب‎ İi. e. 


N°. 106. 


E E SS E 


ب + 
UE‏ ہے = 


CS CE oe 2 
EE e E ان ات‎ 


سے ى 


ث Û‏ 
ا نيك من باک جنی 


س 0ے 


علب د 


۳ 
u 3‏ 1 2 =9 
e E‏ ا۵ ااب والقرب 
e‏ ن ے ث : ع 


e ٠ Pd 1‏ 2 
ای لصب ودونیا ارحب 


uE>‏ 3 س 


قل ابو کک ا 5 اد د e‏ وغیره العدحا مبارك ا فرفعوا 5 


مبارك وجرا الب وذلك إقواة 


تفم ما بريد الشاعر Ds‏ سنن التفسير ا ا 


رود“ انما عفی الشاعر «قل یعدی الاجرب الاكيد مرکا 6 وجح ود E‏ ا موک 


۰ تاکیضه جد ا ل فش ا 


س ت أ 


2 أمبعحبع ڊعض لومک 


CG E 


3 


حع ددع گ جي أبو غالب 3 الغرزدق 


د لیلی 


9 س س ى ا ا 
۵۰ دای عم ڊے لها جبير 
بيج اشتری بی عبد کن د رعرع 


الاب ان 


seq., Maidanî I 113% seq. 


GU 


9 اقل د ليست 


ا ر E‏ 


ی عليټ وآتما الك ت 


10 


رواد اليل مطلَقء الڪمام 


ا لوك بی جاش ویروت 


3 cf. Lisan XVIII 168 


E these words seem to be a later addition. 11 cf.‏ الت 9 . افش الاكبر 
رواد 0 (see below):‏ إن الت ,ر بع الت : أتتعحت Lisan IV 1748: O‏ 
TEN di 15 0 ga: after v. 50 Leid. adds‏ 


وم تدرك بقتل أبيك فيم 


” 131 


2 


2 wE 


ور جردر 

کک ت ,ليم مس مراف عل ملك سا و 
سے 3 بساکے -ے لے 
ر س ر ر ر 
I Teo ayy‏ 

5 , 1 ي 

ڳل ك E‏ دنن ec‏ ټی سعا ین زیا ہی5 بال یی کرو ین تمہ 
e‏ ا 9 1 
a‏ . ګ 1 ۹ 


2 - 9 - 


ت - O E‏ = - 
a 7 “ . a a ۶ ٢ - “. 2‏ 2 
سعل بن زنل مغ دسم دعر فیلی' ایقہاہں ٹقسے غیادن ألا يعفا و3 بقسا حى 


(EIT 9‏ ا BP.‏ اا E e‏ لقي چ 9 @ 
EEE‏ د فاحے حے' غیلارن حا نقن' انټ فنلیه Oz EES E E‏ ہو 
“E 3 ٣‏ = >0 17 ( ا : E E5‏ 
وواوه مع 'بنه ذويب نجعلل غيلار بحخل البوغاء فى عينيه ويقل حلل غيل حى 

3 uE» 
E ED سث ك فقا ڏوببا بن‎ 
= 2 ST و‎ oO ك‎ E 5 9 ° 

با كعب إرى اخكن مناڪمتف ا 7 نتڪن ی 1و و 

ع ل 2 = RT‏ ت 

CATER ER وتلل‎ aE. اک ےی ال کم دی او ك‎ 
1 see p. 10227. 3 cf. Jarîr I 54°, Yakut IV 0533', Lisan IJI 318": 
3 l., so O. 5 ,ا 2ل‎ Leid. .اغنام‎ 6 seq., Battle of 
Tiyas cf. ‘Ik III 821° seq., BakRI 211" seq. 8 ,غيلان‎ s0 kd, Bakr 
مزن سے‎ ( but sce below ). 9 ,عل‎ O marg. ا 10 . ينضر‎ “kd, 
Bakrî >liıع‎ . 11 O adi, Ikd i, Bakrr hı: O دأمیبدہ نغنسبت‎ , B1 

رص رك . ر ۰ 

SRS 18 ,(یا غیلان =) غيل‎ 0 Bak - 0 .عناك‎ 15 cf. Ibn 


ت ب 


Duraid 124 seq. ( verses 1, 5). 16 O0 x 


O 259) 


N. 106. 


ہے سے ت 


م وو سان بن سی فة (آی طليعة) له فلقى 


Bia 


6~ 3 UF 2 


ey‏ ددا ان 3 يتكانما فقال ت ال ان 


3 س تڪ 


ا ی 


wm سے‎ 


کک ا فاخبر تومه a 9 Xe‏ م الاقتم فاخبر ف کک ل با یا علي مل 


GS 


ابی سقی خيله تم 5 افوأ 3 ابا وق Ee‏ الوا E‏ یہن أيديكم والغلاة 


نلا دنا یں القم بسا معو ساقیا من بكر يقول لاحب لہ با 


فیس ورد فتغاءلوا ډه ا فاغاروا ل افل ا قل فقانلم" قفنااه 
E‏ 5 ا بكرا أنهزرمت وسر الات حمران ت عبال رو بن بش ر بن عرو بن 


ا SS‏ س 
واسر غدکی بن 


oS 


أعيک المشقری جثامة الذقلى ابوا عانم e‏ @ فقال 


ر 


قيس لاحاب آل نقيل دون إخوتنا lS E‏ ا 


O ~‏ س سے ا £ 


عليه فقاتلوم ثم انهزمو تأصابوا ابلا كثيرة وجا سَلامة فقال 


کا اام بنق ت انه سلو له غناتم يتل ھ 


سے سے 5O‏ 


ی تہ حیت رت قیسا 


4ا ل ا ا و 
فلا يبعدنك الله قيس بي عاسم فل 


0 ت 


ا ر ری ل وقد عضلّت منبا النباے وتيقل 


دعت يا آل شيبان 


Go 6B 


5 کرادیسس بیدیهن ورد ا 


3 QO 


O 2 o 2‏ ج e‏ 2 22 2 7 بے ي 2 
ولت عقاب الموت نيفوا علبهم وشعت النواسى لاجمهن تبلل 


5 after anوغ‎ 0 adds وخب"‎ . 6 O و‎ 16 seq. cf Yakut I 
94238 seq. 17 cf Bakrr 5711: O حربىت‎ with ج‎ subser., ‘Ikd خویت‎ , 


ہے © ہہ ) 


90 


Ib-a|-Ah1? ıı , ¥30 ر صت‎ 8k حەيىت‎ . 


Ot 


1 


a " 9‏ ۹ 
کل تید 690 کچ :` . ع اعت 6 
و E rs E‏ 2 ۰ ` 


دنب حف غ او ص fm‏ یکی اجب نتتیحل مند اقا ى 
0 4 5 ۴ 2 2 لھ 
عب رب داع جوعة س شعاعب وشل اشىرشت نوف الاخريزر تئب 9a‏ )0 
o u , ۶ 1 9) 9a £‏ 2 ۳ ۰ 
سر لم ن را کین بص س ,يبام صله مسین ص نب Q@‏ 
E , so >‏ 1 
١ : 1 a ۹ 1‏ ® ا 
ان ا اام ناف ائتے صلعے السلا عل ہا غ بحص ٭ خث جربر حماربات 
u 0 ,‏ 
ف حف ەھ ^ و اسرد بالقدد من ازام بالات لبکر ین اتل ع بے دارم 2s‏ 
a‏ سن 
زس که بوبه ع 


1 
ى‎ 
٤ 
1 
۳ 
6 
a 
8 
( 
Gi 
9 


ی e o . of‏ ? و ou ~9 o09‏ 
5 3 از“ ے ER‏ 
و ا الاجم ينو کعب بن سعل بن زید مغات ین تمیہ وعمقعس تربہم «عببک وربيڻ 
بنو الکرٹ بن عرو بن کعب بن سعد ® فغزوا بحر بن وائل نوجدوا اللچازم وب 
ذعل بن تعلى: بن یب ( نارم ب 2 ا الات اتل تعلية) ٠‏ بسن 
2 سے ع ت 2 So‏ - < 
۔حیہ غین نن سیک ن اوا ر ٹن نزار ۴ «تینل ا روڪ فتنازع ٹیس 
n ۲ * 2‏ ت o ) guE‏ - 9 > 2 
سلامة ي ا تم انغق على أن يغیر فيس على ال انبج ويغير سلامة على 
(so Leid. ). 10 words in brackets supplied‏ ا O marg.‏ ,ا 9 
from conjecture. 11 seq., Battle of an-Nibaj and Thaital cf lkD II‏ 
6ö seq., IBx-aL-ATHIr I1 487° seq. 12 words in brackets supplied from‏ 


Ikd : خسان 0 ,حن‎ )see p 90 (. 


2 N°. 106. 


و ے ت E‏ ا ت3 e‏ 


0 3 6 339 G6 > GUO we u u ur. 


YG < و ڭڭ‎ 2 2 3 : = 3 e سے ڪ‎ o oO 5 u 
1 Pe oo ١ a 0 8 .. 0 £ 
5 OE ن‎ u 2 uF, ي ے 3 ت‎ uE 2 ص‎ 


Ut 


J 9 ص‎ 6 -GE 


e E 
من انی الباكر دونه وود کہا أودت .0 وتيبح‎ E فریقان‎ 


اتا برب یل ل ر E E‏ 


i 37 س‎ 


وقل مقاس رو العائذى مسیر ومقاس لقب 


با العاف مقيبة وان لنابکر باكکناف عرعر 


E MM me‏ ت = د کے ا ر EE‏ ت 5 ت 
* چ 2 2 س +© ° 4 . ب أ 


المجَتّب النى ل لبن ف ابل ولمعشر الى قد نتجت ابأه فصارت عشارا بقرا 
اڪن لا لین لنا فتاحذ ابم ورتها فتخَاطبا بابلا الى لبن ا 
ا عة خدعة و 15 


بے صبة بقل اعجلنها ان تدع ا الاجاخر وإتما هذا متل يقل 
و : 0 2 @ .- 2 کا ئ uf‏ 3 


1 iS so Leid. — O and ‘Ikd İılخi‎ . 3 seq., this and the following 
pieces are not found in Leid. 4 ,بيغا‎ 1.6. ةXيىقلا‎ . 1 cf. p. 704° and 


see p. 10251. 15 0 دع :بالديعة .عه‎ 0 0 16 O 


N°, 106. 1.۳ 


دفشسوف » دربښے ہں 'سشیتیی ال مہ بلعل تخب حسب ارش الشينن امعت 
2 ۰ 3 و ا ا 2 

بخر E‏ الاغارة - e‏ پډ لمصہ ا ن ک E‏ عى“ ملب ر 02 ستل ریسا تل 

اسو 2 اہ و نسم ت NS‏ در آحلوا باسدراری مال و ریس بسر ین 


E » . - ۶‏ » ۶ 4 ۴ 9 
EE‏ د حبر جی حر“ و*٭ 2 یسګروم مفانل 3 Ts O‏ فقل رس - 
u ۶ 1 |‏ 1 4 
تن ر ری 
i.‏ ۰ - و‌ 1 
وا ڪل بن سب .عل E ٠ e a TE Say‏ ا اربے 
ر خ 0 2 
Sk - o‏ ت 3 ۶ ۴ ى ۲ E‏ 
جنب جمع سم انس N‏ 3 اربع يثل 
ت 
٣ © , ۲ ۰ : 4 9, - uf‏ ت 9 0 9 
As ES E‏ ا e‏ سلس س ع ن تية اسممية 7 
yu‏ 9 ا 6 u ¢ cE‏ 9 أ ۱ , 2 
e‏ 9 ا 
10 3 دن 0 منزل 0 ,فلن لاخرا. ول 5 7 کو 
e‏ أ عا 1> ج e‏ 
pF e‏ ی دن رح رر و 
٤ 5s u‏ = ۴ 9 و cE -» ۹ ٠‏ 3 
ہہ شی NE Ê‏ وعمرا 0 ا تل سهد لەم ن اشر اشن 
¬ ر ج J‏ 
1 ا ' 2 f‏ 
ودی حخسب من ا ل تمد کدرو ياجر کہا O TEE aî‏ ممعم ع 
١ 2 2 E E f 0‏ ۲ 1 
ر ع کی يد هه وو جیر ی س و ۵ E‏ ہی لد 
ج ب o‏ 3 د ٤‏ ي ~~ E‏ 9 
١ 4 ۹ a‏ 
j SEA 2 ٣ 15‏ ر سنا ومیس E E‏ - 
٤ 2E ۳ E u : 2‏ ج ا 
لت TEE‏ اسنے ت م اتح وسو أن بربوعا اذا امتا يرڪا 


ی 4 


6 O ااا‎ — on this poet see p. 207", lamasa 173%, Khizinat III 


I0; 1 seq. cf. Leid. fol. 91% seq. 8 gloss in Leid. دîلي اوربع‎ 
e 10 ef. Liskn X 297°: O sl. E 
13 see Lisan X 134%, Aus N® 17 v. 11. 15 Loid. gazi: Leid. انمي‎ : 
,ب‎ s0 Leid. and [bı-al-Athir — 0 i. 16 i.o. “(it would be woll ) if 


a jerbua mado haste, when it goes in search of foud ”. 


O 25%4 


۴ نقیم على نغور بنى تميم ا 


٣‏ وڪتا Ca‏ ر 8 اتنا 


ويرو ی 1 انا E‏ الذاتدرن الدأفعون امون د حربتم 
E‏ ی یں ابل ویوا : 


سے U‏ ت س ت 


سو 67 


الخدام خرز عل مكان الخَلّخال والكلخل البرة ولمع برون 


۴۴ تسوضون العلاب ولم تعدوا ليوم الروع صلصلة اللجام 


س 


fo‏ | ا ا بالوقيط من النعام 


a e 7‏ ت ۴ 2 ا ت oE‏ ر 3 2 
کک دن تشیناي ‏ ن رن کل جي 


: کا‎ 3 > E ت 9 3 ا ت‎ oE 
والعراق اسلموا سارت بكر بن وائل قبل السواد وبقی مقاس بن عرو حلیف بنى شيبان‎ 
أ‎ or اسان ومواشیټ‎ E کان س 5 حتی ر فاستوبات‎ 

. 2 مرت‎ ٣ و‎ 2 2 - OF ٣ 9 o 7 o U 
15 حتی نزلوا تعلع وف لبد وقد اخسب ا شيار فکاری مقاس بقول لیت بکراأ ف دا‎ 


3 GE 


یں اتل بن خیان ¿ العجلى طالب حاجة فى بى تهشل بن دارم فلم 


3 cf. P. 58815 : Leid. ae وکن الذائدرن أف‎ ۰ 8 Leid. ن‎ 3. 
9 see below, p. 10235 seq. 10 seq. Battle of ash-Shayyitan cf. ‘Ik IIL 


o4 a 311 E: < > ۷ 
72* seq., IBx-aL-ATtHIe I 490" seq. : ,كبير‎ see Tabarî Gloss. s. r. کبر‎ : 
1 ا‎ , 80 O0 — [bn-al-Athir طاعون شیرویه 14 : قاس‎ , See 


T'abarî I 1061. 


٣۷‏ وذا الجدين ارققت العوالى بكل مقأصس قلق الكزام 


€ ۱ 3 9 TE 3 2 uz 
^ .. 1 0 ۲ 1 1 0 ۰ ار ۰ 2 5 ھ2‎ 2 
ل س بستم بې قبس اسرد عىیبد یسن ااحرت عوسی و حا علي وت‎ 


E‏ ا a‏ ی 


9 (o. " ا‎ 0 


O - ۰ £ 


عانی بن فة ا ان اوی مرتد حى E‏ بى تعلب بن بربەع 258۰ 0 


9 U3 v ? 3 u 


ویشر بن عبد عرو بن بشر بن عرو بن مرتد فتاه سید بن شپاب بن عبد تيس 


السنا حن قد علمت تميم تمد مقادة الأجب اللهام 


3 u 


5» 3 O 7 oE o 
TE E کے لحت ۔ الہ الحا ہے کت‎ 
گب ااجيیش لبر الاصسوات من کشر الہ 2 بلتم کل سی ءَ ق يبتلعد‎ 16 


6 س ےت‎ - uF 
3 cf. Lisîn XVI 84": Juغ ,م‎ eid. nial ,ارقت 7 .قد‎ Le. 
var. ا : أزعقت‎ Leid. Js . 10 see pp. 316°, 583: س‎ Leid. 
N 11 seq. see pp. 583, 637. EO. E 


مد 1 


۸ NP. 106. 


2 u E > ا‎ e~ 
وششركکف فريشا فى نقاص وق احسابيب شرل العنن‎ 
£ سپ س ت 1 د‎ 
a 2 دوا‎ ١ ?ەا‎ u 1 ر‎ 5 & ~~ 3 e. 


w 0 ~~ 7‏ 
٠ ۶‏ 2 ۶ . 
آلہخب ةة الی کم 
ا ری 


حل الربير بنا جلى وجو وای رقي القتام 


.۳ لخافيا oT‏ فردوا الحَيل دامية الكلا 


ot 


وروی بعیت الودق ۰ 


۴ وانک لو سالت بنا يرا وأضحابَ اليجبة عن عصام 


7¥ ۲ س س ۱ o‏ ب - 
ET 1 < tt 2. ۴‏ . 3 1 2 2 | 
کیر ہی عبد الله اتقشیری لما جب بن ارت الشيبانى من بت أل ربيعة وعحام 0[ 


OT NS 
أبن المنهل آلریاحی‎ 


2 u 3 ا‎ E SLL کت‎ 9 , ۶ 


ابن El.‏ کک بن معوية الكنلى إنما که اة ند یش بن آلریحی 


2 ن , U > u E3 a a‏ 
. 2 ک‌ 2 ۶ ة ۳ ْ ر 1 | . 6 ۰ 
په دی جب وڏو انقرنيين عرو a‏ المندر اللاکمی واہمے E‏ ويقال دو انعردین 
١ > E‏ 2 ا | و ا ا 2 2 2 0 کا 0 


1 cf. Listın XII 8334’, XVII 165% seq. 5 تزل .8٤۹ص 0 ,َل‎ )ه٥‎ 
Leid. ) : E Leid. ذیاں‎ : Leid, فوارس‎ supr. فوارسی‎ . 6 O اللا‎ 


. سقی جدتٿ الزبير RN‏ سقافقم بعيح منهمر الغمام Leid.‏ 7 
ر بن حجر cf. p. 588. 15 s5, so 0 — read‏ 12 . بجی 0 8 
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Ne. IO0 1.1 


ت 


E‏ دہ رھت وإ ا ایکا OK‏ یال 3 ہ× سوام 


F۴ 
راععات راسك عفدي‎ Rr Ms ھ فے ہد ےا‎ 
E ر‎ 


ص ر ص 


- - 


٤ 


وال شالا پیراتان انیا بمتل :دراس الجفل الام 
۳۳ ا EEE‏ دار لينظر 2 مشاع رش ا 


= " 2 ۹ 2 ( 
۳۹ فان ک المقر ینادی آل دعد E‏ النيام 
ا د ا المقر TEA‏ غاا شید وتر من ک2 پى عا 
E‏ > 2 ت E u‏ - 
ar 5 ١ 9 3‏ ا 9 3 .¬ 
۸ يلومكم اأعحداة وال ك ور2۔ط ماحخهن :اه شام 
E SL 2‏ 
ا ج نور الاکعی ل أب ااکسن ډ لل أمنة د ع شمس لا لبر 0 ا 
E > E < 3 x‏ و ےن 2 
ابو العیصمي والعیحں وابو اتعییس امت امن بنت |[ أبرى بن ] لليب بن ربيعة بن عمر 
ج of‏ و = 4 
ین عع غ الاعباتں کل قران اجعلی 
تغْير 0 :حم 16d.‏ روحم :88 Lid. 4 s0 N°. 108 v.‏ > 
.( .ا 0) حب رعہب marg. E (so Leid. ). 5 Sy O marg.‏ 
. وة .لآ1 = 0 80 ,وة 7 . s0 Lid.)‏ ) اشاعرھا .»ص 0 ,مشاغعرعا 6 


7 3 سے ن O‏ » 


3 ا aS‏ ب : : ê RÊ‏ 
حجرة بن جعتن بقا سو رای ہہ رایتمہ بحا حنی بفخے بقل غحےہ بفکہ .dام]1‏ 8 


“a, . :‏ > , ت 

SOE 11 Leid. SL.‏ تع ازا کو کی تلفت دنه قد ع 
ج 3 

123 Leid. anal. 14 words in brackets insertcd from conjecture — sce the 


verses quoted below. 


!. E O 


ا د 2 UE‏ > > ك u»‏ 

عنکت ڪت الاوسال ے2 کے علي دچشس ولعسر 
u 6‏ و ن o ET 1 8 a‏ 

E‏ ا نغفث علیہ ون يلك فاك کر در 


CG CGE 0‏ 3 
اک ب فدرت و,إقتنات ګنل 


ا س وت 7 ~~ 


08 تن س E ES‏ ےی ۶ 


2 2 I CN 
3 E سلەی حى ا یی وذنا‎ Ti بګای أا عور. ھچ و‎ 
ت‎ © 2 u a ت2‎ 7 uf 
0 NE بعی ۾ ۾ سد من ا بابا‎ e واعور ن‎ 
2 
لاه ا‎ GG ey شیر عغعیسکد الل‎ 
شعبی عبید د عبس ایحندی وابنہ اجا ودر حلفا فزارة فى‎ e 


2 


سے ن 2 2 ~~ 
مل شعبی 3 ۾ أسم مون 


10 ور ا ۰ حسام‎ a 


(r 
vL 
غ‎ 
ا‎ ۴ 
۴ 
8 
o 


رو ی وھ AR‏ ا علیك 


قد 8 دی لی البرارک راما 


© = - 5 2 س 2س ب 5 س 
ا 2 بعر د کے a.‏ والموأرك E‏ مورک سد و الى يورك e‏ 


U ~~ 


اكب ي ا ا تعب الرحل 


١ تلفت انها تحت این قين حلي الكير والفاس الكهام‎ ٠ 


I CE PD. Bad. 2 see Hamasa 209°. 4 Leid, و‎ 6 ef. p. 351°: O 
P ا‎ P 
وستور‎ ٠ 10 تلفت وك .1614 15 .تعض 0 :سو 0 12 . ولو متنا أل .ن16‎ 


۰ ا ّ٘ .« . ا î‏ 2 2 یں 
s0 Leid.‏ ,تل 17 . ار oyi, Leid.‏ 16 . ننا ډین قین ال الليرير. 


اسم 


- 
نہ تو٠ aE E e‏ بب خم گی 


9 "a 
اکب نعتیہدہ عړہ نع‎ 


۲ ا البواود کا چا 


تنازعسا ب ا غالا 


ر2 a A‏ اران یقان 3 


ج “ 2 5 = 2 = 


٦‏ اذا حدتتهر در منی 


طلب الغوانى 


£ 


8 ق حەت‎ V۷ 


”ت ج 


قن دعرضن متا 


E N OT 


PR UL NENAS 
وصاے کہ‎ a ا‎ 1 


ص 


ص 


و ° * 
ا ص عولد 2 ا ر 


Pi E FF" 
E خا مواق حاق‎ 


N®. I10. 


م 


١‏ ا 


رھ مرنخم 


0 
eC‏ مر حر م برعا 


’ 


2 
و ك 
١1 4 ۰‏ 
تلل تہ تادهم 
: 2 


ر دشن ,کن ّ المنام 


3) = 


2^ ی کا حجر المراه 


أا م الأعشة دا ھ 257a‏ 0 


ٿووچ e‏ ن الحوالقف ا وأامی 
السماه ‏ وحومييا أسوليا ونواحيي 


2 ۱ e ٠ ٠ 
ا2‎ 0 a ّ 
بن بارع سراف ای تددرت حتف نغسی کم قل اشعر‎ 
2 ا‎ e 2 tf ۰ a أ‎ 2 £ i 1 2 
6 Leid. ل :الكزعف‎ a so also Leid. Jarir وملن ی اتترام‎ . 
3 
TN, CGC marg U DY. % Il, so Leid — O AXÎ ( taken from Y. Ö). 
E Lel E. ا١ ,جتنيس :امد .لاما ,مد :حن ر محل لاا‎ 
Leid. atic, with a gloss zig and the var. aie. 15 Leid. 3رت‎ . 


N°. 105_106. 


ع 


E اك رض‎ Cl زینک‎ v۹ 


Ae 


رایت الظلم ا قوف حخت 


3 
وروی حذام وعو ا 


سے ے“ . 


ت 


lr 2‏ الضلام 


و 


^ دعن E‏ ہا e‏ أ× بساعدی جعل 


^T‏ ستخنی ا ر نکی 
^ طخ فرس a E‏ 


القعساءغ 


کے و 


o7 


فی یری حمز ودن وروج 


ا 


: U 7 


لقت پخ معییاً 


ص 


۴ہ افا الخطفی 


ع o‏ ا 9 
. 2 | م . 
تاجابه ويا اعبت 


سے سے U‏ 


۱ عرفت الدار e‏ 2 


7 


4 


سے ص 


E کک‎ 


و 


تيا 


SE 


.ا 


ا ۶ ت > 
EER‏ و ا البرشیى وعببا للد E‏ 10 


2 


0 SS 


الناجی وأحى من E‏ ل غيره نجاة واححة الناجیے وہہ ا ا 
ما یطبر 1ا86 :بيا 0 9 OI‏ 
N®. TOG. Cf. Jarir II 89! seq.,  Leıv. fol. §6* seq.: order of verses in‏ 
loth 1—5, 7, 6, 19, 20, 22, 24, 21, 25, 23, 3, 31, 6, 3 eT‏ 
53 51 2 ,4 ,46 ,21-80 ,81 ,26 ,15 ,14 ,36 ,3¢ ,35 ,83 
. ناچی Leid +l var.‏ , اجى OG 12 Led eS.‏ ,50 ,17 ,18 
so O.‏ 


14 أل‎ 0 
tL 


0 


— 


c٠ rf ’‏ 
1 : ا . 5 8 ا . 
حم ت تتم ر کڪ اسرد سوام لود لا غ و امن a3‏ راو کک 
1 1 ا و . ۹ 14 . آ3 
ونځو لتب مر لةعد بعل ,يقفالا رائشعد راسیا س ص 


٨۸‏ اتنا الح راان کف 5 ا د۸ انها 
U 2‏ ن د ق د٣ا‏ ود ۴ 

f 1‏ ا » ت - 
یدات ید ربب الناس تيجا وي الاخرى الشجور من التخرام 
ا ی الكراء کّ س ٤د‏ کد 5 تغل 5 E (E‏ اشير اخراه 


۷ وين الناض جسن الاد اح د ال والتخحام 
ا ا فو نیدی کن ججتمعم. 


٠‏ وبشرت السماء الأس لما تهتنا" باقبال الامام 
الى اقل العراق وانما هم بقابا متل اشلاء الرمام 


ص 


J ¢ uf 7 6 3 ,‏ - » 
e۹ . . .‏ ^~ ج .. 7 < oN‏ 0 س 5 a‏ 
رت و شلا e‏ جام و E‏ لکل وشلو انشی بعيعد 


ت 


۴ أتانا زاقر انت علينا زاقة من النى العطا ”ا 
Cl E‏ بكم نعشنا وجذ حبال أصار الاضام 


الاعات اساب الالام اللات 
ص 8 ص . 
: ا م 3 ت کک ر 
ہہ اذا ما سار ف ارس تراعا مظللاةغ عليد من الغمام 
Ne,‏ ت 14 O marg. hewi.‏ , تنعدر 6 : 0 ,من 3 


۸ عھکیتث ال = الناس حیا 
آ۵ الى ملک أا وك E‏ 
ك فال شيد الابل بالسيء لسرعذ 


u? u 


Eu ~~ 


١‏ من السنة 0 لم نبقف شیا 
ا الیک طویت عر الاو طیا 
1۳ رجوف دد نقیت ml‏ 


لاد ار تلقی 


7 س 


۳ کل سفن الىغلاة مردذات 


۵ قطعن بنا مخاوف کر ار 
بلغننا الا جريضا 


ا 


1v‏ کا ن العيس حین e.‏ ر هجر 


على الارجاة من ريش المام 


سے 0س“ ت 


أنعش دکون بک أعتسامی 


ت 


w~ we 
1 ES ٠ ١ا‎ 2 
4 2 ر‎ 


من الانعام بالية اللشمام 


ص 


خا کرعء۔د مغ طاو 1 ا 1 


3 ا 
الادأب ا ر 


ص 


سجالا من غواضلک السجام 


CT ES 


الیک الوك ن من العظام 


lS‏ السنام 


مفقاة نوات رها سوامى 


Hell adds 


O vu س س‎ 3 
3 0 ,جنا 11 . کیت 0 8 . ألانعىم 0 1 . عمحثت‎ s0 Hel — 0 
ا‎ 
Sa aT 2 
12 قصطعن أل‎ , Hell ا حمل رجلی ورحلی‎ 13 after v. 66 
E E E OE ۹ O 
کر الناجم واناج راء یسری علی تر تدر اوم‎ 
oexplanatiecn is inadmissible, since جریصا‎ must here be taken as an 


O 


14 this 


adjective. 


ا 3 sa‏ 
1 ا 
سپپلھ هم aS‏ لسید 0 


۴ه اذا رراضدة وطئت علیها خبط سدور منعلد رم 


و = ۰ ¬ 
سے ے اط ت E E‏ ونروت کے ی ګت 2 عسن ر س 
a 0 5 0 € 2 5 2 4 : FEF - “I 1 8‏ 2 
م ۰ ی ا مه وحور حہں و عسن Na.‏ ت ۰ ج ن اسرباف ن 


9 2 SE 2 


س 
® 


ر ي@& ~~ 


6 2 5 و - Go <09 nk F ۴ - 3m‏ 
AE NS EC‏ نحاکتن آی سقیتښن حجاا نھ و ابر مل وبروی 
oe‏ 5 « 7 

3 - = - ر 
ا ا ص ہیی حہقے ہہ ګےے 5 ا ا ,الع 
a ey 5 e‏ 

¢ n کت‎ s z ف‎ ‫َ 
1 so O0 — here the text is evidently defective. 3 E, 1 e. <“ the 
ْ i 


camels strike ": Hell وخ بون‎ 6 see Lisîn XII 336% ( where aaasi 
CE 9 = 5E 


is a mistake for aii): کن حدر ا 1ا1 , عسحن اس‎ 0: 0 E 


.تخس 0 x= (see rv. 50). 8 0 R1:‏ 0 7 .یہ altered into‏ , حب 


cE I2 
10 الخېشىم .8اaص 0 ,لاشخاق‎ )£0 Hell): after v. ± Hell adds 


5 TS Ia O ۹ E HY 

اخشة نل جرشعة وغےے من انعہ آعلی حمی سنہ 
ÇE‏ - 

. Zجچی‏ ام11 , وأرد :لاسکی 0 11 


0 255/ 


0 N“. 105. 


1 2 


۴ فان تبلغک اریعک اللوانی بهن اليد نرحع كل عم 


۴ فكو مثل ميت فحيت وقد بلت بتنضاے السجام 


a O 2‏ ۶ ا 2 : < 
ولیہ وی خم وک بلبت ہلت سهغین ی N8‏ یاو فب ات 


ا ا بے 


5 کات ا ذم ولا وان الهم 3 e‏ اسسام 


> = 2 2 
E E ۰. ہا‎ 


س 


Ta ww ww ww‏ ن 
«e aol} oe ee f of} . KE‏ . 


E > ع‎ o 


9 FO س ت ا ت‎ 0 : a 
0 العنف ووس که تان تلت اله د ل د‎ 


۴ أقول لها اذا ضجرت وعشنت ‏ بموركة اللوراك مح الزمام 


o E‏ س > u‏ 2 ر 

Î 2‏ ھ. 3 0 te‏ أو f ~ Ê‏ 2 ' 0 8 ۲ ْ م 
دا عصعت کرت e‏ پى وجل عليه ,جا۸ دام واس 
7 ا ك 2 ا سس س E‏ : 

ER E : | E ١ جم‎ N 

سرحلل ر5 مل من کک ولا حو ا e‏ علب ”جل ينون ر سیب «چيو 10 
0د 1 ® 2 MP‏ 
ا . 2 1 و 
لنمرق ست لبس مقلم برحل لھ یس تہ 


۹ وتلقی الرحلٰ عنک وتستغیثی بغیت الل والملک امام 


أراقما علقت براها معَلقة الى عمد الرخام ١‏ 


E‏ ا ت e‏ ا ا = س 
۶۴١ Pals ۴ e. ۲ ۴ °‏ 7 5 
ن ا E‏ رالا نة n‏ 5 عی وا باساضین ال جحد 
: د 1 ا 5 اچ د ن 3 1 
2 


اه تف أذا العرى غلقت عليها زيف الهادحات من ألنعام 


o£ E 3 u9 2‏ 9 
1 ا ا 1 : N SC‏ 
ادع دون اللميل تە انمشی کک E‏ جر SÊ‏ ت ازرارتا و س 
8 5 
سے € 3 
seq. cf. Yakut II‏ 12 اا 0 ع 0 . أرجع O supr.‏ ,نرجع 1 
E‏ 7 


.لبت براعا اا6 ,قلقت علییا 17 .کلم 0 :.۵۹ء 7857 
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د 


وم 


N°. 105. 1...1 


٣۴‏ وادلاحى اذا القلماء حازت الى طن النهار دحى الظلام 


SOG ۰ o .‏ : یں , د 
2 ا 1 2 Noe SL‏ 
دج ممه و'احیند دد رھ نمس اتلد وأا جنماعه واشنیه E‏ ش‌ حت * 


٤ 
ا شل بک من رحیل 5 0 ا ذو سوام‎ ۴ 

Coe wc e aE 
نیف نوات لہ 3 عیها عنىی لچ من الملک الشتامى‎ ٣۵ 
ققلآت لھم تکیف ولست امشی علی تدمی وحم مرامی‎ ٣ 
که لک بشىء اذا رخادی اسلفتا اا‎ 3 


0 ا‎ ٠ بنا بيد‎ E mM TEE TIR 


٣ 


o - 0 »‏ ر ح 6% E‏ 
اغيتى اطلى الغيت لمن وراك ممن ذامل مرسلل یرید المصر فيقول ربیع أماماك 


وذزلاك الرببع IL‏ حشام 

O‏ بقوا وماتوا امام وآبن أملاك عفام 

ا۴ بد جيى البلاد وس عليها من النعم البهاكم والانام 
من السي فتك يعاق ب ارا 
O. iE‏ متو ا شک 


u u7 9 ك‎ 
۲ A 2 2 3 1 ° ° ا ۹ م‎ 


ا غل اة .غير 0 :لقم Hell‏ ,تقمم 3 O‏ 
,حى البلات 14 . معا طانسw‏ امامما واب 0 18 .۔غتی (٥اء)‏ بیہ 0 ال۴6 


OCT‏ لیا ای 


O 25ba 


¥ 


1.۸ N®. 105. 


55E 


ویروی 3 ا شفاء e‏ ج سل 5 خد اضر 


O0 سے‎ 
۰ 


: ls : . ّ a 0 5 0 ك‎ ® oo 
عليه لاء 2 تروی حح موت وباخحها میا الحأء غ روسیا‎ 


e‏ ات غ ل د لبان اء 
۳٦‏ رأف الغانيات E‏ هذا بون جاء من حت الرحام 


2“ 2 ت 


جم القبر اى کله مات تم نشر ویروی وھ صخو ر واحداتها سلمة : 


 @‏ ن 


٣v‏ فان n‏ ا هنان می فانی کڪ مراص الخحام 


EE OU 


u 12 e f e ww e‏ س 
. 1 ⁄ ا ٠ 1 2 . ae F$‏ 
Ebr‏ ن يضاککن 3 يساکرن 5 الخدام شض ما نش ام ان ھ8 رجله من ر أو 


= 


U 7ت‎ 9 


1۸ ولو جدانھ-ن ل ا لی أن عاف السلام 
o‏ سے سے ( ج > £ 5 سے ں9 3 


اللبير 2 الوإحد لدَة 

۳ رصتنى بالتمانين الليالى سهم الدشر أصوب سهم رام 
لیں راخل ولون تی الھواجر واعتہامی 

* واقبال المطية كَل يوم فمن الجوزاء ملْتهب الشرام‎ ٣ 


اط ولضرام تضرم التار وو ايضا ما دف بن الحَطّب 


E o e 1 ا‎ 2 e 


cf. Lisan IV 48518,‏ 10 . رجعن ا marg.‏ 0 ,قران ا 9 . تنسکرن 


شووخهن افا اتراان يقول رين ا 9 0اچ : منعبات_ 0 , منظمات 11 


€ ت ا i 4 r‏ 3 ۴ 5 ج 
. أترابين موزرات ات ت ) sie‏ ( واترا ذ د لش ف غير عدا الموضحع اولك ال 


ص 


و 


ھ 
i‏ 


وا 


0 


س 


۷ا وین اښ محسعات وبست اقفض أعلاق الختام 


ھ ت , ات vo u BP‏ 
١ "f . ۲‏ 3 1 . ا ا اح\ e:‏ ج 
مول چ تعلىل رو 3۵ جت ومدورد ا ١ے‏ احد > ےم 
a e .‏ 1 2 : 1 8 
e‏ ر لب اد € حه جگ ید عاف “: 
e vv‏ ° ر 


u 9 o 


کان تیک من اء مت دداری الخذكي من المدام 


- ت ت‎ u ١? g9 u r 
تقربخة ا درد نسيل شر له @ نقرة الجيل دأاری منسوب 2 دارین ءڭ‎ 


۳ اة دەسی بها نفس ضعیی لگن نل منقلب الكلام 


فة علتبت كلا 8 


= ت uE‏ 2 £ 1 
۳ سګک ھی با وسل میی إلا سء صسادیة الاوام 
E‏ ۴ د a‏ 0 . ك اللا ك آآّ- EE  §‏ ۳ ۶ 
ین رین E‏ عست ہے ووه ولواب واب ج تعس س و 0 
حو مل ق نعل ق ايقن 


9 سے 


وکن انين شغاا دة بتا د 2-20 


5 E 
1 cf. Lisan XlI 165l*, XV ö4: O marg. کے‎ r O 


0: جنهوت‎ 7 cf. Lisan 
KI 267, XVII 10%, Yakut I1 537°: ja, Hell ga. 10 نے‎ 0 
r, 0 "a۲8. منغلنن‎ . IOS. 13 tı, 0 marg. .بد‎ 


15 cf. Mumê LVI 9Ö, LM 51. 


5 ,فیا‎ s0 He .فیە 0 س‎ 6 O marg. ë3 


1. N°. 105. 


fF O 254‏ سیبلغان ا القول م ف ویدخل ا القرم 
ر ما اوحی الہ دم او رسا والقرام الستر الرقبقق فيقول سيبلغهن 
e‏ ا ری سيين يخ 
ا 


د ذو E‏ هيم و - E‏ قرد القمام د 


را ص ت 2 غڑے ب ت 2 ہے ل سے 2G = 5 pw‏ 2 
E ۴ NG 2 ٠‏ 0 
سے س 2 TE‏ 3 7 9 ۶ے س 


آ o a TS MS‏ 
رسول رسا أليبا ۵ ج لال الى تیف لتلا x E‏ 


۴ فقلن له و ن : 


ر 
عنده لمرتفع الزخام أى انقشاعه وذعابه ولعنى الآخر يقول ذاك الوعی کأتہ اخےے 


فجن اليد حي لبس ليلا وق خوائف قدر الحمام 


مشی الى م یطمثن 2 وکن اس من بض النعام 
ای الیک ما مہ حبل قط فاد اتن ما مسھن رجل قبل 15 


3 ال‎ sys, in O0 these words stand among the glosses on v. 13, after 


s80 O0. 8 «in this state ”, i. e.‏ و :3477 cf, Lisan IV‏ 5 ال ا 
واعده Hell‏ ر نواعدكه 0 9 ا disguised as a gatherer of wool: O‏ 
أن الغرزدق 1 . in the gloss: all, Hell ae‏ نىواعلك but‏ 
cf. Lisîn II 471%: Ja, O0 marg.‏ 14 . خرجن الى الا رفجِنَنَ اليه 13 


U ~Ç > 


see [kuran LV, 56, 14.‏ ,ينمتن : این 


٤ 
۹ 4 ES 


2 . ت ت 1 e‏ ر ص ٤ GG‏ 


ا A E OT‏ ا و الس ل 


ترف بيده لك ادا تل ما البتر نل الها ففعل بها ذلك 


ey‏ برد بکر علید عاب ولیس بکورغر على الطعام 


٤‏ دن و بی رة جلاجل رای غرامی 


E 2‏ 0 ص E = J)‏ س 


ای و ي ۴ بم او کار ا 
جبال وجحی بین 

u = ) Go‏ ن 2 ۴~ CE‏ ا 
To mm SS‏ و 


Ce‏ ا 


5 ,بيا‎ 0 orig. ب 0 ,با 6 .بيا !ام۴ — بہ‎ erased. 11 0 غرامی‎ 
with a . 12 0 عرامی‎ (sie ). 13 cf. Ahlwardt Imr. N®, 48 v. 8: 


0 .بوم‎ 15 A, i.e. «he would think that my passion was (like) his own ”, 


8 N°. 105. 


۵أ 


U J U ~~ 


9 ت U‏ ت 
ET‏ ج ےا مم : م 
وڌل ابغرزدق E ais‏ بن عبد املك ویھجوا جریرا وبنى كلبب 


u 3 o E 


م uE‏ ا 


مو5 0 | الس جين بنا i‏ نر العرصات أو اتر الخيام 


س سس وت 3 w~ GG Gu‏ 52 
f ' ٣ 8 ۴ . E 7 2 £‏ 2 ⁄1 2 » 
عجن يعن ءطفين لعنا ی معت العرصات واحدعا عرحنة وک متسع حوه 
Gn‏ 6© ۲ ۰ > 26 9 9 5 سے 9 9 ا 2 م ww‏ ۲ 
و سیبسں بد لا بقل لھ عرحة وباحة وس چجد وبال شل IS‏ وس الداأر ااا 
3 2 7 ,2 ,9 - ر O e = OE SR‏ ت 
بیوت من خشښشب نفلل بانتهاء 8 انمرتیع انیا اہن لالا من ألابنية حداننا الاسم ذ 


2 ك > ت w~‏ س س سے 
لغات يقل بعس العرب على وبعضج نعلت ويقول اخرور على ولعنى ويقول اخرون 


اں عرضت فغ عنا دمععا غير راقعة السجام 


CU‏ سے ~~ سے 


e e (u E 
» أ ۹ «ه م ا 2 1 أ‎ . HH 2 0 
10 اذا احتبس افا نقصع سیلانه وقصرد ساجام سيان‎ a کل رقا‎ 


ی دار جیران کرام نیرا لنا فیما مضى 


جر العينين می وما بعل المدأمع ھن کلام 


ت ڪ 


N. 105. Cf. HEerLL N®. 391 — order of verses 1—4, 123—14, 5—9, 
15-19, 10, 11, 21-29, 34-37, 30-33, 38-54, 54*, 61, 55, 66, 66, 


56—60, 68, 65, 64, 69—84, omitting 20, 61—63., 2 cf. Lisan XVI 176? 
( verse ascribed to Jarîr ), XVII 275°. 9 ا اا . فعلىت |اHe ,رصانت‎ 
Lisan XVII 2495, 253°: رایت‎ , so Hell — O ,کلام 13 ا‎ O marg. 


(s0 Hel).‏ ملام 


۳ 
ےی اک ای یک 
N‏ اتناران پوق گان وقد بیاً 
۳ کرک بوادی جوخان نساء کم 


6 


۲ 1 ا 
ق ر ن 


ت موت osê‏ فيه 
ص ص نخ 


NP, 104. 


وشوا وا مستنكرا أن تعقرا 


دوارس فیس دبسين السنورا 


و 


الما لقت الادوا أوعرا 


س ص ت0 


وگعذ دشر E‏ 00 ل ود ١‏ لينا ٠‏ رحرحان 


SoC E‏ 5 0 ا 


£ 
أ 


(e 


دل 


BC TT .. 0‏ 
| سای منبته فنقدر 


ص = P~‏ ع 
افا ع۸ ويقل تقر بھ سه ايضا أفا 


تھ A3‏ 
من بعض وجدلم اذا القاه على الجدالة 


u» 
1 


ا ا جانبا 
Ez‏ 0 


ج 


١ ١‏ واسلّمت القلخاء للقوم معدا 


3 


~= سے س ou)‏ 


احدک 


ef. Yakut I1 767% seq.: ,وق ال‎ 


3 cf. Yakut III 3987. 
ص‎ £ 
8 أسيذة ل‎ . 9 8eq., 


٠ 


0 ,نتقطر 11 


. 


E 
و‎ 


Ek 


وکن فعابچ بہ ] 


e 
NS 
a 


فبقلٰ ٽقی حننفه وتو منینه بقل فترد بالر م 
N‏ واامر فى ذلك سوا 5 ر 
وك اارص وتاجدل عو سقط على ارش سقط 


n, so O with lg... 
Ey > » 2 


4 sce p. 233° seq. 7 ,أبنت‎ 80 0 


in O these remarks stand after ¥. 106. 


ت 


12 .شرعد+ 0 و‎ 16 from J. 


O0 2034 


N°. 104. 


۲ 


جبير عبد قبن كن لغم ولیلى 
افا دتا ان 
Eee e ۹۳‏ ا 


۴ اول فيها القين تحبوكة القغا 


3 سے U‏ ے ھہں ~~ 


E فهلل لکم ف حنشر يان‎ ٥ 
حنتر ا لیے کل یں بن طية‎ 


فلان بن حنتر 
1 4 والمْشب و a‏ 


< GE 


e 


2 ۹۷ 


3 0 “~~ 


۸ کے ا فی الس اھ 
يعنى شدة المرارة بقوه قرا 

ألم أك زاد المرملين ووالجًَا 

ڌل ر يريد المودوت عن الباب المدفوع عنه 


e Ee ن لايام‎ 


سے س 


0 


وتترك اع فا خمیل مدا 
ر المحالة حورا 
ن بها لَونا من الورس عة e‏ 


TT u E 


3 O 


ET‏ قابا 


ll‏ الأغىاء اصبے ممقرا 
اذا دقع الباب الغريب المعورا 


لے و 
٣‏ 


فاا بوذن > 


ضوارس قيس دأرعین وحسرأ تا 


ويخلم ل بوك5 ل :683 .م see‏ 5 . لتجعل ل ا 
70 .حنتّرا 0 :ءال 3 6 . الفری کان Ey‏ لبيضص اصورا 
اشع ا S0 J — 0 orig.‏ , ربیعا 9 see below.‏ — وربی> (sie) a‏ 
117 . جعلى RN 10 of. Aghanî VII 4815: J‏ 7 — 0 80 


اه اك ارا کے اننس شرعا 
I‏ ثلا وارس 7 ند 1 
128 


15 0 


E ET 
12 O امرار‎ (see Lisan VII 321°). 


۲ نردنم مادا عند عیی رقینة 
عوعا على ما يری خم 


^O‏ تناومت بان 1 این أذ تلاج زعا 


Af”‏ وع الحتم 


"¬ أ 5 
e 13‏ . 
۸ ھا تنحم 


۲ 7 E 7 ۰ 2 ۴ 1 

سەر روزن 7 گل وااحلہے رک 
u‏ - ۰ <9 
ست > دخل ڪر E‏ ارد تل 


^A"‏ وباذ ت تناد عالا انا 


ES. فان ألقّی : و کان‎ AV 


جے سے کے 4 


15 ۹1 انا کرت ww‏ جبیرا تعدەر 


وجکتن 8 5 نادت ) (sie‏ مدادا على انرا 
, ا 8 ."لب 2 ۱ J‏ 
ر 


دالت ردا ‌ 


- ف‎ o 


٤ 
ا‎ OE 
U ر‎ 


ر 
O marg. e,‏ 


N“ 101. 


FF UF ¢‏ 
اظ عاس ضاعا وڏرا 


که م نقاضاً ا منغرا 


7 ت 


Xs‏ بات ا ليلا مس اا 
دخلي الحسوارى السفين المقيرا 


اںے ) ¬ 


8 0 
NH ۱ «‏ 
0 البټ بعال اخ 


” ّ 


6 


ص 


بشقین 


قا مسد القار N‏ 


نا زل منها غالب بعد متا 
io‏ لی عن النار أا 


u + -‏ 
a‏ جعتن ای حاب 


سے ت ~ u‏ 


وبح e‏ بالمقرین 


2 J :بربېكم‎ after v. 83 J adds 
3 uE . 


سے ت 


:ادت > حب 
see glosses after ¥. Š5: J aş:‏ 3 
J Jill: after v. Š7 J adds‏ 


8 ا ت 

| ۰ 
. بحا : تى‎ 
STS mT 


14 O بالمعرین‎ (seo Yakut IY 606°), J gl (sie). 


4 0 بإبنل 


NP, 104.‏ 0 
1 س 1 ےو 5 ۴ 5 
باللوفة ٤ل‏ مر ك رنھ منادیا ER IEE:‏ پا لغبر الله عل 


2 0 8 ى م tf‏ 
TS 1:‏ أ ECU‏ 
ا اڪوميا کیت جو 


» ) ت سے ي 4 0 : » ا ٍ ¢ ت SKE u‏ 


ت س و صت 


2 ت‎ 2 E 
“ر‎ 2 ۰ . ۴ e . 
ھ@ 8 دی چب 0 «ئبس الحى ذکر کک‎ E 1 یګ ج د ية اک‎ 
1 9 3 0-7 2 RL 0 ي‎ 


قيس اخو الیر رماس [ وچا ] أبنا عجيمة من غسان بارزعما عتيبة بن الحرت فعادی 5 


۷ وسار لبکر نخبة من جاشع فما رأی شيبان والخيل عفرا 


0 ت SS OS‏ ة w‏ غ ص سے سے 
2 وه م 5 5 ۴ 5 ۲ 1 4 f‏ ۰ 2 2 


we‏ د w~‏ ت oE‏ ن > ك 
oe “¢‏ 1 1 0 کک 2 “. o‏ 
ا والعرب تقل للرجل العدلح وانطال ما عل ا الارضص متله ,9و الغراب يدون 
O‏ 24 
ذلك فجاءَ ومدحا 10 
سے 2 GU‏ 


فاا تمتنعون کہا D)‏ نينح الما ا أخذهفا 


CC 


فلا تعرفون الشر حى يصيبكم وا تعرفون الامر الا تدبرا 


۰ وعوف یعاف الضبیم ف أل مالک نمه ا - عجرا 15 


O IE 2 


r.‏ ی م ابد ی عبد الد پ داه 
د و بن علس ين زد بن عبد اله بن دار 


8 وما‎ ET 5 L#, supplied from conjecture . € 0 و‎ 
7 cf. Lisan VI 260°: Lisîn šq&i: je, O supr. Î, J ا‎ lI IS 
ا غلبت‎ 14 of. Aghanî VII 48!*, Lisîn Y 3587: J] .بلا تفن‎ 


16 ,خبر‎ so O with la, J کک‎ 


¿n 


N°. 104. ج‎ 


r ۳ : ۰‏ 
أv Aas‏ خی دولص بحل × 4 لال اي د بوس لھ مىكرا 
آ۷ تخود 3 2 خيلا معبرة نابا احمل الحبر نورا 


۷٣‏ شبقت بايام الفعال ثلم تجى لقومک الا عقر نابک مغاخرا 


e e YT ta Se 
قبت 5 خاطرات علم یکن نايرك ا9 0 نکس ونبعراً‎ ۴ 


G 


سروک ومع 


3 - 0 . وه‎ 
3 > - 8 ت‎ 3 Pp : 4 2 ET + 


)ا 
ن وه > © 3 2 
ف سی E E‏ ا EGS CT‏ ا ا 
حو عدر تہعمقفی < ا سس ن 2 ەگە» چ بي ر e‏ 
eT 9 ۰ E 8 5 0‏ ۰ 3 
ہے نے اتسن + گے ١۰م‏ ابفڪول ,آذ ھ س دقل ف ڪل K5‏ کڪ ھ لمسد 
١ 0 r 1 °‏ ۰ ا 7T = MM KU 2 E‏ ( 
کیل د لف جم ت و 5 حمل علہهھ .2 ا ج تفرم من e es‏ 
f, uf ۹1 = 5 8 1 0 °۴ 0 , i‏ 9 9 
سیا كەم E‏ سبد تمع 2 واخصرات ا۔لرانی ترب باذ ناب 5ت تعد & 
ص 2 2 ب ت“ 
1 9~ ص e, “ 3 «E‏ ,2 5 س 
زان . 55 من EC‏ اا بفعلٰ د ای مھ ساکه لسد اند WE‏ ا ی د 5 
5 2 
vuE 5 9 2‏ 
i cE o. OT DE‏ 
مف ناکرت ا ر AS‏ وود وت رادل 
ي 2-2 £ ر ٤‏ ا سے ٤ Uu‏ 


GE 93 EE 


فرزدق قل ا FC SMS‏ € ان تر و اباد E af‏ نبعقرًعا ات 5 
2 0 ا ً , 

1 ٴ ا » ٠‏ = أ 3 5 ١ 2 ١‏ 
داح بلسیف يعقر فاه معشرة حتی بع جز حدټ نتکن ا/غلىة حینشد للااخے 

کد e‏ کے ا ٠‏ 
دل وليت امع بسوار ور هموع اجچنہی غیه قل غغمرد غالب دة س :ت 
N ۳ ١ E‏ 2 اث چ ا CF‏ . 2 2 ا ~~ 
i‏ 2 ا “ ege‏ 
,الغعل + .را 3 ,حور cf. Yakut II 519’. 3 cf. ibid. 4317 s0q.:‏ 2 
8آ ے 2 ت o‏ 

e : 2 


O OSE. 13 cf. Yakut III 431°. 


1h NO: 10: 


( ے = 


إ4 3 وسوا ا ا E‏ شم طریدا مسیرا 


u 


uE 2‏ £ 1 ا Cs‏ ا ب 
e ۰ 0 2 . 2 5 00‏ 
X 1۴‏ نادن إل عا اسراف مازن ولکن ت 3 شق رة قحا 


~ سے ت 


= ~~ ¢ کے‎ o ~~ OU e > 


1۳ وانکی ل منت م ما : دما ا کن لین القين أ ن يرا 


19 الى ضاف أحياء :درم ا جوارا عاقيا غیر اکیرا 
کا ڪرم سویقة 9 بتعف e‏ و کت RE!‏ جا اشرف من أو 


0 0 


وملک بل بقلّذ ي برو ع معروف فلك عند# 


10 ل 0 فيغا عا . ن القوم دوذ× عوابس ا ن الشكائم ضرا‎ U 


ااشكاث اتی اللجام ومن قيل للرإجل ET‏ 


ہ ۷ أذ لمعت الخيل والحيلتدعى راحا وتدعوا العاصمين وحعفرا 


سط ر س — 


E e aS e ۲ 0 1‏ ا 
قول ,تنلعا العاسمين قل العاسمن عم وأزنم أبنا عبيل ب تعلبة بن يربوع 


س ات س 


وجعفر ہر تعلب 
۸ فار لا یدعون یال مجاشع اذا کان ما تذری السنابک عتيرا ١‏ 
شم ضبو هام الملوك وعجلوا بود غداة الخوفران فنكرا 


7 


2 :ىن ل‎ [J وغببرة‎ (sic): after v. 62 J adds 


0 ن‎ IO 7 cf. Yakut II 261": ا ملیكة‎ 


15 J ا‎ 16 cf Taku I GI: JIC 


م 


N. 104 5 


LL .‏ 
Ge “le‏ دی الج 4ه هھ عا 
ی 
f‏ . ۴ 1 1 0 
` + 

1 سہ عید له حخہررں کچل ین ح عن ي لاعے یی تقك ادن ارت س کن 

أ ١‏ < 
ہے نک ەس ھ خد م 
ر ا ت 


۴ه من الماحميات الغین عن حفية رى بين اتس yl‏ 


LT . ۴‏ ے ى 1 Ji‏ س 7ة 
, 38 س , س می © ڪڪ 
قر 
۵ اقات 7 للتحواری چا گا تدع للءء وتہه 1 
8 ران #8 اقل رااان رعا الان بد ع جن د 


dA r O yT 2 a a KEE 
نرأعيتم يوم الزبيتر کانکم ضجاع مغارات دع دون أجعرا‎ Ov 


0 چ‎ 
a E CS DS CS E [عذا وقب بن‎ 


» °< = 
عىد ہلا شمبا اطاڑنے 


e. Go 2 2‏ 
زر فخل وتب غقناه ] 


3 cf. Taku 1Y 687: ,حبرا .عءaەm 0 ,بت‎ J انعيل 3 ة (1) زيا‎ 
E STO le 6 cf. Yakut IV 6873, Listn VII 
155. 10 0 ك‎ e. 3 :تبادرن‎ after v. 57 J as 

ن دنت خرب )51٩(‏ ی کجشع کا کے غ ر بالكو واری منکرا ) sie‏ ( 
٠ 13 cf Aghant VII 4813,‏ د 3 J 13 we,‏ و :اا J‏ 11 


ص 


14 seq., from J: J وتحب ابن اجر جب‎ (omitting the second «jڊ‎ ). 


RI UE 

ا 2 3 E‏ 3 - 2 9 
وروی عمرة آبو انمکزی وو جود 
Eu ~‏ 


e ا‎ E و قیے‎ E 


ا 
1 فانک لو تعطی الغرزدق د رما 
آ ا يقربن ُ الغا 


2524 0 ۳ یبن 2 وج× الغرز 


a ڪا اللذ مہا من عزوق‎ f۸ 


۰ عير لم ۰ e‏ بتدیی 
أده وما e‏ آذ عراضا كدت 


اړ سےں سے 2 u‏ 


ll 9 ف‎ 


آ۵ انیل جلا مر عبر ر 


e =‏ 7 3 3 
o. ۴۶ . ۲‏ 
السايباء أل کک کے مع الود وتو فف 


وکیا 


و۵ مسجى اللد الحرام المطهرا : 
ولام م ا حبن ادرا 
فقیے فأك اا «مشة | 

E‏ ر 
سقت بب اڊیاء اء eC‏ مرا 

الود 

وو الڪمار و يمرا 10 
ت بياب 


3 


بسام ا فا الك ت الأضاميه أه درا 


1 seq., from J. 2 لحلاة 3 3 .ترام ل ,تراما‎ . Ö5 cf. Yakut IV 
2 تد ا‎ 2 9 
لل د4ا‎ 6 yg, 0 0: yS MY EC 
ر 2 د رن‎ 
N o u9 ت دں‎ 0 
C7 
:اليا مرا‎ after v. 51 J a6 
ا الف بت ظا لیف اتا‎ 
ر‎ E GT ر ر ر‎ - 
“~~ € u 0 2 2 2 2 2 - vU ہے ت 3 ت‎ 
e 8 ۰ 2 F4 م‎ 2 e1 ۲ 2 2 2 ۴ 
الجباب زبد لبن اللفے یاحبب حت بکی ک٬ژبد تم بنعش بريد آرم فا یزبکد مقل‎ 
فال ا الہ کا کثہ الا‎ 
3 ع رگ‎ 
فواجاءتن عل انى 'لعرزدف خزی وغبہت فأك لاني أف ومشعرا‎ 
see ¥. 41. 13 i J E. ET 


۴۴ وآبناء 7 الليوت )اذا ارتوا 


` ۴ ۰ 
_ اwس‎ e e+ 
ا‎ NE ا سے‎ 


۳٣۵‏ در ی یچم مسن شرن ا ادى 


۰ 
Er | 5‏ یاک ً2 
ھ۸ 2 و وز ی ا ل ل کف 


Û 


5٦‏ اعر يها باه نيق I‏ زنک 


ن 
۷ شیو سرا بی لکن علب 


^ آذا ا ا Te O‏ 
زک سے ب e‏ 


E ّم‎ e وکن‎ ۳۹ 10 


١کت‏ کان الوضاح kK‏ لدین 


ت ةة ,9 2 
٠ 3‏ , ۴ أ 8 e‏ 


س مي چ بے 


سے ت 


ا کف 7 


— sce Tabarr I1 566 seq. : 


9 cf. Fiarrab 9U, 123°, 


12 ef YR IV 902°: 


ك1 ,ل :فة 3 .غ 


. دسلن 1 


i. e. David 


9 5 کہ‎ O 
a 3 
Mu:arrab 10". 
e 
U 


ا ت 
۲ 
نعمر J ANS:‏ 


نەت ررعا دمع عینیه أخنيرا 


تخامل ےت و 8 


Î is‏ جاک رن مسرزد اا 
بات طف اع :ا 


على القبطرى الفارسى المررا 


AT 1 TT 
د ووت مکی ڊشیا أ0 برا‎ 


E 


2 93060 


م“ = 


ال افا عبر ا ا 


س 


و 8 
, خی a‏ ۰ ,موی و إل 1 


4 J 
seq. 10 ct. 
:اد‎ 


OG, 


O0 ~~ 
A: KAS, O orig. 


J .ا‎ 


Yakut II 8622 


J 


13 from J. 


E ت‎ 
E وان الذى‎ e O25 


١‏ فذو العرش أعطانا على الك والرضا 
الخلافة اهايا 
۲ فامست رواسى الملّك ف مستقرها 
۲ منابر ایک E‏ خندفية 
۳ آنا ى الترى أذعوا قضاعة ناص 


3u 


1 ا معديا ڈرو الحصسءى 


8 نزار الى کلب E‏ الهم 


رای 


سے سے ص wi‏ 


فی معدې اف د 


O e E 1‏ ۳ 
لماج+در بريد العدیی اللتير دمعتم 


v۷‏ 0 لل الله ل م 


~~ CU 


1۸ ت قبا الاح دی بها 


3 ~0 ~~ 


۳۹ آنا اسدق e‏ ننا 


سے ا 


3~ 0 


ف اڪھعنا اأ أا سار ر 


لدی دا 


٠ 


٣‏ ومنا سلیمان 


ر 


ریا اذا طاغ طعّى وتجب 
امام الهدى ذا الحم المتضيرا 


بف یس وخندف مغاخراً 


7 ن سے س 


بەنىتاجب من آل ران ا 
یصلی علبها کک 


وال نسار 


سے س ب 


وعرا تضاعيا وعنا E‏ 


uf 


أحقف وادنی من 0 وجمیر 


رضنا بها أعطی آلا 


2 سے ت 


فاورتندا عزا لا مرا 
أب ڪان مهديا ذبيا مطه.را 


أب ذ دع کد د 
EM Ti‏ 


3) Uںہج‎ 


1 


ك 


3 ت 


ڊعقوب تیا محرا 


Er 6 ,ف‎ BJ A 3 


38, 39, 29, 323, 30, 27, 28 cited): 


14 seq. cf Yalkut I 299° seq. ( verses 30, 34, 


ا 


. أمينا محنورأ ل 16 ر 


127 


O marg. 


,تدرا :بنا 0 :(4هاإه 39 


درا 


4F 


0 
ر 


11 seq. cf. Yakut II 862% seq. (verses 34, 


J 


88, 


۰ 
J 


o, 10# i 


el e» 


۰ 2 ج of‏ 
راد اند گا سګی فلي ه۲ ا کا پار ت ا وک 3 ولیت EN_٬‏ 


, » م : 5 e‏ , 
ر <¥ 4 کے ES Lh‏ ڈ ڪا سصي د ٭ع ی زى عر ت افرح امشبر 


ا الف ب ل 
ا ارب ساشی الظرف من آلھازں اذا شرت عن اھا الب را 
نیون ادات یں اعو راطما اذا المت اموت اتن تارا 


vw‏ »۾ ت ر 


س 9 
raf‏ 2 : ! : 5 : - ِ ت 
۱۳ عادر نار المسمعين 2 اع ھ بم الخيار فنکرا 
شە“ تدرب 8 اسعان 2 اتمسمګرن E‏ ٭ عا بتلا E.‏ اا ابر حم 


٠ 9‏ الشدبد المدافة بغل لت درا دس ا 


0 ص 


ا واظطفات E‏ وألا شک ساریا Col‏ 


EH o 2 ت‎ E 

5 انیا جلت فل وجه من معد ف سعرا ل[ ,معلي انت‎ )se ۷. (۰ 7 :ودرك لل‎ 
n شر ل‎ 11 O الاثار‎ J :الىت‎ i.e. “she was taken by surprise 
se that she had not tîme to veil herself”. 14 ا‎ J ک) لغوا‎ a). 17 cf. 
vE و‎ 


تسع را 3 - 0 0ھ ا : وله ود حال Lian XVII 294°, Yîkut 1V 5226: J‏ 


9 N°. 104. 


* uF 2 > uf س‎ 5 E Ea 5 ج‎ 2 


سے 


3 7) b~ 


ویروی وا وقول Ce‏ اا بع تعاوره الار یه مر وہ مر وقوه 


9 GE 


اعرا بع دھورا وواحذ الأعحر 


۲ وكنا عهذنا الذار والدارمة هى الدار اذ حلت بيا ام يعمرا 
۳ ذکہنا بھا عھدا ع ک للمشعوف ۰ ا د 


ویروی ذکرت و على لنای 


سے سے 


۴ أحن اوی ا عشیة جرعاء السريف ومنطر! 


ت 


o 


0( عشية سی لا مر = E‏ ذا سورت ل وأاضح اللون زرا 


we £ پټ ے دت‎ 0 E ت‎ FT GE SE 
ا‎ 2 > “ 5 2 ٣ e ۴ د “ 2 3 ُ. .. ۶ د‎ 2 
E أربي من رمل گل 1 ن فک‎ ٤ ازغر ابی وقود کسید ا قل اجر‎ 


چ ت 9 7 ت س س UE 3 6Ê‏ _ 9 
: ° ا 3 = 8 “ 2 کر أ . “i E‏ ا 
ک لانت ان دا لجع ليلخ غرا ولومت بم ازھر والاز#ر الابیجیں 1U‏ 


= "2 


: غەرا بع بدار بالمغبب 


we mm 3‏ 
قول تبیات يعن جم اخر الليل وقوه 


ال ھا مر ليلخ آل ا ا اللیالى لیت صجکك نورا 


۸ حذارا لی نفس A‏ لا کل وحد من معد قاسقا 


WwW ~~ 9 


oO ~~ .چ(‎ 


۹ علي اند 60 CC‏ 1 ډااء فا مشهرا 15 


1 seq. cf Yakut III 394° seq. (YT. 1€; 4): در‎ J وسم‎ : J اجه‎ 
5 3 اا 00 کت 6 . للمشغوب 3 :ذكرت‎ so J, Yakut — O 


see below (l. 9): after v. 4 J adds‏ ,جرعاء أجر 
النا ف کلت بې عر )s1e(‏ عع 
so O (the suffix referring to the poet).‏ و 13 لل ٫من J:‏ ,عشي 8 


N°. 108-104. ul 
۴۸ج بالگ ان الفررو لم يذل لسوباالغار المخرات الجرااة‎ 
انا ا وڪسیا اذ يفنا علفى مدورالگنا رالکيا اع وا‎ 
اد وع افا ما فترتها ايها جا بون الد‎ 


اه تمر لك أن عدت مل شوأرسی وا کی را اترو ی شالت 


- £ ۰ KC 
ey. .ت‎ 0C ف‎ E ; ے الك‎ 


r os u 2 u 2 9 ٤ ۰‏ 
1 ر 05 ا اف أل 2 . 5 1 : 5 05 
۰ تعلىة ن ر2 ۰ داق 2 کک 3 حص لمد ۰ E OSE‏ 2 2 ین جالنمد 


£ 0 » 1 ت - 0 وه‎ : 0 ٤ ےَ‎ u, 
أمر‎ Î جریر خلا‎ NAS ااعیسی اس اتی بنه بربوع 3 | اتك امریرعی‎ 
6 f ا ا‎ E 
ف ر یحے ای 2 وتو بقل‎ 
o 9 د‎ E 9 
ا‎ 2 ٠ 5 . 2 ٤ 
سيتلقي اغر کے“ پر وغل کف سنین نن @ ر لن‎ 
~7 I. _ a3 ا‎ - 
کے فیان کک 0 ان فغال الفرزدتق ردو‎ E فيل ل ن أ‎ N e 
اسب یت‎ 1 EL MUN 
] سګراب 2 بجلے ,تلب دلیہے‎ @ E ت 7 دنا هھ‎ 
e1 
) ¢ ۱ Io LE v= - 
<: ول جربو "بملہ تحلال بی احیز امزنی ویغکخر باب قعل .اسف‎ 
E الف دة‎ 
ررد ت وب تیک‎ 
4 ج ا‎ ١ . . Ty أ‎ ٢ 
3 ای 4 . لرنج وابمیہ ل‎ jet, O0 marg. ALE U, BDO Se 
9 cf. ell N°, 266. IS lr. 


N®. ROM. Cf. JaRIkr 1I 106° seq., J fol. 5% soq.: order of verses fn J 
E E 0O, Ue OP, 13, 13, 15, 17, 16, 18, 19, A, 20, Po, 
E eT 35 30, 38, 10, 66, 31, 33, ,1و 0 ,7 ,00 1ة‎ 4, 05, , 
a O IO, OC, D1, o*, 58, Ol, 61, 66-68, 65, 69-78, 81, 19, 60, 8# 
B3, 83*, 85, S4, S6, ST, SîT*, S8, 89, ,5ة‎ 53, 54, 90, 91, 43, 45, 44, 
G6 ISE S1, 51*, 51**, 51 (halflyorse) 47%, 52, 93, 92, 94—100, O, IF 


( half-verse ), 101, 103—106, omitting 11%, 47”, 102. 


N°. 103.‏ .11 
٥۵0‏ ۴۰ ينبتن أعنابا ونلا مبارکا وحبا حصیدا من کرم الحسائی 
ویروی ناء بر ف جرون الخسائد 
۴ اذا ما بعتّنا رائدا يَطْلْب الى اانا بحم الله أحْمد رائ 
وبروی اذا ما اردنا رادا 8 جید ی ال من ا ۰ الراثد ال لب الا 
ومتل من آمثال العَرّب ف التندّى الرائف ‏ يذب ا بقل عو يد : 
ل لک يھ ڪن ا فتطلقد من طول عت الحدائد 
عذا يقو لخالد ف الفرزدق اى إن اطلقته ۾ 
ا کو وکاں الخبث من طبيعة 1 ر قال انی معب عاقں 
ا ضب القرزدى ان یتغی صرب کل ناقد 
٥‏ ندمت وما تغنى الندأمة بعد ما تطوحت من صك البزاة الحسوائى ٠‏ 
لے یں لی ال اسر : 
180 و ا للفرزدق بعت ما ضغا وشو 2 داق حارد 
7 بے د مکی آمد غلیط التب وإتما صرب اأسد متلا لنفس 
15 


وزرعا var.‏ وأقاء ی جريین 8 ,وأنغاء ټی 0 J‏ : ينبت JS Yar‏ 

9 ی J‏ و 8 > کرام O supr.‏ , کریم : يدا 0 3 جرون 
lÎ „, O lÎ. 6 seq. of. Aghan! XIX 42% seq.: Alli, 60‏ 4 ا 
var.‏ جي 7 ,يبعا 8 ن مققلات دى ¢ GE:‏ 
sed.,‏ 15 3 ا DE e 9 var‏ 0 منه ا 


on vv. 47—50 see N, 111 v. 4 and foot-note. 


أ . ۰ ۰ 2 
ب نی ہے ص عل 2 بر چن قد ر ار ںی أب دہریے ر لب 


” ا ٠ ١ 5 2 4 E:‏ 2 
ویروتی مس کے ای انہب مع چ ذتان بقل انا اجنی اغف ل لل 2 عمباکگ 
نا الوا ابا فدبي وحدبد بنغاخرورن گان لا تنغفاخر اننےں & تلا اآابام سرك 
ى لین ٠ں‏ 0 ارآلان «تب ھ ں‌ ل 
ت ~ ت e , - o ۴ - ٣‏ 
2 ۰ 2 ا 5 - 5 00 : ^ 2 3 
r‏ بنيت المنارالمستنير على الهدى ٿ ساحن نورا کہم د ٩ر‏ خأەند 


سے ~ 


a e ` e = 2 TT : £‏ 
لقی کان ف انيار دحلة نعية وحظوة جد للخليفة صاع 
٣۷‏ عطاء الذى أعطى الخليفة ملد ویکفغید ت نذر رالنغوس الحواسيى فة 


۸ فا الذی ائغقت حتا وقوة بجی باضعاف U‏ الريح زائد 


و ن : 0 باتعاف E TT SE‏ ع ل 
قد 
٤ E> 2‏ 

۳۹ حرت نار بيەن ا الل 2 ي ادان الاحالد 
وعنا J‏ ر 5 EE S3 var. AMEgw.‏ ا J‏ , ريع : کہ J‏ 3 
(S var.). 11 8S‏ يسات ل ا :س بن ل بر 10 (S var.).‏ 
S Fie, var. 2 E‏ 13 وح 8% 12 (S var.).‏ مورا a, J‏ : وعتلبت 

ا O‏ ف E YAT). 17 SJ‏ حزم 8 ر ت J‏ 14 . أعطلى 


ت م a‏ 


N IOS: 


3 سے 0ر‎ GouUE 
افا امن قلنک مومنا‎ ۴ 0 4 


EO Ol 3 E YN‏ و 
u:‏ ر Nl : 2 e e ۲ E‏ 
ف كنت حم ن ثل Nl ES‏ یدفح عن حریید ن کا 


وذالاك اذأ دع عنچ 


٣‏ حمبت تغور المسامين شام ننم 


۳ تعد ر الحديد مع القنا 


EAE ST e 


سے 


ت 


ا ا ا ا 


س 2 د , o-0 E Go‏ 
ع م کک E : N‏ ص 
قوھ كضرا أله د لع ادت الضارية الوا خی د والانتى ا 


۴ وانک فی طت تحترا على العدى 


ن 


۵ اذا جي الأعداء امر مکیدة 


=O ° 


۳ وانا لنرحوا أ توافتف ا 


سے سے ي ص سے س ر ص س 


1V S1724‏ نیت حجی معذمن الذرى 


يعنى كريم اله ولأَمهات 
SF‏ 


٣‏ فروع من جيلة ف الذرى 
)S1726(‏ ۳1 وما زت ر ۶ N‏ 


»> أ سے Gr‏ س O‏ 


6 انا = أيا انمکار فن 


ا جہن - 5 - GE‏ : ۰ رح 
قدم ماجیا وأبن ۷۹٣.‏ 8 4 .ول var.‏ 8 ,اجک 0O supr. lin:‏ , مومنا 1 
عو 8 ,لغلر 8 ا 83 ,صبا :جانك 3 1 e‏ 


9ں = 


° ر 


SJ —0 je: S var. ل ك الذرى‎ 


“gE 
¥ 3 ٰ 1 5 


13 نبیر‎ S var. ST. SN, O marg Ail. 14 ر بابائآی‎ 


A : N a‏ 2 ي 
جف ل ,عحببة :نامف )sie(, j‏ تنأف .٣و۷‏ نووافغق 8 9 


ولقیت ص صبرا أ وأحتساب المكاقى 


لغدر کفاک الله كيذ المكايد 


O ~~ O 


ل لاه 5 اول وارد 


390~ 


وتعمر مستنیر 


باباقک الشم الطوال السواعد 


م سے بے 8 
S Taf. Ed: 3, 80‏ ,تمخذت 10 


. باإيامك ل 


ت 


۳ فاعم اتلم خالت الدین والتقا ورأفة مهد الى الخق اس 


وان این عند الله قد عرتت لد مواطن لا تخزيه عند المشاقد 


١‏ الى امير الوعنين امك وأبلا شرق اف رالمور الا 


۲ اذا ما آراد الاس من فلامۃة ابی النسمواستعصی عل ار گان 


o£ 


+ ° و«‎ e 0 ع‎ : : ٩ 
3 دل اچد بن عببا ق منعنهہ نع لټ فقفدم وجې ا اتکی تنعة انت‎ 


3 سی 3 م 


۶ o 
نالو اف قمن بقدر على استاخراجه‎ 


۸ اذا ما لقيت القرن ف حارة الوعا تنفس من حياشة ذات ي 


٩ 


e 2 1 E :‏ 3 9 * 3 - 
EE EOP OS aS‏ خیش اا > لى 7آجيش 1 قدر ا فا من E Re‏ 
مک 5 2 : > م 


2 2 5s i» . 2 ا‎ 2 ٍ ۰ TEK 
انغلبر عه ذأات عن بقمل او کات بسيلٰ ن كد ابشعنة عنل رند لخ‎ 
و‎ S2 ê ت 1 - 0 1“ ¢ ئ 9 7 “ 5 ت اء‎ 
کا عنا غلا ج‎ E £ عبر بف من و باحب سام لممد ا ور من‎ 
2 F۴ ا ت‎ ۰ . a ۰ 
اق اذا ذحب ماتچب ابال واتنلہ غدنه مشتققف من ذلك ا جعغفر عن‎ 
-. - ک ۶ 3 ۲ 5 ت‎ 
د‎ E. .. ê ¬ 
2 . ہے تخ‎ : . = 


۵ ¢ E : گن‎ ٠ 
وان ن الشيطان ال ضلالة ةوا منک حربا حمبها عیہ بأ‎ ٣. 


a 2 E TS 8 ۲ Mo 
. - @ s o 
ا 0 که 1 ال أل‎ 
وستی 2 الت‎ 3 J ج 4 یجان‎ , 0 Marg. دى“‎ a 


9 = 3 ت‎ E . 

.حب نپ بین ۷a۲.‏ ۾ )s 835 (: .8 has‏ ی ll, 0 marg.‏ :ينال ٣.‏ 8 ,بروم 
U 2‏ 

E SAS: O .ت‎ 10 §eq., in O these remarks stand after ¥. 20. 


oE u 6 2‏ < ج 
.حر ma٣8.‏ 0 ,حمیيا :لقا 8 :فتن .٣وہ‏ 8 ,فتن 15 


0 249) 


S1714 


NZ. 108. 


20E 


۴ قد طالٰ ا صد ن القلوب باعين 


ل اشد يعن 


7 U ا‎ 


۵ وکم من صدیقف وأعدل 0 قطعنى 


- Û CE u FE ا‎ 


0 فان ۴ 2 ا‎ ١ 


> 


قول يوم الكمامة بعنى حَمامة داءوت عليه السلام 


على تبينا وعليه الصلوة والس 


۸ اب ,3ا منک فیده 


0 ومتّلب وا ولو e‏ ن ابه 
ات ررت الغانيات عل العَصا 


£ ج ۷ رد 


تال الأشطان 


قد کان دا بالعراق فما لقا 


بع خالد ى عبد الل القسری 


mw سس‎ 


J وتن‎ ٠ 


سس 0 


4 $ var. لعمری لقن‎ 
6 see Tabarı 
9 0 lLiqs unrvocalised : O 
11 ,دماء 83 ,سام‎ var. 


126 


س 
الدملبے وبروی 


2 غير فیا اموضح الكبال 2 


5 after this verse something must have dropt out. 


80 SJ — O ا‎ 


والمعاقد 


GE‏ ~~ 3 ا د ت بب 


شب سے س 


E MT 


کان 


ر ا 


U 


قافنا السات 


, وسين وفتن (ءاء) .۲8و" 0 ,وأفتن 3 


ا Î‏ الفرائد. 


ب 3 سے وC‏ ~ ت 


T 564° seq. 8 8 RT var. 
e 10 ,لتبکّلی‎ 
سمام‎ in 8S. 14 ,مل‎ S var. یر‎ 


N’. 103—103. 4 


¢ 0 0 0 . 
ٹا“ اص A E‏ 2 0 وا دی ا :2 با آلا اتد 5 انتسرت rb‏ 


¢ ۰ £ ء 
لقعد ى هة e‏ ۽ حه اگ ہی حر عىا حل یہ ] 


آنا الو دروت ا کیت بد ببین کوک بطنها ,اغلائ )02494 ( 


TC OTT CE Xm 


S 17la کے خالد ن عىد اللہ تقل‎ i 
2 € 


١‏ لعل تراق الحى لليين عامدى عش ية ارات الرحيل الفوارن 


r~ 0 0 ? :‏ 
E‏ ماتا س ابعر ي E‏ اہ TT‏ یھ دبد ال ء أل ۶ر منل 


سا uڇ i‏ ے U û‏ ®“ و 

: چ‎ 5 , e ۰ 1 , 8 

5 ` ا 1 1 أ ت 3 : ه 
. سەار اتن اکنل ss‏ واس جيل س س يي E‏ « جد منزل و 


٣‏ لمر الغوانی ما حریں صبابای gیں‏ ا حبیر حرك القققائں 


e I2 9 --‏ = 
ش۸ حببہ بلا اخس تقل من NOLS‏ حبر الشاع_ مح وذ لا انا جسند ,جےلہ 
ت 
e : 8 ۳ E 5 ٤ 1 ۱‏ ۲ اح ٣‏ 
کک لے عبباة 3۰ لد حول یں اا کمرة ٭جخہ جن لھا < 1رت 


E‏ 9 1 9 1 ا 2 و 6 8 3 م 
۳ را مت ألغوأنى مٍلعات CC‏ الچ سن المنی واخلف a‏ الموأعد 


ج چ 2 
.علید ۷ک یا (ءای) بشاجد rar.‏ 8 :چ3 0 ` so S, Boucher‏ .5 4 


E 9) 
N®. 103. Cf. JanrIr I 721° seq., J fol. 30: order of verses in J 1l, 2, 


GT ED DD IS, 5, 29, 191,2 E 1, 2 a 


33—35, 38, 36, 31, 39-43, 45, 46, 48, 44, 49-1, onntting 2, 4: 


SB has the same order’ as O, but omits v. 28. 6 cf. Bakrı 403'%: $, 
eS. 7 عمد ممردنی ومتکنی واا فی عمل السنا اذا اثقاہ 8 ہا وماع‎ 
ع‎ ± 9 9 u 

J‏ ,لس O marg.‏ ,حىەكڭ 9 . احمل ففضکہ یون لاحره تحجا وداخاد سد 


. . 3 : 2 " 
E I ADT DE ند ,تلف‎ 5 -- 0 


~~ ت 
.تلك .٣و‏ 8 ,نس 
& 


7 © 
J(.‏ ‰) والبتل .عم والكلف 


102, 


NS: 


GU 


e e 7‏ ۶۴ 0 9 
الطرائد الى S2‏ وانريدة ما ُ 


— 0 


شام بن عبد اللاك بشعر فيه عذا البيت 


وکا 


> €6 37 


ر 


ا 2 


ہے @& > o‏ 
ا ر 


ص 


v 
cC 


ر 


- 
= 


خلدڌ عبی الله القسرى بقوله 


IG ت « ى‎ J 5ں‎ ~~ OE 
انت أبن نح رانیة ا بنلرعا‎ 


6 ا يبن اا 


س ت 


سے س نی 


1 
E € > € 20‏ 
° غاا یس ا بناقد 


: ت‎ 2 Uw 
e ١ 1 i E ا‎ 
ابید [ قل اچچ جو چ کن افرزدق ا‎ 


ع 3 ت e‏ 
ا 


G u 
شاآبیب لیستن من ساکاب 2 فصو‎ 


o‏ ك وء ا 
٠ 0‏ :7 0 . 
Gi‏ امير ألمومنبين خا سو 
TEE‏ ا 
غائ 0 الخنا:یے والاکمہ 
: ک ر ر ر 
E‏ ك ا E‏ 3 ڪن 
بحفل فنخاء الجنح ا الودر 10 


س - 


س E S1‏ “ ر : 2 zm 2 7 u‏ 
فطابد شلک ح ظغر به فاکیس»× و كلذب ا خشام بلك ¢ عدت عقال ت شب 


G‏ 3 ص 


E E a 8‏ 
أبن عقال تل قلم البربد من قبل خلد على فشام عبس الفرزدق أبن شب عند 


شام فقال هشام على بي الضلقى 


سلم على عشام قل لہ با جرير إن الله قد 


ء 2 1 : 
الم ر ال الفرزدق چڊ جي شم کال يامير ألمومنين ان CEN‏ 


اک ك عن 15 


WS 2 6 û £ 2 0 2‏ ج e‏ 5 
اا ا ۳ م . @ ك 3 3 0 e‏ 5 
ا مضر وبادینتها ذطا نف ل۹ شاعر ۴ e‏ کک ۴ فقال #شم ٤‏ جردر 


درو 


. عيونها 8 


١‏ ے 


1 ت 2 
ثل < والله يامير امومنين إلا 


س 6G ww‏ () 
.۴ ,وروی على الشعر 8 2 


13 ,ققبل‎ S8 Jk] preceded 


15 8 الفرزدش‎ followed by a blank 


I. Cy 


1 وأما‎ , 8 E 


5 cf. Boucher 76*, Hell N®. 424, Aghanî XIV 78*, XIX 41%: 


1 seq. cf. Hell N°. 450, Aghani XIX 61° seq. 


by a blank space. 14 8$ .اى‎ 


space. 


ها 


1." 


۳ من ت ٢‏ لکن لھا کات 


0 ت“‎ E 
ھا نلم سنن نګای ارتفع‎ > 


الان i‏ 
ر 


e‏ شی 
ا 


8 گیل و 


ع للد و E‏ 


9 س وا € 
. .ع ۹ 
دمعروی منورں وتمی مردوں على شښ لر 
s‏ 
: -“ 7 8 
۰ © وة e‏ 
ان کل عقر دن ت 


٦‏ وما من )اء عجر اک عشےد 


و 


۷ قول لى الحداد قل أنت عائم 


۲ 
رک 


, 1 
٤‏ « ۹ 
از سب E‏ د ا ب 


NO. 10E. 
نناوت آكراف الهو الاباع‎ 


£ 
رز رام مهه الاناعa‏ 


» 6< 0 9 
ذفلا واستورات اا ناخس 51704 


U. ڪٽ‎ Fu Gua 


. Ba 1 5 r: E ۹ ٠ 
ەشەك م ورات پعن ت‎ 


8 م ee‏ 
یسا ( رند ( تید یر لفسا 


ڊمعروف 0 اطلقت یلید حامد 


ms 
ھ‎ . 


o o u 
ریا عرو حمل ل الف سن ا‎ 


r ١‏ د هټ 
ایا کا کد ےک اکى 
) ” 
2 ع 
ل ا EF‏ کے ع 
ر ر 7 e E‏ 


ما نا الا مكل أ رقا 


2 u 5 0 2 ۰ 2 mm“ 3 = S> 
۶ : 2 9 2 8 : ر‎ 8 7 ۰ 
ت خور 2 دب‎ ٠ ل٤ الاخرت حو مقاعس‎ o مد دہ 2 يبعت 2 لے‎ 
ا‎ 2 
جی ر وی‎ 
e E . ا‎ u دص‎ 
2 Ae2sl, for this use of tho Dual see v. 15. GS LES DS CE 


5 İاZ@iب‎ unvocaاised‎ 


E ID GCE Eo ا‎ 6 5 
شر 0 ڊمعرونلہ القتعم افيد خامن‎ ٠ 
0 = ١ ك‎ o 3 
9 O0 عير‎ : S وال‎ S8 E 5 زار‎ ٠ 


- u. } 
,مریم‎ 0 S — 0 حسربہ‎ ( unvocalised in the gloss ), 


لے 5 


2 


VII 132"). 


اا اک ت - vu‏ ص 2 
ت د ¬ - ا x‏ 
3 ا 


o “Eo. u 
8 واستوأرت‎ (see Lisan I 189°, V 96", 
in O. 


6 S بمعروف ان‎ , with a var. 


. بنظہ :3۲8" = 0 0ھ ,دا TE‏ 
س ج 

1 1 ۲ 2 5 e 
IIS var. حروریا‎ 


J» u 


1 2 - ۰ : ..9 
Boucher’s MS has J3 ڻl رت‎ i, adding وايقروين ( ١1ء ) الى‎ 


us 


الطاب الل 
ریہ الہ 


5 


سے 


O marg. Mê alg — the explanation given in O is found in $ also. 


ا ألمبارك رده 
ل 


ا 5 2 dnہں‏ 


لمبارك در ابر 2 


EO —‏ ا 


یات ا = حواشى 


ب ~~ 


E 
ویروی على أ لراسیات ال ليا‎ 


> 2 
حوالبد الى د د 


لھ دد 


سر ص 


ا 


ل زد E‏ 


اروا خالدا 4 ا 
سفت الظلماء نور وحهد 


1 ا“ ا الرحم أ ھ2 kJ‏ تونن 


O3” 9 97 >‏ = 
1 9 أ 
ب ل خلقلہ و وروت خم حلا ا 


سے سے ي ص 


فی خا OS‏ 


S rar. سال 0 المبارك‎ ) see Aghڃ‎ nn 
بمتل الزوا‎ 


س لل 0 ¢ AES‏ 3 . أرأن 
ر - 
50 


tin O this gloss stands after v. 8. 


2 u) 
Boucher's MS ھی مزبد ان ا‎ 


بهشل ا أله زبدات ك 1 


ww‏ ا 


OTE‏ 1 ا 2 ي 


دوه المزبد دات الک e‏ 


جحد عن الالام من خبر ذاڈی 


ا = @ 
٠ |‏ 
: أ “e‏ 
من اکير باع له 


من الخوف أسقى من سمام الأساود 


ويطلق عى مقغلات الد دی آڈیں 


) G&G 2 3 u سے‎ 


شنهاب ت روء ن عير خامی 10 


ا خلقا من واسع الاق ماحد 


ا 


I O3 


بعت بلا ع حلب 


طريف 


چ ں9 3 3 


XIX 18! seq., Yakut IV 408?! ا‎ 


0د E2‏ ت 3 9 2 ع 
امواجچا ا ) 51€( تد زعجحہ with a gloss‏ 


س u 7١‏ ي 
م الد ا ئ( . Boucher’ 1entions‏ 
بھی اسي 2 oucher'’s MS mentions a var. (SiC) i‏ 


0~ u 0 


انال 8 ك var.‏ کم 8 دمن خبر 6 


8 :اتی 8 ,فانی‎ E 80 5 - 0 استقى‎ )see N°. 103 v. 10 (+ من‎ 
ل دان أو سمام‎ 9 after this verse Boucher adds the following 

3 اليد ا‎ e القائد ا انلعل ا‎ 2 
10 Š var. الظلماء ا‎ CEE e 12 ا‎ O orig: E, 
SA (iS S ~İÙ — this verse should follow v. 6, as in Boucher. 


NP 10l I02, 11 


۳۰ اد مچ ی 2ة الفرردف رانا ایل ددم ب ا اأماخحع )1904 tL‏ 


0 vv, 2 e 1 2 e 
ا کا اعدبم اعرا لسرت الگحائى ایس فبا جع‎ E Ir 


(1 157%) تررد ی ەرت :و حت وسک لیس بها من رع‎ See ريمت‎ r 


حا و ١آ‏ لدو عگ 22 


i 


CEs e. 5‏ کک ډ, عى اللہ .راګ !ا ر )1696 (S‏ 
2 2 ات ت 0 


3 1 شرا سیکا ع ما 


می دشن 


ذنقاك یور دا لم انی اقاټ ګگى 


: 
! 
٣ 
ع‎ 


ر و ^ اخ 2 ساعر اليل لم يم ومس ةق عځی 8 النوم را 


٣ ٠‏ وما الشمس ضو المشرن أذا أجلت ولك ضوء المشرعين خاد 


O ~~ © ت‎ 


۴ ستعام ما اننی علب اذا انت الى حضرموت حااحات القساأئد 


س 


.المححع 8 :راء بيا 0 15 ٥٠ء‏ ,زانيا :“خحعة الفرزردى 8 ,تخلعه العرردت # 1 


طاwi‏ ترڭ القحايد 8 ,ترك القداثيى 0 :لش اليج e SS r‏ 

P. 6(. 3 cf. Mathal 491%.‏ 6) ( بقدر احد ان بسن مشلا وماع ۾ 
.ووجّلت 18 :ورایت 18 

N®. IO2. Cf. BovcueRn 2201 seq., Jarir I 72 seq. (vv. 1—4), 74" 


(v. 5), 755 seq. (vv. 6—22) — see Introduction pp. XIX, XX: order of 


verses in Boucher 1—6, 12, T—9, 9*, 10, 1l, 13-22. 0S lo. 
U wC O ~~ 0 o o " ع‎ 3 
10 غدحت $8 ,الت‎ r5 ال‎ A and 0ھ ,اعدټێ 12 . 'رانقتن‎ 3-0 


£ =F = 
,أثرت‎ S var. درد‎ with a gloss د3‎ E 


n. N°. 101. 


7 ہے ت ت 


| تیا اجعثن اذ لقبيت مقاعسا متاخ شعا لای 1 sS‏ 
2 . 9 ت 


GE,‏ # 2 ِ0 3 2 : ت 
الشكر الاجماع قل عمارة ف روایته انسيت جعتن 
e ~1‏ 6 


۳ هذا الفرزدق ساحدا لمقاعس والقين أجل بالصغاح مقع 


ئ س 


(1897) ۴| جعت مسہامچیک ألا م آڪهها ا ا بناڊت کی مس 


- 


8 م 7 1 2 - ت ع © S57;‏ 
[ قول جدع کہا ىنع د د وسم ی صفکنه بالعار کا ند حمر موق | 5 


3 GO 


Aw I5‏ د نان فضلل ججح السعوف وکل خير جم 


سے ے > ( a‏ ~~ 0 م 9 2 ج ث 
- ۲ 5 5 .۰ . 
ویروی فضلوا السعود وكل خير بجي [ويروى جامع فضلو السعونں فحل 


IO 


خير يجمع ] 


7) ~~ ¢ o6 


786 5 1 یکفی Aus dd‏ اذا مما حاربوا کح رسب E‏ مقع 


ج 


e UE 9 = 5 6 SL 2 > )‏ 
i a‏ ہہ > ة قا : ا ا ا 10 
اراسي العثيم أذ nai‏ ,جى اا ر و بدح xa‏ الاعىا E‏ 
(سہ يټ 3 N FF FG 6 37 7 U‏ 37 و 2 


liv L 190«‏ الداقدون 0 ډھ دم حوضچم والوأردون 0 ردام ةدع 


⁄6 0 قول لا و يقول :3 د و ف يقال فدعہ عن ذال وغه بیعنی واحد 


- E O ہے‎ 


jA (11898)‏ 1 ا یضلےع کک عمیة الا علي سی اضآے 


ES TT ELS TT e 2‏ ّ 
شوه يضلع أى يبيل ويضقى ضلا والحروة شماریط قنتا من الاجبل 


ا اعام بان لآل سعف عفدنا عهدا وحمل وتيقة < يقطع 


ص ج 


1 9S ,مقاعسا ة‎ 8S اشا‎ : a S موی‎ ( sİe ) : LS 5 2 


, بثابت ]1 4 . اى بالعبوب with a gloss‏ ,اجذع بالحىفام var.‏ اج جزل بالسفاح S‏ 3 


د ت ا د ت ت 
S8 JSS‏ 6 .مسمع با ,مسیع 8 :آی عتل وماع ۾ طtزس‏ بتائب var.‏ 8 
0O‏ 10 .وک var.‏ و 8 : فراسیة $ :54 cf Lisan VIII‏ 9 .جع 


e n EEL 0 e ا‎ 


وت 


NP, 101. 11 

وآ عسنا وریہ ورییے نمم الاحرب پىی عرءِ |(ین لعب | 

ای عو دن سعل 

۷ ا لیت حع عند حاکرة آمها . ان Ra‏ بها ايلاد ستحم ع (1189a)‏ 
Nil‏ الفررد اف وان م حامح کیک الاج ب شنا أحب )1.1898( 


14 وحدواً لکعٹن حن تیت اسنا من الوحار ا ألية الانسع (L189)‏ 


5 a 


ع .أ عنما وحار دع“ے ډیا خىرتم لہ اقتاد داجوز E‏ الا S Sa‏ 


.0 4 ت 
1 > ت ّ ' * ۴۲ 8 9 
ای سعه بویا امت جر ا اجوز > ا دعن کې سیه جکر 
Ss‏ 
حسےع ا فلت انی بحر | 
٠ = 9‏ 2 2 د د 
2 م 2 
1 اق محا : ا (L189) e‏ 
۰ ۰ 2 2 1۰ و 2 . E oS‏ 2 
E‏ ٍ 
اوانیت لان اش ګت داف ] 
. - - يه 1 د و 9 ~~ 0 ت )۶ 
أ 2 00 ر د هة 2 ۰ ۰ 2 
۾ کی لاردف ,ادما عا اسنها ڈ 0 ڪوب عبن ددم 
GEF‏ سے کی ۱ 9 ك > 
e“ |٠‏ 5 پ' 2 a‏ 2 < 
e‏ 2 د 2 ۰ 2 e‏ = 
1 ادت ا استضات > ومن ا لشچود ا am‏ 
حسحش ولاجےء ونع 
blank space in O0 — words in brackets supplied from conjecture. 3 L‏ 1 
H8 J‏ 1 
e 2 ۲ Ê : 3 :‏ 9 ا 
ANE):‏ حجة ( ماو ) عنلک حعين ام COEDS yar.‏ جح جز عسا جعتن امه 
6 ى EC‏ 7 0“ 
X LE 5‏ 3ار ۰ 0 ؟ e‏ . ا ۰ رد 5 : 
cf. Lisan X Š5 :‏ 5 حجمے ۷۹۲٣.‏ جنے L‏ 4 قرع 5 : حاجرة 8S‏ 
-E‏ 3 ص 
Ol, LE.‏ :حیث 1٫‏ ,ج in the next res):‏ وجارك )bt‏ 5 ٥ء‏ ,انوجار :اسیا 
)and s0 also in the‏ الہحن 0 5 0ء ,الیک د liêة cf. Lisîn X 2911%;: 8S‏ 9 
س س 
ایک سف ى تر gloss ). 10 this gloss is found in S also — gloss in Û‏ 
ML E‏ لعب 115 E‏ الوسط تیج حنی تلاط عن 


13 cf. Lito VII] 1877; L کی 8 :من 8 وون :لازي 8 :واستضات‎ 
oF 


2 


مڪاشا 


سے سے Ga‏ سے CL‏ ت م 


۹۹٩‏ وزعمت ا ا ان 


ورعوا حبسوا خيل عليه يقال ورع الرجل ا 


GG ~~‏ ب 


سے U‏ سے 


۲ قن تعلم اا 


س 


[ المع الوإسع الواح ] 


3 ت سے م‎ u w~ 
مو ا ٣ا ل عبت 0 مقاعس‎ 


2 Uw 2 


ا نتت جعثن دأنعتهم باسننها 


6O ~~ ~E 


۵.! امحدحتث وچک منقرا أ ن القوا 


~~ 


س 


OE 


.1 ت بل چ القغا 


)se(‏ جعثن ا 
L e 11 ef.‏ 8 


u 


12 ef. isan XI 32918; 


E‏ رن 8 رن 


13 gloss from UL. 


,ارقو ا 
, حابی 14 


125 


| حبی 


1l وس مرها‎ (sie). 

5 3 u. 

1k S ت‎ 

س سے سے ح 

: ويلك .٣م‏ 8 روجك 
@ .2 

و 0ا ا) 9 ال اد 


3 ہے‎ U 


5 کک 
ج 


ww 


, 
ایعبسی 


ا جن الاشنع 


6ں 2 


ید بقال قد ارجف OE‏ 


NEE‏ ريق المهبع 


۰ 
ا 


ا عجلوا لحم الوان فاسرعوا 1 


اذ آتہں لمجاشع من يدف 


Go 


2 5 
| أ 0 ا TERE‏ 8 
ا الضلوع ی ا وتيقدا ] و1 


™ U أزعمت‎ DS EJS SS Cc 
5 ef. Boucher 8°: § ilڊ‎ : 
Boucher 8": 8 جعشّن‎ : 


partly illegible in O: 


E 
ا‎ 
S var. اترا‎ 
Lı حانی‎ : 


0 
ا ل 0 


١ 3~ 2‏ 5 
8 ,تکس با ,(icی)‏ تکہے 0 
س — 


NO. 101L. in 


IF‏ بعد و. 


3 ا , , , ت‎ ‌ ٣ 
1.159: : ٠ © 1 کول‎ 
قىت م“‎ AF عع ر تفن دل وذل نه دې غر ع دارم نەم أ ره‎ 
u 5 ۴ 
اک ص عمره‎ IE ۰ لف حا د >-< مل‎ 


۳ 


| حے یہہ ای "نے | ت بعرب ج اسہ جا قفنت لبه ات 
SS 9 ۶ > = ٣ ۴‏ 


ار اقا ره اناا ToS,‏ 


a 


~oE 


ا ~0 
اال پیج یں یوید عزو بن عرو بن علس ین زت جن د 


ڪڪ 
(a‏ 


0 24%۸ 


is visible in O: ,رغاا‎ 80 


7 s 2ں‎ ٤ ? 
S, with var. رغد‎ (sic) — 0 ÎAغy,‎ L زغحی‎ )sie(, with ارغ (ماs) مداع ھ‎ 


1 ef. isan IX 428%°: of بن‎ only the 


س 2 9 
ا : & . ۳ 
پا زغادت adding after tbe gloss oun v. 9f‏ انحرتد ودر رغد ابرع (sie)‏ انلتبر 
۶ 7 
cf. p. 654. 4 see p. 652 seq.:‏ 3 .9 قلس ند ب ا0ی ,م کد اه 
yy ّ P P ۹‏ 9 
اسیک ی مندر س‌‌ ما اي ورو لن امندر وچا دەم gloss in 1Û‏ : بربوع 3 ,دارم 
س ۶ - u‏ 
: استنہغالت 8 :حابن £ s0 8S -- 0 partاy iااlegا(ا o,‏ ,حبتہ 6 A SEE.‏ 
ر ر ار 2 ر 
س ی ت >= 
5 ,اجن .۹۲8د 0 ,ضحجیار :بب 1 :83° 1 cf. Yakot‏ 8 .بعزب 8 


u u r~ N CEE 

O8 < o! (but see the gloss‏ )9 . نيکر ۷۹k 0٤‏ ,ضاجنر ۷۹۲ (٥1ئ)‏ مکنان 
.قل ذا اماس ا درو دلا ,مراع in 8S). LCS aie)‏ 
اچچ اع عرو بن عر بن ءي وا 12 .شد 8ا ,شك o9:‏ 5 7 


۰ 
2 
أ 


| ۶ ۱ A ٠ - 


1 N, MON 


3 و ىټ ج‎ N 
هذی الححيفة من شفبرة قروا عغوانها وبشر طبن انطدے‎ AV 


A^‏ کک قشيرة بالقعود a‏ اذا الفسيل الروبع 


س 7 =2 ع > ۶ 
e ۰ e‏ ا 2 1 . e‏ .. 00 1 > ج 
أنقعود انبعبر بعد صاحه ئی لبد ج ح وال جهھ وقوه موب من دزق ند ۵ نغارقه 
Sa STÊ‏ 3 ا . ر و 


ی 


یا 9 > 
قل والروبع O‏ الفصلان E‏ لذلك الفصلان CS‏ 


J) 2 2» ى‎ e 7 ~~ GO سے سے‎ 


1~ ناقی فسا مجاشع ۾ من رڪهم مرننی دشن الى SS‏ د 


9 -ټ ک E‏ سے سے اليا ا 


س بدلاك 


) 3 3 


سے سے سے ا 


1 لی ٢‏ ال زفت ولت E‏ عرق القيأنخ من e‏ 


ك 
[ القيانة مصسدر تن بقن قياتة .اذا lL‏ 
۹ 1[ کل ] أف ھی یرتم | قلتم هذا لعمر أبیک شک مولے 10 
9 ق مولع لووایاذ ا ما بر : 1 ثلث 


بس القوارس با e‏ خور اذا کلوا خریرا ضفدَعوا 


قولد 2 يع سلكوا ویروی ا TT‏ ا 6 [ ویروی 
ستکی] 

SG 2 o£ bisa 1× 468: ,بالعون‎ s0 18 0 بالقلوس‎ ( but 

see the gloss ): OLS ل‎ 3 O مرا‎ : O0 يفارقه‎ : gloss in L الروصع‎ 
.وجح و ف قوادمه حىی دععله وسقال ھ (٩اه) قرحه تاخذ فى النرابب‎ 5L 
8 gddql both in EL and 8: a 10 ت :اكان ما غىرتم ا‎ L 
طیر‎ (sic), Yar. jd. 12 cf, Lisan X 94!: S8 ا‎ var. الاڪريره 7 : ځور‎ . 


.سلاكوا! 0 13 


N°. 101. 1 


- 0E £ ٘ o r 
ان الفررتق ید سن ومد حيث النقت حششاوه والاخدع‎ AF 


’ 6 ” 6 9 


9 ۲ ufض‎ ./ 
E N * ۴ . ٠ ‘xt! ۴ « 4 . 
ل الاترنى والاخحع عر ۵ = أ يتحناجم‎ E Eel RIL 8 


9 


۶ U = » ١ “7 9 

| ےک حمر 3 عمارد لل ,جل مہفعے اسدر ته ET‏ یں ااحمار ق N‏ هھ 
تدر ا ر ارات د E EES‏ [ ا ا ابت انون 0 خلا ایاد 

o. . .. ٠ 2 ٤ 
وزعت اکم > حسرة کیب رة محم والقوبع‎ ۵ 

ٍ- و ”َه ٍ“ .۰ 8 ٣‏ , 9 0 5 
| اقب حح قلنسمد فا ا اعا لے I‏ واباحمشسن وحم ن حجر e‏ 
من :دب ا و ڪي 
£٤ SS‏ > ّ چ صن ڪڪ ۴ة س CO‏ 

5 ع ب ذش اتل JET TEVE‏ 

S8 اط ب[ — يعن مربع بن وعو اح‎ two totally different accounts of 


٥ Appendix XVII), the first of which (A) is placed here, while the‏ ) مربع 


second (B) stands after ¥. 121: aqa, 80 85 ~0 ب‎ preceded by a blank. 


yااجةم‏ اجا تچے 7 .قى va.‏ 5 ,التقين 5 . ببەت ¥ مبنە 0 3 

effaced in O. 8 خەں ا ,حبق‎ . 0 12 1l ازع‎ (® var.): 

.س خو خلقع 5 14 13e SAU.‏ .كذبت أ 
E rê GF‏ ا ۰ 2 


3 © 


. بتضعضعي!' با : العموله ÛL‏ 15 


02478 
3 764 
(LIS8») 


101. 


ے 


| ختم قصر وغل ] 


N°. 
فتل الخيار بنو المع عنوة‎ 
وطى الخيار ولا تخاف مجاش‎ ۷ 


O‏ س ے5 


vv L 188a‏ ودعا | الخيار د دک ءقال دعو 


ربک الخيار بن سب5 وتو من ډب ا 
3 ہن عبد انعریز ل ابعر : 
1[ — 1 
س u‏ ر 7 2 1 ت و MH‏ 
VA‏ ك کن فاع وا L‏ کی منکم 


قف الخيار عا ادرك رک روح× 


3 ~4 G 


یک 


ع د#د فلا اجيب ] 


اف 


U‏ سے سے ت 


+^ 2 ن ڊخى المع هلب ان 
کہا ترکوا مادا مسلما 


فل وفی املينا حاديت مراد قل وذلك أنه 


أ کک 4 ربعا 


1F 


ى 


e Ll‏ ى شاه الأضأع 


©“ س( 


س الی عقال اجرح 


a72 


- س‎ CLC 
5 فتقنة برید ڊی ايلب‎ 


~ 33 ج w‏ 9 ی 2 
2 د ١‏ ا 
عخی (OF‏ أرصة انعر ری د عکھی غد 


شزعت عھاں فا کم لم اغزعواً 


بهاجاشع وأاخو حتات سم 


10 
فکأنها ذب EL‏ الابقع 
قل عوف بن القعقاع مزادا ‏ بقول فيدر 
ابشر بطول سلامخ يا مبع 5 


ہے 


80 جيار بن سبره اماجاشت ‏ کن ڪا وہ )5( seq., gloss in L (on v.‏ 5 
عان فکان ر ( ٥آ‏ ) ارد ودر بإاحى الرجل الشريف فيعلسه على أسنه نرنه 
برجا× ( ۶) یرفس E E‏ رید بن امبلب وجه اخ زیدا ال رى فقىل 
)sie( ۰‏ ادرك 1 ,أدرك 0 — 8 80 ,أذرك 9 .قرعت 8 8 و ولیه 
: مزادا var.‏ رار 8S‏ ,مزادا 12 .بلب a 8 rar.‏ : يرك 0 : فرعن O‏ 11 
LS 15 cf. Lisan IX 469”, Mathal 491°* seq. (vv. 82, 122, 83),‏ 


ر ) 


Yakut HI 475%: LS ee (so lisan) : 


م 


0 


ا 


س 
زت 


N 0l. ل‎ 


I~. ? 


غلا عددت فارعا کفارسی ‏ مسان دمشة ف الاححيد مقن 
دع یمم دت کت یا د املنذا حايت به دى جب تیم ملفا 2 ااك O Mu‏ 


خسوا الا والأعنة انچ الما مخارم لح ینلها تع 


4 


Ve‏ وأادن الراب ذخات دی رعو أف کنل بحن حسام محتخع 


۴ . 4 ا ۰ ۶ 9G‏ 2 
١ e. 5 2 e e 8 ۰‏ 
جه“ وین ١‏ یاب ریاد lb‏ ص ادر الاسيد ایم لىەنل حا ٠ن e‏ الےباب 
ت و ٠ر‏ 


9 s.O ~~. > , 


a. EE i Sw i 
e واستنن لوا حسان ابی ر ايام م والسرو‎ vأ‎ 


O vf‏ المكارم لم اجى اما لماجاشع EEE‏ عا فارنىعوا 


e: , 4 
Û. ۴ ! E: 

O CE 0 
: ر‎ 


) ۶ حح‎ aC 


وی ډای سو لا 


SS ET EE 


e € 92 9 9 9 9‏ 
: ي #8 E ۲ N‏ آء. + : 
E O‏ کے حہ حب لل hS‏ الله لہ ت سے اک ا کا ا 4 CA E‏ حل نه 
E‏ ی 2 0 eL 3 = E‏ - ت ۰ i‏ ۰ . 
CC‏ س 
. 1 
چ ۱ ملىغا س لتا 
ے حح 8 6 سے سے و“ = ٔ و‌ u9‏ ~ ر 


انف ا اذا رضعتم عمكم انف بد ختم ولاحى مقنع 4ة 


“6 3 ۰ . 1 ا‎ e : . e 
2 see p. Ö5 seq. 3 LS المدره‎ : 3 4 ١ ,3رعوا :ابن اباب‎ 

3 ےج - 2 
gloss in L‏ :حلب 5 ,جل 0 sec Pp. 24015 seq.:‏ 5 . غدرو! ۷a٣.‏ اعيا § 
e 2‏ ~ » »1 2 2 : : 
طا ابن لبش = حسن بن معو 8 aS.‏ عدا نیم تفه ود مر حایته 


۰,١ 


v. 68. 10 see gloss on ¥. 73 — gloss in 1L اراد تعلىہ بن گجشع‎ EEE 


<> U 7 - @& 
12 lL combines v. 734 with v. 74: %S جخحى سيخة 9 : اجب‎ )51!٤( وعنل‎ 
ر‎ 
: 5 


Oo 
ar. ابىى سي‎ Sie: on Suwaid, see p. 462 seg. 13 on Thuala, see 


2 


۵ 
. 22315 g8 5 3 ,مقن‎ with a عاoوs .ای منغے‎ 
P 2 ed. 1 - 0 5 2 2 کک‎ 


7 N TOI 


_ ~~ ك 2 ر 3 3 م جے جے ت 3 2 6 9 u‏ “ 
1 ~ .9 ۴ 2 و“ e ft 3 ee E:‏ 
حر سان غلب علبيا ولیع Ore‏ ان الع > وفتل گہہہد ن مسلم ب لی 8 
oz, 9‏ 1 أ 


ومنبر اللوفة E‏ علبه مدر E‏ ناجية الرباحی وارد امیرعا ا ارحمن ا E‏ 


د ںا د ا 


مسعول بن عر ا NS‏ 
3٤ 1.1876‏ س 2 ّ ن e - 2 aS 6 9 39 E‏ 
ویسروی قوله ونا اليغل الارقَع ق الذى ل يبلغ 


10 تهدی قنابلد عقاب تلم‎ CT الغوأرس قى ا‎ 1 "11 (LT) 


3 - L2 l0 ~~ 


راتس ربس لقتابل الاڪي ءات الواحىة فنبلة بريد جماعة بعد جماعة 


بريد ا وتلع أی 2 تة مشيور مکاتہا ن 9 تنهزم 


O ~~ TS‏ ©6 ا ا 


1v (L 1876)‏ ا علیک ایا ألكباة تتغارطوا جاب > ہینید «حوضل 2 


و ب 2 ا ر > o‏ 
NS‏ ا 1 3 1 ا رہ E‏ 
ٿو“ اذا الاڪياة ENE‏ اللين بملاون ي جیے 2 لابل ودم ع فا xane‏ 
م م Oz c‏ > 9 ا 2 
تغفارطوٰا بريد نقدم.ا للاستقاد قبل ان نرد 5 ل الوط ال جل يقد اونا غاا 15 
2 ~ ۱ ۱ و و ۲ E‏ ۴ ۱ : 
فج » شافع بيهم القبمة ا جاب ملد يقل × مستق من أف لحثبر کل 
5 و > : E‏ 8 
متتل ض بد بقل ننا ساںة ذادة کت خرتہ 
7 3 کر اود 
(3 - 9 ت 9 3 ت 

= 9 “2511 ت‎ e E ٠ 
ö5 see pp. 112° seq. and 721 seq. US وسفیشیر 1ا اێفيشون‎ ( sile ) : 

: 0£ 2 ~~ 0 ل E 2 ِ o‏ 059 
. میدن O‏ 9 .الاغرع U ET‏ :اک ad‏ اخلامے 87 احلامم 5 ,اطا 


5 2 S-939 2 2 2 u 
10 8 .تفضلت .١ة 8 ,اتفاصلو 1 ,تفرص 13 .قنبلده 0 11 . قنابلہ‎ 


15 0 iji, unvocalised . 


N. 101.‏ 
i‏ مھ 2 یا لهه ای فل کے چ شممم الهم دا 2 ے 3 


ev‏ ن ن یذ درم رل اتی کک عد Tl‏ والتلفزاس تطل 


vU 
1 


: : 1 : : 1 
O^‏ دایب القرر ف ا شوھمی قىلتم فادءا العدو عن جد ونع ا 


٠‏ د منعوا الثغور بعارعن ذى دودحب ل تقدمنا لأناق المطلع 


5 *“ 2 ' 1 1 ت U‏ .< 
ه۸ دع رعس دیی سجس لمر Ar.‏ کک .۰ تعر کی NSR‏ وحم س تید تعال ف 
ا f 0 TN 0 N‏ ا o - a‏ 
ر ر ت مس نلف لہ ا جبہں الس تی الالىمة 3ة اہ Mae‏ دت لم لب )240 0 
6é‏ 


٩ MKF‘ 3 71 - 9 3‏ 2 
٩ “ 5 4 e‏ أ 2 ٠ E‏ 
کے اا جی س ہے گاج سے کک تلاح ر کت ا ت لد د اہسلاے 
2 ر ( ر ٠‏ ت E‏ 


¬" ت‎ 
٠ 
“٠ 


٠ > f 8‏ , زى 
٠ . ۰‏ ۰ 2 .* . 
جیه جخسیاا سے لعش حل ع 5 ری د۸ أحیک ك سنن 2 


- 


9 ك 0 2 Ê:‏ 2 ۰ 2 2 9 9 1 ۹ 9 
ا e‏ . ۰ 1 م ص 3 

گی کت کل نے کیا رما علیہ نیہ 
) 


CNT ET‏ ہما نمیم انا e‏ الذمر ويستجار فمن 


9 ے3 


سروت من کرم بستلتا المناب اعلا دعنی مذبر غلبت لدع بنو بربرع منعا منابر 

ef. Korn‏ 6 .ىمنا § 5 طق ۶ :انا شقن ا رين ك ٠‏ د 

XLVI 28. 9 S lS var. laz. 110 JET I RE 
س ر‎ 


مد 9 09 
E‏ ایا jÎ ° 2 ml‏ ¬ 3 
َء کی یز ÛL‏ 16 امز lL,‏ ,نمت O‏ 2 انما .می S var.‏ 


(1L 187a} 


S 75a 


1۷. N, 101. 


سے سے 3 ك 1 ر 
ا الآجارد رب ا الأجارب س قبائل سد و ريع ومالاف والاڪرتٽت 
G~ EEE‏ > اب 
( وغو الاعرے ) کک العزى ( وجو حماری ) الڪ ا بنو عب بن سعد بن زيل مغاة 


بن س قل ابو عبيلة وإذها سموا الأاجارب ا ڪرو جملا جربا فاکلوا لحب 


وغمسوا ايدي ف دمه وتحالقوا وم ولد كعب بن سعد قل وائل الزبير E‏ 
u2‏ 3 = 
جرموز أحد بت ربیعة بن کعب من الاجارب 


o‏ ا ریات شقاڈقف ا بالصيف e‏ باز 


س س 


w O ~ O‏ 3 ت س س ہے GU‏ سے 


رهل وقسوله مولي يقول مرت الولى فال و 2 المتلر بعل مطر ک ع قبل 


E aA‏ ت ا ب ا 9 GG‏ ج 
E KEE : ER‏ ا : a‏ 0 ا أ 
وشولة اک و بريد o‏ هېه «شوة باز 5 بعی ج a E‏ آل السوان 


وعو لون البازی 10 


قول الیل نحط بع اضر E‏ بریکد کا :فيا E‏ اليد 
ا بعر بريد يتحرل للطعن إآقل ابو عبد الله كان ابو العباس يقول ذلك 


_ سے س 2 O‏ 2 سے 7 نا سے © 0 9 


! خاف أله اضق حین تدمی الاذرع‎ a ھی فوأرس سرون‎ ele) 
اه فاسأل معاقلً باليدينغ عندهم نور الحكومة والقضاء اليقنع‎ 


2 8 والكرام : جمارم‎ , 80 Ol —®8 والاكزام‎ (see Ibn Duraid 154% ). 


مولي أصابها 8 ہن وماع : موی O‏ 8 . اليف var.‏ بالسیف 8 : أحباريات S8‏ 6 


:وحمی .٣و۷‏ 8 ,لخہی 15 . ينحط S8‏ 11 . لمطر فلا يقدر (ء1ه) على الطيران 
so‏ ( المقنع 8 ,سال 16 var. AEs‏ ذراعچ 8 : فوارس O8‏ 
apparently ÛL also ). :‏ 


124 


RN 101. 7 


عه ال حير ععىل ایں ماکاشے نش تا حکاتلد كاف قبل 


وع 
کہ باکت هټ لى عذال ع سغقيه Nase‏ ج ف نفا تجرف د سے آنا ایل 
بل ا ع اسع ااج | کا غ ٣‏ ھی[ بقہل اني نعام ب ات 
[قری ع باناف 

۴ وقالع فس شرت اراد وا الرببر الف هار سا 


۶١‏ لما أنى خر الزبير تواضعت سور المدينة والجبال الاخشع 


- ۶ “ ۶ ۶ د و 
٤ . ۰‏ کے . ۴ E 5 ٠‏ 1 ھر E BF‏ 
.3 اک لاے کس TES‏ ال کے را 8 أ ع الله ا2 > سے اکان 
od 7‏ کا ر ا = 3 
E٤ = -‏ 9 
د : 3 ا 
E E. SN 1: 10‏ اع :کات ف اه عدا ي ادت 


٠ل‏ ت £3 وروی اہ لا نے علباكف من 2 

ح ~ ۴ > ° 
0 ر الاك 0s‏ ا أذما AEE‏ آلڪنات ین الاقم ع 
=“ و 5 E‏ 
سن نعای کب بن تعتنعهد در 8 ب وروی وکیب لاع 


‌ 


1 
3 
1 
7 
ا 
% 
3 
2 
3 


E ڭ‎ 
E a 0 3 n N CE 

لاه کنل إل ر حارکم كايا Ê‏ 21 حارکم فتمتعواً 

TC AT TS 19°, & 216, 269: 8 .8ى 1 :جحلكه‎ 5 el. 
Lisãîn XX 247' ( first half-verse ). 48 ۰ خنتا 1ا , جیب : ال‎ )یie(.‎ 

7 J) و‎ , 

8 EUWisin VI 52°, XI 285%: O سر‎ ٠ 11 a La: LES یرد‎ 
3 NG? ت‎ 9 > 
ب“ من 2 بسمع 8 ,من 2 سمح‎ sy with var, e. 12 ES GF ES 

2 د ا > ٤‏ ك ف 
.اک ۳ 5 ,تفم 15 ESS Os.‏ 5 وین 13 
E LC OC E 7)‏ ا ,باغ 1 


(lL.1574)( 


S T4۵ 
(1.15066) 


O 246a 


1. JS 


( L 190a) 


بذرت يعنى ولت وخَضاف ضروض [خصادعم والمررع أى الآحياء ت َ 

ا۴ أ ڏنعرف من نجار مجاشع کی الحفیف کما حف ف الاخروع 

8 ف ل عقرل لو روزنما شج انوع لان مجيّف ضعيف اعود 

ایقایشیں وقد روا حفاتهم قد عض فقضى علي الاشج 

ق أ يشمرم قل المفابشة المفاخرة بلا حقيقة a E‏ ثل الكفات حي 
ا اقا با اقبي اشع بربد الشجل من الحَيّات القاتل ومند ه٠‏ 


5 


٠ E‏ : ا ی الق کی دیف بعد تاکاد :ا 
vuE‏ ڪب ت ت9 
الاع اب ویروی اج خفتنم ل ماڪ 
2 
للمراہ الفاج» خریع د ہا ن 2 تکسر والكراع ا« gloss in Û‏ 1 
7 ,معا i «with‏ 0 : نجار ٣‏ رجال 8 ونجار 6 0 : ححادکم 
O 0 5 52 I‏ 
cf. Lisan H‏ 8 .روع ae (: E‏ کسه آنا حرکنه ری نض عفد with a gloss‏ ( 
,أجڪفتم 03 5 ,المتزع :ورفتد 1 12 .حفانچ 0 9 .2243 111 ,4438 


TS : AME ا‎ E 
89 ۷۹٣. فنماتم 1 :جکف 8 :ای نہ اكلا عنیفا وماع ھ طtاw (ieء) أجفتہ‎ . 


Th 


5 ۳۵ د ب یفوک سن 


ا 


° 
١‏ ! : : 
٠‏ چ :ع بویت ڍی شاو دس ا 


ہی ا 
j : ihn‏ 8 چ 


N®. 101. 


ww © ' @‏ 
یلعد عبر 


ودر دت شد عة 9 0 


ت 


, 3 3 9 + 00 - 
م عای 3 & 5 ج 2 ` یا ہے 0 


وذلاب اذا 


م ت 


اقا * ل القريد الاصلع 


۴ ت 
SH‏ > ‌ 
ر ی ھر ټک 


© + > 8 u 
غد وکس جم جحل الاخثل وانفربا‎ NE. 


WÈ ۰ w ۴ ت‎ ٤ 
IFO f : و‎ ١ 
لال ہن افرزدق 3د دو عبیا5 والاتنمعی دن الغرزدق لك‎ 
$ 8 2 هه‎ ۶ “, 2 < =» 
حرب س کک لبد حمر وام ارح‎ û اش وکت الفردف‎ 
9 it 8 ك‎ e - 
و زی 7 د گم کټ سبگة بریا م لاسر دی ج‎ 
9 È = ت‎ 
SNe ام اربح ریاد‎ A ae کن ولاك ءا املینا حن شما مک ہں اللذب‎ 10 
نللا‎ e ا‎ EN 
د‎ e 
) < O“ 9 ا ا‎ ۶ 
مجاشے يفط‎ LSS بک عومک ي مقام‎ 
9 U. 


DB Fr‏ پعاجہنک 0 تری لہ 


ا الرجال دة ى القلوب ایل 


E 8 5 0 o...‏ و 
فی اقلوب الخو بقل # جبدا برند د نندت ا 
ر , ج ہے > ى )7 ,۶ ©“ “< 3 
اف N TARE‏ 
. جه 


3 x. var. 


1 3 Tar. ننجت‎ : 


ale (see Ibn Duraid 225° seq.). 


L الد ودس‎ : LES. 6 ,دق‎ 0 
.حصن با ربمم‎ 10 see p. 383° seq. 
8S AÎ> with lke: ÛL Bde. 15 S$ و‎ 


i 


EEE O0 ا‎ , 8 KT , 


:وميد 0 3 


e. 8 ef. Lisîn XVII 345" : 


13 cf. Lisan IX 4317: 


1L 186۵ 


NP, 101.‏ ۹1 
uf‏ ج € 9 ١ 5 9 3 3 e‏ »9 7 
[ ی المعال المح لبقتل | 


ت و ن © ~o‏ ت تەن س ے 


S 784‏ ۳۹ یل نھاشہ a‏ قتلتهم 1 e‏ ف 


U II OU ~~ 


GO O ا‎ 


ر 
w ww‏ س عت ست CU‏ ےب 2 3 
CL ۰‏ 2 ۹ 2 ک ای ا 
عز وجل وانقمر ا اتس بریی أ جتیع واللد أعلم 5 


6 Go O E 3 GG 


کیت بعضىهم وبعضں جدعوا فشکا اهيا ن لاحي ی الاجحح 


3 o3 > 3 5 u 
وأاحیا بعل «أحA وقوه خیت بريد‎ E قل أبو عیک الله هذا غعل زر ریک‎ 
I ٍِ 0L wv 2 Sg GOS E 
خبتت ا 8 الشعر وح نیت بالتخغفيف‎ 


ڪا کمشترکين ا ا وتف عليهم فاستوضعوا 


شف علیهم يقل رد علب الف القضل و لا ا النقعان وو من ال لأ 10 


3 / ا GG‏ 4 اگ 5 ن 2 


الZشدس e‏ خانیک من ا وأتقشہب الخاقف وت حروی کو ا آ5 أستوح 
> ن > 


ي سے 9 a‏ 


3 wm ©» U w7 e ~0 


فول تنسفع بقول و النار ر لون الوّجه 2 السوأن والاخمرة و أنه اراد ن 15 
داق الي ا والہارقی وذای منها البلتع 

cf. Kuran LXXXIV 18.‏ 5 .قتلتهم 8-0 0ء ,تلاي 8 الها 1 1 

6 1ı e سسب ا ا‎ 9 cf. Lisan X 2778, XI 83°: 


© 07 
| أ 


= 2 2 > ls 3 J 3 - O0 
eb TU واستوضشىعوأ «saار1 ,استنوشنعوا 8 ,استوشعوا ا ۽ اهنعو 0 : بلعو‎ . 


1 UI Se 


15 


N°. 101. "1 


۴ لھا ای می الکے اتا ع الرذاناعاى ال ااا 


CC 


4 آ6 E‏ ا ا ق aS r‏ 
ود C”"‏ چ3 a‏ ° ر ر دسر ا ا 


۳ الوا تع قث لست بكائن منى العراء وصدح قلبى يقرع 


E : ^ 1‏ : ا 0 
۳ فسالا یت حللت عير شید ا الرواے و 9 دقل 
f ۶‏ ۰ 
کی حرج روا رند عىم دی برعا ا ى ٣۰٠‏ ول EL!‏ اسمدر اس دن ا 
U‏ 1 { 8 
سب کھ ,عل اخری ەا «ھ میرد 6 س 


۴ علفد یطاع ب بنا الشفيع لديك ونطیع تیک مودة من يشف 


Hk والابرشين وذاك سا ا3‎ e لقلا نل درن زماننا‎ ١ 


o 4 ’ uF ت‎ I 
۰ E 1 . 8 
کل ايف م درس اتی شه کک رمل والابرق تل جب جي ورمل ع‎ 
L و“ د ره‎ ٌ a 1 ue, 
و ارملل بعبنه ونقل فیہ ابا حصس وسن وعنبزة ألماذ سودا)‎ 
٩ سے‎ > Y~ 3 2 ۰ ٍ £ ت‎ 
و ا د‎ e: : : 
(L 16a) لف الاعادى نل اکا 1 رخ حى معا ولجم اذا ما د‎ ۳٦۹ 
, “E 2 و - و‎ 
تتر ف‎ E له 7ة مع > 2 می ولیہ بقل ل ارد المعول لحماا بني‎ 
2 E «E 2 “ 9 , « 
ں245١ تعرع بريا تصرب وانما ربد متلا لن فد وانہ 2 يقدر احد أرى يفخ عليد‎ 
,کسی‎ ONE 


۳v‏ کا أیذف من شیر ظالم إ9 E‏ صغاةم يتسدع 


> ES 12 8 معاوليم‎ . 16 L8 


N. 101. 


انلغدر النبات بريد شع 


aE 2 E Ca : @ PP 
“~n أ‎ 1 N o le efe كه هه 2 2 5 ه‎ , “ 


E ED I. ~ 


. FE 

ا . اڪ e‏ 
سسا م لعن | س 
کے ÛU‏ 7 ر 


عن غیت ] د 


v€ 


۷ یا آنل کاب لا حرمت تری الندا َل رام بعدی ساحر فلاحع 


a E 2 z a E ٤ O 2‏ 
شوه ا انل کان حو مر لع N‏ نکی ت انتری ألنىا ان 0 والنلکى 


E 
2 2 ۴“ کے‎ 

الل ومر ] راھ ی E‏ [ 

۰ E 9 e ِ > 3 | 9 1 ر ے ڙټٗ س‎ z U. Y9 3 سے‎ 

با . : ەە ۰ .2 00 50 
A (L 156a)‏ وسگی ا غمام مغیرلا ر أ داش ج کی وما دربی 

1 ا - ك ِ OF‏ < 3 کت E‏ س“ 7 د س ع٤‏ 
ل الجلحى 1 ملس انواس بقل آم أن به مف مسر اہ E Ee‏ ما نحتف وأ ن 10 
iz‏ م FT‏ ۰ أ 2 
es‏ کک اربیع عو وأ e‏ َل وهام السا «عخْب 3 مو 


166a‏ 1 1| ۹ ر وسائلوا الايا J‏ ۾ الخبر الديار البلة 


لقح 


بآ ت ~3 ی‌ 
a 9Y f‏ د ا 


8 الاطلال ما شکیں س ار 


cC e 0‏ 9ت ب fr‏ ٍ“ 3 ر ۰ GE‏ ت 
للك يعنون VEE‏ دل عة ALES‏ انشکویں وھ است والاتغفبة وم 
١ i» ES‏ € ا 


٠ S 78a‏ حبست الان ا السسلام کک ٠.“‏ تدم 


e SS 1O0 6 ,حرمت‎ 


ES إحمیمه ۴ , بعنزة‎ with a note 


so Ol — 8S والاجرع 1 : حرمت‎ . 9 LS زلا‎ : 


جوا E IX 8681: L‏ 13 ت 1 :بق 1 :اد ااانه منارا بعنیره 


e‏ 50 0 ,و 6 .يقل 0 13 .الي 8 ,الک :المنرل افر 


J)! 


15 


N’. 101. f 


یب 9 خففیوبت حلامعا شی الفیی 3 رواد سلف 72b‏ % 


اه ر 


۰٠ ٢ ۰ 4‏ 5 ۲ 
وو حمسے E‏ تفیل e b2‏ اا ت 2 Le!‏ ءەئە^ De‏ ر أف دقیل دعسن 
e‏ و ا ۹ aE. 8 5 1 e 0 1 SR»‏ 
3 نلم د e‏ ر ی رر اسسہ تو Ae‏ نععل عرب رن ۰ تسلف اجرد SRNL‏ 


ية و کا )د بت غق ست که 


و 
١ EL ۴‏ © 
1 1 | أ أن.. Tp‏ : : 
i‏ سه عدم ڪڪ 0 دہ عم ک ۳٣‏ ( ہے : ب TEE‏ ا 
۰ - 
۰ ۰ ۰ د °3 : ١‏ ۰ 8 
کہ مستت تی خلب تفل می E‏ ت انت یی مک حلام ٠‏ أن عح 
. 0 ص o‏ ” 
a ۹ . . .‏ که پا ا 6٠‏ 
EE‏ ُن اه مراد ري کے ر الحا “e‏ جمس تقل فلسيب. بيشة 


5 ? 2 = 


تلت مفلل فة کا 8 الخ ل #اطفياق الت e‏ أی 
E‏ ا 
1 4 
BC 5 | > : -‏ - 7 
۳ ل الشاب NS‏ أیامد ی 0 نلک بشخری أ برحع 
| ای ھا | 


ع 0اا ایا کرت ع 

o = “<‏ 9 
:2 5 تی تع اوقا گی عیاان E‏ شوى ليت دا دت د ت 
تتقسلك اوكا 

E -‏ ا ت ت ٢‏ 2 کک bE‏ - 9 
دا ولق ایتک ھ العذاری مم وراد دث راسی وو داي رع )244 U‏ 
6G ¢ :‏ ب : _ 6 e‏ 5 
یں 0 ,تيسن 2 Var. Jee,‏ ر S‏ 7 : ہش S‏ م اا $ 1 

3 ۶ = 2 E i 
عامووعs اہی الرواں اوعد ا ہا‎ I E والرواد الول والسلفى‎ . Ö ef. 
Lisan VIII 259’ seq. : وشا‎ 80 O. CES .رجح‎ 


13 ef. Liska IX 357", Ihn Jutaiba Sh. 11°: E <q, 5 <: ,ليمت‎ £ 


9 of 
“. 


uF 
e 16 رابت 01 8 0ء ووراپہت‎ > 


7 Nû. 101. 


=a E rS o E 0‏ ت 
فل الاحہمعے ( النەی چجے اموت e‏ ينەی الرجل ان باتىه وه اتن 5 نک وذلات 
o A ~E‏ 


ہے GU‏ ~ے 3 


1 کف اغراغ ولم اج“ ہیک i‏ قايا J‏ 2 ا ایا ينع 5 


2 3. Go 


قله ولا رابا ينقع بع ر «یقال e‏ نق دعا a‏ وذلك انا روی منه 


CE >‏ 
وقو لاء الخى ينف 


2 ۴ 
ع امال ويوأفقه 


v‏ ولقى نک 2 الهوی ى وخلبتنی بھواء ES‏ 3 ك 


[ وخلبننی ی کذبتنی ل الأحسمعى خلبتنی ذحبت ا le‏ 


J Ga Go o 2 3) ~~ Gu 


۸ تد خفت الوشاة ينال عنکی 2 المستودع 10 


3 O ” 2 


٩‏ كانت اذا نظرت لعيد زينة هفش الغوان ١‏ يھا مط 


0> ت ت 0ت 4 


ر 


ت 


تركبت حواتم صاديات هيما منع الشفاء وطاب هذا المشرع 


3 


اک کواٹہ الى E‏ , حول الماع لنقع ع أماك ن تمتقنع من ألوقوع قال الاد 


3 0 0 5 2 0 . 7 2 م ف 8 1 ٍں 
العتشان قل الاسمعى أذأ اختلف اللغط واإعن وأحد اساكسنت العوب أعءدة الالغاظ 15 


3 a) ۳ ا‎ Ta 8 ١ 
وذلك انہ قل صادہات تہ عيبا وچا جميعا من انعٹش 8 ایو عبد الله يقال اگیباء‎ 


ى 3 واد U 7 O‏ 
ينال الابلل فتشب الا فلا تروى منه وقوه اتعاللى فشاربه ف کب اليم بقال 
ت“ E‏ 

بعبر أتيم وناق خيماء 
mentioned in S$).‏ ( ليرام L‏ , لينال 10 . فکذپشنی 8 8 . فكع EL‏ 1 


يقول كانت اذا لبست لعيد زینة 2ش 8 gloss n‏ 12 . اخذنت 18 ,نظرت 11 
cf. Kur'an LVI 55.‏ 17 ا فوأله ای اشتہاعا 


123 


م 


N®. 1U1. ا9‎ 


1.١ 


٤ 


ره 6 د 


ا بان الخليط برامتين عودعوا أوكلما رقعوا لبين تزع 


۰ ١ 
9 1 mn» 0 7 م"‎ 
الح ۰ اجیرار آم حاترن ۹ ل 2 کل‎ 


2 0 , - 2 6> 
ا , e‏ 2 0 
ت E - > = Oo u ١‏ ى o‏ 
نع ما د اتف ا م۴ الحعبف واحنده ای کے واشت Ne‏ و یسیں e‏ 
€ ر 
= ت : J € 0 a‏ % 
من و E‏ شض چ ك مو افرع ل e‏ طلرے مومع مع 
د = 2 ا ا ا , ?2 
° ۰ م کم © 6 ی ا 4 
٣‏ ان الشوأحح بالضاحى ساجکنیی ق دار زینب أ خهام 1 وق 
ت o = 3 ER‏ ت ت ا 
عوہ لر الشواحے با صہیاے اتغربان عجن بقل ذ لرن اجنماع الاح وتنفرقةۃ 
١ ¿‏ 7 ا 1 i‏ 2 1 د کک الا : 
Ae‏ ۾ پاڪه م و بعګی ھم اسای ج فنعنلف بعل ټی در س 


( 1554) 


J) © , ? >.‏ و 6 ا کے ب = ~oE‏ » 
۴ عب الغراب فغلت بين عاجل وخرى بد الحرد الغداة المع وء 


G f o 
9 


= پ2‎ 5 0 E 2 = ? E 9 8 o, 
تة اک سی )] أحبرل الالمع 0 غه خصضرة وسوادا فقال الالت [ نرد مشهوم وو‎ ( 


مع گذا 5 تر إلا وحيذا] 


N®. 10I. Cf JaRkîrn 1 159 seq.: order of verses in Š 1—108, 108*, 
108**, 110, 109—122, repeating 110: order in lL 1—4, 6—10, 5, l1—17, 
DS. B8, 0, 30, 34, 35, 81, 82, 36-45, 41-50, 56, 9 1, 
53 55, 58-60, 66, 6l, 63, 64, 62, 65, 6T, 46j 122, 68-72, 18, 4, 
75~77, 79—84, 87, 85, 86, 88—100, 107, 102, 101, 108*, 108**, 103, 104, 
TT 108, 110, 111, 109, 112, 114116, 118, 117, 52, 20, 11, 


2 
“~~ 


ما 5 ر 9 .119 ,113 ,78 ,74 ,’73 ,20—25 omitting‏ 
. تلەی بہس من اللەتی .4۲8" آ read‏ { تلوی eT L‏ : توا S var.‏ 4 


6 0 واحتذم‎ . OO 


(1 1844 ( 


ع ا ا l7 Re‏ ا 0 
اباو واجبو وشرغوا قل واذا كرى الرجل كذلك کن 


4. N°. 100. 


a I GE‏ ت9 2 ت 
٤ a‏ ت ا ا : 1 FG‏ 3 ۲ 8 
قود أضراف کل قبیلة بع سادة د وامعروفين مني وأنسرف ار جل السيی ل 


ص 


u 7‏ ت 2 ع 7ے ت س ~~ vw‏ س ت 3 @ 
3 1 و NS‏ اکل ت 
أبر عشمان سټ{ ګن ال دی ا با عببدة ۳ للفرس انر ہہ ا إل سر 2 اتر ین 
ن 


بع الابوين تقول العرب ا N‏ يت العقل ما یذری ا ای طرفید ال بع Þ‏ 


E 2‏ Eست‏ ا پس ءِ س ۳ 3 2 ت 
یدری اڊویه أكرم والتلرف ابضا الفوس الراشع انريم النس المعروف بالناجابة ويقال 5 


الف السید من الجال تل الاعشی 
و« J‏ : د 2 : ل u5‏ َ2 , 2 4 2 و 2 E.‏ 
جم اتشرف الناكى ا وا Cs mi‏ تلات 3 کل الوفئحا 


ب 


ویروی هم الطرف الناكوا العدو قل الاصمعی وقد برو الطرف وم الذين كشرت 


ون 9 


ا ۲ 
5 من القعکد 


سے ن 7~ سے U‏ ص ( 


| صون کک برو الذئ e‏ < رمخ ف لخندف ډىفع 0 


ÛU O Oe 


5 النیت: اول تد 0 ى بتك رین 


يققحع بريد غير من يصيد اليرابيع 
cf. Lisan loc. cit.: O‏ 7 .ای یوید 0 5 cf. Lisîn XI 1211 seq.‏ 1 


,الف 8 .8 s0‏ ,الىوقاڭھا : الف البادو العدو Lisan‏ ا 8 ,الف 
ن 8 10 .(8 )s0‏ من القعبد .gاa»‏ 0 9 vocalised in S only.‏ 


7 2 


. بعبيك 8 : بقاتىعائك 0 :خت ef. Lisîn X 148% seq.: S$‏ 11 .تد 


س سے 


13 il Ayı, this explanation is found also in S with tho addition ıi Jلەقب‎ 
ت‎ 2 


ص لامتال ١ط‏ 1 = من بى يربوع فاقما انعنارك يرابيع مثلك 


أخذ عله باقاصسعا والءافقا ادا ضيق علىه يقل اذا بيعب علىك لم تنجد 


N°, 100. ۹-۹ 
—1L 


١‏ ااقهادروا باشغاق اعنافها علب اليف رها ١‏ در س 


۰ ۰ کک ١‏ 
} تس ي EE‏ « مام ونصتں یماگ ماگ عە یں SE‏ ازا اعنا Ep‏ [ کہ ^ a‏ 
E‏ ع 1 1 ا د الأ[ E‏ 
وذ سق س كد ”ی ع 2 ا ر۵ حار ك ا کل ب ی 0 


U . ۶ ۲ .‏ - 
٠ ۰۰ ۰ .. 0 n f‏ ۰ ا 8 ٤‏ أ «e‏ 0 
لے ع سةد وگګود 2۵ ت زع 2 N‏ م ت i‏ سر د ګل د بقل E‏ 


. ¢ ت £ 
جال ارال الاد الابفذل 
2 ِ 


۷ ع نا بمشتل ووی دأ ,ما قودما زرارة منهمر والاقرع L 56a)‏ 


۱ 3 « ۳ 2 ت + K E:‏ 5 ا a a‏ : 3 ك 
٠ 2‏ ۶ 6 
نون bb‏ مج ص‌ ٹہ ٹحے لد توحر ن 
1 2 ا“ المصسق 
۸^ وعطارد «أّسوه مھم کک و د ناحية _ . 
= وا ۶ ت 
Î 0‏ 
ونای لکد re‏ عفک E‏ کمک 2 o‏ ن بن جښشیع 8 < n.‏ اسیا دن ار ل 
oe‏ ۰ و" ٠‏ 3 م 2 ّ 0 
1 مقع خنیب س ار جل انب اكلام امتحلم عسن ی کک ی و سقیح 
r.‏ ّ ا 
6 کہ حدر س کی چرچ 
ى 9 = کے ن س 9 = ب ا ~0 I.‏ 
e 2 *.‏ 
N‏ ۰ > | . ۴ 
بعتی صعصعاذ بن نجیا بن عقل ل ونع مکان اغارت فيه بنو شعل على تیم 
و چ ” 
املك حا 'ملینا حدبتہ نيما امليناء مں التب تہ مفسرا 2434 0 
SS 396 : 2 SCT‏ 
cf Lisîn‏ 9 .تفر 0 7 . منټ ۷a٣.‏ فيم 5 , منیہ : تنقضين 5ا 6 
ه“- CG‏ .3 
9 0 5 الو ج ° ۰ : PF‏ هه ۴ 2 o‏ ” 
et‏ 0 : مىق کا وتمتنقع ام 1 . محىقع ۷a٣.‏ انمسقع 9 EM:‏ 
(seo Bakri loc. cit. and‏ نط 3 ,نطاع ا ,نطاع 0 :بم 18 :5791 cf. Bakrî‏ 13 
t0‏ ,وع ال 15 Yakut IV 79119 seq.): Š§ Xgıagw. O a.‏ 
عا narrative in question is not found in O or L — after v. 8 lL has a note‏ 


which scems to refer to v. 9.‏ ,لوم چس ودوم رار وند مر فی جرد العرردی 
2 چ © . 


1o^ N°. 100.‏ 
سے سے 3 سے 1 ر 
e ٠ 0 aS Pf ٠ ۰ 2 2 ۰ 5 .. . 2‏ 
نلعانکم جیح و وو مسيل امد وألناعةx‏ اموحشع مرلفه ایشا ویروی تلغى بحم 
2 2 3 
[ ای تیع بیہ ] 


ت > 2 ~~ 0 


SS‏ جاڪفل کان زاء ر ك عمانتہ. الارفے 


e 2 , 2 2ِ E rE 
ع لہ واجاتماع: وعماینین‎ E الاڪڪغفل الجيش الکتبر واللاجب انلتبر الاصسوات‎ 


ر 


ت ~ ww O‏ ر ڪ 


5 8 ۱ ۴ ا 5 3 e.‏ م e:‏ 2 .. 0 3 € ا 
> و ا دی انشهس ینہ أف کلعت علبد انشمس وللا أنه WW‏ جې شس ھ 5 


ا YT e‏ ت 
وکترته بالاجبل فى انبسأطه وسعته 


U ww ~۴ GO mm OE (2‏ سے سے O‏ ص 
f L165a‏ واذا طيخ من ورای اسبحت اجم الرماے علیھم يتزع 
رت - Su‏ 2 2 50 ع u ES‏ 
ل يعنی بنى ية وم عمف وابو سول وحشيیش امھ صي بنت عبد ايشمس بن 


2 3 0 vږ ب‎ US 


اا ا به که ال رما واجتماعيا وانضمام بعضيا ال بع باجم القحسب فى 10 


0 د 
ماين 
2 
OU‏ )3 


2 5 a - Ge 2 

یریک e.‏ ا 9 2 ن عبک الله ين دارم ونو علس زرأرة ور ەسګۈول وس 
F. o» os e > -‏ 2ا EE‏ 

وشراحيیل و شاف ہد قر وحوی بنو سفین بی ع تزاف e‏ ا 


oo, E) 


IG _ ت 2 سے ت‎ 0¥ J Û r ہے‎ UE u ~~ “ے‎ 


۵ ل د أعياك نقض قصائدی جردر اذا نلاقی الماجمع 


0 
س 0ص Te‏ 2 
[ یرید جي الاس بینا ] 


.تقرعزع 8 :اتدبخوا 1 7 .)8 mentioned in‏ رض 1 ,جكقل 3 


کس .و 8 ,حضی 12 1O a.‏ و 


س ص ص 


شراف بتب بیخله (٥اء)‏ ب1 14 TT‏ ب عدَس 


E.‏ ن د یی رید امتا ی تب رھ ' م سفن ن اسع 
lT s80 O0. 17 8‏ 


- 


N®, jY—100. 5 


u u ۰ ۰ £ د‎ f ٣ 
EC . . . ۹ 0 ۰ ۹ ۰. ا‎ 
کہ اق لقل ل عضت بعل + دران واقس المر اخہیرا یقنایا» بحر فبمه‎ [ 
= ال هھ‎ 7 1 . 
. ات عص ا : تین‎ N E 5 واا ر 4 د‎ 
Ùُ' e خلا نت 7 ق رھ = 3 | لر معاد هو رر‎ 
vu E a م‎ 
< 1 | ٍ > س أ 9 0 ق‎ ٠ أ‎ ۴ 1 
2 صاب الم نے دن دلا رک لہا ر هص ا حت ی ا و ولع‎ 


فع ذلا پقول انماحل بن لعپ انیشلی 


۴ 8 ب حل حارمجاشه لما بات رشنا للقليب المعور ةد 


~~ ©» u Jn” 


® وما عر حم من تارم ا 2 غاا الا قد پا ب 


۴ وذ سرف ألا تعد مجاشع من المجد الا عقر ناب بمب 


J) yu 0 uf‏ و ے ں6 ) 9 2 ڪن . ا پے ت Gڙټ‏ س ت 


َر 
۳ وانتم قیور' تصقلور سیوفنا gونعصنی‏ بھا فی کل بوم مشهر () 


+ 0 ا د 4 . NS E‏ 
فوه ودعتمی بپ ف دل درم مک ر قول نضرب بسبوننا سنا خدها عحا 
سے U‏ سے س ا u‏ » ج ”© . = > 
۳ وا ی ن کّ حومة الوغا انا خرحت ذات العريش المخدر 
- © . ۴ے د 1 e » 2 0 ue,‏ “ س سے 
حومة الغا اشد موسح ف اکرب وحومة الا اللتير وذات اعریش 5 درز 
اننشاء الاشدرات 
lee‏ 
ا : )1846ا( 
و جیب لہ )8714( 


Uo ~~‏ ست o‏ ت 3 6 uf‏ حے € ت 7 o‏ )3 
ا یرن انا فا علہیک جاش : + 1 تلعاتكم مما ىنع n‏ 


~ 


1 i.e. «“the priest is most careful in choosing...” 5 0 ا‎ 6 S 
0. 7 U .جر‎ 8 see vy. 1 and 6 (foot-note ). 4 ® E: 
a O marg. انل ا‎ . 11 see Y, 4. 


N, LOO. Cf. JarIRn I 159° seq. (vv. 1, 2): order of verses in ÛL 12, 
3, 1, 2, 4, 5, 1—11, omitting 6. 15 لے ا ,تاد‎ wi gloss 


. 1 ۰ . ا 
.بلفائیہ .ہو ھ وط 8 ,بقل غا بالشی وھ ادا اول (eنہ)‏ بہ ومتاہ لغا وگا 
2 1 کک . 


(L 1956) 


(L 196a) 


1۵ N, 99. 


۷ کک اقّں ا هال ّ عمر بتنچية الم رباع قط المجشر 


0 E 8 e 5 ٤ 
ى قد فقت لال وقول افد ا علال يعنی قدا اک‎ 


- 


02 © 2 28 Oo sS OR e 1h 


CE‏ س 
lah N .‏ 
بصون ا دارمل E‏ 


= CS 


آا مذ ا فحمارو! ا افا ا 


CG‏ ل 9 کت زا ا ل 
e 4 “| 2 E‏ . خ*» . 8 غ 
[ جعل أنفرزدق حور کح E‏ «جعل حیراء واردتد لی ا مما لب ند «عہە 2چ 


۰ ا غضبت ق شان کک راء تهت سھوها بدهم 1 غنزوشا بانسر 

[ قول لو ان نيشلا غضبت ف شار E‏ س اما جک ب 
ت ES‏ ا e wE‏ 
شیبان أن جولو بین الفرزدف وبین حدراء قل ابو جعفر بريد أن بنى شيبان 


: 1 ر ا‎ : Ea DAL TE 
حال بن الفرزدق ودن حلیراء ٹس کنن فلك بنو جاشس ولو نوا حالوا بيا‎ 


= © ~~ سے o‏ سے 0 .> ou > E‏ 
وبين ,جل من بتى نهشل ما سحتقت بنو نهشل على ذلك وآ أغضط عليه 


وعذا باظل ] 


معازيل أكغال کان خصاكم قناديل قس لحيرة المتنصر 


ر 


1 1 ,الماجشر 8 :معا طانس رق 8 ,رط 1 :لقد الت غلال بن‎ gloss in ÛL 


3 لال 0 د .الجشر بن سمه بريد يمم الود وعد مر حديق 
ورای کالیں ھا mentioned in S$) with a gloss Jan,‏ ( راحیا E‏ : احا 5 
,بهم 10 ادر S‏ : عبر 8 : وشيبان 8 U‏ 9 قرا ااام اة نی 
ر 8 اک ر mentioned in S$) : E O marg. e lL‏ ( جمع J‏ 


w 3 


11 seq., words in brackets from lL. 16 LS ,ئس : افم‎ 1 


ot 


10 


N. 90. 


> 
حى آ3 غه سا ES SETS‏ 
Ê 3‏ مجطاة . لفت ع ناب بء 
۱ 8 1 اا ل 3 ل J‏ 
۲ : : ا وی 2428۵ O‏ 
1 ایک م وم نعنلں سبو کا الهام لځوی بیتة المتاجبر (L136)‏ 
OS Oo r‏ 
+= کی مھ سچی مھ قن 3 e E Se‏ ر e‏ 
یحی نہ دع ا ےن 32 E‏ مھ ال ق بیص کاک 
ر ر ك ر ~~ 
۴ 9 £ 
5 على 5 ەس ووی ایم ۴ 0 
,1— 


س 


. 6 9 ۰ = 
الخيى ا کل بین 
o‏ سے ١ت‏ َ‫ ~~ = سے و سے س feu‏ َ‫ ? چ = 
10 0 دعم ن لوی ب لای انیا ا فف ا 
١ 2 E Cn‏ ت 2 9 
5 ل بت زبد اسان بریاى ن ند ء ليذه E‏ ال اعباس بربد با 


TT OR 0 Ee 


2 


1 see v. 1°, and ef. Lisan VI 107, 160%, Yakut III 4315: Agi, «o O— 8 


CUE u u ٣ J TS ر‎ 5 ۰ «E 
AL: ,اتفتخر‎ 5 var. .اماجل‎ mH IE سنو شو‎ E یمان ا‎ 9; S5 گے اق‎ 
E 


2 
IN OS a 3 e OG 


E 
سيون‎ E 2 var. (sie) ,غل :تیان اہ شم نغفضس سيون‎ 5 ۴ 0 


- - .ح-C‎ 


“2, 


(sie) ; ETN ر‎ (sie) E L نغرخی بیع ة المتاجبر 5 ,غرخی بیضهہ مار‎ 
var. ه‎ 7 see v. 14: و روزت‎ 1L ا‎ 10 L لدم :5 کين‎ , 
UL فى البوم‎ (mentioned in $): EÛ E 12 O0 .ا‎ 13 L combines 
verse 6 with 12%: ELS مسد‎ with a gless in 8S ای وق انا چنا :< ا‎ 

دقر ف أنه بسح د یسن 


S 81a 


(S894) 


1۴ N. 98-99. 


u 


e‏ ہے ن »~~ û‏ د 
f‏ ۴ 1 


س ن 3 o‏ 


0 J سس‎ (7 


ا۴ وا با 5 د ب ا وخر ا 


ت 2 


ن آلذين بقرون الاضياف نارم باللبل ظاورة SS‏ یقری فلا ار لہ يقول فلطارق م 


يطلب التآر للقرّى قل ابو عْبَيْدَة لا يكون الفارف إل ليلا و يقال الخى يأنيه 
بالنيار طارف وذلك قول الأصمعى 

وأع بالمعروف منها اذا ألنقت عصائبٰ شتى بالمقام المطهر 
[ يقول اذا اجتمع الئاس بلموسم تحدتوا عن هذه لابل لاتها مشهرة بالعروف والمعة 


- 


uf uf‏ ن > سد 
للاعل والارباب واللفظ للابل بعتن مقام ابرعيم عم] 10 


۴۳ وما افق الا ب× من ححیٹھا لھا اتر ینمی الى كلل مغخر 


[ يقول شاع حديث عقرعا ف الآثى ولافق الناحية وقيل هو هاعنا مغيب الشقاف 
دد طلم الانف اذا فل الفجر غاب الأفق اذا غاب الشقف اى 


ا نی لذ کل خر من الفعال الرتفع السنن ] 


1 


قال فاجابہ جریر عن بی نیشل 15 
:نفع S var.‏ وفرع E‏ ا 3 . مجلس 8 , بالماكبس 1 
. ناعری lU‏ 8 .اتکی O0‏ ,الدين 5 . للطارق Var.‏ للتنر > LS TY‏ 


iU, SE 

NP, 99. Cf. JaRîR I 123 seq. Order of verses in $8 1—10, 13, 11, 11*, 
11**, omitting 12 (= 1), 14 (see 4): order in ÛL 71, 2, 4, 6, O as 
12%, 9, 11*, 11**, 11, 18, omitting 1, 3, 6, 12%, 14. 


£ ۰ 
[ سروق سم لوال نے حا کیا را زعہے لب ایح فف 3 رزعئے تممب عجی 


- £ 


درف 5 قاق 32 04 د اہ گم مين سا سعی ابا | 


: س : ٠ i i 1 ٠‏ 
۳v‏ مما حيرت إ9 کان گیب با عراق ہما مھ ععرت ډوم ر (L1956)‏ 


٠ e e + 8 ۰ ِ‏ 
ورک عل کا هه کټ گے ۸ على کہ = یب گد r‏ على تلات A efe‏ 


1 E oy e: . 2 8 غ‎ ٩ 
مه لتم م عرد س ہے لے نمل ودی کا س [ بقمل تا یا س1229 تہ‎ e لھ‎ 


جبدر a‏ رت ف ال یرید سیف 9 x‏ ع ھی" )5 بىر بش ؛ 1 


10 دہ به و بن ارين ذاتذا بع ا E‏ خن 1 بربد Ek‏ المقر ڭ 
,حى ى BEE‏ [ 
0 ت ات -E-‏ “ »2 » 0 ت 
n | ۰‏ 0 1 4 


ES د‎ 
۰ 0 


, “ » د 
م“ ۳ ٤‏ ت * . ٤‏ ۰ 0 
| وروی إذا ملشت منبا العحبل رابنا ا م ت ذا شرنان ن ن 


- 


2 1 ن u EF‏ ا 9ے 5 
15 ودن لھا من سس انهبت بد E.‏ وباليطحاء المشعر 


1 S8 ببب حلبہ‎ a ee p. 941°. 4 cf. Yakut IV 357. D5 8eq., 


ت 
+ ۰ 


۰ 2: E 2 A. Ci 
عاموs‎ ا١‎ 8S وعتبه 0ا فع عرعوبیه ندار بق وبق واعلل اأتعتب ف العقل أي بعتب‎ 


- Oo © سے‎ 
٠ 


مخللة امفخرة بقل 5 ن sوماعٍ‏ ۾ with‏ , خببل 8 ,عقال :بهم 8 وبين :فان 


اذا EL‏ . سیغقی خڅبل ذا څ لین یه اناق ږ حنم بن لد sie ) ES‏ ( ذخرت 


0 ا 0 4 f۴,‏ ¢“ ےت ) وك ww‏ س U‏ ع 
:ملبت 5 13 .8 ہا اع ۴و۷ تح کا ,علی : بووک 08 :زوجت 8 :ملت الت 


ي 
S8 N (but see the gloss).‏ ,ب :گس 8 15 SLC SLs.‏ 


N°. 98.‏ د 


TOT‏ ڏنبی ا 2 ڊد حفاظ و طا 2 التعذر 
۰ ۳ ومسجوتۂ ذآت وقد سد زوحها عليها حاص البيت من دز منطّر 
E. e‏ کی ترا ٹاش س کس 
بینیا = رجه س 
اا ری قد آروی جناب لقاحۂ ‏ نھذ ی لزن من الاه نکر ؛ 


u9 e سے 0ے ا ا ر کا‎ uE - O GE 


٣۳‏ فانک قد اشبعت ابرام تهشل وڊرزت منھم کل عذراء معصر 


ت ص 


3 چ 3 بآ 
ا ر : “f ٠‏ ۴ چ . 0 م 1 ii. a‏ 
قل الارأم الاين یدخون SS mê‏ 3 أل 3e E‏ نت 2 ولم E mm‏ 0 


“ 


ت دہں ~~ 


٣ S S86‏ ولو كنت حرا ما طعت وما ولا قت عند الفرت ياين الماجشر 


E O CU 2  ںہت‎ 


1195 ®۳ د ll‏ یابن المجشر أنها e‏ السيف تستبة کی أذا لم تعقر 


= 


و 


1 ا ,حغفاند :مما ب[ ,فما‎ .û> (mentioned in 8S). 2 زوجها‎ , E 


GF 
‌« 3 
3 ,فقالت‎ the obj. of the verb 1S € 4 ,ق جد‎ s0 8. 5 Lai 
9ں‎ - Gok E 
ااکوضص‎ e مبکر‎ var. منکر‎ and 8 ,ادنب 11 وأبرزت‎ 8 var. 
E and Ea i e is explained by ig. : بيضا ىط ودرا‎ 
( mentioned in 8S). 12 ,ل‎ LS: ,طعمت‎ S var. الماجشر 8 ت‎ ( so 
also in v. 35) with a gloss جشر عن اقل أ ی جیا آل ألمرعى‎ . 


“13 cf. p. 418'7 seq., Yakut IY 3577 (second half-verse): 1 Jq أ عا‎ 


أف var.‏ وين S‏ ,اذ sic J; S eT‏ ( کا کے E : L‏ ج د ا ت 


=~ 7 


J ECC 
ر‎ 


NP, 98. ۹ 1 


1 6 1 ۹ ۹ 
دروک لم ٣‏ و D0‏ ورت یکا e‏ س س ٠‏ له سم رت 0 اند وڪ 
۹ “- ٍ‌ ى 9 
ع کد و سھ کے ګن E‏ وتا ئىممى عل ۰ حجی لے تفعل زك 0 
FS U ù ١‏ 1° 1 
ز رمو ٣٥‏ کټا ٠‏ ضما اسکرت 2 اد نے نعل ت پیا mw me‏ بالنا: 


درف عراف 


| رسد ہں جل ج الحموذ d>‏ الل #8 الابل ال جحل عا لع 
اھا عليل 'مل | 
~.“ , د : سے ~~ ر | سے ی ET ٠‏ 
۳v‏ جف من العد و الر وس اذا غت اة عم جحطم العضّم منکر 
0G a ۰ 2 3 3 £ ea 8 ۰‏ 
وه جف بعنی جچیے الاخلقة ويه سن العنو قل ولاعت التير الشعر والانتى 
ع وه » ت ب 
عنو؛ ل ٠‏ سس تقال س E‏ لبعد تكب ( مقدور ) [ غت أ ينت حي UN.‏ 
2 9 - 
ب د اھا سے ہن شتتہ] 
E ENE SL‏ 3 ك 
Di iy‏ © ك e“ 3 E8‏ ہد 
ى | 0 ۴ ا ) . ” 9 o‏ ۹ - 
زو ن فر هی بي فاقا] SNS‏ حفر قير ویروی ایی شر 


فقا ھار نای فانی بنش لبنتک حار E‏ 


- 


u 2 a 0‏ 2 5 
r 0 ۴ E O > e N 2 ê‏ 2 
0 ی E‏ ] ک ارجعی [ شم“ اقنور حر ا اسدر اسیی الاقف قول 


LN ES Eb 
ا رن و‎ 


5 نی‎ s0 OS — LÛL ,عرلا‎ Aghan1 loc. cit. زرل‎ . E (E 85 


2 : 8 : ا ص € » ج “u‏ ) ي 
var. aazT IN B®. 12 8S‏ ,بحسر )sie( with A: Si: ES LS‏ جف 


ت م 


2 


~~. 3 
2 . : % ت ااه‎ : tL ت‎ 
A7 with ln, but the gloss says (sic) 0ة ,حفر :أل ا ,و :چaعi !خض‎ 


اع )sie( wit a‏ بى ا وام 14 .حفر اماو ,(2) تح ا م 5 


E 2‏ 2 
»ئی 0 15 . اقنور AEE‏ ا ج 


8 NO, 98. 


GE 5 ۴€ ” = 2‏ - ى 6G‏ 3 
oe‏ ف fF ۴ ۹ ١‏ ڪ و 
2 ثد چب Aw‏ ا 9 يالل آبیا کا ا نکی أحیی 1 ا دتہعحګدک ډن 


] a 
نجي ب عقل‎ 


»٠٠٠##(‏ ۲ على حين ل تحيا البنات واذهم عكف على الانعاب حول المدور 


S 86a 
l, 194a 


انمدور یہ بدورون جود ل ع ن اللفيل 
س حل ; }7 ww‏ > 9 
DÎ‏ یا لس اخ ا! ا سے پد ۵ E‏ ز۸× دور 3 
mm, w 3‏ ي ج ٤‏ 
03 إل کا الله ۵ کل ا والدور ع رک و E E EL‏ که الف 


1 آنا أ ن الذى ا ڈنل ا .ی ا ا ڊمعور 


SG 


ن ود خلل نیع نيه ] 


7ں e‏ 
[ بمعور أى المعبب ويق 


U O ~~‏ سے Cy‏ سے رت 


۳ اتی ادى مک تخاف ا زاء والنجم یمطر 10 


زر 


صا 


e‏ ص - ص 
م o 9 wel‏ 


ت : 


a 9 GU ~~ E E o 


1 أحار بنات ا ومن ك ى الفة ر بعلم € عير فر 


TC Cy 3 وفارق لیل من نساء‎ ٥ 


م-— 
ا 


3 seq. ef. Aghanî XIX 3* seq. ( verses 23, 234, 21, 22, 25, 26, 28, 29 


cited ): L§ gaz: L على الاتىتاھ‎ )mentioned in 8). Sl, LUT. 9 $8 
» 3 ج ل‎ E ا‎ e ۴ ٤ 

with the remark s\2‏ يمسر 9 : الاجر ا الىلىي 8 ,والنجم 10 . فيطع 
2ں )2 U Gu‏ ت ا ب 3.2 
حفر 8 :يعلم 8 :على نموت gE (but see below), var.‏ او S‏ 14 . نح 


ا 8 ویروی a‏ على اممفعەل به بقل ابت e‏ ل with the gloss oy E‏ 


5 554 ( 


{L 104 ) ون وخم 01 نلق الججير‎ E | هذ ۴ وا تنل‎ 1٦ 
ڪڪ ي اا اا‎ 


(5 854) ٤ ١ 


ا ا ایا والحبن يورد احله موارد س ك یر عدر )11918( 


> : ا ا 4 
o 4 ® 2‏ 
ا الوا ج 2 i‏ ات i CR- e IT‏ 7 الع مرن فل العمران 


ا لی گال ايى بعالب فاك الال الأاسير المكفر (ددا 


ص 
٤ - 8 2 ۱ 1 2 ۴‏ 3 پ“ 0“ ا 8 ۹ 0 1 
٤‏ - 
COS OES OE E‏ 
2 ر 
o ‫َ ¬ E f L~ | | “~‏ ا L 193% O‏ 
5 0 ڪ °+ “ . ۰ 5 ٠‏ 
J‏ وکر لنا E‏ 0 ذو القبر منم a‏ کر الناس من 2 i‏ ) 1944 
s‏ 3 ۱ 9 , 
°۴ ا 2 e‏ و .“ ۰ 2 
ذٍ ر بعت غابا ولس ن انی کا دنن تسنجير بقبر ودری امستاجیر به بسير 
ar ۱‏ ّّ ن ۰ ۹ St 0 eT e e‏ 
اذ - e hE‏ نع ضح تد د ” & کت د 2 فس ساج رة a‏ ج 
E ,‏ 2 ا 
۴ ) نر با ,غير 3 ابا ,اعدد :ینای ٣‏ 5 ,بیاے I EE‏ 
a E 2 ë 7 ,‏ 
)N 5 @‏ لنت 0 4 with a.‏ مسدر S‏ :شر مورد ¡n marg. ), S var.‏ عر 
similar gloss, with the rcading jii , is appended to ¥. 15). 9 3a, 0‏ 


: a . . ۰ 0 r ۰ 
S8 - 0 ,'لمفر :ونحك‎ i.e. »اoaded‎ with chains " (see Lin VI 464°), 8 


وعو انات بغر بی نای املا بضم بلد ال درد وماع ۾ لصه معا طtاس‏ المكغر 
٤‏ 


E‏ ` َ 2 : و 
محفر مدید پفا لھ علیہ ایز ا عل كة ا ETUDES bs - go o‏ 
س ر . ۰ > ر ے٠٠‏ با dP‏ ت 


A N®, 98. 


۳ أب معقل لوا حواجر بيننا وقبى ذكرناها لال المجير 


ا عبک الاد لَب ب فن 5 والمجبر 2 سلمی ين جندل بن ek‏ بن دار 


4 0 2 2 0 5 3 ~ و ادت س 
فل وم سلمی خماعة ىن شع بن دارم فل ونما ی جرا 5 اناب الناس 


جهذ شدید ست سنن فقال < حقنن احد لبنا وجَعَلَّ على كل قبيلة رَجُلا منڊ 


ص 


u û‏ 3 2 ا شەن ہہ د ~~ EG‏ ت 
a 1 E ۴8 5 ET 1 . f 8‏ ك ع x‏ | ۲ 
کن انسار مسر أنه سلمی اسہ7ہوعءَ باخ ) ی جعا× ا ا 1 کا أ 6 د 


i 


E 


١ a 2‏ د 0 2 : 
ویکون أفنعل من انسفی وو سقی الريح یرید جحما» فغبد 2ب € وأساتسفى سفی 


2 6 E 2 ۰ ك‎ w 
ارح الترأب ) ا معقل عو مسروق ین مسعودں اخو بی یزد بن مسعود من‎ 


بی سلمی الماجبر قول کنا القراب ا اال کت وين ن المجير 


10 فتڪلت ق‎ e ٥ 2 جروحه وقول لم دغ بقول‎ Od 
ا بک من هذا کت اض جغخی شار ر العوأقب ممقر‎ | (1 1956) 


ر 


w ت ت‎ u 8 a سے بے ا‎ 3O ~~ w 
ای مما عحدت وعلحدت من الفكر ويقل من فعا» عدا وعقره وإطعامہ فانه جاری بد‎ [ 


û‏ سے سے سے سے س م 


من الي وقل ََ تمرته اجادی 


Û صت سے‎ tL 7 


U ہے‎ 


0 ۵ وم جن بیت ان اجاشع اوی د ر سلھمی ومنذر 


1 $ حواجز‎ : EE s80 8 - 0 ,هو الي 2 . الاير 8 : کنا ما‎ SS 

جندل بن نهشل بن دارم کان یجبر حاوججھ ویقال بل سلمی بن جندل کان جبر مضر 
99 .ستفعل 0 ,افتعل 6 .قن .عاعه ,جشنن SS‏ 
فا کان LA Cr O‏ 8 وباك 11 ٠ 10 O e‏ تعقر 8 
9 اک جتنی دہ ) کاں جنا ا ,لنت تجتنی :نقد 18 ,وقد 
يقل یکور ما علدت من ا دا یماع ,.چم» 12 (var. Xalil in S8).‏ الاق L‏ 
الف فقد کر جاب نن شرنلك اد اقزر هوا نسع ما دکره وعو ما اجتنا من 


û ES 
1 


N 14 ا‎ SA: 8 الاکرمين‎ e ÛL نبت أبن اتير‎ )ar. n 8) 


ر 


“a 


کے جسم ہ لٹا گی لگ ید ,عمد مم اجيلك عب Š 89u‏ 
E «Ê 1‏ - ! , - 9 
ات س ہے نج ع میں 5 مر DE SC. S8‏ 
5 س , >2 
dé, ©‏ ك ۹ ا Es‏ حا ندر E EE‏ سمت تارب OP? a‏ 
e 2‏ ر ` 
ررت تنل ورم عد رن عتا 
د ,9 4 کے ۰ 
یی ر( ,لع یں س تجا سد ا ا 0 3 0 ری مد لټ 
اا » ۶ y۴‏ 
رج ۹ کح فر دی 
a‏ , , 1 ۰ 9 ك £ ا ك 
WY 7‏ : ا 1 . ۰ ) 55a‏ 5( 
| يکن کہا r Ba‏ من لے ا د ,حو و2 E‏ نہ زلا من کک غر علىه 
و ۴ ع 8 2 ۹ 3 0 9 
ہی سے b5‏ که ~e‏ تن ا EES‏ سمش سے KS SEL‏ ن —- مھ ری i‏ 1 
١‏ . : ۰ 0 ۰ 1 - ۲ ت 
TY‏ ر لان E‏ خ بتلتن ورو Ta‏ 0 این بی سردن 
عذ ااجزور ] 
,[— 
FE‏ ت | س ۱ ت أ ) 5 ~0 
ح “° e‏ ». < ۹ 8 ةة ۴ .. 
- و ن = 
1 2 & و 2 - 2 8 ےھ 3 at a . ١‏ ۱ 
1 ۰ م e‏ 8 ۱ 2 ا ¢ .. 
س غا د NEE‏ أمعر وف ابی = NEKE‏ = ء يقل للشعر أليغلقف 8 
کت من I OE Ce‏ فكل من الع أو 
ا 3 6> 39 5 - - = 
sەoاع )sie( with a‏ علببپ 5 س 0 ٥ء‏ ,علیب :حون 0 - 8 0ء ,ناجیں 1 
کک 3 بد ت TE‏ 
sl O JY = O S8 E. 5 cf. Hammsa 256%:‏ 2 . فاس 
L 5 . ki‏ ه C0‏ ت O‏ 
ولي لتر دنہ اراد دوماع م٥طt but with‏ ول الل 8 ,لى اللاعر 6 .ج 8 ,یل 
e , . e ٣‏ ا e‏ 3 
دجمع )١1٤(‏ اماچجل ونلسبہ ( 1٥‏ ) ای بخیلجہ ,اصلاحہ أ بہبہ یفعہ ٠‏ اضہے أ الله 
aE‏ .۰ س س ۰ ص ن ر ۰ ر 
۰ ر , 6 GE‏ 
. ۰ ه e‏ .۰ 1 ر 
«e, L Zs (mentioned iı Š): iiiiwis, lı ~3 yı; (see below),‏ 8 3 أن یکو ل اب 
Uae‏ 
تیل ہہ عسیلحہ ہس دی گجشے ند seq., gloss in L1‏ 9 .میس 17 :ال وغەمانپا mag.‏ 


. لفق $5 e,‏ 13 اوا کی کیا فد پس درد دکتفی به الايسار السعه (?) 


€ 9 2 د , 2 2 
۲ 1 م ا 
3ء ای لها E‏ کل ANS‏ کے ول الع:ب مارب 
u 1 £‏ ا E e ٣ oz, IG 2 ٢‏ ; ج 2 
e 1 J 3 e‏ أ 
ی‌ س بس تن حسان ل e >٠‏ نیل منان E‏ ۾ جو تس 
@C u‏ ہے 2ں u‏ ت 7 س u wv‏ ت ~ Go‏ 54.5 > 


Gu?‏ زا e‏ 5 ن0 
TEA‏ 3 1 1 
ا للب حت یی 
ا ا ا ا تسن ‹ EOE G7‏ 


د ww‏ 7 ښّ 1 2 

ا e‏ لے شماس ES‏ ور#طة افا الناس ع ر کک وک 
١ ٢ ۲‏ ي 9 ت 1 u‏ : ۱ 9-6 
وان اتیل الع د EE‏ یسن س 7 شماس و سل ر 
E çE‏ ا : o‏ ےا ت َ > م : ئ ج 
ټائنن ي ہا دن من حل ES LS‏ گیل للواشی اغش NN‏ 


1 seq. cf. Hamasa 255° seq. ( verses Tf, 2—4 cited): ® قضی دبن ن‎ : 


3, : : 3 9 aE ن‎ = û 

8$ المخذرب‎ with a gloss ) sie ( ك الاعب‎ J Se 3 S رحما لعمرو‎ 
~20 30 2 

var, (sİ¢) gj حقرك 8 4+ . رکم ابن‎ var. حغرك‎ )sie( with a gloss ای خذاناك‎ 


۶) ¢ ا ت‎ SO E E 


أل ا کنات IS‏ کا 5 o Ae‏ الإعىاة نى =9 «حراف 0 ایکا 
ر ا نے 6١‏ اص را PE‏ 2 ا FT‏ ر 


ر ا 

E cT ۰ a 

ES SD 5 0 خشىت‎ with ~ subse. هnإ حرشت 58 ,مى‎ with ~ subse. 
رر ا‎ 4U ر‎ & 

EU E A IT : 2‏ 
وخرشده ( s1‏ ) آی ضښربته ما حن خسییات يع امراف وتو بین خیین یماع ۾ ۸dه‏ 
seq. see Lisan V 2161 seq.‏ 6 . وامقعدة وحشرت اى أعضبت )51e(‏ وعباجت 

ست 6~ ?0~ 
۰ 5 ج ل 6ة 0 1 
.عدم 0اچ with a‏ قبحىټچ 8 12 »من ٣.‏ عن 8 دمن 10 .0 s0‏ ,تطقا 9 


I BS Ac 14 see Alhlwardt Nab. N®. 3 v. 4. 


121 


r 


10U 


N, J 5. ۹ 


1 
ع یا 6“ ١‏ ® 2 سے دے لن ج Q‏ 
e‏ ۰ : 1 4 
ب 1 مه ويد لنت بتتسا نم الاه للا کچ کن ا کڪ E‏ 
£ 3 
ےم ھ کے ي ےہ ال ممن م هه rns e. FE‏ 3 س T7‏ .0 فیا اعر یا 
ر “ 
= د و« ٤ : ۲ “١‏ 1 1 م 
د کک E E EU E O COE E E‏ حال ۰ ك زی احے . لىم حم 
£ ” 
نمه لسا حر ن ےد ار نراد عا میس ااا بے اعت پو جسع ہن و0ږ2ن 
- غ - م ٠‏ 
تقحل إلا ,ل دو عي عمس ابه واا ان حعل' حب خلیی فجعل. خلع 
. ر ۰ 2 ص ص 
غ 1 ۴٤‏ 1 غ 0 , 3 e‏ 
س تھ کے یھ کے ك ۲ ‌. کت لے اخاات ١ x‏ سګین ( وحم 
E oO ( -‏ 
ڈرہے تملعس ) العف آلا عیس ڈت حر بے تا هح ا 9 0 
که لد كات حت لوةه 3 عفے نلك بقح ب دة S Sa‏ 
ر . a‏ و 
٢ N ۳ ۰‏ 
اگ e‏ ا سا کک e‏ 3 ا E‏ ا اء أ 
5 ا 
Go ٤ fF‏ 3 2 3 5 | 
و لمم شل کج لی کەی مت سے شب لى ع 5 E‏ سلګيیل 
8 : 8 . ج د "c‏ 2 | » 0 
سقی لا وجزی اع مانن ا LIS LIE‏ ,عدون عاي 
F۴ a 7 5‏ ا 4 ا 9 ۰ : 
ا | ار کال ورک نی بااتصہ غا وتغبنا 
E mM 9 U o‏ = € © 
د 4 5 2 2 < ۰ ۰ .. ٠‏ 2 0 ^ 
ص SS‏ حنة 8 لے ٠‏ س ا ور TE‏ نەم کا 2 
کک 6 2 4 
Sd 5 KS o‏ اف 
e‏ ف و hen‏ یوی 
ا = 3 : أ 2 3 8 ا ۰ 
ل کے Le. OES‏ 7ل ب = > 3 ج 
0 ر ساخ ع و و لساڪب 


e ۶ ‘o. .. 5 2‏ ا ٣‏ 
لمم e E‏ رن کل لبد أا ا کيا حالت ھ8 قنی کو سے 1 
CE oa, : EE 5 ٤ 2 3 a 2 2 E‏ 
4 1 5 ل 2 
SE‏ 0 = 
,نم 10 ۰ع بن حبس 8 1 (sce Pp. e.)‏ ام قيس 18ا :2 


S ا‎ II Cf. Pp. 943°: S8 نالي شرع عونق ین سفباا‎ . 12 cf. Ianısa 


36 رة ب‎ TS La TS aN a 
2561: عمدنن .۴ اع ملين 3 :وکچجزی 5 :شفی ۷۹۲ یشفی 0-8 0 ,شفی‎ ٤ 
o 


S 87 


ا ا د بی 9 2 7 > 5s. OE‏ 9 
a 3 2‏ . 0 م . ا 
` 2 
9 1 ھن ۱ ہے ص بت 
ما یا ر 7 e‏ ا حبید دک 2 کچ 


o ” U 5 GE‏ سے ساس غ ا 
0 2 2 1 0 4 8 : ا ا 
پکرا ل اداو فشها عرو ا حری بن ضمرة ناد حخری کبس 
اک سے ج u‏ ست ت ۲ 
فحفعها ال عرو بن عەران جارد 4 ل ر فلك 
E‏ ت 1 < 7< ICG‏ ت م م 2 0 3 U‏ ! ۱ ۰ 
وعمرو بسن ا خوت 7 mel‏ دب وہ يعرف بع 2 E‏ 
ÛU 9‏ 3 1 2 2 £ ف کت ف ت ہے سے بث E‏ 1 
قلات EES: X=‏ نتا ا Su‏ لبسو لى ان دھدے ا 
٤ ٤ : U u» 3 U‏ س : : ۴ ۲ 
ولست ڊ مبتاع بقومے عسشیة اا ا ا فا ا ج 
E‏ ج 8 
3w kê‏ 
وڏل رو أبضا . 
a OE ۱ 2 E‏ ت a‏ ا أ 2 
E 1 : 2‏ مہ ڪکا.. قلد ا 
ران بوت چ ج ù‏ ی رز ن 
E 2 2 9 ss û “UE‏ > ت u5‏ ع ك 
لی جل یك تر الاجر ار تدبا 
2 - چ 8 1 2 u‏ : ا e‏ ب 3 GG‏ ۱ 
کک CLANS‏ 1 زا ت 2 
ا ù‏ سے ۸ی : 2 1 اف rE‏ اپبیہ ہے Xi‏ ق 0 rei‏ 
ت ~E E E‏ سے ج 
کت و قومی ومن یاف ذخرا بايام ی تیشل يعل مغفكراً 
ا a SO‏ ےَ 0 9 = K4 a 2 > UE‏ = ۱ 
کڪ ا من سان الوت رر © ڪڪ ہے ءا انك منکر 
۱ 
seq., Story of ‘Amr ibn ‘Imran and Harrî ibn Damra‏ 3 . سقیان 0 2 
cf. HauAsa 255 seq. — for the corresponding narrative in ÛL see Appendix‏ 
Ar 0 0-02‏ 
. يعرف 8 ,بفرف XVI. 8 seq. cf. Hamasa 256 seq.: 0 aly (sie): O‏ 
seq. cf Hamasa 256° seq.: S‏ 12 . يقیذا 0 س so 8, Hamasa‏ ,نيا 9 
ا ا کا کے 2 
آندبے ٣۹۲.‏ ,می طitزw‏ انحټ! 8 - 0 ه»ء راتدبرا 13 رازه 8 :يجمه 0 :وعمرو 


. المطابا 8 ,المطى 16 . أی يقال ع السو من رای with a gloss‏ 


e 


10 


No, 9u. -_ 


9 
u 


کے کن ےک ,ین حنمرة كه لعل لحم لستم على المتتير لاا 


£ ھ 
۶ 0 °۰ ۰ 1 , 
: ی 1h a‏ ع 
} ګ تمر E‏ کَ یسیم بے کي 8 U‏ تھ م حم 3 ن‌ 2 5 2 
5 ۰ 


أ ۴ ۱ء ا 
ا شید گ عن ٿس وڪا ت د۸ سکیا کالظائر المتمطار 5a‏ ¥ 


SP» E ,‏ 
ہ ,گنی علاات الغبایا اذ دنا لمارس الهحفاس عب اا 
غ ج 8 ss‏ ك أ 9 
ES .‏ ¢ ل“ ۹ 2404 O‏ 
۹ وایقں ان التحیلٰ ان نلنبس بد بقض عنم 0 حيفة بين انسر 
0 2 : : 3 2 $7 $ 
عوه لر در حری بې مرد ہکےہ ععی جي اجى تس ين چ (S Sa) E Sa FE‏ 
٤‏ 1 د ا 5 3 = 
مرد ( وڈ گجوا ي اخواہ بے کجشے وم فیس بن حسارں وی بنت حمی بن 
N‏ 5 ت اك 5 
rE ٤ ٠ 1‏ ر ê‏ | 3 
سعن لن 5 E‏ حنة بنت اسل بن دار ع کرو بن عمرأن ا'لاسلی ) 
- 5 - 1 2 . 7ں = o‏ 
> ی بی _ کر نخد لتلتین عکد قبس نای دس نا ا | 
= 
E‏ , 0 2 


o5 €‏ 7 < 3 1 ج¿ 0 
2 1 2 ۲ 
کک 2 کک کے کھت اننے اخے ل تيس بن حسر له کن إخااله وا 
2 س - 
ی ا ت | RE‏ > 2 
د کب دل فرد لاع فقال + دك حری 


u 
GS Gu 
)8 و٣. مچکتے عرس نه وماع ھ طازس (سمکے‎ . 5 cf. Lim VI! ¥: 
& ٍ CC 


nd a ar.‏ ,اسم تر حری 0ای ۾ طاا» العببة 8 ,العباه ا س 0 ٠ء‏ ,العبابة 


Gu 


see remarks after v. 9: after this verse L adds‏ ,المx=س‏ :العبأً بعد ما دز 


< TT E E E EY E e CC 0 2 
رو لا خرجب دات ا'عریش مكدر‎ - see RE. 99 vv. 4, 14 لر‎ 
2 ا ي‎ 

so O (see note on Y. 6). 1Û after AZ: 0O inserts wal: 0 >=. 


ر ى 


14 O a, (see P. سغبرى 0 :( "ا945‎ . 


« :جلي 5 4 see remarks after v. 9: [ÛL jyJle: Ja7, 1 a.‏ 1 
ر 5 .>< د £ ت 
مہکتے ]1 ,سیحاقف :سمحن ۷۹۲ 8 ,جلاکخت : بعت آمراز حری with a gloss‏ ردس 


1f N°, 98. 


ت 


5 7 e U ّ 2 0 . 


غفقفل ۵ اشنم اام العم e‏ ن دونك من 2 1 @ وبل اکتیر انغ ;دگ 


ا زر 


۱)19 بی نهشل أبقواً عليکم وام E‏ حام للذمار مهدر 


5 o 0E 


ويرو أبقوأ علب وبروی مواقف َ للذما ر مشر [ يعن و e. (EK‏ 5 
u u Go w‏ 

می ق یتبددق بنفسه وقومه ] 

٣‏ ڪرڊ وھد ا ا KC NEN‏ دن لامتسور 

ان اذا ا Ce‏ انی دم-وع للمدلين مار 

ا کرک کی قل ن ی کرقت عودی 8 ار ی 9 گن ا E‏ 

اک ت بعد ما كبرت ونابی دموع يع حیة انا و دی مار اک 10 

ارز اف احا بعت نغسہ ] 

2 0 ا / 0 ت3 9 ك 5 3 3 سے e‏ 

٣ )1194(‏ پىی نشل 2 هلون علیکم کے E‏ اذیا ڊے× م Ei‏ 

انف عل عجاتکے آخےا بعد اول لاتہ قد کن قجا تدب اى 
G ! u9‏ 

جے وانداب جمع ] 


کے ا کے 


N‏ اكم حينا فاينا نقلد حبل المبطى المتاخ 
7 ر : َ3 


E 30E > د ت3‎ 

,بضغو 1 (sic). ٦7‏ مشر ا :عو و اموا 8 ابقا 4 .نض 0 1 
oS Os 0‏ 

من قولك أغضى على كلأ وماع ه4 4ه يقضيرى a4‏ محىغمرم sاصvaria with‏ مغضورم 8 
£ ن . 

, الان ا 8 E i‏ أ أعىأءد E‏ للانشور ) sie‏ ( وانمنشور ) sie‏ ( جه ےه 


: غلالتى 0 :جرت کرحت (?) ossاg with a‏ زت ا ,تزت 0 :فکیی وقد ا 

3 9 2 EE ت‎ e 

, ونای دموع 10 .عرزت 8 9 : للمدبين o: UL‏ 
ء٤‏ 7ے = س ~~ 

کي هھ تبر with a gloss in S$‏ ,انقشر ل ولا 0 ,دبر 12 0 


w w >‏ ا u E 9 0 ٣w‏ 
ا وباک جرید and‏ ونا وأباكم , sاصھiعوv‏ ,لم ناف اجرين واأنتم 85 15 


ت 


N“, jk " 


1 ٠ 
س ذ تعہہں ءار‎ u یں س سے چچ مہ » € سم ت ا صا د‎ 
ً ۰ ۹ “f - 
a 1 ٠ a . 1 
س گان کح لی ج وذ قزل اب 7 ريك 2 یح ا‎ E EET 4 = 
- = ۶ : 


9 - »م ) 
١ 0 4‏ | ا 
e‏ س ص نے اتل ےج ي 0 ايا دلت لهل ۰ e‏ اماج یں ES‏ اننس 
a .‏ ۰ ۹ ۱ 
ومسو نین یا ہے 1 Xx‏ خر ادب دن رأعبب TESS‏ یس علہد غل ا د 
٤ J - ,‏ 
۴ : 8 ۱ 
حمل علپا اسف ععع ® دل ابو مرف زڊدن ذرأدت بنو نشل رن تعقر و 
CU - E £ e‏ = 6 & 
3 ۶ 4 .. ۶ خڅ 3 e“‏ € ۹ : 
عفر (EE‏ مسج الصہں “رن أل تہعحیعد ءل E‏ ا E‏ 0 حت یلا ملد 
م“ 3 . ۳ : 7 
چ رن غر زدی الد الست( میلک لوه نماد دمایند مال lL‏ سند الا > 0 
, ت ت e e e‏ ا ا 

د 4 إ > 0 
بعل ب تغلبو وحربموى غلا تفعلو وإندم أن نحفوا وم زاوا امتل ن ارم تحغ وقد 
م 5 2 : 1 tt‏ ا ۶ 2 

Te 2 , £‏ 
ل 0 عن AE SS‏ عا یا پاس ەف أ «گعئثت ,جل راکد مزا 3 


NP %98. Order of verses in XS l1l—l4 16, 15, 17—43: order in ÛL 23, 


30—35, 38, 37, 4143, 39, 40, 14, omitting Il—13, 36 and repeating 20. 

1 seq., Š contains only the last three lines of this narrative — ÛL has 

بن عہ لفرردق 0 » جناب ین مبان ب تہععہ ترو اماد من ب ا 
. 4ھ ُ. 8 8 ا 1 EY‏ 1 ۹ د ~~ 


ایی نشل ندچ () دلرو مىد قاد اققا للم علا ء,دت لااك 0 0 


ر را ew‏ . 2 
زد ,درل شمن عه ا خد کا کہ <> کک بیت ما سن کی تل 
گا : انر ا لماکہء< بی ععےن cS‏ سین کد ,خدی ن ج الش> 

SA ۰ 0 0 1‏ ۰ .. 
. علیخغى .چاه 0 10 . وثرف بن 0 4 ففخم انی کف الامق 


. اربنم 0 12 ٠و‏ 0 ,س !ا 


3 زل ف م د د 4 ون _. eam‏ 
ت ولي ول زوجیا ر e‏ ن عکس ء ددن رحتنوں ایی مماحة ھم يدن 


سے سے ت 


رخل با زوجیا بعد ( «يقل ل ایاعا قل Î E‏ 


E‏ ال 2 ا OE‏ 5 ت و ا ل وخی 
e‏ سے ن ت 2 1 س ص a O‏ چ £ ~~ ر ك ت( > 
٣‏ د 0 a‏ ا I‏ 8“ 7 
وشوه 5 تل نمب قول 5 کل دنب کنر يقل مرت اسمراة نمہسہں a‏ اس جل 5 


A gE 


ES س‎ 


[ الامعز الارض ذات اكا والحجارة و المعزا* ممدون ] E‏ 0 واد معروف 
e‏ ع ّ جیا 
(L 1690)‏ ۳۹ حان القدون وقىمواً الغا ورداً عور سوا الةتغودر 10 


E ا‎ e فیط ډوم فأ ك عادر‎ 2 ۳ L 170a 


SS 2 e E ۸‏ 
قول ت حور انسنان أل حاب والمطرور الماجلر اليكدد 


f o 239%‏ و کان غا ڪا ا نکڪما بنانڪم بغر ۸ور 


left E ِ 0 3 E 0‏ 
0 ق ر حیییتن رحرحان فبما اہلیناه من اللناب 


ى 5 
سے 2 


FF (1 1696)‏ بس تاعا زب أسمنتها ألممات e‏ وبکوری 15 


کم 0 ج 6 seq. cf. p. 665" seq.‏ 3 ا ا 
.بين 1 ر :’39 combines v. 38 with 39’, citing 38’ as a var. of‏ $ 7 
: التعوير LS‏ : عور [lL‏ ,فعور S‏ ,فغودر words in brackets from LU. 10 O‏ § 


. 2 . e ۴ e ۱ ١ ٣ n 
glosses in L نوم الغا بعنی بهم جیا× وألورد ی وألنعولر وعو أرى بضلب جل‎ 


ET a e eT a 
ا اننوك ا 11 ۔حاجه غیرن عن‎ CE ,بلپالم : ودعوت رعسك‎ ٥0 


8 - 01 زب 15 .نىت نساوكم 1 :266 0 £ە 18 .بلێێّم‎ voeative. 


¬^ 
E‏ 
r‏ س أ جیا خلىغفد «خليفة وأمعر تب اانع ر ابن اسر 
ا کے RIT ٠.‏ | ول » م EY‏ ل کج 2 الاد وسلمماری ZT‏ 
. ب 
a. Oc CA U Xas‏ دك ا .الد ینت اعاس بن جره بن 
IE‏ ت 
ے جے لے ب کے کک خح ایی 4 رقنا ی د ناک کک عا نة 1 E o‏ 
E. € ۰‏ 1غ : 
وک ہدک سی تسف ی اکلہ بین عند ییا حر ان بء ونفکے اذتن 
لىی و 
> 0 ۰ 2 ر - ت 
7 ولد الخواتنن هھ وش م ا رب اا ولدن و 
2 2 € 5= 2 3 
۳ ۳ نتلا se‏ مکار . مع لعمة له آعے۔ ج ےہ ےےے ےھ 


٥۵‏ یس تیت على النغور جيادشم 


£ ت 2 2 e‏ 
ت : 0 چ أ ألما 
e. 2‏ یب 
1 ۳ شل ند کرږن بلاء کم کک الفا 1 کن د lT‏ 0 ر 
2 2 2 9 6 
اکت ن E‏ 0 عل د امار جو بهم بیت ااکرت بن کعب ا 
ر ت ت 2 ت رک 
بت وا ھ اہاټ! کہ آہ مم وزبنب E a٠‏ ت بقل E‏ 
E . ۲ REI EET 5 e‏ 1 
رند کن = اللہ ع میسګنیه اة ا اکر حي aT‏ 
٤ 2 a 1 2‏ , ل و o u 2 ' E‏ 
وول E‏ دار هین سر زت عنبند عبن 4 الخحيل c0‏ 
EE , , 539 ,‏ خي € اڪ = 


20 | 
ا 
ont‏ ر 


د کا س عدا lest‏ 
ت ر ار د 


. 
سے 


> E E 


ت 


“ 2 2 8 
آ1‎ ٥ 0 9 


l إا‎ : 


LL ١ 


[ + خیرت ۲۵۵۵4] جبرے ا ,جیدقم :بیت 


a ۱ e و‎ 3 
Li Xe (SIC ) مامور حرنی وحدا به خرار‎ 
s0 O — Jar!r 


,(نر طق تزع 14 


> سب 2 - 


3ع a‏ بک عة 


2 i CE CC 
0 
أنشعب‎ 


20 words in brackets from UL. 


8 ,معلىم:‎ s0 8 - 01 n. 9 L 


10 cf. Lisan V 9ö", 11 gloss in 


seq. cf. Jarlr [I 8‏ 13 .مر حابته 


8 ~— .3 - 
رولپ 8 :دختنوس 8ا 15 


ری 


(11708) 


1,170 


(L 170a) 


N e 


فوح القفور بريد انور 


خر لمجاشع 


7 بے ~~ 31 


e PH (lL 1690)‏ ونبد 
[٣‏ رکہت ربابکم ڊعيرا دارا 


یط ا 


3 


ی ەم ا 


_ 


کذب الغرزد: ق 0 جاری ا 


u 


] ا 8 أتصو 


[- 


(٩1ا) ٣۷‏ فان الغرزدق أن عیب فوارسا 

9 لق خهالت بشتم ٹیس بیں ما 

U 1 s 169a‏ وجی ا پیک أکبیارد 
عل الي « عل القسم 

3 ن ذدرکوا عطفان ك أجريتم 


U e سے‎ 


کلذ 1 که 


ص 


le: vv 


٭در 


10 


القيون Ds‏ ب منصنور 


ا 


0 ونور بن عکرمة بن خحىغة بن 


U سے ی س سے‎ U e 


فغاخر حاحب کامغین وکیر 


O0 239a 
0 ۲ ج ع‎ TT <o - ت‎ E 8 
15 قول بکل سام یرید کک رجل سمو ا۵ انعا ويعلا 3 صلب الاسور وٿل المعلم‎ 
2 2 o OE ye . 
الک اذأ قئل أعلم تنفسد بعلامة کے که ا‎ 
Del er) e 9 کک‎ 
U 38 U 3 vu& ES 5 . SO 
2 ,عنيدة :حلت 5 ,أأوت ا رآمت‎ 1٫ خردمد‎ )81٥(: 8 .خزیت‎ 3 cf. 
IY 1 39 م‎ = 
Lisîn Y[[ 381°: a>, isan .وركم‎ 5 from UL. O e 
N OS 9 س‎ ۶ 
TEN 2| : : ا‎ 0 
انفرزدق رم تلد‎ L ازب‎ 9 1L ا‎ adding (sie ) فل عبار ری کی أعاصجم‎ 
or oU 
فی اکیرق‎ E 1, Sl, 


No, 97, 


9 “ 0 م u‏ وه Gu‏ . 6 ۰ 
اخور ا انل الاق لاگرار مت ليد تسرب با ملعا املصت اال 
إملاحا ) 


, ره , 5 


U 1۸‏ کت 0 درت شریش عدرکم بن الماخسب 0 و وتصیر 
وغیا الغرزدق ڪن ار يب فيد وغیر سرور (۱70ا) 


9 b~ 


عمر أبن مز با شرزدق كينها غمر الطبيب نغانغ المعذور 1094 1L‏ 


“ , » 5 ف 9 0 9 o‏ 0 
ا ا کي 
ع ,أاحدا زي ل عمك وم احم ا 1 فا Ù"‏ ماخل اا ىتنبیفب وت ا 
° ت 6 ۹ ٤‏ 
و'لعلرة فرحذد تون 'لحلف 


9-0 


$ 1654 rt َ ا‎ e E. r. TR 
(L 169a) لحن ار ولك الاش ذکور‎ Xw XR ی اعدف بع“‎ ۲ 


10 [ حن ا حار ولا سنا دن خالى بن منقر زوا أنه فاجر 
%uں‏ ۶ ہے ټ سے سے دح ’° ټ@ س o‏ 2 ل 9 © ~~ - 
۲ نرضمی ألغرأب وئ عقرتم نابح بذنت الحتات بهاخبس وسريىر (11094) 
r E2 :‏ 2 م E:‏ ا ع ا 
ویروی بنت القرين [ء بين القيون و بنت القبون ]) قل والقرين عبد الله بن حكيم 


٠ 
ر‎ 


المجاشعی J‏ تغراب بعنی رجلا وقد مر حدبتہ نیما مر من اللاب 
س , oO oO o‏ 


| ۲۳ الت تک جاش فستنشقت من منخريد عصارة القغور 


سے 


4 S var. ا راوغدا 5 ا َ ذ کرت‎ «yl ( mentioned in 8): ,حن‎ 
eR 6 cf. p. 77918, Lisun VI 228'1, X 340%, XVII 254#: 0 dg. 
10 glosses from L: L ولاشی بن سنان‎ . 123 seq. cf. p. 4403 seq.: S8 رون‎ 
الغراب‎ var. یرضشی الغراب‎ : L القرين‎ e 0 ECE وسردر ) يلس ا‎ , 
O orig. e 14 الد‎ Jã, in O these words stand after the gloss on ¥. 23 — 
see p. 439'5 seq. 15 S$ ,القفير : عتماره 0 : هربد‎ 8 var. اللغور‎ . 


Li NOONE 


اا ا ا ی کشے نند ما ملکرٰا وتاق اسیر 


a OG wo‏ ت 


0۲ ۸ ما فا ت العلالًّ: ل ما نقضىت حبالک وأستهر مریری 


~~. 


E. 


O 7 7 f 


ا SS‏ رسن تلبس طهوره ڊطھور 


(11700) 


S 168a 
(L169) 


( 1 1692) 


سے سے سے سے 5 GE‏ 3 


٠‏ ی الغرزد زدق 2 رما ادم ی باذرع وحور 


سے سے و سے 2 سن - ل سے ت سے ن ت 


1 - ا کرچ بعیی الاخيطل زوج 


~~ 


Oo © ~~ Fo 
أ‎ * 5 3 . 
] دعو ودعاوق ودعاو ولعو اجون من دعاوة‎ EE 


u 7 o7 


4 سے ن سے 


E ٤‏ ا 4 تا افق حا ا 
١‏ لو كان يعلّم ما أستجار جاشعا استاه مملحة قورم خور 


1 E S var. with a gloss ,واف :أی جیش‎ 8 a٣. ص 4 .فاك‎ lL 
:جس‎ e 8 ۹٣. بیزال مقنعا ا 5 .ولیس‎ DY (mentioned in S$): S رما‎ : E. 
s80 O0 — LS ر‎ with a gloss in 1 دروی دم (ءiه) الهلى ودم (ءاء) الیدى أبضا‎ 
خفضه جعاه يمينا ومن رفعه قال لا نرال معبعا حازنا (ماه) باموسم اد دم الهدى‎ 


ر 

var.‏ ,ضر LS‏ و وجا : جلاجل 8 , جلاجل cf. Lisan III 176%: LU‏ 6 . باذرعها 
LS yes . 8&8 words in‏ : يعوا S8‏ ,تھی Û‏ 7 کک nm §: S$‏ زوج 
S var.‏ , سرام a 1L‏ 12 قبا 8 brackets from U. 11 Û eT‏ 


.لابن § 13 ۰( se‏ ) اسرام 


10 


و .97--06 N“.‏ 
درو حا ' 0 کے نع س 0 الحندی ,پقال اند قا بب المهاجر بن 
غید' له لل بک س حن خلت بت 

١ہ‏ | انی لمھں للمچاد۔ر حنہ ازرارھا من جلد آم حریر] 


1۷ 


4 © ۴ 


ڈجابه عجرن فق 


| سقيا لنهي حمامة وحفير بسجال مجر الراب مطير ١ا‏ 


5 
١ ۶ ّ > 2 u e" ( 8‏ د ت 
[ نى حماماة موحقع بعينة واننهى محسر مسح ENN CC AEE E‏ ق 
o 7 1 ے۵١‎ ١ 1‏ ۱ 
1 ص 
من لار تحال 0د وعد يکن سال اننب مرجز ی مسون بارعا رباب 
u 6 u 9 -‏ 


o ت س # س = 3 - ا‎ sU 


0 ۲ ا نلک منارلا نی ن اتی ا Es‏ 


$ 167 ا‎ NG iY E ET 
S1674 کم شد رایت ولیس سی × بأقبا ا ا ا الچقىی رر‎ ۳ 
Ê ص - 8 ت‎ u کہ‎ > - 
7 ۰ 12 AE e 1 “2 3۰ 
( 11698) وجه الغردى 3 مساعی دارم اذا ف ولول أیه‎ 


1 ا سشعرة م جل لجاشع ا ا ریشة العحفور )11706 ( 


N. 97. Cf. JarIiRr I 80°" seq.: S adds v. 24* and omits 33%, 39* ( see 


note on v. 38): order in lL 1—3, 14—16, 18, 17, 21, 20, 4, 13, 9, 5, 


4%, 22, 24, 24*, 25, 12, 39, 40, 31, 41, 38, 27, 29-81, 28, 32-84, 36, 
ON 1i1, 18| 6S, 10, omid 23. 5 e € Sm aS o. 

f ,‏ € ر 
.کور ,ايور :5 E‏ : وجل JE. p. 159%, Uses I 387. li L‏ 
ق ا with a var.‏ ب bi S‏ قغبره ÛL‏ 14 . وسور SUpr.‏ و کسیور ا ا 


شعرة which implies two different readings viz.‏ شعرة ننن فغيرة م جد 


o ا‎ > E 
۾ چک‎ and قغبرة 3 چ‎ 


9 


۸۰ آم یوم باد بنو هأال إن فم 


تل اجد بن e‏ 


î 


2 U 7 


حبیضة بن حير بن مر بن مالاك ا 


U سے‎ 


بالخيل مکتنغون خول ر 


٠‏ ولك دن بی ن حل فتلا یں بی مر ثمانین کیٰلا وذلك یوم 


الكبل من الدفناء 


uڑU‎ 5E 


ا۸ بانوا ۰ ا ب ڪانهم 


AF (11676)‏ والعامری عل ا کی القرى 


ر[ — 


2 


قوه ابنى برو قل أبو عبد ألله يريد بقوه بروع ألناقة ال 


0 u» 


یشلی العفاس ویر وعا 


ا ا 


AF (L 169a)‏ واذا ايام أذمرت حیطانها 
قوله بابن حضاف بع 


والولید [بن ید ] وکن والبيا 


٣ بت ق شی قیک ت اسب‎ AO 


LS SIS: 1S بالخبل‎ ( var. BS 


4 :لال بن عمر 8 ,عمر‎ goss n 
6 8 ,بتکم :بانوا‎ 66 1 
10 cf. Lisan VIII 5%, 21°, 

u 0E 

: ترت 18 11 


S Ter.‏ , خضاف 


: بأومماي 8 : (لویت ا 


ى مهاجر بی عبی الله الحلابى وکن 


ن الل 
. وجح 1 
ى isan‏ ,یسلی 8 ,يشل 0 
اکل 8 ا rوچ)‏ نك 1ا TS‏ 14 


: 
بالقوم يقتسمون لحم جزور 
والطعن بالاسلات . غير صبور 

ى ڏکجا اي 
10 


~~ من سے ےن‎ - O 


وفعت بین خضاف 5 سریر 


على اليمامة وذلاك فى خلائة 
e‏ 


1] 0 ۃ‎ — see above, v. 68. 


> وعور 8 :(او يوم ود بو هلال انم بالشيل 


ما امننک 1L‏ 


ا © “ 
و( 


IX 354%: 


. خہمییں 


.ید رو کبیر ءللھ ا1 ۽ کثبر 


N°. 906. e” 


u? یا‎ 


والأحسمعى تفيل معنا انه سریع اا ری سرعلا دا الفرس لسرعا مير دا امبسم 


۲ , 9 1 9 
عمرن ا اس قبل ہین ميك لہ ع کل لردین اتخيل نالع 
9 5 و . 
1 


0 e 2 e A هه‎ € u 
د برسی‎ EE وم ګل جور ویب تجعل الحمبى 3 أعلاه دمر تلبت‎ 


u -‏ - ت u. „vf‏ 
ن اعت بن حة بن ن ع ي 


9 uf ¢ ء‎ = 


5 U. 7 o 9 ت‎ 2 u 
رب 'صدبتہ علی راسہ فغ خرب تم اسر بعد ذلك وے بقیل اوس بن غلغاء الپجیمی معووہ‎ 


1 


oF u U . :‏ ك 
SiS‏ نبا ملاموما وانسزع على بانفك دلخطام 


ا ا جا کے ا ا الغرام ا الغرام 


cE u a ءِ‎ ©0 9 u 3) © م‎ 
2 u . س“‎ = - o 


#8 احير الى ذتر عو جير بن عبد اللا بن علية د ك ن 


4 O السوان‎ (sie ). 5 soq. cf. p. 386 foot-notes, Aus N®. 2l. 6 O 
,المغزع‎ but see Lisan X 1441. 9 A jh, seo above ( v. 78 and 
foot-note ). 13 O ا‎ 14 cf. Klizanat III 139°, Lisan XI 231°", 
XVI 2021, 15 Jaiê, sco Kur'an IV 52, 19. 16 cf. Khizanat III 


139, Lisan XVI 20%. 


— 18S 


N N. 96. 


س wm 2 2 GS‏ س u‏ 2 ےت o‏ 
د اند بلجو فرق هټ دب مهظرور 
فرسه اسع منه 


ہہ ان هام ابر ا مقصومة وجعار قد ذقبت باير ڪير 


“u 2I 


قوله تعشیر یرید صوت 0 کا بعش ر الڪمار وذلك اذا صا عشرا وقوه 


5 0 EE E : 0 a 
ا ا رد وقول فارس قرزل ڊ يعنى طفيل بن ملك بن جعفر ن‎ 


وذلك انه فر من بن يوع 2 2 ذی کت على فرسه ر و بقول 


o 6 2 6 > ~‏ بپ د GE‏ ~~ 
والله لوا قرزل أذ ناجا لكان متوى خحلك الاخما 10 


> O 


1 7 نے GE‏ ~ 9ے( ا و 
ۆل أبو عبيدة الاخرم منفت الكتف فى العاناف برد ربت ك e‏ عت عل 


و قال وقل الأصبعي بل هو ت ا رضين وعو اارص الغليظة وقوه جياش 


2 


ا تجیش اا ا أ ا کاله ایضا يقل یش 5 


2 o ر‎ oE س‎ 


به ا يقول هذا الفرس يلتهب فى عدو کا بلب المبيسم © لحت ع 


1 ET 1L .ت‎ 4 UL e ( mentioned in $ ) : و‎ UL ol: 
8S برأاس‎ : glosses in 2 ابن ااا ا هو عرو بن خېیلد ين‎ ( &ie ) ىڭ‎ 
تفیل إو > ی تا لله کی سه‎ below (p. 933° seq. ). 


5 بعشير‎ , O marg. تعشیر‎ with İgJ : 10 seq. cf. p. 588? seq. 15 0 


v ی‎ 


1 
٠‏ » 
تلم Su 1 e‏ رفاظ CE‏ ات جھے 
4 د < 
اذا أ سریلے غدن 3 قعنن 


۰. x“ : ۰ ۹ . 


= س‎ ( > 
e 5 


١ o‏ ے9 


4 2 ا‎ 
E 


ا ا 


وک ET‏ السار mw‏ ا 


e‏ ا a‏ ا لم ع من حعفر 


ہے سے ¢( 0 j‏ 


۰٦‏ غل تعرفون اذا ذکرتم قرلا 


Gf 
u © “~~ “ 9 5 £ 
ر ماک‎ U اراک رہ ایعن‎ 
u uf o 


ا 

ا ٠‏ 1 0 
لل عن شرب انخمی امقنعح 
8 ا © occo. 3E‏ 
ودح عن احسبہے کل ماح 


e = س‎ 9 5 5 
NSS DB ذفے دا‎ SRS 
س‎ 3 

OS ~~ ~~ re 36 = 0‏ 
ڪا قی س تة متلا :0 
ص ت 


یم ڪربهخ عودها المعحنور 


سے نے سے 0 


ll‏ پور وردت على المقبور 


ر 


> الهوادي خدرت خدور] 


wb. 3 cf. Lisan III 311%. 5 E N. 8 1 امتع‎ )ھie(.‎ 
9 ÛL marg. گڪاری اخر دراج‎ . 11 ÛL تراج روجا 15 . جع‎ E 


J‏ لبم given Aã a var. in S§, with theo reading‏ ( جعق ابا أي 


SST 17 seo the glosses after v. 79. 


ص“ > سے 


در 


16 e 


(S 1666) 


O0 237۵ 
( 1l, 1664) 


(L167) 


(L168) 


2 NO. 96. 


o ® 0 0 = ا‎ U . E u 1 Go 
فنادی معتر یا بی جعفر ار شادئمەف بثوب فلا باس علی غلم یلبت ار مات‎ 
~ w~ ر‎ GE ۹ 
فقال ي ذلك الاشعر بن عمارة الضبابى‎ 
e + J~ oF u, E O0, E ا ا ا‎ 
@ اخوكم ب کم ادل الشف مائلہ‎ a بل‘“عمو ال‎ E 


u‏ 2 0 ص 


احق الأَجَلَم ۾ بن سط انی حببضة بن كير وګا يسن ببييما من آخر الليل 


اا 


ا کے > © 7 | ~27“ پس س 
وقد کن الاجل ما لہس درعه ترك جربانی م يشده عليه من العجلة فقالت له 


اله شد علبات الجربان فقال ! 8 لی يبر ھی الموضع بحبیر E‏ حمل کا 


u‏ 8 ويا س تڪ ص 


ابئی حبیضۃ تَر حاجب ہن حبیضۃ ال مرضع الجربان یشده فطعنه ف لبته 


ص 


دا فب فبا کر ببیپما ه فليا قح الحَجَل المدينة بعد قثاء اب 
5 7 ر د 8 (a 0 eee‏ ك 


mw 


ےت بب 9 e‏ ت e‏ بآ م 
۴ 8 3 م ° 1 ا e‏ 
الزبير واجنمع الناس ل عسک ل جد الیټ کک ن عہدک اللہ ین سراقة انقرشی 10 


~~ 


ES ~0 » 


حزمة حطب فاه بعر نجی ۶ حَطب كتير فنضد بعضه الى بعس حطلة قم اشعل 


a E Te 5 E 2‏ : د TEE‏ 
قبد الغار فلا لاکقہن القوم النار وضنوأ أنه اموت نادی من أطفاعا فله بعير فاطفعا 


w~ 


L 167‏ ا رجه وقل کادوا جترقون تہ دعا بااڪ_ کر حط حطم ارچ فضاڪوا اليه فتقال 


ww ~4 


و چ ET: Mra o‏ 
اتعودون لامر الي انا قلي 2 نعود بعل البدم فمن الضبابيون للاجعفربين ما 15 


- 
ا‎ Ja 


بطلبون اد درل بن زرعة بن یں بن الأعرف الشبابى فوجه بد ال قبف املك وکر 


o 
۴ 


عو صاخ الاناعيل فقتاأء عبد املكف @ فقال دراے فی الاڪبس 


£ 2 ت ن SE‏ 0 = ت ي¡ ت . TT a u‏ 


وات ا ,معتر 8 عا غا 8 LCD‏ 


5 TL lily, i.e. «he has not reared us for this ”, 8 .أن ا1 ربن‎ 
9 11 لحطم ادع ا 14 . العاداس 1 :احد با‎ 
15 .قطن 1ا 16 . لاجعفرين ا‎ 18 UL gs sl (that the rhyme is a 


appears from verse 11, since «lii must be a Perfect ). 
PP = 


119 


- ٤ ۴ © 4 
E EE 2 > ا‎ , . : 


.` ت , - = » 
ر E‏ : ۹ ا ecg “f‏ 
2 احد بدکین عه الا حا ES‏ سن ا ا نھ ۱ تیب ب STESIE‏ ڪل الننمة نلوا 
2 ت ٺ ۰ vv‏ ت . 


fı ۶‏ 0-۰۲ 
a 3 0 1 ٠ ۱‏ 1 أ 
NIS >‏ 5ک 2 ريدن مں ہ9 ک ورای VES‏ جیه کیہ اې أ 
E. | ١‏ ا اک `" 5 GC N‏ 
فة حا حپسة ونل اخہ فقاا تیه انفد وبعتثت بہ مع پسير اج ال ييفة 
e : 2 ‌‏ و ئ ج 
- و ٤‏ : 
5 ا أرہ اتشر ل ,اٹہ ل بی ره 0 کن دیس غلیلی 5 ایا می من QQ‏ 
“he 4 0 7 0‏ : 1 ۳ 0 ا 1 ۲ ‌ 
لے ممت لہ توئ تلچ انات الى ابيد تع سن جحمسد اميل اء حم ذلان 


ا ا ك 0 
اقاقتن زیہ ستعہے ن نفل فز ہے بعنوا السا چ لىن القتلى ٹمسن السفراء؛ 
E |‏ ج . 5 1 سی E‏ 2 أ اح ممالت ھکد بع ألىاء @ قل الاحلہ الکتبابے وکن 
0 4 ه8 لا 6 e f‏ . 
1 ر شاد ع ا وحور دقل 
سے ت ت O» ٤ 5 o u‏ 
9 حرا E o‏ ر لے ت سا 
ت © - © 0€ ت u‏ و ےت ت 
"a ۲ ۲ f I e.‏ سے 
EET a 6‏ 1 سے ۱ - خم بترل ہوا ن‌ کک ےھ سے U‏ ر ا 
u - 9 ,‏ 2 ت | ا ت 
E , J‏ م ج 4 2 OE‏ 
5 ت 2 
۳ 1 = کڪ ۴ 5 3 2 ۲ 2 oo‏ ك 0 
13 ڪڪ دب قل وګ ریب علی رامیت نے ی أتعاجيبا 
o E‏ دت o‏ 
vU‏ 
Ê‏ ا 7 کارا و 0 2 5 CE‏ 2 
5 | ت ى ودن 5 غل انخروس ج رند E‏ اشرعت ق سفهد 
e ۴ ۰‏ 
se Baladhurr 141°, 4. 0 OS e. U E.‏ , ولتك ال 5 
1 
U u 5 - $ J G 4‏ 
N. : GM MR 2 isi 17721 90920 .‏ 1 
cf. Lisan Il , 20‏ ,يرك الض 12 . حزرا 1 ,(حزراء =) زرا 11 
2 7و (۔ ©٥‏ 
lL ge.‏ , ابا : بمخربت فعبت نقعيا Lisl, (0¢. ci.‏ , بزتقات ثعبت نفعسا ا 13 


14 LÛL الاجونه‎ ( sie ) a 17 L انروس‎ unvocaliscd : Û 5 د‎ 


N. 96.‏ ۸ 
AN E) 30~ 3 E one 6 e 2‏ 
على أ : : اب تالو م ر ک فاسالوه عن بی جععر ٿنم فقالوا ا احبر فقل %0 
CID O. OES a e‏ 1 


بتفرقوا جت الضباب مبادرة : أ العم تیف الغارة وخَلفوا اا امليف د الخطيم ب 


الأعرف وکو يومشذ سید الضباب N‏ وارڊعة نفر وبل بی جعفر 
فتلقا# زبین بے ف م ل E‏ فقال زاج ہی جعفر با قوم کا ا 
زابنا وزاجر واطصاً فرجعوا فولله 3 تصيبون ف وجوعكم هذه خيرا فليعوق فب 
عليه فبينا # فى مسيرم اذ لَقَيج مالك بن الربيع شرك بن اليثم انشبابيان فقتلوها 


شا ا ا ا 
أ 2 . 1 1٠‏ 


فقال اقل الراى منهج فقد ابت بساحبیكم درم تاركم فى ية ابت 
خماعت# اا ااسير لوا با بى جعفر اجعلو: يوما من 
کی انتھوا ال . فوجّدوا ابا لطيةة بن الضطيم وأتحابه فقتلرم ونيم رجلا 10 
يقال لما الأشجبان 2 فرسانچ eT E. N‏ 
الي ملْكفة جرا ك نسائ# ۵ وف بنى 


- ت 9 


ت 0 3 


4 جعفر وجرة 0 الخطبہ أن آطيفة فلما جا الیش ر ا آطيفة سے ا 


OE: 


وجزة على خالون فقالت أمهن اسكتن فواللہ لان کے بے عو( الصب) 


صدا بين اليلة ف بى جعفر ثرح مسلب ه انيت التباب ال الثم فبلا ٠١‏ 


رقب الغنوی فصق بالشام ۵ فلا قت ابو لطيفة بعتت أمراة من الضباب غلام 


rm 2 ۴‏ ا ⁄ 2 ا wı‏ خض راا ا و 1 ww‏ ~~ 
غير عل فلو عندھا امه مع القوم عنثكک ألنعم فلما برز وأساننغنشا انرب E‏ 


ل عقاف الق الى الغلام بتوبه ال القوم اجلو حى انتهوا الى أف 


وحلفوا الطيفه 1 3 ا TT ET sail repeated in UL. 2 L‏ 
٠ 9L‏ وشردك 1 71 رانا 1 6 > زين Û‏ - 5 ا 
.0 ا ,لھا 11 and simiاarاy below.‏ ,ابا لطیفہ بن لخطيم L‏ 10 . الس 

aE 
13 UL sy, (and so also below ): aغqbi‎ dÎ repeated in L: 15 ,فاقیلوڵ‎ here 
جر‎ 


. شارے ړم دعرصدوا ل فعرفوا نیا مکید» من مزيى ألغنڪ L has in the marg.‏ 


10 


15 د 


u vu « ۰ U -‏ 
. 4 
زت جحي حا وتف معاد ص اوی ق رج سمو هن ا دعسي 
سب عن € څ گ۰ ق 
ا 


= س‎ cE ٤ 


۹ 7 2 ۰ 2 5 . . Mos. ۶ ۰ ٠ 
= e e ,خلد, ارش جراحة کر کیک فقت بنو جعفر ونټ باخ‎ 


oS 2 s ۴‏ ا 
EE 2 f f 1‏ ج ° a‏ 8 ا 
ت ا عمد e‏ ا مء تل حنمل عل کر ی دقل 5 ا من بی جعقو 


E “4 2 .. ّ‏ ج + ° E PO E OO‏ °« ٣ه‏ اوس کے 


3 - 


- .ص ه0 3 تس .ص . £ ص ص 

E 8 ٠° a E EET 

وافنرقوا بع الالفة فنزلت انضباب على غەل ,خضف 
L7 - -‏ 


( دا 1ے لحد ,٣ا‏ 53 .سحلل 1ا 6 .درا 1 5 .بن ا1 ,یبن 4 


f 


11| L dai — see Fabar!l Gloss. 8. Y. 12 lL (iOS. 13 SE, SC Û. 


15 1 ا ,حضاف‎ — after these words L adds eyzgrizsn, and similarly after 


اادد ۴ و کی الحساب تعحىا ]ا 18 . محرو 


۳ N°. 96. 


o oE‏ ب ب 
E ENR 2 E E‏ ق 
ا کل الاكمضص وکو ا مل من النست فترعی فیہ حنی نشتھی الكلة فر چ البيا 


قل وحير بن مر بن مالك بن جعفر بن كلاب 


الوالدات وما هن بعوّة ولقاتلات لَه كَل غير 


٠‏ والمد لجات اذا 1 تغورت ولتابعات دعاء كل صغفير 


کا ر ھن لار ٠‏ 


9J0‏ = سے بے ئ6 


۷ مات بهر ضورب أغوافها اطا ت ياشلل 8 


vi" (1 167%)‏ والاجعفرية حن تام أبنها دید ی الخلوات E‏ 


0= 
[ شیر صن ابع كما مذ کک الحمارٌ اذا تيق هرا ] 


10 ای ین رب رع لما ا ا أنقوا جواعر وور‎ ] v'* (1166a) 


که 


والاستتوا الب بال قد استاور استتوارا 


i. 4. TS a 1, 1666‏ 
ee a‏ حه ث الضباع غيت وق رۇ وسهم Feed‏ ڪل م مان ور 
8— 
E‏ ا E‏ اثر ا روس فتلع ما ۹ وکن ا یرو یروی 
م بعد مرة اچ 15 
س ي ~ O <o‏ : 

5 : والمدلجات 8 4 . والقاتلات 8 : الوالدات ا 
. يخلجن 8 :ضورب افواعھا .۷ , ضواربا T8‏ . سفیر کل غور ا 
1L 0 ّ 13 seq., Pattle of Haraıntt‏ ,تفي 12 gloss from ÛL marg.‏ 11 


from UL. 14 الاب‎ lL الجاع‎ ( but see below ). 


N, 90. ۹۲ 


a ‌ £ 


2 ا ی ا ا 


پیک مر و ثاخذد :6 سرانکہ دېت 5 تعضن CC‏ عاس ا 


£ 3 ع o‏ 
3 _- أا ڪن O ET‏ ارمے نس دی دلا E‏ الى تہ 
ES n ٤ £ u o94‏ ا 0 
قو دا کے اباے یع بلا از ل ومنتل من ا'منل اسعرب آنا رعے! على رجل دسو 
u 2 ?‏ 
6ا د اھ e‏ برندور بقی بلا مرا ونو عام بريدو بق يا ل اف9 اتف 
ue‏ 7 
په ماسةھ 3 کد 
فا 9 ت E‏ ا ا 0 u 9 N 1 u 9a‏ 
6 8 چ 8 1 . ا کے ۰ ZÎ eo. SP‏ 0 
ا O - u uU- «u‏ 0 
م . م 0 
oru-E 9 > ¢ E u u‏ 
فلله عینا ہن رای متل رفقة 


u © < © o6 u ECE SS CE u OS 


)10 بل فة EE FES E‏ حوسر بیض من ع ن بكر 


£ > E E, o 2 FF 0 4 3 8 

ڈل اني قتلوا جميعا تى به واحى لقم الماجتمعين وقوه اخنها يع احاات 

1 ب > | ۰ 0 
سرعقة تقتلى 


2 


a ‫َ 3 , ua. O ~~ 


2 
u‏ ك 1 9 u. ۱ E 1 vu‏ 
واأشغلت E EE EE, ag TS‏ قغان لنم عدن E‏ ا 
2 2 
es‏ ےں ر t1‏ 0 2 
5 وبروی على عمرو ةل الاصسمعيى كل هوا جعغريون 
9a 2 u‏ = را ا ا ا z 9u > > U‏ ا ت هى 


و ا E OE‏ 6 ۹ & و 9 
رای عنما بن سعدا یدیم الال رج ای شعر انفرزدق 


ت ر) یں 0 ~~ ت ص 


۸ واذا أختللن فاحمضوا أحاحیا کمرا بثات حمیضة بى جير ا 


ص 


بوچ بن الخ وذلاك 3 


ن الإعينة اذا أطت الخلة [ وش خلا البقل DL bh‏ 


blow (.‏ نساءەلم a4‏ ) ونسا كم 0 7 7 مر ر بن مالاك ice.‏ 2 


uf 
8 ,مني 14 .ححت 0 :چ 0 ,كن‎ 1. ٠. من الاغرأاس‎ )s0e اine‎ 7(۰ 


ت 


.بنات 1 ى 08 ه٠‏ ,بنات :حخبيىة 0 ا 2 :1 


E N°. 96 


ا لا فة د 


ع # - u2‏ ت 2 9 ب ٹ 
قول a E‏ ی ارخا للغرس پسقاد لکرم یوتر به ویکی دون 


ل 3 = 


UE‏ ٹ 
آ 2 
العيال بالا حار قل والقفية شی E‏ لد الشية والسنبى من الطعام والشراب ,جعاہ 


~7 3 


هاون للغرس E‏ يه انفرس lC‏ چجیی به الشيت ال 


: ضربا بلاحقة البطون ذكور‎ I الخطبم جروا‎ E. 


SOU “~~ 


[ ویروی ضربا بک مید ا 


166a‏ $ * [ والخيل مردقۂ کا ر رماح حها أشطان باقن المقام 


1v‏ قتلوا شیوخکم الججاجح بعی ما نکڪيٰا بناتڪم بغبر مور 


— LS 
5 RAE ^ . 3 N: ا ا‎ 9 E EE 3 ا‎ . 1 
me ڌل وذلان ن الضباب قنلوا من یی ا رجلا وسیوا الدساء ل وک ?د‎ 
2 سے‎ CM 8 و کک‎ 2 wa ن‎ 0 
بطكفة والريان 2 العرب 3 ل ات عبيلة وف بوم طخفة بقل الاک د‎ 


ت ۱ E‏ ا ا کک ت 


ES 5 2‏ ر 
أبن شريك ( كن يسمى الاعرت بن بحر بن جعتثمة بن الهون بن عسير بن ذكوأن 


أبن السيد بن ملك بن سعد بن ا کے جضن یت کكلات ا غل الضباب وف لات 


w3 


پیا دنعو بین جعفر ويعبر" بلك 


Û0 ww‏ ج ع o u‏ 2 3 رت 
بلع کلابا عبرا EE‏ وحی ایی بکے وحلف ای بکر 
ب ا لوحي ا E i‏ 5 
O 23a‏ سوا اا و حبد 9 وک . من ټی کلاب ویقل کر جر بن الوحبل J5‏ 
5 0 2 ت 2و S5 u‏ د ت 
د 3 3 6 0 5 ll‏ 3 ۱ ات ۱ o‏ 
2 لمتيم 8 ر ِ۵ بهم حجےے ۴ کڪ اغ × ا 


اک 8 5 . والفقية 0 3 E‏ 9 وفقیة 0 : راخ كما ay S‏ 1 


o = 3 SG u 3 o 3 £ 
a۲. الهاجيم‎ . 6 variant from LU. 7 بإيية 8 :مقردد 1 ,مردفة‎ . 


17 كراغيخ البكر‎ , soe Akh 1. E 


N I f 
ان رر ماتيا دانسا کرب الات عبر علقور‎ 1. 
ا شد الله عساسا ,أن "اتسا ردان رون اك داليعفور‎ 


rE; ۱‏ 2 : 
م۸ اناف e‏ تعرس ادق انا چ SELE‏ لس ٠‏ حدم سای 8 حخبیل وذلان Ù‏ 


س 


دع کي دل يعور ,تقد حمر دل الخعے ٠‏ ا لزومه ارما 
اکر قب مر ل تدان وف 8 فر 
1 ليد ارنداعکما الخصسى عشید ډابی حمیضىة نشا العبر 


س د م 


وه جتنم فى العبر تقول عتلنى لجننى على بعير ون نجادم ارتاافكم فرسا خصسيا 


6 > 1 - 3 - o 
٠ 1 ۰ 
منټ سنعل‎ E SE Ra امع فىه أله کی ج بی فقا ین الشاب‎ 
2 e 


“O 


٢ e w~ 
. ه “۳ هة 1 ا ۰ نے 3 أ‎ / N! EE SE 
بقل‎ e حملن فنا م ع‎ ES ج مساب ج ل ب یپ‎ e" A م‎ 


ء 2نل ر : 
u =>‏ ۶ے - ۔- ت > 
J0‏ ولاچ ابنی خمبة ا اراند انی وو دا EN‏ 
سے سے سے کے ت >c‏ ۴ ت ¢ ت 2 
2 ت سے ت 6“ ت 3 o . 7 8 v AD‏ 
d8‏ رأخاكما ولق دذت نغساڪها منهم نقال .رب ماکضىیر 
E U r 2 e ~۴ 5 E 5‏ 0 ر E‏ 
[ دنت تع ادق اجلا ا] بقل جسن نقل قوئمه وتوہ راخاکما بعنی باعد کی 
8 9 س u 2 o‏ 
منټ یبند من اتساب 5 مقرب مکبیب, بع فرسا تقريیب E‏ 8 
û ““, -‏ ص ہے ن . 2 س 
6 اذا قرب الفرس فى عفاود كرى ابقى لعدوه وا بفعل ذلك من لير ااا 


m~ ©» «QQ 2‏ م م ہہ ص( اام ے = 5-7 5 
var.‏ 85 ,عتیر :غير 0 : ماجرب 8 و لماکرب 0 : فلققرعن var.‏ لعن £ ا 


ا لاسا فرس ارتاغہ بنا با "ذ دوماع ,.ۅمء 3 خاک 5 د عي 


GCL FP O20 T7 seq., gloss in ÛL‏ . چیحنه فی حرب رامیت فنجطٰ علب 


E 11/ ES 2 NE a 
9 واخاكما 12 : العبر 0 البعبر‎ , ESL: مغە ا , م‎ with a ق٣. مند‎ 


لشو ) sie‏ ( مذاقل کححصنیر 


ےہ نے ن و سن س ~~ 2 UE‏ > کے ‌ سے ا ھ 9 

C0‏ بی چھہدہ۔“ أذها ا ق ا لسن ول OTe‏ وئاجور 
0 <0 ا aT‏ س ك 
وروی لاكين نزوة ابنا حميضة يعنى حاجبا وناذ 


العاويا ا حي تضىرەت ‏ ناری وقد ملا البلاد زگیری 


ص 


س ت ~ GE u‏ - د 
قو العاوبان جعلبما الفاعلين أى جا أنزيجا والعاوبان لسا بابنی حمیضة یاجب 


سے 0 = u‏ 3 2 س سے > 
للعاويين ا ولبتا حیبصد یں يبڪ عه و بن ملاعب الأستة والعاوبان 5 


2 ر 1 7 ست س : uf‏ 9 ت 
جندل بی عبید بن حصن انرا وو الاقدام وور نفع بن سوادة بن مالك بن عدر 


( ن بے ت 7 سو سے ت 
٥‏ > 
ابن ملك بن جعفر وابد حميضة حبيب وحاجب ابنا حميضة بن حير بن مر 
ہے کہ ر سے سے ÛU J Gy ~~ U‏ 


فوله ّ ع يقل أڪف يقال من ذلك تاف وذللك اذا كف ا برداٹہ قل 0[ 


> ww 


س ue‏ ت w‏ 
f ° N‏ > ا ٤‏ 0 5 ۶ 2 ۰ . 2 
والقتير الشبب قل واللفاع الملاكغفة وقوه فع مأخون منه 


7 سے ر سے‎ U ت ہے سے‎ 7) O 


O^ S 1656‏ ور دت حون ا حافظ مح العنان من المائين ضبور 


ص ا O0‏ 2ت > 
قول من الاتين بعنی مان غل يريد البعل قل والضبور بريد الوتوب يقال من ذلك 
ا ا ج > E ٣‏ 2 
0 ہے سے U‏ 2 سے سے ت س ٤ - ww‏ ص 
لقد حلفت على يمين بر بالراقصات الى منى وتبیر 5ا 


65 0 فل الراقصات لابل الى يسار کل ال البيت أل کرام وتبير جل 


ر see be0‏ , ابنا حبیضة 2 اغى 8 ةة 1 


(and so also at the beginning of the gloss ), S gqيglzll, (sie ) var.‏ العاويين 


ت 


i's, ÛL has this gloss after‏ الي 7 .ك ت O‏ 4 . انغوبان 1 ,العاوبان 
وجريت $8 12 . مفرقی 8 : حف and‏ وردی S var.‏ ,وفع 9 o De‏ 


م 0 س (مرخی var.‏ 8) 8ا 80 مح S var. E‏ ,انظ : حن جریت 


N°. 96. ۹۳1 


۹ 3 
٣ . 8‏ .۰ 3 -« م 
, 
غ » » - £ ۲ 2 3 و lê‏ ھ 
عا و ا کے ییا علونا انا ت علا التي 
‌ س ى ‌ 5 0 : u , , “f‏ - ۱ 9 
} سے زمدنيد منتل م در ئد E E‏ اې [ 
eT E ۲‏ ك 5 Mi a‏ د 1 = په ۶ 
yT RS ۳ 8‏ وا 02 
مم التب ڪين ۳ متلي سا / بت ;سی ارابين السرلدنب 3u‏ 
E ¢ ّ‏ ۰ = و ت FE, o‏ 9 
م پوحن خی انہشت یہ جمبع وحتې حل عا ااحفئب 
O6 ۰ , 3 »‏ ۲ ہے = ۶ 
0 8 2 1~ 
ن ,حال n‏ ا ہے لاجر معر وی من اک ف ء متس Q‏ 
“ شا - , ا 5 : cf O‏ | 8 1 
ِ ادا ا“ § E UK‏ ن 
کا اى لک حت e‏ 2ا > اسه له نفص 2 رکبدہ دن ع a‏ آدردا ) 165 , ( 
1 2 و o‏ 2 
َ ي ° و 1 e‏ 6 
٠ I ne ES‏ ست ليب ٠ل‏ 


EO 1 N :‏ 
= جس > 2 ت ۶ 2 o ۶ ٣‏ ت ۶ 
| ۳ و حر 5 3 جه E‏ وط . (L!1656)‏ 
of !0‏ ما بت ليلك يا أبن وا#ة اخسسى رقنا أہاخمضىة الوطاب جر )1654 8$( 
5 8 ى 6 9 ا - : . ب 3 6 ۹ e‏ : 
OE E CSA‏ ر سعدان وحم E‏ ونما ر ماککملة اسوتتاب بقل کک 
پس ۶ OE 1 2 E OS‏ 
طا اذا اآخی د ااکموتة وانشد بن احمر 
٣ cE 6u»‏ 5 ا 3 o o‏ : 
و ے اخشی ار تکیں منیتی e‏ جلار نشول خمضط وعدافیا 
Ca o N BO E O E‏ 
بعل حجمتں ستيب ۰ شہ“ تید وناب دل اوتاب 2 ت ەة ص‌‌ و 


ا = - oO‏ 
آل ]2 3 ات اکت آ ااا 
ابل تی خی کول وک سغزار بريد رة لبن واحدعا حبر 


ت 


£ 
'اخىا 2 ,ال دا ا‎ ) plural), see Listn XVIII 21%, 3 lL 


39 5 , 2 3 2 2 2 
e‏ : تناخ 6 ,ال کت 5 LS SI‏ .)2( زمانیه 


ال کی ادق اراد دنپ وماع ۾ with‏ ) واتحضہ 1 10 . وليف Lı‏ , وللاكار O‏ 6 


u 9 = -‏ 
٤ P 1‏ 5 آ ۶ e “ .۰ 5 ٠ 8 ٤‏ 
برید انما انہن بو اہ الابلل أ ا ١ا‏ ویماع) ہو نکم 585 :( دنت ڪي الشاء 


:احشى 0 :168 L 13 cf. Lisîn I1 36'1, 1X‏ - 585 :( راع 


و 


0 بىت‎ ) se0 Lin). e 


L165% 


فقال ل# أبن عبلّة ما نعتم الوا غيب راعياك نافننا غقم معنا اليه فقام مع 


2 0ے 2 JO‏ = ا 


ابر عبلة حتى أفا خود عن الڵاء شى علبح رجل من بن القحدف ی ادی پا تارات 


مهسعود نقتا وشضب عبامتہ بخمہ ھ قل فعضب بنو حارقة بى لام ولوا قتلوا 


E aT ° ۴ 0‏ 9 8 .۰ ۹ 7 هة ا . = ك 
جارن e‏ رال انعرب انسیلا به ين انیا قل وطللبیوا بى القناف ,# نغير وعلى 


Gt 


O: 


الاه جماعة من بنى حارثة بن لام قل فترك بنو القصاف رواحلي ومضو بالعمامة خضيبة 


| 


کی انو با بی طپية فسالرت عن رک 


( 
“26 


ل الاسلع بن القضاف ف ذلا 


O‏ ت 


GE & 3;‏ ل م 0 vuE 6 6 _ o‏ ر o‏ د 
٠‏ و 8 E‏ 
عدا تم أعی اہ علی سیول BT‏ ڪڪ وأسباف E‏ 
ت : o‏ - - ل E‏ ت ت ت ا ع a‏ 3 
ولہ فلو م أحدت الحو بعدعا وما كشف الناس الامور الشواعب 10 
0 س = a‏ ا ~~ 9 u‏ 2 ك 


0 ا‎ : a ا د‎ E 
] ولا شر حاجات طّوفن بعد ما تباعة أسباب الوى المتقارب‎ [ 


م“ £ o 09 : 9 ~٠‏ > 2 > 
ا اس EN‏ ولكن أفد» زک أ والمساننصىر 1 د عا 


ص 


ES ك‎ O 2 a 2 a 5 


سے > o‏ > ا 5 
e 0‏ : : 0 : 2 
ا وجو کانيا جلی النقس عنیا وی سود کوائب 15 


ى ~~ ى ع سے ت 2 3 


HET COB ٤ قصاف 0 ا ٠ء ,القساف 7 .نو 0 ,بے‎ . 
8 seq., order of verses in Ll 1—4, 4*, Ö5—9, 13, 11, 12, 10, 10%: O E 
La 9 1 :تل 1ا 0 .غا ثم اغد اڈ‎ 1G 11 L 
_.القلرب لوانت ا ,القلوب اولب 0 :تذاویٰ ا :ابتل اسياننا دم‎ 17 
of فليا‎ in v. 3, showing that v. 4 is misplaced. 14 cf. Yakut III 248. 
15 verse written in O marg. : e 0 ا‎ ÛL اتس‎ — see Tabarî II 


19971. 16 O ac OCCT EO 


= 


10 


N, 96. ۹ 


رمه مسعود بی اناف بی عہبک یس لن حرملد بن ماان بن َ۵ سود بن IME‏ 


o “f ت‎ U 1 E , E 
. 6 ۱ 6 i 6 <4 a ا و‎ 2 = . ۹ 


= , 
TT : 2 4 ٠ ٠ ..‏ : ا + 
رصي اله ولي ت ' نای ف خسو عىد؟ تسن بىر حننللة انا 50 فتلا لاجا 


ت 
oO © cE‏ > 


الاحخس وجو زند بن عرو بن فیس بن عتب بن ترمی بن راح بن برہوع یرتییی 


ویتوعد بی تہ الله 


TS rr N: OLO أ‎ 

۴ | 9 »©6 ) 7 ا صت ا ee‏ 

کد اح ا دن شر دع د 2 بلست عرش انقضشاضصس اللڪالم 
TEN IKE‏ ا uE 9 u E‏ 


8 4 1 ١ 0 ۰ 8 


بقيل نیس یما منرت و َد شلب بيما زم ۸ حقه ف و ہے تلا 

u - 0 » . 

Oe u‏ الشعر پت 9 عرفو ان ب حلثلة EE‏ پم بدم سګعول فخلا سییلٰ 
٣‏ = 

٠ + O 5 a 2 ت‎ ۴ ٠ م‎ 4 ..¢ 0 8 

وکح Q8‏ غلبت بنر القگاف بای ما شھ اللہ أ بلبتوا ۵ . تہ إن نیا منھ 


E TC 2 a a “U 
م‎ 2 2 ١ 3 زف‎ f 
نټ بنو حرتة بن اء ونس من بنی نيم الله بن تعلبة 7ل فعقل بتو اتقساف رواحلة‎ 


o 0 oO 3 Ure o 
ن نا ضلت تباذ عق قى ابلك نادد علينا فل فقل لغلام ى انلق مع اقم‎ 
0 پم ہے ں ت‎ 
. 1 e “ > 8 e EE 
ذدفع انيت ذفن شلق غلام أبن عبلة معت فسل راعيه عن ذقة انقىم فقل م‎ 
نالدرا‎ MELE GAN bS FS EM 
پو انفباکف‎ E سے 55 مهودد‎ E رتت ددر تر م‎ 


سن E‏ یں طئے (۰ہ) کین عباد تل ابت الشف ناحيد ( + ) 2 


غا رواحلټ تر جوا ينشد دن (۶) راحا لچ حتی مرو ا بابین عباه غقالوا ن 


Û 23354 
(L165) 


fA N°. 96. 
3 U سے‎ e ت ص‎ 8 2 

2 أ اا‎ SS وأبوك حی دعأ باخر‎ ^ (L1646) 
ر عن“ اوت‎ E قوله َ مته‎ 
قو اجب وذلك ار بی اجيم دنو ربوا ارأعی 2 رأسه قل ققتقضنت به‎ 
5 الضربة فمات منیا وقول یم المغارة ی المغارة ک مونع احے ال نڍون شه‎ 


0 


ك 0 8 3 ww‏ 
وحفير موضنع تكثر غيه ألضباع 


۵ ضرب | عيبل و مذ کور 


يوم الشباك لكنت غير فرور 


ابکی بھا وشفی غلیل وو 


َء 


ص 


5 أبو ا 1 


ن بنا ابو عبيدة انه کر من حلايہت ا الد ف ( قل واسم اخی 


القصاف وكيع بن مسعود بن اى سي بن مالك بن حَتَظَلة) 


o : 1 w 2 2‏ 2 2 ت u»‏ ا 
بای جشم بن عحى بن الكرت بن يم الله بن تعلبة قتل فى مقتل عتمارى بن عغان 


UG 7 3‏ سد 
: وينوا للهاجبمہ 8 3 Lı [6ad‏ ا o 8 E‏ ا 
بنوا للھاجبم > 


~ CE ك‎ 


o 
8 E S8 Var. Ewe 


سے سے 


a, 1.@. 


سے 


0 


«< when they struck him”. 11 seq., in ÛL the narrative 


سوم الشاك › وکن من حلايت لم الشباك ار بنى طييه أسابت ,حك begins thus je‏ 
القساف بن عبد دیس بن حرما» بن ملك بن أل سود بن ملك ب حضاه فقہ لے 
احا % # % قعودا آى جاتن اک امقتول 2 فاد خاس | فاستنكر ٠‏ وأ حروحها ( “165 fol.‏ ( 
فقالوا ما أخرجك قلت ردت ان اف 


.. َه ۰ 2 ك ۰ 7 é‏ ۹ 
3 عنقد ذنب تعلب واخدود ثحلا فليا e‏ ذلك اخیہف اسی فقء مغضبا 


اسیرنا عدا ڈنضر عا يق على ( 81 ) فر على 


ا 


gee‏ — 0 80 ا 13 ٠‏ حای سرب CC‏ کل اجون الج 


p. 425'6 note, 


N, J0. 18 


ت 


ا 6 1“ 
ولت الضتاب فلن اہ دیع عدا ف نلان للحرب بعل دنہ نلوا بہ بم قنله 
~~ 


كد تلا دة يہ .2 تيد | 


2 o u ` 0= ب‎ CET o- EI, 
1, 1654 <! ن امک کے ت اخ رحد 1 نچا 8 اگہخں بالکعببن ال‎ 7 


5 ® ۲ په i‏ ك س 2 :. i:‏ 
ار وادة دعقن وگه“ ممعمر تة رہ حب على ا سا باسمغرڈ بقل 2 O 2964 RE E‏ 


tu 


ETE eS 
من حبتطتب دیور .جر على عقفبیب‎ 5 


فاك ,< )ت u‏ 


ت 


وعد أك اص کا اخرچیت لبيك ب غرمولها رور 


ا 


4 :2 ن n e‏ 1 
دل الغرمول للرجل والدواں وعو غلاف الادر قل بشر بن اى خزم ل 


3 u 


ve = u 97 > ۹‏ د ل ب 9 
وخنذبذن رى الغرمل منه كط الزق عاف ا 


۴ 2 ٍ ا ا o 0 oa Gu su‏ 
٣۴ 0‏ او گن مثل هجاء امک نیکھا مغلین عند ضواضح التعبير 


ص 


GOl.O @~ 3 Gu)» 3 ت کک‎ uf 
١ ۹ ص 4 ° اد ا ھ‎ + ۰ 0 . ۱ 1 
شغلل ر عاجاتی 9 حلہ ر بالبڪرين‎ E. RE يقل شھ کن ا‎ 


۴ واذا هم حمعوا لد من بع غلثرا له ى توبد بشعير 


U سے‎ 3» u» ا‎ 


اغراف جز بین السبال والحواجب تم عير باقر ایضا 

٠ 
1 ال‎ day, this refers to v. 4. o باللعبين 3 ا‎ , 
“18 .لرجلل 5-0 0ء ,لرجال 7 .لكييك 0 6 .التغمير .٣ة 8 ,كلتمغبر : بالعقبيش‎ 
تن عدلاة ,لل عر ي‎ ٠ اة قل متل‎ 
وماك‎ . 11 8S var. e 13 o ا‎ E so O with £ 
subscr. and le: UL الغرہیف 8 15 > خرج .ع۷ خاس $ 14 لشعير‎ 


E ۱‏ ا e N‏ . 2 5 . . 2 
ل بين امنخرين من داخل الانف إلى قى جلع انغه غبدا غرضوفه بين 


ی 


. السبال والكواجب 


1 N. 96. 

3.4 @ U ٍ ت 4 د‎ U 

غال الق قری فعل اى دقعب بيا یقری یه ون روی غالی فخطا م بحر ما قل ويشید 
hoe 3‏ ج e‏ 2 . 


) 5 GUE 


e‏ عوائلد بما أفعتم برشاء ضيقة الفروغ قير 


سے س 


٣ 


قوله قبت غوئ ا ا ها .شر 


Ua) 0 


برشاء ضيقة الفروغ ك الدلو بريد دلوا نيق الفروغ والفروغ ما بين كل عرقوتین مشدود 5 


بها اطراف العراقى 
A Lı 1694‏ ا الحجاز اذا قبطتم دوذ× ڪنتم گنیمتد س مغیر 
ق قبت إلى قور ل جير 
یرید من وازن ١‏ کن حرو الحمفات يدخل بعضها ي 


sS 166‏ „گ بشس المدائح ع عنهم علوذها المرأغة ر اکر 10 


ردک ی لاا و 0 علودا بالدال غير معي ويقال لبر 81 
ا ۴ يا 2 الخلية أن حر مر فها مذاقة وصبور 
۴۴| قلاسألت بى الهجيم ن اذى س ملڪم أضبع وسور 


اب من الضباب والضباب بنو معرية بن كلاب وإِتما سيوا الشباب بأسمائه صب و 


وحسل وحسیل بای معيَة هذا یوم قرامیت وکن للتباب على بى “جعفر 


cf. Lisan IV 293%:‏ 10 ا ا( جود ا ,دوه 1 
uc E‏ » ت ں س > 9 > 
,اجير :)2( اشر 1 ,شر :ذو بد 8 , علودها Lisan‏ : الملاول var.‏ § , المدافع 


8 2 حف‎ 2 O 13 cf. Lisan VI 112%. 14 seq., verse 


. بثو معویە 1 :(80) ومضبٌ ا 16 .1 fm‏ 0اچ and‏ 


104 


16 


1. 168a وال عفرية عمر د رحھ لیا ام ا بعلامعا المسرور‎ FT 


ر 

ي ر east‏ والسرر ای تنعت انسرد الباگہ: E‏ آم ن ات او 
4= 4 4 
باتمرن اميانة 

0 2 , ت , u‏ 
0 ^ 00 م 2 an‏ 3 
١ = ¥ 6_- ٢ = 5 4‏ 
1 ۲ 1 “ 
فمل ص‌‌ حور لد تفر + م حین نسب ن لہ ل ن وی کے دعا ورند ی‌ 
u F۴ ۶ ‌ 0m‏ 
کا ە گە ۸ چ مد5 E‏ اقا ا قق الانتن عة ١ Aa»‏ 8 بع 


افر مراالعخ یرن ت رڪبار. ت الجا قعير )1.1648( 


ر 


N US OE > . E e ا‎ 

و # ا اطرف aE‏ پد ددا د قعر وبعال 
ى > 8 س > س ت ت PD‏ 
4o‏ و 
اق أ 9 ~2 = سے © أ 9 
5 ۰ ت r‏ لے 

Em e E E اا‎ E ae * 
6 ا‎ 


با قش اث حدم حرم غال القری يندم جور رس 


س 


ِ اق ا م ا 3 ص 9 ء 35 ر 9 oO‏ 
غق القری بربد لبا انقری 2 بیجىی عناه [ قر ] ا بن عبيد 


aT 5 E 

1 S SS with Var. DS بد کر غلامی‎ e 0 0 lL ,وريد ا‎ 

3 س‎ 3 = ۰ a e 

, منخرق 9 .5 ا بہموجں ۲۸١.‏ ,تمویں 8[] :وبربد ۲۹٣.‏ ویزیدہ 5 ا0 0ھ 

09 , o 2 ۲ a > 

e ا‎ 80 0 18S یملی.‎ . 13 N E 0 
S var. ,وون 12 منعماف‎ E , 
e غ‎ 2 0 .. 2 ۰ 

O—S has بقمل انیس نشف فیملا بہن پليه وناڪره‎ . 15 seq. cf Listn XIY 


v~ > Oo 9 © 


. حضور لdصھ‏ مفحور ۲۹٣.‏ ,مغفخور 8 :غل .٣ھ‏ غلل 8 ,غال 0-1 0ء ,غل :.4مء +20 


q۴ NO, 96.‏ 
e 3 1 L164‏ ۰ بال هڪ رمات ولد ر 


E 2 — 18S 


E ڊنو اسیک رمت ایند دون ورجے م‎ ^ (S1680) 
ر‎ E 


۸ حشع الفحالة تحت ورات له تفلا على متقضلينَ كتير 


اا کک o‏ 


مهد 1۳١‏ واذا القصاقد أوضعت ركبانها بالغور وفى ممن التحبير : 


۳ علمت هوازن أن قد غرها شعراوها وغواتها بغرور] 


U س سے‎ 7 - CG E 


E‏ ت كلاب الجن ا فقا E‏ مقہ+هنس مضبور 


7 ت CGC‏ = 2 0ے oO‏ 
rS ٠ ۲ hs 2 4‏ چ 4 fe‏ ۲ 
قوله سن یرید متبختر بقال ٹاکنے و ال ۵ ba‏ ەلهسں وذل آفا سی 


6 - >, u9 6 0~ a 6 SSG © 


و ر E‏ : 
ر 3 bars‏ کک والمهنسة ا اسیک 8 i:‏ اسک نۈس ۵ E‏ غب 


وقوله مضبور يقهل هو ق الق ج قل الاصسمعي وعو من قول# اجعل 10 
قت إضبارة یرید اجنع بعضها أ بعگن 


uf ~~ OOS 


f sS 164a‏ لما ن EL‏ راسد أقعن م صایدن a‏ ر 


سے ۴ں ~ ى ا o u» a‏ 9 
صاین مشل ىعن والمقعى ع استھ کا یقعی الكلب بقل فعلويا 


. أحيد خير الددن مضو وين هر كن .عاaس‏ 1 : بالماڪكمات LS‏ :خر LS‏ 1 

2 3 ل ا E uE‏ 
with lan:‏ كبر 0 var.(:‏ 8) علا إل ن ا( او ا 8 روات 4 
العصل أنيابة ابعرحه واأححها اأعيل والاره 2 الحکہ شد راسد یں )s1e(‏ با glosses n‏ 


N e ۲ 


var.‏ اجاڪرت E (8 var): 8S‏ آں أج ڪرت 1L‏ ,اناجن الخ 1 . بغرور 
,التب 11 | ي مسین 0 9 var).‏ 8) يد 1 ,لى 8 : أبحرت 
see Disan‏ ) غین 0 13 .بكسن var.‏ کک 8 رضاین 12 so O0.‏ 


XIX 181°), 


7 


N°, 96. . 


۴ وه 7 0û‏ 3 
عومد احہد سوای بمناجى ومغبر 


_ 


2 so 
سا مثلڍر رع دد‎ ١ 


١ 1 ,‏ ا ۴ 
۱ اا ےه اا2 ربک مج ë‏ 


بقل ذه 
۲۱ وأ الذى رد المنية س والسيف وی اخادع الوحبور L16360(‏ ) 
شوه امنب امحنب عه امقول حبرا 


سے o > - TE Du A | mM , u‏ 
۳ عرضىت لد ائھ تاطاقف حبلد أعناتها س جرجور 


۳ واف أخندت بألهنازل E‏ 6 القبائل ڪل مطیر (104a)‏ 


ا ت درل به : فى المنازل ن حروف e CEM‏ 


> ت 2 5 و 
بعحدها على بعس آجاء بالية و إن اراد و جاتز کشبر 2 kK‏ والشعر قال 


ا 0 TT “O 2 3 uz,‏ 9 7 ة 
« ۰ ا ح E Ol‏ : ك نہ * 
e . ۰ 9‏ 
مب بقل اجابیف گخنلفیں جہیټ 


2 NS 0 کن‎ lL ES 
فقا وان رڌ ا ا ساط ملک البدين ڪببر‎ ۲ 
4ے = - »~~ 3 ےڈ‎ = 
ال ی مامور‎ E منا اانسى ا کی ب×‎ ٣۵ 

[ ت جى ا 


] کیماا من به کشف العما بمبارك‎ yT 


7 


1 J قل ملین د لقوم+‎ (S var.): S$ Cone S ومغور‎ ( sic ) variants 


- “ت 


9 7 


s0 0.‏ ,اکتا :( )8S var.‏ تلك e L‏ > وغوور 1 وشوو sic ) and‏ ( ومغیر 
دودال ار حبل ا ہز وماع : باه (8S var.). 6 LS e‏ فضا 1 ا 1 
لاسير اطلقته عذ» لابل النى بيا غلحى ولجرحور في اسواتها ( ا لا ا 


cf.‏ 10 .0 ما فبا دىغیر ذا حدیث ا'ابیس وقد مر ف رد ) sie‏ ( افر زدق 
SUE,‏ 2 ۽ کببر :مل 8 ,قا 0 12 .14 Kur'an XX‏ 


vw 


.عنی ا 


N°. 96.‏ 
کن تميم كتير الود وم يكن نزورا 
ll‏ 

IF * (L164)‏ | زأدوا علئ مضر أل هم راسا 


S 163a 
lL 164a 


ا بعامر ما اأص ڊخواً 
يقول لو کن تميم بل بعامر يقول ولد 
2344 0 لفضل عظامیا ا ننه وروی 


سے سے پت سے 


ا واذا الراب ترببت 


o 


a ۴ 
eT شوک‎ 


UO رټ‎ 


OTOL امعت‎ 


كالسهام المجتيعة والاصل ف السهام 


= 
= 


اخدنا 


فال الأخشبان جبلان عضیمان معرفذن بالص خم 


ف القباة لل أننا أريابها 


الكلاة والنبية ربن 


قوله فينا يعت ف خندف وجعل لاله فيا 


18 بشمام‎ . 5 s64. 1 )s10( دقولورى‎ 


GU س‎ ww 5 GE 
E E ٣ 8 l2 2 0 


a e aT S5 - ٤ 
رباب دہ نقل فار الاجماعة اندس فقال‎ a 


Ee 


oT 
ر چ ڪلها‎ 1 
بشمام تفضلهم عظام جزور‎ 


عظمت خاطرنی وعز نصیری 


5 7ت 3 


کڪ 


a n ۳ 


. 
0 


٢ 


قى اأجتمعت يعن 3 


ن سے ~~ 


Co‏ س 


ا وجسرمة بین ألمعهور 8 


سے سے 


دت 
o.» E .. 8 e E‏ 
ا 1 ألنبوة والكخلافة 


ت 8 :نك رال 4 


13 ت‎ S var. 


ا ہے 


ومس کی marg.‏ 0 , وحرمخ : النبوه وللا 15S‏ 


11 Û مناك التنكير‎ (var. in 8S). 


eT 


: علم 


L لدمشاعر‎ yar, دمناسڭ‎ . 
(so ÛL). 


N°. 96. qآ‎ 


een‏ ا العللبة ن نال بىمر اتکی اذا زکرت الى خوری 


“ 
۰ 1 


ت 1 4 - 1 
a - Ce E E CSE IL 1 1 ٠‏ 
سعک سکیل ت 2 ع ع الآبل ال ید اک خد .حا عا e‏ 


f 


ID‏ ری لف الخال نازع i‏ 9 تلان عرور] 


نع سعل ا ند 2 زمصم 
1 4 کب نعلم دما دمل مقید 1 کّ عمان اك ذوات حاجرر 
2 2 ع ٍ 


E -‏ ت E . u ê 2 f‏ 
۳ لعلمت أن E‏ وبا ل ال ینیل م ددن لمیر 


u SOE =‏ , ۹ ء = oO‏ 
٠ ۰۰ ۰‏ ۰ ۰ و .. E ۹ e 1 4 aa‏ 
ول ناین انتعة ونرہ م تان بقل ړم امبر E r‏ 


_ 


3 گس ے و‎ E Ju _ , 6 Y9 =۴ 


: 

ویروی وا وره حواد عن العفثف من أننساء اوأحلحة جاتن ويال أمأة 
O Og ۰ ١ 4 2‏ ۲ اه ع 1 a.‏ 
حساں مفتوحۂ لح gوقئہ‏ واماں اقسہ بامہ بالببن نوہ لاب یرید کن الاب غير 


کا > ر 


RE 0 2 ۴ 2 2 9 :‏ کا 
نزور یرید انميما بقل در یر انوید وم بک بنزه والنزور انقليل انود يقل 


لله انى دعطلف على ولد غيرعا ويلخلا بلبنتقا وإلحدعد ا ¬ دمام ,.¶8¢§ 2 


, 
ان نلقے E‏ ر دا :رعلی 0 ول“ غ ا احقبب اانبان وربما عیشت 
عا E‏ اھ وتر ابن اض اع تتعانی و'دما جعاه» اہن حلبه بريد د بن 


4 TL ا‎ (sie ): Lf: Si. Set 


امد 3 بغفرقيا كاله 3 بغا فعا 


2 56 : 

cf. Yakut II 215, Lisan V 243°:‏ 7 . علوت LS‏ ,غلبت د ا :ود 

E with FA,‏ 1 نقری S var.‏ , مقید 8 , معا طازس مقيد 0 : برمل 
جور + 3 3 


GSE o0 E =‏ 3 
.تمبم 0 15 ت ا 0 ا E‏ ا ا ا . حاجر 3 


1L 1634 


S 1624 


0 


EE E‏ ك ا 
وڪان م ا رتت بد باقی اود ھن بهن بعد عور 


2 


“sO wf 


» ت w~ E‏ 
.. 5 اہ “هه £ 1 ۱ ا 2 ٣‏ أ .1 
بقول کار a‏ ا نمس بح ا وشو a‏ الرماد ST‏ بریی الا اتی 


س 


تة بعد عصسدور یرید بعد دور انت عليه يريد على هذا الرمان الى أوقحه ة 


w 


النازلون شم تركو 


سے سے U‏ ت 


1 متل الحمام دن ت حمامة ما مادا لبحببر 


قل اپو عب الله مل الغراخ وروی ک يبین 


_ 6 


ب یا لیت شعری ان عظامی أصاحت ف الاس رفن حفيرة وصخور 


ل 


ت u‏ سے ں سے سے س u 7 > 3) 9J0‏ 


ول اجعان نمیم يقوم هم بهل تغوری 10 


o _ ا‎ e 0 
.. > ° أ‎ 


ثّ 0 
ا ت 5 اء . ا . : 


غ 3 


د بین أ منها الى خافون يقل فمن يقم لتميم بعلى 


3) U سے‎ 


ينح ا مقامی 


۹ 


= 


ا ا 


۳ [ يقری المثين رميم أعظم غالب فیغی بها ویغک كَل اسیر ١‏ 


~~ Uu 7u 


والمستجار ډک فها ڪڪدال لستغت دک حبال ج 


> nd کے‎ 


مم ”ص 


3 0 به‎ e 9 L variants ة4n‎ 


KD‏ رمي 

کر (sic ), var.‏ ا 8 ,متتل منتل الكمام 7 e L (var. in 8S).‏ 
عل 18 10 1ا9 :ب 1 جل :لا 
. فا $ :*861 of. Lisîn IV‏ 14 . ذونچ منلی بوم .٣و‏ انس ,( ءاو) يكون 8 


16 UL 


وا 


10 


15 


N°. 90. 1.1 


<f ٤ = 2 ۴‏ 
کک ت لیت ھا صد چ ر ت ر e‏ الان هک ااا مرا فا الاھ 


0 


, ت 8 1 © - ة 2 ٿّ پا‎ 4 5 I 
$ 162a کک ألديار دشنت عرصماذچا ر السحيغذ بالىلى اور‎ | 


, 9 ود 6 د 
ù : | : .‏ . ۲ 
وسا سکیا واجتپا كاه مع طجد J8‏ وار ا ا 


‌ 


ع ,- 9 = ) 2 , ت 8 ك ۴ ا 
تان بد الرںتے الا دة انوب ل ابر عا الل ا اقحىباة ورواتم 0 
€ ات ت م 2 2 , 
> اد ( اا طا دا أ دع سش۸ ەد کے 
س ) ( © ~ u‏ - ے ا 
e .8@‏ ۰ 3 ع .. ای 
€ د EE‏ و 
که ر اتم بع عاف فک حخنین دا يعت ارم ا فا وتن 
9 : - ا ۴ ِ e ِ - E‏ م“ 0 J0‏ : 
رو'ئم دل وذان انہ شبیيا بانوق اتی ترامن اوددعن وة ج يجنه يعنى هم 
5 د 1 2 ٠ . : 7 aA 0 2 e‏ 
E‏ بقل لازغ م ئل لدا قل والەئي القدر العثيمة لاغؤقة لبا دا ,ك 
نق0ا اة الك لماقظة البعتا انبا اماد وئياة اذا للاك ملحة |[ بقل ع انال ن 
5 £ ¢ ي 
E‏ ادساف وماق ا و کی «ءلبدت [ 
u 9 ۱ > 6 5 2 OEE‏ 
n"‏ 4 کر + 2 - دے د ; e‏ 
۴ ۰ 3 کو آئئاں ن الحبليٍ ( كلاف 3 ر ح 2 r‏ 
N FTES : 1 : E‏ 
ل ت الله و وراستف الک ہی یہد OR‏ جر معاخہد وراش و 
و و 0 3 ا ا 5 ٤‏ :2 ۹ ۰ 0 
وكلف وكلف بالرفع السب واحلى مفتو دول مقحدٍر فر کسرنه ملدنه قیه 


9 ا‎ 2 > 
5 LS ر عرانب : لبر‎ L lg! ( var. in S5). 8 بضردان 8 ,یختلفر‎ var. 


seq. words in‏ 13 ا i so O — 8S‏ 9 . رد $ :خضل 


brackets from lL — cf. Lisãu XX 2551 seq. 15 اکل‎ L$ ال‎ hut 5 


has Yl! in the gloss: ÛL و کلف‎ S عرق‎ ۷a٣. واشت ا :هف‎ . 17 OE. 


N°. 96. 


۸ 


o5‏ س پ- ت .س 2 E 1w‏ . 2 ت 
التيمى [ انبح رة ] فضزل ين ي ۵ موح دار اع التبب فقال بن CS‏ 


o0 2 3‏ 
( وعو راوية الفرزدق وکر يكحتب شعره ) امصس بنا الى فذا اش 


ق 2 ن سے کے مب e‏ © 6 


E 9 RE E 
ا 0 فڪره بالرباب فقيل له الفروزدق بالباب غفقال د ناذنوا ابن الق‎ 
ص 0 ت ع‎ J 39 ص‎ 
الح فقی حملت جريرا‎ RE فل بت البح يبنو على فقاليا‎ 
:ضا عاس الب کک عب تال‎ 
ا 5 ج‎ U e 5 زر ا‎ 


ذن له وقلوا رده ف البشر ت و اليد غر لن 


oL £‏ 0 ال 7 ا 


عن فراشه فقعذه عليه واقبل علید بوجپه مستبشرا ال وقغدا فتيان عحت لل باب 


0» 


RE WG. 2 د‎ ١ E 
عتمار بن أل العایں التقفى وک سوق معروفة بالبحرة فنقلوٰ‎ 


ص 


© uc 


رادو ان نت د بوا قل [ انغر زدف ] لغبر د جتہت ی أ حفص ن 


ت سے O0‏ 0 ك 


- ب 


عقال کتب الى ار بى جعفر عجو وعو مفحم (وإلمفحم النی 


O O 7 7 


O ب‎ 


0 ا 8 
یی عحی ینہ 


E e ين على‎ 


2 2 2 E 
ت‎ 7 2 


e‏ کے لھ 


اقل ادق 


a 3 0 ~ w~ 1 0‏ > 
طانبتةھ فى المحال وسايرن# فى النج وحضرت مع ودوت فقال انفرزدق هاتوا لى 


۴ : û 3 OE 
a 


NES‏ اكاب فيها ما أريد من ذلك قل اتوه بسكيفة فكتقب 


حاص بها فى فل ف القصسيدة النى يقول فيها 


ص 


ڪج ب 
2 ص ص = ww‏ 


ونبشت فا الأقدام یعوی ی ودند من الشام زرأعانها وقسرها 


TET 


ا ا ouE > o2 oF‏ ي ES‏ 3 = 
اتی ولم اترك علی الارض ج ا اد استسر و 


ت . 


عوی بشق لابنی بحير E ET E‏ الستار فنيرها 


16 seq. cf. p. 523° seq. 


اى مثوبة 8 ,قل 2 0ST‏ 5 متویہ : فقال الفرزدق = فقال 1 


SO S 0 وسا ونټ‎ . 


RK. Bi 1 


۲ ۰ . 


a ا‎ : 1 


»> غ , ,7 9 
١ 2 f‏ 4 2 أ ۳ : 1 4 .. ۱ 
e‏ مردییں سر ٹ مرد ہں ل قر ند ت تلف لما ھی 5 ین اا عل 
u re‏ , و : 3 ۰ ° ّ 3 
د em‏ ص ا ر ل٤ہ‏ تس4 )ا ا ES rl‏ . س : ملعن 
u‏ 2 2 : , 
افعم روا م اراد باذ سهد الغدينر سميان المتتدعين 


س( 
N"‏ 
0 
ç‏ 


SE $‏ - و © > 
فل در عمك بزعموياك سيدا وإخل انلك سيد معيو ١‏ 
9 ڪ 7-> ا .“> 0 
ات عا ا ا ع اعا تد نا 
(] ر ê‏ 1 ا wv‏ 


ت 


: ا 4 : : ST‏ 2 
ال او عى دة والاسمعى دلت بغر جعغفر تلاب عدا a‏ عقل ر (1024 5) 


(L 168a) U 
زاجیة عقل کک کک سف اش قشت بن جعف ذا ا00‎ 0 
٤ ن چ‎ e ص تن بن‎ 
© ۶ (= > ~~ - = - م‎ 
فخحنب شبة بن عقل ك اسفرزدق ن‎ E GCG RSS ذغع ین ا 99 بجی حت‎ 
در باك کک أ و من شع ّ 6 جعف عد مقي أباك تلل فقل اتفرزدق‎ 


o O 
1 Xode, so O0, but xXgae in Bakr! 7351", where two verses, which apparently 


belong to the following poem, are cited. د‎ E O FEN. 1 ef. Lisan 


JG - 


XVII 176°; جسبونكڭ .a1gص 0 ,يرعموفْق‎ . 
N. 96. Cf. Jarl I 580° seq.: 5S adds verses 9*, 9**, g***, goer, 13*, 
TS GO, OS, 13, 13 *, 85*, omitting 217: order NL 36, 1, FTF, 
19, 9*, 9**, 21, 22, 9***, 9+**, 10-14, 18*, 15, 28, 29, 23, 24, 16-0, 


95, 26, 34, 35, 41, 41*, 48-67, 66*, 74, 13*, 73**, 75, 73***, 82, 13, 39, 
33, 68, 70, 69, T1, 72, 29*, 29**, 30, 31, 39, 40, 4247, 76-81, 36-88, 8, 


وكا 


85, omitting 2i, 83. 9 seq., S places this narrative, with some variations , 
uF 
before Poem N. 59 — [LL gives it in a very brief form. 10 الاتحا ام‎ 5 


» ر‎ 4o 


i 7‏ ا ك 2 ` 
. حبش اء نب 5 12 .فھجا بنی جشع 8 ,حتی ج 11 see p. 523° seq.‏ 


0 2326 


5 NOD 


ڏُعل مرق والڪرٹ ولم وأبو ربيع بنو ذل ر e‏ کال وم بن ذل بن E‏ 
ذل نلعن عبرو کلیبا فقصہ صابہ لاثما تدام اموت ليبا (اى ركب يقال قد 
ا علب رض ا د عل )یل با ساس اسقنی قل بسق @ وقد قل 
یلیل ل و الدرث IS EE‏ 

ا الم مرو وجساس بن مرة ذٍ ضرير ۵ 5 
ق وقى قل ا ر ايضا شا ا کیب le‏ فی بلمه جدر مل 
ذلك عقالّ خریلد العقیْلیٰ حین اجار بى واثل بن معن بن مالك بن أعرَ ونوا 
قتلوا رَجُلًّا من بتى جَعْدَة فأجارم عقا علي فقال التابغة فى ذلك 

ای کں اثر اسر ا جرا منك ضح الدم 

س ضرع ناب استمر ب E‏ ا ية a‏ ا z1‏ 10 


ب سے 


SS 2 - E vf 0 9 2 


ولا شع ر ألرم الأتنم کعوبه نة اقل الأبلي المتظل 


لينا وتلا مات كانك عَما ناب أشياعناعم 


ود لجساس اأغنتنی بشربة 2 ب E‏ العم 15 
: 2 ج ا س 3 سے ے0 ت ’2 مہ ڪڪ 
فضقال (EP AT‏ الاحیسں SNR:‏ وبسن ش ینوی وخر کو ا 


5 of. Lisun VII 3877, Mubarrad 941°: 0 ا , مرو وجساس ب‎ 
ك‎ e ا‎ Mubarrad 2 ام‎ s3, so also Aghanr , 
Hamîsa , E Mubarrad loc. cit., but apn aJ in Ibn-al-Athîr I 386% 
where four more verses of the poem are cited — in any case the last words of 
the verse must refer to Kulaib, not to Jassas. 9 seq. cf. Aghan!î IV 
1401 seq. 12 this verse should stand before v. 1 (see Aghanî, Yakut ). 
15 0 .عش‎ 
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ڪتاب النقانضس 


O 


e‏ ا 


طب 


۷ 
بمطبعۃ بریل 
سنخ ٠١١‏ المسياصية 


1 


2 e. e 
یں‎ 
.. 3: وألة‎ E س‎ 
i E نقا‎ 


1 


کتاب النقائضس 


0 


نقاقشض جرير وال-غسرزدق 


طے 
ت 


بھطبعة بريل 


ا المست اة 


کناب النقاقتض 


EE‏ جريیر والةر زدق 


e 
£ 
0 
/ خر‎ x8 N : 
۲ KR ا‎ 
© 
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AN 
3 $ ر ر‎ 
N §§ ۸ 
AD ١ 0S 3 ۳ 8 
0 8 SSRN XS 
È ۰ Ni ۹ ٩ 9 4 ۱ 3 0 RQ YS 3 ٩ 
<8 3 5 5 N : Nh ۱ 9 N ل‎ 
17 کک‎ e ۹ ُ که‎ ۸ S8 : 2 $ N SR 1 8 
e ١ ۵ : ۹ E e ` کک‎ N XX ۱ 4 SNN > 
ر1‎ ` XN ا 8 ج‎ ۹ ١ ٩ ١ N 8 ۹ < IIIIN ۹ کے‎ 
Nl? : ٤ PE SNE ANID 0 SI: N1 n Kl 3 ORNS (e 
2 NAE SS SSNS RRR : 
> : SR < CEN 3 
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1 
a 


3 li 
9 : 8 KS 3 8 4 ۹ 
NR ۹ 
1 % 


حب 
r (‏ 
)ر ر 


٢ . (® 8 1 e 
8 VY ۹ 3 و ر‎ 2 : ١ 


WH (ANN: : 


ر 
کک 


a 


1 


i 


3 ا 2 


SA 


5 
® 


۳ 
E : 
e 


0 1 8 
1 2 
جو 1 وگ‎ 3 
DAE 
O 
3 


0 ا 
٤‏ ۰ 


4 0 
ت‎ / ۹ 
I 0 
0 KS O 3 
WN (SE 


EAR 
4 E A 

RIS SS‏ 3 کی 

Sh‏ 3 ی 


